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ONSOZ 


CA'FERÎ'NİN HAYATI, ESERİ, EDEBÎ KİŞİLİĞİ ve DİVANININ TENKİTLİ 
METNİ adlı bu araştırma ile şairin; hayatı, eseri, edebî kişiliği hakkında derli toplu bilgi 
verilerek; CA "FERİ DİVANI nın tenkitli metni hazırlanmıştır. Bu çalışma esnasında 
karşılaşılan en büyük zorluk, Osmanlı dönemine ait biyografik eserlerde şairle ilgili 
hemen hiçbir bilginin bulunmamasıdır. 

Bu araştırma; Özet, Abstract, Kısaltmalar, Transkripsiyon işaretleri, Bölümler, 
Yararlanılan Kaynaklar, indeks ve ÖzgeçnıişAen oluşmaktadır: 

Birinci Bölüm yani Giriş, Türk Edebiyatına Genel Bakış ana başlığı altında dört 
kısımdan oluşmaktadır: 

Türk Edebiyatının Ortaya Çıkışı başlığı altında İslâm sonrası Türk edebiyatının ilk 
yüzyılları incelenmiştir. Türk Tasavvuf Edebiyatının Ortaya Çıkışı başlığı altında 
tasavvuf teriminin anlamları; İslâm ve Türk dünyasında mutasavvıfların görülmeye 
başladığı XII. yüzyıllardaki tasavvufî hayat ve edebiyata yansımaları üzerinde 
durulmuştur. 

XV. Yüzyıl Türk Edebiyatı', Osmanlı Sahası, Azerî Sahası, Türkistan Sahası 
başlıkları ile sunulmuştur. XV. yüzyılda Türkistan edebiyatı Semerkand ve Herat kültür 
merkezlerinde yoğunlaştığından dolayı Semerkand ve Herat alt başlıklarıyla kısmen 
ayrıntılı olarak verilmiştir. 

XVI. Yüzyıl Türk Edebiyatı da yine; Osmanlı Sahası, Azerî Sahası, Türkistan Sahası 
başlıkları ile sunulmuştur. Bu yüzyıldaki Türkistan edebiyatı Semerkand ve Hindistan 
kültür merkezlerinde yoğunlaştığından dolayı Semerkand ve Hindistan alt başlıklarıyla 
verilmiştir. 

İkinci Bölümde, CA"FERÎ’nin Hayatı, Eseri ve Edebî Kişiliği başlığı altında 
CA' FERİ hakkındaki bilgilerden yanlış olanlar düzeltilmiş, eksik olanlar 
tamamlanmıştır. 
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CA'FERÎ DİVANI’ndan hareketle, CA ' FERÎ’nin Hayatı, Mezhebi, Meşrebi, Çağı, 
Muhiti olmak üzere net bir şekilde verilmiştir. Fakat bu konudaki bilgi eksikliklerini pek 
çok konuda tamamen ortadan kaldırmak mümkün olmamıştır. 

Ca 'fer / Ca 'feri Mahlastı Diğer Şairler başlığı altında, CA' FERİ dışında Türkçe 
şiir yazmış, Ca'fer ve Ca' feri mahlaslı, on beş şairin durumu araştırılarak 
hayatçizgileri verilmiştir. 

Eseri başlığı altında, CA'FERÎ’nin tespit edilebilen tek eseri olan, CA'FERI 
DİVANI tanıtılmıştır. 

Tespit Edilen CA'FERÎ İsmine Kayıtlı Eserler başlığı altında, yazarının ismi 
Ca'ferî olan 11 eser sunulmuştur. Fakat anılan eserlerin içinde, bu çalışmanın konusu 
olan CA' FERÎ’ye ait eser olup olmadığı belirlenememiştir. 

Edebî Kişiliği; Şekil Özellikleri, Muhteva Özellikleri, Dil ve Üslup Özellikleri olmak 
özere üç ana başlık altında ele alınmıştır. 

Şekil Özellikleri; Nazını Şekilleri, Nazım Tekniği alt başlıklarıyla tanıtılmıştır. 

Muhteva Özellikleri; Nazım Türleri, Ayetler, Hadisler, Dualar, Sahabe, 12 İmam, 
Gayb İlimleri olmak üzere yedi başlık altında verilmiştir. 

Dil ve Üslup Özellikleri; Arkaik Kelimeler, Arkaik Ekler alt başlıkları altında 
tertiplenmiştir. 

Sonuçta, bu çalışma ile Türk Edebiyatı Tarihi’ne getirilen yenilikler ve yapılan 
düzeltmeler, maddeler halinde, sunulmuştur. 

Üçüncü Bölüm, Nüshaların Tanıtılması ana başlığı altında; CA'FERÎ DİVANI 
Nüshaları, Manzumeler Fihristi, CA'FERI DIVANI’ndan Alıntı Yapan Eserler, 
CA'FERÎ DİVANI’ndan Yapılan Alıntılar Fihristi olmak üzere dört kısımdan 
oluşmaktadır. 

Dördüncü Bölümde, CA'FERÎ DİVANI’nın Tenkitli Metni ana başlığı altında, 
Divandaki Nazım şekilleri sırasıyla; Kasideler, Mesneviler, Tercî-i bentler, Murabba, 
Gazeller, Naznılar, Tuyuğlar başlıklarıyla takdim edilmiştir. 

Tenkitli metin hazırlanırken; önce F nüshası tamamen okunmuş, sonra bu metin 
diğer nüshalarla karşılaştırılmıştır. Metnin oluşmasında; vezin, anlam, ses devamlılığı 
gibi şiirde iç ve dış ahengi sağlayan unsurlar göz önünde bulundurulmuştur. 
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Başka bir deyişle; nüshalara göre değişiklik gösteren kelimelerde; yukarıda sayılan; 
vezin, ritim vb. yönlerden şairin söyleyişine en uygun seçenek metne alınmış; diğerleri 
dipnota gönderilmiştir. 

Bütün manzumelerin en az dört nüshada kayıtlı bulunması, metin tespitini 
kolaylaştırmış olmakla beraber, yer yer hataları giderilemeyen, vezne uymayan 
yazımların olduğu da görülmüştür. 

Nüsha karşılaştırması ile giderilemeyen aksaklıklarda, önce metin tamiri esaslarına 
uygun şekilde, metin tamiri yoluna gidilmiş, doğru veya en az hatalı seçenek metne, 
eksik veya yanlış seçenek de dipnota alınmıştır. Vezne uygun şekli tespit edilemeyen 
mısralar en az hata ile kaydedilmiş; dipnota “vezin bozuk,” yazılmıştır. Metindeki 
tamamlanması mümkün olmayan eksikler de (....) şeklinde gösterilmiştir. 

Çalışma; Yararlanılan Kaynaklar, İndeks ve Özgeçmiş ile sona ermektedir. 

Bu araştırmanın konusu CA'FERÎ bütün harfleri büyük; diğer Cafer ve 
Ca" feriler sadece ilk harfi büyük yazılmıştır. Böylece muhtemel karışıklıkların 
önlenmesi amaçlanmıştır. 

Bu çalışma esnasında, bizi daima teşvik eden, moral ve bilgi bakımından 
desteklerini esirgemeyen hocalarım; Sayın Yard. Doç. Dr. Süleyman SOLMAZ, Sayın 
Prof. Dr. H. Ömer KARPUZ ve engin ilmi ile her konuda rehberlik eden tez 
danışmanım Sayın Prof. Dr. Önder GÖÇGÜN’e sonsuz teşekkürlerimi ve hürmetlerimi 
arz ederim. 

Üzeyir DERELİ 
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ÖZET 


Bu araştırma; Özet, Abstract, Kısaltmalar, Transkripsiyon işaretleri, Bölümler, 
Yararlanılan Kaynaklar, indeks ve Özgeçmişken oluşmaktadır: 

Birinci Bölüm yani Girişte Türk edebiyatının ilk yüzyılları; XII. yüzyıllardaki 
tasavvuf! hayat ve edebiyata yansımaları; XV. Yüzyıl Türk Edebiyatı; XVI. Yüzyıl 
Türk Edebiyatı tanıtılmıştır. 

İkinci Bölümde, şairin hayatı; mezhebi, meşrebi, çağı, muhiti başlıkları altında 
verilmiş; bunu takiben CA' FERİ dışındaki Ca'fer ve Ca'ferî mahlaslı, on beş şairin 
durumu araştırılmış; daha sonra CA'FERÎ’nin bilinen tek eseri CA' FERİ DİVANI 
hakkında bilgi verilmiş ve yazarının ismi Ca'ferî olan 11 eser, bu çalışmanın konusu 
CA'FERE ye ait olma ihtimali düşünülerek, tanıtılmıştır. 

Edebî Kişiliği; Şekil Özellikleri, Muhteva Özellikleri, Dil ve Üslup Özellikleri olmak 
özere üç ana başlık altında ele alınmıştır. Şekil Özellikleri; Nazım Şekilleri, Nazım 
Tekniği alt başlıkları altında incelenmiştir. Muhteva Özellikleri; Nazım Türleri, Ayetler, 
Hadisler, Dualar, Sahabe, 12 imanı, Gayb ilimleri alt başlıklarıyla sunulmuştur. Dil ve 
Üslup Özellikleri; Arkaik Kelimeler, Arkaik Ekler olarak tertiplenmiştir. Sonuçta, bu 
çalışma ile Türk Edebiyatı Tarihi’ne getirilen yenilikler ve yapılan düzeltmeler 
maddeler halinde sunulmuştur. 

Üçüncü Bölümde, CA'FERÎ DİVANI Nüshaları, CA'FERÎ DİVANI’ndaki 
Manzumeler Fihristi, CA'FERÎ DİVANI’ndan Alıntı Yapan Eserler, CA'FERÎ 
DİVANI’ndan Yapılan Alıntılar Fihristi başlıkları altında yapılmıştır. 

Dördüncü Bölümde, CA 'FERÎDİVANI’hin Tenkitli Metni takdim edilmiştir. 

Çalışma; Yararlanılan Kaynaklar, indeks ve Özgeçmiş ile sona ermektedir. 

Üzeyir DERELİ 
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ABSTRACT 


This thesis; consist of Turkish Abstract, English Abstract, Parts, Sources, Index and 
Autobiography: 

In Introduction / In the İst part, The Earlier Century of religious and non- 
religious Turkish literatüre; The Earlier Century of mystic life and mystic literatüre; The 
15 th Century Turkish literatüre; The 16 th Century Turkish literatüre is told. 

In the 2nd part, poet’s life is introduced; under the titles his sect, his religious 
order, his period and his country. We also mention others who also use Ca' fer and 
Ca' feri as a nickname other than GA V FERİ. And we present mbdng up the poets who 
use nickname Ca'ferî. CA'FERI’S DİVAN and eleven writings probably which are 
belongs to CA V FERİ are introduced shortly. Poets literary personality; is introduced 
under three titles. 

In the conclusion, the thing we had done one presented. 

In the third part, handwritings introduced: Six handwriting copies of CA'FERI’S 
DİVAN; table of contents for poems, six handwriting copies of CA'FERI’S DİVAN; 
and for the magazines and anthologies which quote tfoın CA' FERI’S DİVAN. 

In the fourth part, critic of CA' FERÎ’S DİVAN is given. 

And this work is ended with Sources, Index and Autobiography. 


Üzeyir DERELİ 



IX 
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TRANSKRİPSİYON İŞARETLERİ 


Metin tespitinde, tenkitli basımı yapılmış İlmî eserlerde tatbik edilen transkripsiyon 
işaretleri kullanılmıştır. 

1- Arap Alfabesi’nde bulunup Latin Alfabesi’nde bulunmayan işaretler şu şekilde 


gösterilmiştir: 






Hemze ve vasi hemzesi 
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e 

i 






X, 

X 

X 



1 

Q, 

q 

Q 

}r 
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_ r 
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&, 

o, 

'o 

& 

\, 

- 

\ 

e. 

II 

e 

D, 

# -Z,z 

( 

D, 

D 

K 

2- Arapça ve Farsça kelimelerdeki uzun ünlüler şu şekilde gösterilmiştir: 

A, a 


U, u 



I, ! 


3- Sadece Farsça ibarelerde bulunan vav-ı ma' dule aşağıdaki şekilde verilmiştir. 

_^ân 

4- Metinde geçen ayet, hadis, vb. Arapça ibareler italik yazı ile gösterilmiş, 
ibarelerin Arapça, Farsça şekilleri ve manâsı dipnotta verilmiştir. 

5- Arapça, Farsça birleşik isim ve sıfatlar arasına çizgi (-) konulmuş, Türkçe’ye 
sadece ekiyle beraber geçmiş kök olarak Türkçe’de tanınmayan birleşik isim ve sıfatlar 
arasına çizgi konulmamıştır. 
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1. TÜRK EDEBİYATINA GENEL BAKIŞ 


Türk edebiyatı; Türkistan, Hindistan, İran, Irak, Mısır Osmanlı ve Kırım 
sahalarında pek çok edebî ürün ortaya koymuştur. Fakat edebî ürünlerin daha çok üç ana 
merkezde yoğunlaştığı görülmektedir. Bunlar; Osmanlı, Azerî ve Türkistan edebî 
merkezleridir. Bu bölümde; “Türk Edebiyatının Ortaya Çıkışı, Türk Tasavvuf 
Edebiyatının Ortaya Çıkışı, XV. Yüzyıl Türk Edebiyatı, XVI. Yüzyıl Türk Edebiyatı” 
ana başlıkları altında, yukarıda sayılan önemli edebî merkezler ile ilgili bilgilere yer 
verilecektir. 123 


1.1. TÜRK TASAVVUF EDEBİYATININ ORTAYA ÇIKIŞI 

Sûfî adını almış ve ilk zaviyeyi kurmuş olan şahıs, Küfeli Ebu Haşim’dir. İslâm’ın 
i lk yüzyıllarında hiç mevcut değilken, sonradan İran, Hint, Yunan efkârının ve kısmen 
de İsevîlik’in etkisiyle -en çok unsurunu İslâm’dan almak şartı ile- şekillenen tasavvuf 
az zamanda bütün İslâm memleketlerine yayılmıştır 2 3 4 5 . Tasavvufun İslâm’ın ilk 
yüzyıllarında mevcut olduğu iddia edilemez. Fakat tasavvufu, sadece Yunan fikirlerine 
dayandırmak yanlış bir hüküm olur. Çünkü mutasavvıflar, ayetleri yanlış tefsir etmiş 
olsalar dahi, felsefelerini Kur’an ve hadislere dayandırdıklarını bizzat söylemektedirler. 
Tarikatlar hakkındaki tartışmalar ancak yanlış tefsirler etrafında dönmektedir 3 . 

Mutasavvıfların İslâm dinine faydaları da zararları da olmuştur. Çünkü, İslâm’ın 
temel inanç ve kurallarına uygun olan ve olmayan tarikatların yüzyıllar boyunca 
varlığından bahsedilmektedir. Ayrıca İslâm’ın temel inanç ve kurallarına uymayan 
tarikatlar olarak gösterilen tarikatlar içinde ahlakî olmayan davranışların da yer aldığı 
konusu, yine kaynakların verdiği bilgilerdendir 6 . 


2 

3 

4 Mehmet Fuat KÖPRÜLÜ, Türk Edebiyatında İlk Mutasavvıflar, Ankara: Diyanet İşleri Başkanlığı Yayınları, 1981, s.16. / 
Nihad Sami BANARLI, Resimli Türk Edebiyatı Tarihi, İstanbul: MEB. Basımevi, 1971, C. 1, s. 117. 

5 PEKOLCAY,, s. 87 - 88. 

6 PEKOLCAY, s. 87. 
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KÖPRÜLÜ’ye göre, Türk bölgelerinde gelişen sûfî fikirlerle İslâm’ın temel inanç ve 
kuralları arasında son derece uyum olduğu görülmektedir 7 . 

Irak ve Horasan’da; XI. yüzyılda görülen tarikatlar; XII. yüzyılda yaygın hâl almaya 
başlamıştır. Şer' î vazifeleri üzerine almış olan din adamlarından başka kendilerine 
sûfîler adı verilen bu zümrenin İslâm dünyası içinde özellikle XII. yüzyılda etkili 
olmaya başladığı görülmektedir. Bunlar diğer adıyla tarikat mensuplarıdır. Tasavvuf 
ehli, sûfî adından ayrı; Farsça derviş, Arapça fakir isimleriyle de anılmışlardır. Sûfüer 
genellikle büyük zaviyelerde, dervişleri veya müritleri ile beraber yaşamışlar; bu 
merkezlerde mescit, hamam, kütüphane ve meskenler inşa etmişlerdir. Tarikatın 
kurucusu olan sûfî ölünce, yerine halifelerinden biri geçiyor, çeşitli bölgelere dağılan 
halifeler de tekkeler kurarak, tarikatlarının yayılışını sağlıyorlardı. Tarikatların müşterek 
edep, erkan ve kuralları, kendilerine has işaretleri vardı. Herat’ta Abdullah Ensarî’nin; 
Cam’da Şeyh Ahmed Camî’nin, Kazerun’da Ebu İshak Kazerunî’nin zaviyeleri 
yüzyıllar boyunca ziyaret yeri olmuştur 8 . 

Sûfîlere karşı cephe alanların başında kadılar ve müderrisler gelmekteydi. Çünkü - 
yukarıda da anıldığı gibi- tarikatlar içinde İslâm’ın temel inanç ve kurallarına uygun 
olmayanlar da vardı. Fakat hükümdarlardan ve devlet adamlarından bazılarının 
tarikatlara girmeleri sebebiyle, tarikatlar gitgide daha da yaygınlaştılar. Daha sonra 
tasavvufun kökeninin, ehlisünnete uygun olduğunu ispatlamak için, tarikat silsileleri 
Hz. Muhammed’e kadar indirilmiştir. Medine’de Hz. Muhammed zamanında, Mescid-i 
Nebevî’de yer alan bir abidler topluluğuna ehl-i suffe ve ashab-ı suffe adları 
verildiğinden bahsedilmiş; Ayrıca sûfiye nin safa&dn geldiği ve temizlenmiş manasını 
ifade ettiği; sûf kelimesinin sûf yün ile ilgili olduğu ve yünden elbise giyen zahitlere 
veya ibadet ehline sûfî denildiği kaydedilmiştir 9 . 

XII. asrın ikinci yarısında Kalenderiyye bağlılarının Ortadoğu’da yaygın bir hâlde 
bulundukları bilinmektedir. 1442 tarihinde ölen Makrizî, Kalenderîler’in onun yaşadığı 
zamandan 400 sene evvel Arap memleketlerine geldiklerini kaydetmektedir. Aynı 
zamanda H. 610 / M. 1231’de Şam’da ilk Kalenderîler’in görüldüğünü söylemektedir. 
Makrizî’nin bildirdiğine göre Kalenderîler, bu dünyaya ait hiçbir mal toplamamayı esas 
almışlardı. Onlar kalplerinin Allah’a yönelmiş ve sükûn hâlinde bulunmasının yeterli 

7 KÖPRÜLÜ, a.g.e.,, s. 16. 

8 PEKOLCAY, s. 86. 

9 PEKOLCAY, s. 87. 
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olduğunu söylüyorlar, kendilerini zahitçe amellere mecbur tutmuyorlardı. Amaçlarının 
dışında olan her şeye karşı kayıtsızlıklarını göstermek için cemiyetlerde uyulan bütün 
terbiye kurallarını sarsmak eğilimlerinde olmuşlardır 1 ". 

Tarikatların kuruluş ve gelişmesinde ve şeyhlerin veya müritlerinin vermiş oldukları 
eserlerde göz önünde tuttukları husus, hitap edecekleri halk zümresi olmuştur. Göçebe 
halk zümresi arasında veya halk tabakası içinde inançlarını, akidelerini yaymak isteyen 
dervişler; tarikatlarını geliştirirken de bu gayeyi gözden kaçırmamışlar; eserlerinde 
halka hitap amacıyla; halk dilini kullanmışlardır 1 '. 

XII. yüzyılda, mutasavvıf Ahmed-i Yesevî (? - 1166), Seyhun ilerisindeki 
bozkırlardaki Türk göçebeleri arasında tarikatının inançlarını büyük ölçüde yaymayı 
başarmıştır. Edebiyat tarihçileri onu, Türk tasavvuf edebiyatının kurucusu olarak kabul 
etmektedir. Bütün meşhur mutasavvıflar gibi, onun hayatı da eserlerde me nk ıbelerle 
karışmış olarak anlatılmaktadır 12 . 

Daha sonraki yıllarda; tasavvufun Anadolu sahasındaki öncüleri; Ahmed-i 
Yesevî’nin takipçisi Hacı Bektaş-ı Velî, Mevlana Celaleddin-i Rumî (1207 1273), 
Yunus Emre vb. mutasavvıf şairler olmuşlardır 13 . 

Tasavvuf edebiyatı; özellikle sonraki yıllarda: Türk tasavvuf edebiyatı ve tekke 
edebiyatı olarak da adlandırılan iki kolda gelişimini sürdürmüştür. Birinciler aruz 
ölçüsünü tercih ederken; İkinciler hece ölçüsünü tercih etmişlerdir. Yunus Emre vb. bazı 
mutasavvıflar ise hem aruz hem de hece ölçüsü ile şiirler yazmışlardır. 


10 PEKOLCAY, s. 267. 

11 PEKOLCAY, s. 89. 

12 PEKOLCAY, s. 89. / BAN ARLI,, C. 1, s. 276. 

13 KÖPRÜLÜ, a.g.e.,, s.48 - 

49 ve s.259. / PEKOLCAY, s. 131 - 132. / BANARLI,, C. 1, s. 308. 
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1.1. XV. YÜZYIL TÜRK EDEBİYATI 

XV. yüzyıl, Türk edebiyatı için, bir gelişme ve olgunlaşma dönemi olmuştur. 
Osmanlı sahasında, kendileri de şair olan, Fatih Sultan Mehmed Han ve veziri Mahmut 
Paşa; Türkistan sahasında ise Hüseyin-i Baykara (1438 - 1507) ve nedimi Ah Şir 
Nevayı (1441- 1501) gibi sanatı koruyup gözeten İkililerin varlığı, hem Osmanlı hem de 
Türkistan sahası klasik edebiyatının zirveye doğru yol almasında en büyük etken 
olmuştur 14 . Azerî sahası ise, bu yüzyılda yetiştirdiği pek çok alim ve şairin Osmanlı 
sahasına göç etmesi ile Osmanlı klasik edebiyatını besleyen en büyük kaynak 
durumundadır. 


1.2.1. Osmanlı Sahası 

XV. yüzyılda, Osmanlı sahasında vücuda gelmiş olan eserlerin büyük 
çoğunluğu, Türk dili ve edebiyatı bakımından oldukça önemlidir. Klasik edebiyatta 
Türkçe kelimeler yanında, mensur eserlerin bazılarında; Arapça ve Farsça kelimelerin 
sayısı artmışsa da, dile kazandırılan bu kelimeler ona ayrı bir çeşni kazandırmıştır. Bu 
kelimeler, imlası ve söylenişi ile Farsça ve Arapça’daki asıllarından farklılaşmış; 
Osmanhca terimi ile vasıflandırılır hâle gelmişlerdir 15 . 

XV. yüzyıl metinlerinde, Kur’an imlası etkisinde, harekenin hakim olduğu bir 
Türkçe imla şeklinin benimsenmiş olduğu görülür. Arapça kelimelerdeki tenviri in 
Türkçe eklerde ve Farsça kelimelerde de kullanılmış olması bunun delili sayılabilir. 
Harekeli metinlerde hemzenin y olarak tayife, dayim vb. şekillerde ifadesini bulmasında 
ise, kelimeleri Türkçe’ye uydurma gayreti sezilmektedir 16 . 

Bu yüzyılda kaleme alınmış bulunan edebî, tarihî ve dinî metinlerin bir kısmı sade 
ve kolay anlaşılır bir Türkçe ile; bir kısmı ise; bol Arapça ve Farsça kelime kullanılarak 
kaleme alınmıştır. Yukarıda da anıldığı gibi, birinciler anlatmak istediği fikirleri ön 
planda tutanlar, İkinciler ise, sanat kaygısı güdenlerdir. 


14 Haluk İPEKTEN - Mustafa İSEN, Türk Dünyası El Kitabı, Ankara: Türk Kültürünü Araştırma Enstitüsü Yayınları, 1992, 
C. 3, s. 131 - 132. 

15 PEKOLCAY, s. 189. 

16 PEKOLCAY,, s. 189. 
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Bu dönemde Anadolu’ya; İran Mısır ve Suriye’den gelen pek çok alim, edip ve 
hukukçu olmuştur. 

Sultan II. Murad (1402 - 1451) zamanında gelişen bu faaliyet, Fatih Sultan Mehmed 
(1432 - 1487) zamanında da artarak devam etmiştir. Fatih, başta Molla Cami ve Ali 
Kuşçu olmak üzere pek çok alimin İstanbul’a gelmesini sağlamıştır 17 . 

Çağın şairlerinden Mesîhî: 

Mesîhî gökten isen sana yer yok 
Yürü var gel Arab’dan yâ Acem’den 

diyerek, Arab ve İran’dan gelenlere fazla rağbet edilmesine tepki göstermiştir 18 . 

Din adamlarına, alimlere, İlk ir adamlarına, divan şairlerine büyük bir kıymet vermiş 
olan Fatih Sultan Mehmed; İstanbul’u bir Müslüman Türk şehri hâline getirmek 
gayretinde olmuştur. Medrese ve kütüphaneler kurmuş, mevcutları onarmış, hukukçu ve 
alimler yanında kıymetli bir şairler zümresini de çevresine toplamıştır. 

Fatih devrinde, dinî ilimlere verilen kıymet neticesinde, bazı alimlerin tarikatlara 
bağlanması, tasavvufun yayılmasına sebep olmuş, İslâm tasavvufu ile ilgili eserler, 
mevlit, siyer vb. konular dahilinde kaleme alınmıştır. 

XV. yüzyılın sonunda XVI. yüzyılın başında hükümran olan II. Bayezid; 
mücadeleden kaçman bir hükümdar olarak vasıflandırılır. Onun zamanında büyük 
zaferler kaydedilmemiştir. Fakat, o alim ve şah bir hükümdar olması neticesinde; alim, 
şah ve sanatkarları himaye etmiştir. Sûfî Bayezid olarak da anılan; II. Bayezid’in hey’et 
ve şer’î ilimlere merakı da bilinmektedir. Bu sebeple İstanbul, onun zamanında İslâm 
dünyasının ilim merkezi durumuna gelmiştir. II. Bayezid’in îstanbuFda yaptırdığı cami, 
imaret, kervansaray, mektep ve medreseler pek çoktur. 

Bayezid: Müeyyed-zade Abdurrahman; İbn-i Kemal, İdris-i Bitlisi; Taci-zade 
Ca'fer Çelebi; Sadî Çelebi; Zenbilli Ali Efendi; Necatı; Zatî (1471 - 1546); Visali; 
Uzun Firdevsî; Amasyalı Şeyh Hamdullah vb. pek çok edibi çevresine toplamıştır. 

II. Bayezid’in yukarıda anılan Amasyalı Şeyh Hamdullah’tan; şeh-zadeliğinde 
hattatl ık dersi aldığı; padişah olunca onu İstanbul'a getirterek; onun Türk hattına büyük 


BAN ARLI,, C. 1, s. 439; s. 442. 
İPEKTEN - İSEN, C. 3, s. 131 - 132. 
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hizmetlerde bulunmasını sağladığı; Akkoyunlu hükümdarı ve Maveraü’n-Nehir 
hükümdarı ile yazışmalarından anlaşılmaktadır 19 . 

Bu yüzyıl nazım sahasında pek çok yenilik ve gelişmeye sahne olmuştur. Konuyla 
ilgili bilgiler belli başlıklar altında sunulacaktır: 

HÜKÜMDAR ŞAİRLER: XV. yüzyıl Osmanlı hükümdarları; II. Murad (1402 - 
1451), Muradı mahlasıyla; Fatih Sultan Mehmed (1432 - 1487), A vnî mahlasıyla; II. 
Bayezid (1447 - 1512) Adlî mahlasıyla şiirler yazmışlardır. Yine Şeh-zade Cem Sultan 
(1459 - 1495) da oldukça güzel şiirler yazmış, divan sahibi bir şairdir 20 . 

KADIN ŞAİRLER: Bu yüzyılda iki önemli kadın şair yetişmiştir. Bunların 
birincisi; Amasya Kadısı İshak Fehmi Bey’in kızı olan ve şiirleriyle Fatih’in güven ve 
sevgisini kazanmış bulunan Zeynep Hatun (? - 1474); İkincisi ise Necati’ye yazdığı 
nazirelerle adını duyuran Amasyalı Mihrî Hatun (? - 1506)’dur 21 . 

DİĞER ŞAİR VE YAZARLAR: Yüzyılın ilk şairi, XIV. yüzyılın son yarısında da 
yaşamış olan; Bursalı Ahmed-i Dayı (Dâî)’dir. Şeyhî (1373? - 1431?) ise, klasik 
edebiyatın ilk önemli şairi olarak bilinir. Şeyhî, bir divan şairi olmak hüviyeti ön planda 
bulunmakla beraber, hem tasavvuf, hem de divan edebiyatının temsilcisi olarak kabul 
görmüştür 22 . 

Yüzyılın ikinci yarısında, Ahmed Paşa ve Necati (? -1509) gibi, iki önemli üstad şair 
yetişmiştir. Özelikle Ahmet Paşa; klasik şiirin bu yüzyıldaki zirve ismi olarak tarihe 
geçmiştir 23 . 

Yüzyılın diğer şairleri: II. Murad devrini de idrak etmiş bulunan ve kasideleriyle 
tanınan Ulvî; II. Murad, Fatih ve II. Bayezid devirlerini görmüş olan Vahidî; yine II. 
Murad ve Fatih devirlerinde yaşamış olan Zaîfî; Gül-şen-i Uşşak ve Miftahü’l-Fereç 
şairi Cemali; Fatih’in dostu Aşkî; Farsça ve Türkçe şiirleri bulunan Fakiri; manzum ve 
değerli bir siyer sahibi Hali; Fatih’e methiyeler sunan Kudsî; İstanbul’un fethinde 
Fatih’in yanmda yer almış ve vezirlik, beylerbeydik, sadrazamlık yapmış bulunan ve 
Adnı mahlasıyla şiirler yazan Mahmut Paşa; Şeyhülislâm Ebussuud Efendi’den icazet 
alan, Fatih’in yakın dostu Mehdi; kadı ve şair Nuri; devrin meşhur alim ve şairi Sarıca 
Kemal; alim ve şair Hâkî; Bursalı Harirî; nüktedan bir şair hüviyetiyle tanınan ve 

19 BAN ARLI, C. 1, s. 474; s. 572. / PEKOLCAY, s. 264. 

20 BAN ARLI,, C. 1, s. 439, s. 442, s. 447. 

21 TİMURTAŞ, C. 3, s. 122. / BAN ARLI, C. 1, s. 452 -454. 

22 BANARLI, C. 1, s. 456. 

23 Faruk Kadri TİMURTAŞ, Türk Dünyası El Kitabı, Ankara: Türk Kültürünü Araştırma Enstitüsü Yayınları, 1992, C. 3, s. 
116. / BANARLI, C. 1, s. 468. 
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bilhassa gazel vadisinde eser veren Hayalî (? - 1557); Bursalı Hattat Katibi; Sinan 
Paşa’nın talebelerinden olan alim, şair ve Fatih’in kütüphanecisi Tokatlı Molla Lutfî; 
şiirleri de bulunan müderris ve kadı, Fatih’in hocası Molla Hüsrev; Edirneli Huffı; alim 
ve şair Tokatlı Melihi; Fatih’in Sultan Cem’e hoca olarak görevlendirdiği Türabî; 
îznikli Hümamî; Atayî; Bursalı Nakkaş Safî; Hacı Bayram-ı Velî’ye intisap etmiş 
bulunan Şeyh Elvan-ı Şirazî; Nişanî mahlasıyla şiirler yazan Nişancı Karamanî 
Mehmed Paşa; Nizamî; Şeh-zade Cem’in sırdaşı Sa'dî-i Cem; Safi mahlasıyla şiirler 
yazan Cezerî Kasım Paşa; Priştineli Mesîhî ve benzerleridir 24 . 

Tevhid türünün yüzyıldaki en önemli temsilcisi Şeyhî’dir. Sadrî ve Rabbani de 
tevhid türünde zikre değer diğer isimlerdir 25 . 

Bu yüzyılda Anadolu sahasında hamse sahibi iki şair yetişmiştir. Bunların ilki, 
Yusuf u Züleyha yazarı Akşemseddin-zade Hamdullah Haindi (1449 - 1503); İkincisi 
ise Behiştî’dir 26 . 

Diğer önemli mesnevi şairleri: Husrev ü Şirin yazarı Şeyhî; Hümâmî; Cemali; 
Firkat-name yazarı Halîlî (? - 1485); Çahmasb-name yazarı Abdi; Yazıcıoğlu 
Mehmed’in babası ve Melhame-i Şemsiye yazarı Yazıcı Selahaddin; Mesnevî-i 
Muradî yazarı Muini; ünlü alim ve şair Sarıca Kemal; Vahdet-name yazarı Afyon 
Karahisarlı Abdurrahim; Hikmet-name yazarı İbrahim b. Balî; Heves-name yazarı 
Tacî-zade Ca' fer Çelebi (? - 1515); Hüsn ü Dil yazarı Ahi, İşret-name yazarı Revani 27 
Murad-name yazarı Devletoğlu Yusuf; Ferah-name yazarı Hatipoğlu; Asar-ı Aşk 
yazarı Ruşenî; Vesiletü’n-Necat (Mevlid) yazarı Süleyman Çelebi (? - 1422?); Mevlid 
yazarı Ahmed; yine bir başka Mevlid yazarı Celal Muhibbi; Kemal Ümınî ve benzeri 
şahsiyetlerdir 28 . 

Dinî mesnevide en önemli isim Muhammediyye yazarı Yazıcıoğlu Mehmed (? - 
1453)’dir. Ahmediyye ve Muhammediyye isimli eserler de onun Muhammediyye ’si 
etkisinde meydana getirilmiş, önemli eserlerdir 29 . 

Tekke şirinde en güçlü şair Aşık Yunus’tur. Aşık Yunus’u, Bayramiyye kurucusu 
Hacı Bayram-ı Velî (1352? - 1430); Fatih’in hocası ve Hacı Bayram-ı Veli’nin halifesi 
Akşemseddin (1389? - 1459?); yine Hacı Bayram-ı Veli’nin diğer halifesi ve 

24 BAN ARLI, C. 1, s. 470; s. 472 - 473. / TİMURTAŞ, C. 3, s. 122. 

25 PEKOLCAY, s. 191. 

26 BAN ARLI, C. 1, s. 476. / TİMURTAŞ, C. 3, s. 123. 

27 BAN ARLI, C. 1, s. 475 - 478. 

2tl BAN ARLI, C. 1, s. 479; s. 486. / TİMURTAŞ, C. 3, s. 127. 

29 BAN ARLI, C. 1, s. 488. / PEKOLCAY, s. 191. 
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Müzekkinü’n-Nüfus yazarı Eşrefoğlu Rumî (1353 - 1469?); Anadolu dışındaki 
Türklere de örnek olmuş Kemal Ümınî (? - 1475) ve benzeri şairler izler 30 . 

Vekayî-nameler olarak da vasıflandırılan, manzum tarih alanında: Düstur-name 
yazarı Enverî; Selatin-name 31 yazarı Sarıca Kemal; Kıssa-i Cezire-i Midilli (Kutub- 
name) yazarı Uzun Firdevsî; en önemli isimlerdir 32 . 

Fetih-name-i Sultan Mehmed yazarı Kıvamî ise eserini manzum - mensur karışık 
olarak yazmıştır 33 . 

Âşık Paşa-zade Tarihi olarak da bilinen Tevarih-i Âl-i Osman yazarı Âşık Paşa¬ 
zade Derviş Ahmed Âşıkî (1400 - ?); Oruç Bey Tarihi yazarı Oruç Bey; Câm-i Cem- 

/v 

Ayin yazarı Haşan Bayatî; Cihan-nüma yazarı Neşri; Selçuk-name (Oğuz-name) 
yazarı Yazıcıoğlu Ali ve Tevarih-i Âl-i Osman yazarı Ruhî bu yüzyılın önemli tarih 
yazarlarıdır 34 . 

Anonim Gazavat-ı Sultan Murad; yine anonim bir eser olan Tevarih-i Âl-i 
Osman’lar da anılması gereken eserlerdir. Bu eserlerde Osmanlı hükümdar sülalesine 
mensup şahısların kahramanlıkları dile getirilmektedir. Aynı özellikte, fakat yazarı belli 
eserlerden, Fatih devrinde padişahın hususî ve resmî hayatı ile zaferlerini dile getiren, 
pek çok Şeh-name de yazılmıştır. Şeh-namecilerin saray adamları arasında yer aldığı 
bilinmektedir 35 . 

Din dışı halk edebiyatında, bu yüzyılda tanınmış şair yetişmemiştir 36 . 

Tokat dizdarı Ârif Ah, içinde manzum parçalar da bulunan Danişmend-name’yi 
Türkçe olarak yazmıştır. EbüT-Hayr-ı Rumî Cem Sultan’ın emriyle, sade bir dille, 
Saltuk-name’yi tertip etmiştir. Halk Türkçesi’yle yazılmış Battal-name isimli eser, 
Süfli Derviş diye tanınan Musa ve Firdevsî, Hacı Bektaş-ı Veli; Küçük Abdal Osman 
Baba; Yenişehirli Yahya Emir Sultan; Hüseyin Enisî Akşemseddin hakkında 
menkıbeler meydana getirmişlerdir. Eşrefoğlu ve Mahmud Paşa için tertip edilen 
menkıbelerin yazarları ise belli değildir 37 . 

Nesirde; iki tarz ortaya çıkmıştır. Birincisi sade halk Türkçe’siyle yazılan eserler; 
İkincisi süslü, secili, sanatlı eserlerdir. 

30 BAN ARLI, C. 1, s. 504 - 508. / TİMURTAŞ, C. 3, s. 127. 

31 İPEKTEN - İSEN, C. 3, s. 142. / PEKOLCAY, s. 268. 

32 BAN ARLI, C. 1, s. 501 - 502. / TİMURTAŞ, C. 3, s. 129. 

33 BANARLI, C. l.s.503. 

34 BANARLI, C. 1, s. 498 - 499; s. 503. 

35 TİMURTAŞ, C. 3, s. 129. 

36 BANARLI, C. l.s.508. 

37 BANARLI, C. 1, s. 497. 
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Sade nesir temsilcileri ise; Kabus-name mütercimi Mercimek Ahmed; Tacü’l- 
Edeb yazarı Ali b. Hüseyin; Kur’an Tefsiri yazarı İbn-i Arapşah; Dürr-i Meknun 
yazarı Ahmed-i Bican; Kırk Vezir Hikayesi yazarı Şeyh Ahmed; Süleyman-name 
(Şeh-name) yazarı Uzun Firdevsî; Miftahü’l-Cenne, Teressül, Tıbb-ı Nebevi 
Tercümesi, Siracü’l-Kulub, Vesiletü’l-Müluk adlı eserlerin yazarı Ahmed-i Dayı; 
Enfesü’l-Cevahir adlı Kur’an tefsiri yazarı îznikli Musa; El-Fereç Ba" de’ş-Şidde 
tercümesi yazarı Mehmed b. ÖmerüT-Halebî; ve yine diğer bir El-Fereç Ba'de’ş- 
Şidde tercümesi yazarı Molla Lutfî; Yasin Tefsiri yazarı Hızır Bey; tıbba dair bir eser 
olan Müntehabü’ş-Şifa yazarı Hacı Paşa vb. yazarlardır. Ayrıca Ebü’l-Leys Tefsiri 
Tercümesi ve anonim Tezkiretü’l-Evliya tercümeleri; yine anonim bir eser olan 
Gazavat-ı Sultan Murad ve Tevarih-i Âl-i Osman’lar da bu gurupta anılması gereken 
eserlerdir 38 . 

Bu yüzyılın özellikle klasik edebiyatın gelişip olgunlaşmasında büyük önemi olduğu 
görülmektedir. Yukarıda da belirtildiği gibi halk edebiyatı bu dönemde önemli eserler 
ortaya koyamazken, tekke edebiyatı, klasik tasavvuf edebiyatı, din dışı klasik edebiyat 
ve dinî klasik edebiyat ürünlerinde büyük bir artış meydana gelmiştir. Bu yüzyılda en 
yaygın kullanılan nazım şekli mesnevî olmuştur. Süleyman Çelebî’nin yazdığı 
Mevlid’in çok sevilmesinden dolayı mevlid yazmak bir gelenek halini almıştır. Ahmed 
Paşa’nın ilk örneklerini ortaya koyarak klasik edebiyata şarkı türünü hediye etmesi de 
bu yüzyılın anılması gereken yenilikleridir. 

Sanatlı nesir çığrını açan, Tazarru-name, Maarif-name ve Tezkiretü’l-Evliya 
Tercümesi isimli eserlerin yazarı Sinan Paşa’dır 39 . 

Dursun Bey’in yazdığı Tarih-i Ebü’l-Feth isimli eserin dili de sanatlı ve 
külfetlidir 40 . 


38 BAN ARLI, C. 1, s. 495. / TİMURTAŞ, C. 3, s. 129. 

39 BAN ARLI, C. 1, s. 490. / TİMURTAŞ, C. 3, s. 127 - 128. 

40 BAN ARLI, C. 1, s. 497 - 498. / TİMURTAŞ, C. 3, s. 129. 
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1.2.2. Azerî Sahası 

XV. yüzyıl Azerî şivesinin gelişme sahası, genellikle, Karakoyunlu ve Akkoyunlu 
Türkmen sülalelerinin hakim bulunduğu, Azerbaycan, İran, Irak ve Doğu Anadolu 
bö lgeleri o lmuştur 41 . 

Azerî edebiyatı, bu dönmede, yeterli derecede zengin ve birbiri ardınca büyük 
şairler yetiştiren bir edebiyat durumunda değildir. Bunun en önemli sebebi, 
Azerbaycan’da siyasî ve idari istikrar kurulamayışıdır. Mahallî hükümetler arasındaki 
siyasî mücadelelerden başka Şiîlik gibi batini mezheplerin yayılmak için giriştikleri 
maddî manevî savaşlar da ülkede huzur ve emniyet kurulmasını engellemiştir. Dolayısı 
ile zemin edebiyatın gelişmesine çok da uygun olmamıştır 42 . 

Eski devirlere kıyas edilecek olursa, vücuda gelen eserlerin sanat bakımından üstün 
eserler sayılamayacağı söylenebilir. Bu devrede İran’da yazılan eserlerin pek çoğu Şiî 
inançlarını ön plana çıkaran na'tlar, Hz. Ab, Hz. Fatma ve onların çocuklarına 
münhasır methiyeler ve Kerbela Vakası için yazılmış mersiyelerdir 43 . 

HÜKÜMDAR ŞAİRLER: Karakoyunlu hükümdarı Cihanşah’ın Hakikî mahlasıyla 
şiirler yazdığı bilinmektedir. Akkoyunlu hükümdarı Sultan Yakub ve Eyyubî hükümdarı 
MeliküT-Kamil Halil de divan sahibi hükümdar bir şan olarak tanınır 44 . 

DİĞER ŞAİR VE YAZARLAR: Yüzyılın eserleri ve şöhreti günümüze kadar 
ulaşan tek mühim şairi ise, Şah İsmail’den sultanuşşuara (melikü’ş-şuara) unvanını 
almış olan Habibî’dir 43 . 

Azerbaycan’ın Gökçay bölgesinde bir çoban iken Sultan Yakub’un himayesine 
aldığı Habibî bu yüzyılın ilk önemli şairlerinden biridir. Habibî, Şiî ve Hurufî bir şair 
olarak dikkati çeker. Canlı ve ahenkli bir üslubu vardn. Nesimi kadar çoşkulu 
olmamakla beraber sanat kudreti bakımından çağındaki Azerî şiirini temsil edebilecek 
güçtedir 46 . 

Şiîlik savunucusu olarak bilinen Habibî, güçlü bir şairdir. II. Bayezid devrinde 
İstanbul’a gelmiş, Yavuz devrinde İstanbul’da ölmüştür 47 . 


41 BAN ARLI, C. 1, s. 434 - 435. 

42 BANARLI, C. 1, s. 435. 

43 PEKOLCAY, s. 268 - 269. 

44 BAN ARLI, C. 1, s. 415 - 417. / PEKOLCAY, s. 227. 
45 BANARLI, C. 1, s. 435. 

46 BAN ARLI, C. 1, s. 435 - 436. 

47 PEKOLCAY, s. 227. 
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ANADOLU’YA GÖÇ ETMİŞ AZERÎ ŞAİRLER: Yüzyılın en önemli şairi 
Habibî; Farsça şiirleri bulunan Hâmidî; Bidarî; Sehabî; Penahî; Meşrebi; Anka; Şahı vb. 
şairlerin Azerî sahasından Osmanlı sahasına göç ettikleri bilinmektedir 48 . 


48 


PEKOLCAY, s. 227. 
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1.2.3. Türkistan Sahası 

Türkistan Türkleri, XV. yüzyıla Ankara savaşından galip çıkarak girmişlerdi. 
Timurlenk bu savaşta ihanete uğrayan Yıldırım Beyazıd’ı yenip, esir aldıktan sonra, 
Bizans’ı haraca ve Anadolu beyliklerini kendine bağlamıştı 49 . 

Türkistan edebiyatının dar anlamıyla XIII. - XV. yüzyılları içine alan bölümüne 
Çağatay edebiyatı adı da verilmektedir^ 0 . Fakat, bu araştırmada, bu sahada ortaya 
konan, XV. ve XVI. yüzyıl edebiyatları, Türkistan edebiyatı adıyla anılacaktır. 

Türkistan klasik edebiyat şairleri arasında millî dil ve edebiyatın rağbet bulması, 
XIII. yüzyılda Letafet-name yazarı Hocendî, Muhabbet-name yazarı Harezmî gibi 
şairlerle başladı. Halk arasında ise Yesevî dervişleriyle Yesevî geleneği ve hikmet tarzı 
devam ediyordu 51 . 

Timurlu şeh-zadeleri arasında Şahî-i Sebzvarî, Devletşah gibi Fars şair ve yazarları 
da yetişmişti. Hedef klasik İran örneklerinin olgunluğuna ulaşmak olunca Nevayı gibi 
bir şairin yetişme seyri kolayca oluşmuştur. Herat ve Semerkand gibi, büyük 
şehirlerdeki bu edebî faaliyetlerden ayrı olarak, Harezm havalisinde göçebe hayat süren 
halk arasında Ata ismi verilen Türk dervişlerinin hikmetlerine rağbet gösterilmiştir^ 2 . 

XV. yüzyıl Türkistan edebiyatının, yakından izlediği İran edebiyatına bağlantılı 
olarak gelişmiş olması, tarihî şartların tabiî neticesidir. Gazel ve kaside nazım şekilleri 
yanında mesnevi tarzına, muammaya ve cinas sanatına rağbet edilmesini, şiirlerde bir 
tasavvuf çeşnisinin bulunmasını İran edebiyatı etkisinde bir eğilim olarak gösterenlere 
hak vermek gerekir 53 . 

Yukarıda da anıldığı gibi XV. yüzyıl Türkistan edebiyatının iki önemli merkezi 
olmuştur. Bunların ilki Semerkand; İkincisi Herat şehirleridir: 


49 BANARLI, C. l.s.414. 

50 Abdülkadir İNAN, Türk Dünyası El Kitabı, Ankara: Türk Kültürünü Araştırma Enstitüsü Yayınları, 1992, C. 3, s. 83. / 
Büyük Türk Klasikleri, IstanbukÖtüken - Söğüt Yayınları, 1986, C. 3, s. 63. 

51 ERARSLAN, Kemal. Divan-ı Hikmet’ten Seçmeler, Ankara: Kültür Bakanlığı Yayınları, 1983, s. 26 - 69. 

52 PEKOLCAY, s. 260. 

53 PEKOLCAY, s. 261. 




15 


1.2.3.1 Semerkand 

XV. yüzyılın başlarında, Timur’un ölümünden sonra iç çalkantılar sebebiyle 
imparatorluk dağılma sürecine girmiş ise de Timur’un küçük torunu Şahruh ve oğlu 
Uluğ Bey Semerkand’da güçlü bir idare kurarak, devletin bir kısmını, parçalanmaktan 
kurtardılar 54 . 

Uluğ Bey kırk yıl süren iyi ve medenî idaresi zamanında Semerkand, Buhara, ve 
Kaşgar çevrelerinde geniş ölçüde bir ilim, fen ve sanat hayatı ortaya koymuştur. Alim 
ve sanatkarçılar, hükümdar sarayında tolanarak, bizzat büyük bir alim olan hükümdarla 
birlikte çalışmışlardır. Uluğ Bey’in Semerkand’da yaptırdığı meşhur rasathane, ortaçağ 
hey’et ilmini zirveye ulaştıran bir kuruluş olmuştur 55 . 

HÜKÜMDAR ŞAİRLER: Timur’un torunlarından Fars ve Isfahan hakimi 
İskender Mirza şair idi. Şirazî mahlasıyla şiirler yazan Sultan İskender Şirazî’nin 
oldukça güzel şiirleri vardır. Ok ve Yay münazarası yazarı Yakînî de bu sahada yaşamış 
emir şairlerden biridir 56 . 

DİĞER ŞAİR VE YAZARLAR: Sultan İskender Mirza namına eserinin adını ve 
muhtevasını Nizamî’den alarak Mahzenü’l-Esrar mesnevisini yazan, Mir Haydar 
Harezmî (Haydar Tilbe Harezmî); Timurlular devrinin ilk şairlerindendir 57 . 

Gül ü Nevruz mesnevisi ve Zafer-name isimli manzum tarihin yazarı, Mevlana 
Lutfî ise Nevayî’nin üstadıdır. Nevayî, Mecalisü’n-Nefayis’de Mevlana Lutfi’yi bu 
dönemin en güçlü şairi olarak nitelendirir 38 . 

Türkçe ve Farsça şiirler yazan Sekkakî; Taaşşuk-name ve divan sahibi -daha sonra 
bu divan kaybolmuştur- Miranşah oğlu Seyyid Ahmed Mirza (Şeydi Ahmed Mirza); 
Heratlı Mukimi ve asıl şöhretini Sultan Babür(1483 - 1530) zamanında bulan ve doksan 
yaşlarında Sultan Babür döneminde öldüğü bilinen Gedayî 59 bu dönemin önemli 
şairlerinden biridir. 

Bu dönemde yaşamış, Yusuf Âmiri (Yusuf Emirî) de, kuvvetli şairlerdendi. Hatta 
İNAN’a göre o, Ali Şir Nevayî’den kuvvetli bir şairdir. Ayrıca nesir alanında oldukça 


54 BANARLI, C. 1, s. 415. 

55 BANARLI, C. 1, s. 416. 

56 BANARLI, C. 1, s. 421 - 422. 

57 İNAN, C. 3, s. 83. / BANARLI, C. 1, s. 421. 

58 BANARLI, C. 1, s. 421. 

59 BANARLI, C. 1, s. 420; s. 422; s. 518. / İNAN, C. 3, s. 84. 
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kuvvetli eserleri vardır. BANARLI’ya göre ise Emirî orta halli bir şairdir. Emîrî 
Divanı, Dih-name mesnevisi, Beng ü Cagır münazarası vardır 60 . 

Türkistan edebiyatının gelişme ve olgunlaşmasında önemli hizmeti olan şairlerden 
biri de Atayî’dir. Atayı, Ahmed-i Yesevî’nin kardeşi İsmail Ata’nın evladındandı. 
Yesevî şeyhlerine Türklerce ata denildiği için Atayı mahlasını almıştır 61 . Emir 
Yakinî’den başka bir münazara yazarı daha bu dönemde d ikk ati çekmektedir. Bu da şair 
Ahmedî’dir 62 . 


1.2.3.2 Herat 

Şahruh’un Semerkand’da kurduğu siyasî merkezden ayrı; Timur’un diğer bir torunu 
Hüseyin-i Baykara (1438 - 1507) da Horasan, Sistan, Belh, ve Harezm bölgelerine 
hakim olarak, merkezi Herat olan, parlak bir medenî devlet kurdu. Herat’ı İslâm 
dünyasının etkili bir kültür merkezi hâline getiren de yine Sultan Hüseyin-i Baykara 
(1438 - 1507) olmuştur 63 . 

Baykara bölgede güçlü bir yönetim kurunca; başta şair Ali Şir Nevayî ve 
Abdurrahman Camî olmak üzere pek çok önemli fikir, sanat ve edebiyat adamını 
çevresine toplanmıştır. Herat’ta, Hüseyin-i Baykara ve himayesindeki Ali Şir 
Nevayî’nin faaliyetleri ile yeni bir kültür ve edebiyat devresi açılmıştır. Bu devir klasik 
Türkistan edebiyatı devresi olarak da anılır 64 . 

HÜKÜMDAR ŞAİRLER: Yukarıda da anıldığı gibi Türkistan bölgesinin bu 
yüzyıldaki en güçlü hükümdar şairi EbüT-Gazî Hüseyin-i Baykara (1438 - 1507)’dır. 
Hüseyin-i Baykara’nın Hüseynî mahlası ile yazdığı Türkçe gazeller bir divan hâlinde 
düzenlenmiştir. Farsça divanı olduğu bilinmekte ise de, şu ana kadar ele geçmemiştir. 
Ayrıca Mecalisü’l-Uşşak adlı eserin de ona ait olduğu iddia edilmekle beraber henüz 
ispatlanamamıştır. Şairliği Nevayî’nin üstünde değildir. Edebî bir üslupla yazdığı 


60 BAN ARLI, C. 1, s. 422. / İNAN, C. 3, s. 83 - 84. 

61 BAN ARLI, C. 1, s. 422. / İNAN, C. 3, s. 84. 

62 BAN ARLI, C. 1, s. 421 - 422. 

“BANARLI.C. 1, s. 415. 

“BANARLI, C. 1, s. 415. 
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risalesinde, idaresi zamanında halka şefkatle muamele ettiğini şeriat ve tarikata uyduğu 
ve hürmet gösterdiğini bildirmesi de dikkate değerdi/ 0 . 

Hüseyin-i Baykara’nın oğullarından Bediüzzaman Mirza şair olduğu gibi; Şeyh 
Garib Mirza da Garibi mahlası ile şiirler yazardı. Bu dönemde Türkçe şiir yazan 
hükümdarlar arasında; Timurlu şeh-zadesi, Sultan Ebu Said’in oğlu Ebu Bekir Mirza ve 
Sultan Ahmed Mirza da bilinmektedir 66 . 

DİĞER ŞAİR VE YAZARLAR: Yüzyılın ikinci yarısının tartışmasız en meşhur 
şairi Ab Şir Nevayî’dir. Nevayı, Türk edebiyatında pek çok i lk e imza atmış kudretli bir 
şiir ve düzyazı ustası olarak dikkati çeker. 

Dördü Türkçe, biri Farsça olmak üzere beş divanı vardır. Türkçe divanlarının genel 
adı Hazainü’l-Maanî’dir. Türk tarihinin ilk Türkçe hamse yazarıdır. Hamsesi: 
Hayretü’l-Ebrar, Ferhad u Şirin, Leylî vü Mecnun, SetTa-i Seyyare, Sedd-i 
Iskenderî, Lisanü’t-Tayr isimli mesnevilerden oluşmaktadır 67 . 

Şahin İlmî ve edebî eserleri ise: Türkçe ve Farsça’yı karşılaştırdığı, Muhakemetü’l- 
Lugateyn; Türk edebiyatının ilk Türkçe tezkiresi Mecalisü’n-Nefayis; aruz ve nazım 
şekillerine dair bilgi veren Mizanü’l-Evzan; evliya tezkiresi özellikleri taşıyan 
Nesaimü’l-Mahabbe; Herat şehri ve çevresi tarihini anlatan Mahbubü’l-Kulub; 
Türkçe Münşeat; Farsça Münşeat; Türkçe Nazmü’l-Cevahir; Farsça Risale-i 
Muamma; Tarih-i Enbiya ve Hükema; Tarih-i Müluk-ı Acem; Vakfiyye; Çihil 
Hadis vb. eserleridir 68 . 

Nevayı, yukarıda da anıldığı gibi, Türk tarihinin ilk tezkire örneği Mecali’sü’n- 
Nefayis’i ortaya koyması ve Türkçe’nin Farsça’dan daha zengin bir dil olduğunu 
MuhakemetüT-Lugateyn’i ile ispat etmesi ile nesrin en güçlü ismi olarak zirvedeki 
yerini alır. Türkistan Türkçesi’ni güçlü bir kültür dili haline getiren de yine odur. 
Nevayı, o devirde edebî Türkistan Türkçesi’nin yayılış sahalarını da göstermiştir. 

Bu sahanın Nevayı’den sonra en güçlü şairi ise Hamîdî’dir. Çağın şairlerinden 
Asafî’nin ve Emir Nizameddin Süheylî’nin Türkçe divanları; Devletşah’ın ise Türkçe - 
Farsça mülemmalan vardır. Bu şahsiyetlerden başka, Türkçe ve Farsça yazdıkları 
bilinen şairler arasında Semerkandlı Mirza Bey, Hükümdar Halil Bey’in oğlu İbrahim 


65 BAN ARLI, C. 1, s. 423. / PEKOLCAY, s. 263. 

66 PEKOLCAY, s. 263. 

67 BAN ARLI, C. 1, s. 428; s. 430 - 432. 

68 BAN ARLI, C. 1, s. 432 - 433. 
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Muhammed Halil, Ca'fer-Bahşıoğlu Sakı, Nevayî’nin dayısı Mir Saîd Kâbilî’nin oğlu 
Mir Haydar Sabuhî, Heratlı Belîî, Seyyid Efdal, Horasanlı Yusufî gibi şairler 
sayılabilir 69 . 

Nevayı, Türkistan bölgesinin çağlar üstü şairi olarak kabul edilir. Bu saha Osmanlı 
sahasına göre zirve isimlerini yüz yıl daha erken yetiştirmiştir. Türkistan dili Farsça ile 
bir edebiyat dili olarak yarışır durumdadır. İlk tezkire örneğini Anadolu sahasından 
yüzyıl daha erken vermiştir. Türkistan Türkçesi’nin bu yüzyıldaki durumu, diğer 
yüzyıllara göre, özellikle şiirde, daha parlaktır. 

XV. yüzyılda: Osmanlı sahasında Ahmed Paşa; Azerî sahasında Habibî; Türkistan 
sahasında Ali Şir Nevayı olmak üzere, üç ayrı sahada, üç ayrı şair yetişmiştir. Habibî 
Önemli bir şair olmakla beraber, Ahmed Paşa derecesinde güçlü bir şair değildir. 
Ahmed Paşa ise; özellikle eser sayısı ve nesir bakımından; Ali Şir Nevayı derecesinde 
meşhur ve etkin bir şair değildir. Yani Ali Şir Nevayı, yüzyılın en büyük ve en etkili 
edibi olarak kabul edilmektedir. Nevayı, hem Türkistan sahasının hem de diğer 
sahaların en çok eser vermiş ve aynı zamanda en çok etki oluşturmuş ismi olarak kabul 
edilir. Nevayı, birbirinden önemli, bilinen yirmi üç eser ortaya koyması bakımından da 
önemli bir isimdir. 


Büyük Türk Klasikleri, C. 3, s. 62. / PEKOLCAY, s. 263. 
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1.3. XVI YÜZYIL TÜRK EDEBİYATI 

XVI. yüzyıl, Türk edebiyatı için, bir zirveler yetiştirme dönemi olmuştur. Osmanlı 
sahasında -kendileri de şair olan- Yavuz Sultan Selim Han (1467 - 1520) ve Kanunî 
Sultan Süleyman Han; (1495 - 1566) Azerî sahasında, Hatayı mahlasıyla oldukça güzel 
şiirler de yazmış bulunan, Şah İsmail; Türkistan sahasında ise Babür Şah gibi sanatı 
koruyup kollayan hükümdarların bulunması, klasik Türk edebiyatının zirve isimler 
yetiştirmesini sağlamıştır 70 . 


1.3.1. Osmanlı Sahası 

XVI. yüzyıl siyasî, İlmî ve edebî yönden Osmanlı İmparatorluğu’nun bir ihtişam 
yüzyılı olarak vasıflandırılmaktadır. 

Osmanlı Türkçe’si bu yüzyılda, Eski Anadolu Türkçe’si özelliklerinden sıyrılarak 
klasik biçimini almıştır. Bu yüzyılın dili önceki yüzyıllardan oldukça farklı daha süslü 
ve ağdalı bir dildir. Bir yandan İran şiirinin süregelen tesiriyle bir yandan da dili aruz 
kalıplarına daha kolay uygulayabilmek için alınan Arapça ve daha çok Farsça 
kelimelerin çoğalmasıyla, sonradan (Cumhuriyet döneminde) Osmanlıca diye 
adlandırılan bir dil meydana gelmiştir 71 . 

Bu devir sadece kaside, gazel ve mesnevi için değil; bütün edebî türler için; parlak 
bir devir olmuştur. Ayrıca bu dönemde, şehrengiz gibi, yeni edebî türler edebiyatımıza 
kazandırılmıştır. Türk şiiri bu duruma gelinceye kadar üç yüz yıllık bir deneme, 
uygulama ve gelişme süresinden geçmiştir 72 . 

Sultan Bayezid devrinde İstanbul’a gelen Zatî (1471 - 1546); doğru dürüst bir 
öğrenimi de olmadığı hâlde; yalnızca şair yaradılışının etkisiyle; 30 - 40 yıl boyunca 
bütün şairlerin hocası ve yol göstericisi olmuştur. Yüzyılın ortalarına doğru, kendini 
kabul ettiren Hayalî Beğ, Kanunî Sultan Süleyman’ın en gözde şairi olarak, Zatî’yi 
unutturmuş ve Osmanlı şiirinin başlıca söz sahibi şairi olmuştur. Yüzyılın son 40 yılında 


70 İPEKTEN - İSEN, C. 3, s. 131 - 132. 

71 İPEKTEN - İSEN, C. 3, s. 144. 

72 İPEKTEN - İSEN, C. 3, s. 143. 
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ise şiir tahtına Bakî oturmuş ve tartışmasız devrin sultamı ’ş-şuara sı olarak hükmünü 
sürdürmüştür 73 . 

Yavuz Sultan Selim devri; siyasî, İlmî, edebî bakımdan bir ihtişam devri olarak 
tanınmaktadır. Cesareti ve kuvvetli iradesi sebebiyle, kendisinden hem korkulduğu, hem 
de cesaretine hayranlık duyulduğu için, I. Selim’e Yavuz unvanı verilmiştir. Me kk e 
şerifinin Yavuz’a bağlılığını bildirmesinden sonra ise Osmanlı padişahları 
Hadimülharemeynüşşerifeyn (Mekke ve Medine’nin Hizmetkârı) unvanını almışlardır. 
Bu nam Osmanlı’ya doğuda ve batıda büyük bir kıymet verilmesine sebep olmuştur. 
Yavuz Sultan Selim kudretli ve adil bir padişah olduğu kadar; ilmi seven, alimlere değer 
veren, şair ve sanatçıları koruyan bir şahsiyetti. Tarihe, felsefeye, tasavvufa vakıf 
olduğu, Muhyiddin-i Arabî; Mevlana Celaleddin-i Rumî; Devrin önemli 
şahsiyetlerinden Kemal Paşa-zade (1468 - 1534) ve Müftü Ali Cemali Efendi vb. 
şahsiyetlere değer verdiği bilinmektedir. Ca' fer Çelebi, Ahî ve Revani gibi pek çok şair 
ve yazarın onun meclislerinde yer aldıkları kaydedilir. Yavuz, Mısır’ın fethi sırasında 
Kemal Paşa-zade’ye, İbn-i Tagribirdî’nin En-Nücumü’z-Zahire isimli eserini 
Türkçe’ye tercüme etmesi için emir verdiği de bildirilmektedir 74 . 

Kanunî Sultan Süleyman’ın siyasî ve askerî zaferleri geniş bir çerçevede tahakkuk 
etmiştir. Onun devrinde: Kemal Paşa-zade Salih Çelebi; Şakaikü’n-Numaniyye yazarı, 
Taşköprülü-zade İsameddin Ahmed; Ahlâk-ı Alayî yazarı Kınalı-zade Alaaddin Ali 
Çelebi; Ahterî Mustafa b. Şemseddin; Abdullah b. Şeyh İbrahim Şebisterî; Zahiriddin 
Erdebilî; Hürremü’l-Cemalî; Muhammed b. İbrahimü’l-Halebî; Ahmed b. 
Abdülevvelü’l-Kazvinî; Mustafa b. Muhammed; Fevrî Ahmed vb. önemli şairler 
yetişmiştir 75 . 

Kanunî’nin edebî eserleri takdir ettiği ve kendisi adına birçok eser kaleme alındığı 
pek çok kaynakta belirtilmektedir. Kelile ve Dimne mütercimi Alaaddin Ali Çelebî’nin 
ona Hümayun-name adlı tercümesini sunduğu zaman, eseri çok beğenerek, mütercimi, 
Bursa Kadılığı’na tayin ettiği de kaydedilmektedir. 

Kanunî Sultan Süleyman devrinde, onun adına yazılan belli başlı eserler: Molla 
Kırımî’nin Hulasatü’l-Mizac’ı; Abdülkerim b. Muhammed’in Nesayihü’l-Ebrar’ı; 
Celal-zade Mustafa Çelebî’nin (1494 - 1567) Enisü’s-Selatin’i; Salih Çelebî’nin 

73 BAN ARLI, C. 1, s. 572. / İPEKTEN - İSEN, C. 3, s. 145. 

14 BAN ARLI, C. 1, s. 605. / İPEKTEN - İSEN, C. 3, s. 133. / PEKOLCAY, s. 265. 

75 PEKOLCAY, s. 266 - 267. 
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Menakıb-ı Behman Şah b. Firuz Şah’ı; Konyalı Mehmed b. Katip Sinan’ın Mizanü’I- 
Kevakib; Mustafa b. Ali’nin Alamü’l-lbad Fi-Ahbarü’l-Bilad’ı; Matrakçı Nasuh’un 
Mecmaü’t-Tevarih’i; Gelibolulu Mustafa Sururî Efendi’nin Bahrü’l-Maarif’i; 
Zahiretü’l-Müluk Tercümesi ve benzerleridir 76 . 

Kanunî devrinde Türk dili ve edebiyatının büyük bir gelişme gösterdiği ve bu 
dönemde çok değerli eserler verildiği görülmektedir. Özellikle Divan edebiyatı 
sahasında, gazel ve kaside vadisinde değerli eserler kaleme alınmıştır. Divan 
edebiyatına bu yolda hizmet etmiş başlıca şahsiyetler olarak, sağlam bir dil ve 
sanatkarca bir üslup ile eserler vermiş bulunan Zatî; sultanü ’ş-şuara unvanıyla anılan, 
Hayalî (? - 1557); Kanunî Mersiyesi’yle adını ebedîleştiren Bakî (1526 - 1600); zarif 
bir üsluba sahip olan Nev'î (1533 - 1599); İlmî ve dinî sahadaki çalışmaları yanında 
çok sayıda şiir de yazmış olan Sururî vb. anılabilir 77 . 

II. Selim’in alimleri ve şairleri himaye ettiği; özellikle de Müverrih Ali ve Müftü 
Ebussuud Efendi’ye saygı gösterdiği bilinmektedir. Ondan iltifat görmüş şairlerin 
başında; Sami, Hatemî, Firakî, Ferdî, Nigarî, Nihayî zikredilir 78 . 

Bu yüzyılda; Hayalî Beğ (? - 1557) ve Bakî gibi şiire yön veren örnek şairler 
yetişmiştir. Şiir; aruzdaki ustalık, te kn ik ve ahenkdeki mükemmellikle en parlak ve 
olgun devrini yaşamıştır 79 . 

HÜKÜMDAR ŞAİRLER: Yüzyılın hükümdarlarından; Yavuz Sultan Selim (1467 
- 1520), Selimi mahlasıyla; Kanunî Sultan Süleyman (1495 - 1566) Muhibbi mahlasıyla; 
Sultan III. Murad, Muradl mahlasıyla şiirler yazan edebî şahsiyetlerdi. II. Selim’in 
beyitlerinden bazıları da meşhur olmuştur. Sultan III. Mehmed de şair bir hükümdar 
olarak bilinir. Şeh-zadelerden; II. Bayezid’in şeh-zadesi Korkut, Harlnıl mahlasıyla 
eserler ortaya koymuştur. Kanunî’nin şeh-zadelerinden ise; Şeh-zade Mustafa, Bayezid 
ve Cihangir şair idiler. Kanunî’nin eşi Hürrem Sultan’m da şairliği bilinmektedir. 
Yüzyılın diğer bir önemli hükümdar şairi, Gazi Giray Divanı ile Kahve ve Şarab 
münazarası yazarı Kırım Hanı Gazî Giray Han (1554 - 1608)’dır 80 . 


76 BAN ARLI, C. 1, s. 573. / PEKOLCAY, s. 266 - 267. 

77 BAN ARLI, C. 1, s. 573; s. 578; s. 582. / PEKOLCAY, s. 266 - 267. 

78 PEKOLCAY, s. 268. 

79 BAN ARLI, C. 1, s. 573. / İPEKTEN - İSEN, C. 3, s. 143. 

80 BAN ARLI, C. 1, s. 564 - 565; s. 567 - 572. 
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KADIN ŞAİRLER: Bu yüzyılda, hükümdar şairler başlığı altında da anılan, 
Hürrem Sultan ve Hurşid ü Cemşid yazarı Hubbî Ayşe olmak üzere iki tanınmış kadın 
şan bulunmaktadn 81 . 

DİĞER ŞAİR VE YAZARLAR: Bu sahada; Halimi, Ahi Benli Haşan, Nihanî, 
Behiştî Sinan Çelebi, Tabî Mehmed Çelebi, Latifi, Hayalî (? - 1557), Revanı, Tacî-zade 
Ca'fer Çelebi, Sücudî, Figanı (? - 1532), Kemalpaşa-zade Şemseddin Ahmed, Hayreti, 
Abdulganî, edip denizcilerden Agehî (? - 1577), Aşkı, Derunî, Garibi, Günahî, İlahî, 
Razı, Sıdkî, Sebnan, Sırrı, Şam, Tabî, Usulî, Sagarî, İshak Çelebi (? - 1536), Zatî, 
Edirneli Nazmı, Kandı, Keşfi, Hasbî, Basirî, Selikî, Bakî, Bursalı Rahmi, Necatı, 
Bursalı Cehli, Fevri, Nev'î, divan sahibi Gelibolulu Mustafa Afi (1541 - 1600), 
Bağdadlı Ruhî (? - 1605-6) vb. şairler ön plana çıkmaktadn 82 . 

Yüzyılın sultamı ’ş-şuarası Bakî (1526 - 1600)’nin adını ebedileştiren en önemli 
eseri Bakî Divanı’dn. Onun diğer eserleri ise Sokullu Mehmed Paşa’ya takdim ettiği, 
Arapça’dan tercüme, Fezailü’c-Cihad; Şehabeddin Ahmed’in eserinden uyarladığı 
Mealimü’l-Yakin adlı siyer kitabı ve Fezail-i Mekke isimli tercümesidir 83 . 

Mesnevi tarzında; Anadolu sahasının ilk hamse yazarı Behiştî; Gül ü Bülbül 
mesnevisi yazarı Kara Fazlı (? - 1563); Gencine-i Raz, Kitab-ı Usul, Şah u Geda, 
Yusuf u Züleyha Gülşen-i Envar isimli mesnevilerden oluşan hamsenin sahibi 
Taşlıcalı Yahya Bey (? - 1582); Türk edebiyatının en uzun (7777 beyitlik) mesnevisinin 
yazarı Kemalpaşa-zade; Leyla vü Mecnun mesnevisi yazarı Tebrizli Hakiri; bugün elde 
bulunmayan Leyla vü Mecnun ve Yusuf u Züleyha mesnevileri yazarı Çakerî Sinan; 
samimî üslubu ile gönülleri çeken Hilye-i Hakanî yazarı Hakanı (? - 1606); değişik 
konularda mesnevileri bulunan Vamık u Azra yazarı Lam i" î Çelebi (1472 - 1532); 
Şirin ü Perviz ve Rivayet-i Gülgun u Şebdiz mesnevileri yazarı Ahi Benli Haşan; 
Selim-name yazarları Sücudî ve Tabî; bugün kayıp durumdaki Leyla vü Mecnun’un 
yazarı Hayalî (? - 1557); Leyla ve Mecnun yazarı Şahidi; bu eseri kısaltarak yazan 
Kadîmi; Leyla vü Mecnun yazarı Sevdayı; Kenzü’l-Bedayî yazarı Güvahî; ilk sakî- 
name örneği de sayılan, İşret-name’nin yazarı Revanı; Ferhad u Şirin yazarı Bursalı 
Lamiî Çelebi; Şem ü Pervane yazarı Zatî; Leyla vü Mecnun yazarı Larendeli Hamdı; 
Gül-i Sad-Berg ve hamse yazarı Celilî; hamse sahibi Diyarbakırlı Halife; Şah u Geda 

81 İPEKTEN-İSEN, C. 3, s. 151. 

82 BAN ARLI, C. 1, s. 573; s. 575 - 577; s. 579; s. 612. / İPEKTEN - İSEN, C. 3, s. 145 - 149. / PEKOLCAY, s. 265. 

83 BAN ARLI, C. 1, s. 582; s. 596. 
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mesnevisi yazarı Bursalı Nakkaş Bali-zade Rahmi; Gül ü Bülbül yazarı îznikli Bekayî; 
Nakş-ı Hayal yazarı Azerî İbrahim Çelebi (? - 1585); hamse yazarı Kalkandelenli 
Muidi; Riyazü’l-Cinan ve Cilaül-Kulub yazarı Bursalı Cenanî (? - 1595); Sadef-i 
Sad-Güher sahibi Gelibolulu Mustafa Alî (1541 - 1600) vb. sayılabilir 84 . 

Bu dönemde İshak Çelebi, Keşfi, îdris-i Bitlisi, Kemalpaşa-zade Celal-zade Mustafa 
Çelebi, Şükrî, Sücudî, Şîrî, Edayî, Hoca Sadeddin, Çerkesler Katibi Yusuf vb. 
tarafından, Türkçe, Arapça ve Farsça olmak üzere yirmi kadar Selim-name yazılmıştır. 
Şükrî’nin Süleyman-name’si ise ölümü üzerine yarım kalmış bir eserdir 85 . 

Bilindiği gibi şehrengiz, Türk edebiyatına has türlerdendir. Şehrengiz türü ilk kez bu 
yüzyılda edebiyatımızda görülür. Bu yüzyılda şehrengiz yazan şairler ve şehrengizlere 
konu olan şehirler şunlardır: 

İstanbul üzerine: Azizi, Cemali, Fikrî, Katip, Safî, Fakiri, Yahya olmak üzere yedi 
şair; Edirne üzerine: Kerimî, Firdevsî Çelebi, Mesihî, Yahya, Zatî olmak üzere beş şair; 
Bursa üzerine: Âşık Çelebi, Ca' fer Çelebi, olmak üzere iki şair şehrengiz yazmışlardır. 
Gelibolu üzerine: Alî, Sinop üzerine: Beyanî, Rize üzerine: Cefayî, Siroz üzerine: 
Cemali, Belgrad üzerine: Hayreti, Diyarbakır üzerine: Halife, Yenişehir (Farissa) 
üzerine: Rahmi, Antakya üzerine: Siyamî, Manisa üzerine: Ulvî, Vardar Yenicesi 
üzerine: Usulî birer şehrengiz yazmışlardır. Böylece bu yüzyılda toplam on üç şehir 
hakkında, yirmi dört şehrengiz yazılmıştır 86 . 

Tasavvuf gerek halka hitabeden aşık şairler, gerekse klasik tarzda yazan şairlerin 
kaleminde şekillenerek, kıymetli eserler vermiştir. Bu zümreden zikre değer şahıslar: 
Gülşenî Tarikatı’nı kuran ve Manevî isimli eserin yazarı Şeyh İbrahim Gülşenî (1426? - 
1533); Melamiyye-i Bayramiyye Tarikatı bağlılarından Ahmed-i Sarban; Halveti Ümınî 
Sinan (? - 1551); Hacı Bayram-ı Velî’nin müridi ve Aziz Mahınud Hüdayî’nin üstadı 
Bursalı Muhyiddin Üftade (? - 1580); Şeyh Aziz Mahmud Hüdayî; Seyyid Seyfüllah 
Halveti (? - 1601); İdris-i Muhtefî (? - 1615) ve benzerleridir S7 . 


84 BAN ARLI, C. 1, s. 573; s. 597 - 598; s. 601 - 603; s. 612. / İPEKTEN - İSEN, C. 3, s. 133; s. 149 - 152. / PEKOLCAY, s. 
265; s. 267. 

85 İPEKTEN - İSEN, C. 3, s. 133. 

86 BAN ARLI, C. 1, s. 474. / İPEKTEN - İSEN, C. 3, s. 150. 

87 BANARLI, C. 1, s. 625. 
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Tekke şairleri arasında Şiî, Bektaşî ve Kızılbaş şairler de mevcuttur. Bunların bir 
kısmı Alevî, diğer kısmı da Haydarî ve Kalenderi’dir. Bu şairlerin en çoşkulu ve etkilisi 
Pir Sultan Abdal’dır 88 . 

Bu dönemde, önem sırasına göre: Bahşî, Ozan, Kul Mehmed, Öksüz Dede, Kırımlı 
olduğu tahmin edilen diğer bir Hayalî; Köroğlu vb. saz şairleri görülmektedir 89 . 

Geçen yüzyılda; Sinan Paşa’nın eserlerinde şahlanan sanatlı fakat sıcak ve samimî, 
güzel nesir; her nesir yazarında Sinan Paşa’nın zevki, sanatı, ve halka yakınlığı 
bulunmadığı için; bu yüzyılda üçüncü sınıf yazarlar elinde o güzellikten uzaklaşmıştır 90 . 

Klasik edebiyattaki bu külfetli nesir hareketi, nesri çığırından çıkarma derecesine 
asıl XVII. yüzyılda varacaktır. Fakat ileride böyle bir hareketin olacağını haber veren 
ifade aşırılıkları XVI. yüzyılda başlamıştır 91 . 

Bu yüzyılda, ağırlaşan şiir dilini yabancı kelimelerden kurtarmak, sade Türkçe ile de 
şiir yazılabileceğini göstermek üzere bazı teşebbüsler olmuştur. Türkî-i basit de denilen 
bu akımın en önemli isimleri Basit-name yazarı Tatavlalı Mahremi (? - 1536); 
Mecmaü’n-Nezair yazarı Edirneli Nazım; Güvahî ve Terzi-zade Ulvî (? - 1554)’dir 92 . 

Daha çok halkın içinden yetişmiş bu şairlerin çabaları iyi niyetle başlatılmış 
denemeler olarak kalmış; sanatçı olarak, fazla güçlü şairler olmadıklarından dolayı, 
hareketleri başarılı ve etkili olamamıştır 93 . 

Bu yüzyıldaki Mecmuatü’n-Neza’ir ve Mecmuatü’r-Resa’il isimli eserler büyük 
bir miktar tutmaktadır. Bu yazma mecmualar bilhassa Süleymaniye Kütüphanesi, 
Bayezid Umumî Kütüphanesi, Selim Ağa Kütüphanesi’nde oldukça boldur 94 . 

Mecmuatü’n-Nezair’ler arasından Eğridirli Hacı Kemal’in Camîü’n-Nezair’i ve 
Edirneli Nazmî’nin Mecmuatü’n-Nezair’i başta gelir. Yine yazarı bilinmeyen 
Camiü’l-Meanî isimli tasavvufî şiirler mecmuası; Pervane Bey sanıyla meşhur, 
Pervane b. Abdullah’ın 1560’da meydana getirdiği Mecmua-i Nezair (Topkapı Sarayı 
Kütüphanesi, Bağdad, 406; 641 yk.) ve Peşteli Hısalî (? - 1651)’nin Mataliü’n-Nezair’i 
de önemli eserlerdir 9 ^. Bu çalışmada MVMevlana Müzesi Nüshası olarak adlandırılan; 


88 BAN ARLI, C. 1, s. 625. / PEKOLCAY, s. 286. 

89 BANARLI,C. 1, s. 627-631. 

"BANARLI, C. 1, s. 604. 

91 BANARLI, C. 1, s. 604. 

92 BANARLI, C. 1, s. 622. 

93 İPEKTEN - İSEN, C. 3, s. 145. 

94 İPEKTEN - İSEN, C. 3, s. 141. / PEKOLCAY, s. 267 - 278. 

95 BANARLI, C. 1, s. 617-618. / İPEKTEN - İSEN, C. 3, s. 142. / PEKOLCAY, s. 268. 
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Konya Mevlana Müzesi Kütüphanesi, Mecmua No: 2467’de kayıtlı mecmua da bunlara 
eklenebilir. 

Tezkire tarzı Anadolu’da ilk örneklerini bu yüzyılda vermiştir. Bu eserlere Molla 
Camî’nin Baharistan’ı; Devlet-şah’ın Tezkiretü’ş-Şuara’sı, Nevayî’nin Mecalisü’n- 
Nefayis’i örnek alınmıştır 96 . 

Bu türün Anadolu sahasında ilk tanınmış temsilcisi olarak bilinen Heşt Behişt 
yazarı Sehî Bey (? - 1548)’dir. Heşt Behişt İstanbul’da basıldı (1325). Ayrıca Günay 
KUT karşılaştırmalı olarak, Mustafa İSEN sadeleştirerek, eseri yayınladılar. O. Recher 
ve Necatı Lugal tarafından da Almanca’ya çevrildi 97 . 

Kaynaklarda Anadolu sahasının ilk güvenilir tezkirecisi olarak ise; Kastamonulu 
Latifi (1491 - 1582) bildirilmektedir. Latifi Tezkiresi şairleri alfabe sırasına göre verir. 
Eser, Tezkire-i Latifi adıyla 1314 yılında İstanbul’da basılmıştır. Mustafa İSEN 
tarafından sadeleştirilen tezkire; biri H. Theodor Chabet ve diğeri O. Recher tarafından 
olmak üzere iki kez Almanca’ya çevrilmiştir 98 . 

Yüzyılın bir başka önemli tezkiresi de Aşık Çelebi (1520 - 1572)’nin Meşairü’ş- 
Şuara adlı eseridir. Meşairü’ş-Şuara; XV. ve XVI yüzyıl edebiyat tarihi için, 
vazgeçilmez bir kaynaktır. Tezkire, G. M. Meredith Owens tarafından neşredildi 99 . 

Kınalı-zade Ali Çelebî’nin oğlu Haşan Çelebi (1546 - 1604) de tanınmış tezkire 
yazarlarındandır. Tezkiretü’ş-Şuara isimli eseri sanatlı dili ve ihtiva ettiği 631 şairle 
türünün en çok şaire yer veren örneğidir. Tezkire, Dr. İbrahim KUTLUK tarafından eski 
alfabe ile Türk Tarih Kurumu yayınları arasında basılmıştır 100 . 

Diğer bir tezkireci Gül-şen-i Şuara yazarı Bağdadlı Ahdî (? - 1593)’dir. Osmanlı 
bölgesi şairlerine Bağdatlı ve İranlı şairleri eklemiş olmasıyla önemlidir 101 . Yard. Doç. 
Dr. Süleyman SOLMAZ; Prof. Dr. Mustafa İSEN yönetiminde Gül-şen-i Şuara’yı 
Doktora tezi olarak hazırlamıştır 102 . 

Yüzyılın sonunda yaşayan Beyanî bu asrın son tezkirecisidir. Beyanî Tezkiresi ise 
Haşan Çelebi Tezkiresi’nin bir özetidir 103 . 


96 İPEKTEN - İSEN, C. 3, s. 139 - 140. 

97 İPEKTEN - İSEN, C. 3, s. 140. 

98 BANARLI, C. 1, s. 614./İPEKTEN-İSEN, C. 3, s. 140. / PEKOLCAY, s. 267-278. 
"BANARLI, C. 1, s. 616./İPEKTEN-İSEN, C. 3, s. 141. 

100 BANARLI, C. 1, s. 617. / İPEKTEN - İSEN, C. 3, s. 141. 

101 BANARLI, C. 1, s. 617. / İPEKTEN - İSEN, C. 3, s. 141. / PEKOLCAY, s. 267-278. 

102 bk. Gazi Üniversitesi, Sosyal Bilimler Enstitüsü, Yayınlanmamış Doktora Tezi, Ankara, 1996. 

103 İPEKTEN - İSEN, C. 3, s. 141. 
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Aslı bir tarih kitabı olmasına rağmen Gelibolulu Âlî’nin Künhü’l-Ahbar’ında yer 
alan şairlerde Mustafa İSEN tarafından yayınlanmıştır. AKM. Yay., 1995. 

Sokullu Mehmed Paşa için yazılan Cevahirü’l-Menabib; Mimar Sinan’m kendisi 
hakkında Şayi Mustafa Çelebî’ye yazdırdığı Tezkiretü’l-Ebniye ve özellikle 
Tezkiretü’l-Bünyan adlı eserleri ve evliya menakıbları anılmaya değer eserlerdir" 14 . 

Münşeat türünün tek önemli yazarı Feridun Bey Münşeatı yazarı Feridun Ahmet 
Bey (? - 1538)’dir 105 . 

Bu sahanın en önemli ismi Mir’atü’l-Memalik ve Kitabü’l-Muhit adlı eserler 
veren Seydî Aİİ Reis (? - 1562)’dir. Bu alandaki diğer önemli isimler Kitab-ı Bahriyye 
yazarı Pirî Reis; Menazıru’l-Avalim yazarı Trabzonlu Mehmed Aşık; Tarih-i Hind-i 
Garbi mütercimi Mehmed YusufüT-Herevî ve benzerleridir 106 . 

Asaf-name ve Tevarih-i Al-i Osman yazarı Lütfî Paşa (1488 - 1563); Ruz-name-i 
Hümayun ve Şikayat-ı Ahval-i Rüzgar yazarı, Selanikî Mustafa Efendi (? - 1600); 
Tacü’t-Tevarih yazarı Hoca Sadeddin (1536 - 1599); Künhü’l-Ahbar, Nasihatü’s- 
Selatin, Kavaidü’l-Mecalis ve Menakıb-ı Hünerveran sahibi Gelibolulu Mustafa Alî 
(1541 - 1600) ve benzerleridir 107 . 

Bu yüzyılın en yaygın halk hikayeleri Eba Müslim, Hamza-name, Battal-name 
gibi dinî destanî hikayelerdi. Bu alanda en önemli ism Telifat-ı Mehdî-i Kıssa-Perdaz 
ismi altında topladığı eserlerini III. Murad’a sunan Mehdi Derviş Hasan’dır 108 . 

Kemalpaşa-zade tarafından yazılan Dekayıku’l-Hakayık lugatların çok okunan 
Farsça örneklerinden biridir. Türkçe’de daha sonra da kullanılacak olan, Lugat-ı 
Ahterî; Vankulu Lügati ve Muğlalı Şahidî’nin Tuhfe-i Şahidi isimli manzum lügati 
da bu dönemin ürünüdür 109 . 

Orta oyunu, karagöz ve kukla oyunu gibi seyirlik oyunlarının da bu yüzyılda 
varlığını bilinmektedir 110 . 

XVI. yüzyıl, Osmanlı sahası için, zirvelerini yetiştirme asrı olmuştur. Önceki 
yüzyılda klasik edebiyata kazandırılan, şarkı ve mevlid türlerinden başka, bu yüzyılda; 
şehrengiz türü edebiyatımıza kazandırılmıştır. Yine ilk örneğini Türkistan sahasında 


104 BANARLI, C. 1, s. 621. 

105 BANARLI, C. 1, s. 621. 

106 BANARLI, C. 1, s. 618 -621. 

107 BANARLI, C. 1, s. 606 - 612. 

108 BANARLI, C. 1, s. 624 - 625; s. 633. 

109 İPEKTEN - İSEN, C. 3, s. 144. 

110 BANARLI, C. 1, s. 624. 
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önceki yüzyılda veren tezkire tarzı da, Osmanlı sahasındaki ilk örneklerini, bu yüzyılda 
vermiştir. 


1.3.2. Azerî Sahası 

XVI. yüzyıl Azerî şivesinin gelişme sahası genellikle İran ve Irak olmuştur. Bu 
yüzyılda İran’da Safevî sülalesi hakimiyeti devam etmiştir. Safevî sülalesi “İsna Aşere 
Şiası yani On İki İmam Şiası) inancını kabul etmişti. Şah İsmail’in Şiî Türk kabilelerine 
dayanarak bir devlet kurduğu tarihten sonra da, İran’da Türk dili önemini korumuş, 
Safevî ailesi mensuplarının edebiyatla ilgilemneleri sebebiyle de, Türk asıllı birçok şair 
yetişmiştir 111 . 

Şah İsmail’in oğlu Sam Mirza tarafından yazılan Tuhfe-i Samî adlı Farsça tezkirede 
Aykut Sultan, Yusuf Bey, Hayalî, Narencî Sultan, Tebrizli Kelimi, Tufeyli, Emnî, 
Cedidi ve benzeri şairlerin Türkçe şiir söyledikleri bildirilmektedir 112 . 

Kendisi de bir şair olan Sadıkî’nin Mecmau’l-Havas isimli tezkiresinde ise: Fakiri, 
Amanî, Piri Bey, Ki ra m i. Şemsî, Sadık, Şah Kulu Bey Rumlu ve benzeri şairlerden 
bahsedilmektedir. Fakat aynı yüzyılda Farsça şiirleri dolayısıyla İran şairi gibi 
gösterilen fakat aslen Türk olan ve Türkçe şiirler de söyledikleri anlaşılan daha başka 
şairler de vardır 113 . 

Bu yüzyılda, Şah İsmail’in Çaldıran’da Yavuz Sultan Selim’e yenilmesi ve Bağdad 
gibi önemli Azerî kültür merkezlerinin Osmanlı tarafından fethedilmesi sonucunda, 
Azerî kültür sahası gittikçe daralmıştır. Bunun tersine, Osmanlı nüfuz sahası ise, her 
geçen gün daha da genişlemiştir. 

Bu yüzyılda Azerî edebiyatı; en yüksek devresini yaşamış; Hatayî ve Fuzulî (? - 
1556) 114 ’yi yetiştirdikten sonra; pek çok Azerî şahin Osmanlı sahasına göç etmesi ve 
Osmanlı edebiyatının gittikçe artan etkisiyle varlığını koruyamamış ve büyük şair 
yetiştirememiştir 115 . 


111 BANARLI, C. 1, s. 522. 

112 BANARLI, C. l,s. 556. 

113 BANARLI, C. 1, s. 556. 

114 BANARLI, C. 1, s. 525. 

115 İPEKTEN - İSEN, C. 3, s. 152. 
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HÜKÜMDAR ŞAİRLER: Azerî kültür sahasının son önemli hükümdarı, Hatayı 
mahlasıyla şiirler de yazan Safevî hükümdarı Şah İsmail (1487? - 1524)’dir 116 . 

Şah İsmail koyu bir Şiî’dir. Özellikle Habibî ve Nesimi etkisi altında yetişmiştir. 
Geçen yüzyıllarda Seyyid Nesimi ve Habibî gibi Azerî şairleri tarafından temsil edilen 
Hurufî inanışları, Hatayî’nin şiirlerine de hakimdir. Hatayî, edebî kıymetiyle, 
sanatseverlerin takdir ettiği bir divan meydana getirmiştir. Özellikle Anadolu Kızılbaş 
ve Bektaşî Hurufîleri arasında Hatayî’nin yaygm hayranları bulunduğu bilinmektedir. 
Şair’in Hatayî Divanı ve Deh-name isimli iki önemli eseri vardır 117 . 

Yukarıda da anıldığı gibi Şah İsmail’in oğlu Sam Mirza Tuhfe-i Samî adlı Farsça 
tezkiresiyle çağın hükümdar edipleri arasında yerini almıştır 1 ıs . 

Bu yüzyılın Azerî lehçesiyle şiir söyleyen hükümdar şairleri arasında Gîlan Şahı 
Ahmed Han (? - 1590)’ın da anılmaya değer bir yeri vardır 119 . 

DİĞER ŞAİR VE YAZARLAR: Yüzyılın en büyük şairi Fuzulî (? - 1556) 120 
Azerî şiirinin son büyük temsilcisidir. İstanbul’dan ve sultanların himayesinden uzakta, 
yoksulluk içinde yetişen Fuzulî, hem bu yüzyılın, hem de sonraki yüzyılların en çok 
okunan, sevilen, etkisini eksiltmeden sürdüren şakidir. Her devirde bütün şairlerin 
etkilendiği ve mutlaka bir şeyler aldığı tükenmez bir şiir hâzinesidir 121 . 

Fuzulî Şiî inançlarına sahip bir şair hüviyeti ile bilinmekte ise de, onu bir mezhep 
temsilcisi olarak değerlendirmek hatalı olacaktır. Fuzulî’nin eserlerinde daha çok, 
mezhepler üstü bir tutumla, dinin ortak değerleri yüceltilmektedir. 

Fuzulî kültürümüze: Türkçe Fuzulî Divanı, Farsça Fuzulî Divanı, Farsça Fuzulî 
Divanı, Hadikatü’s-Süeda, Beng ü Bade, Heft-Cam, Rind ü Zahid, Hüsn ü Aşk, 
Şikayet-name, Terceme-i Hadis-i Erbain, Risale-i Muamma, Matlaü’l-ltikad, Şah 
u Geda, Enisü’l-Kalb, Türkçe Mektuplar, Farsça Kasideler, Türkçe - Farsça 
Manzum Lügat, Leyla vü Mecnun olmak üzere on sekiz önemli eser kazandırmış çok 
önemli bir şairdir. 


116 BAN ARLI, C. 1, s. 518. / PEKOLCAY, s. 267. 

117 BAN ARLI, C. 1, s. 524. / PEKOLCAY, s. 267. 

118 BANARLI, C. 1, s. 556. 

119 BANARLI, C. 1, s. 556. 

120 BANARLI, C. 1, s. 525. 

121 İPEKTEN - İSEN, C. 3, s. 145. 
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1.3.3. Türkistan Sahası 

XVI. yüzyılda Özbek Şeybanî Han (? - 1510) uzun savaşlardan sonra 

Timuroğulları’nın Türkistan’daki bütün ülkelerini zaptetti. XVI. yüzyılın başında yine 
Timur soyundan gelen Babür Şah (1483 - 1530) Hindistan’da büyük bir imparatorluk 
kurarak hanedanın saltanat ve medeniyetini üç asır daha yaşatabilmiştir 122 . 

Böylece Türkistan edebiyatı, iki ayrı coğrafyada devam etmiştir. Birincisi 
Şeybanîler ailesinin hakim olduğu Harezm, Maveraünnehir; İkincisi Hindistan 
Timurluları İmparatorluğu’nun, kurulduğu Hindistan coğrafyasıdır. 


1.3.3.1 Semerkand 

Şeybanîler devrinde, Maveraü’n-Nehir ve Harezm civarında, özellikle Semerkand 
ve Buhara gibi merkezler etrafında fikir ve sanat hayatının gelişmeye devam ettiği; Şiî 
Safevîler’den kaçan Sünnî alim, sanatkar, hattat ve musikî-şinasların Şeybanî 
saraylarında faaliyetlerine devam ettikleri, bozkırlarda hayatlarını geçirmiş olan Özbek 
hanlarının Timurlu İmparatorluğu’nu yıktıklarında, Timurlular medeniyetine yabancı 
bulunmadıkları; Buhara Nakibüleşrafı Seyyid Haşan Hace’nin MüzekkirüT-Ahbab adlı 
Farsça tezkiresine dayanarak bildirilir. Daha sonra Özbek hanlarının, şehir hayatına 
daha fazla uyum sağladıkları ve İran medeniyetini de benimsemeye başladıkları 
görülmektedir. Nitekim Semerkand, Buhara, gibi şehirlerde şairlerin Farsça şiirler 
yazmaları da adet olmuştur 123 . 

Şeybanîler devrinde, Farsça eserler yanında Türkçe eserlerin yazıldığı da 
bilinmektedir. Hatta Türkçe edebî bir dil hüviyetiyle ön plana çıkmıştır. KÖPRÜLÜ, bu 
durumu Baykara - Nevayî devrinde başlayan hareketin devamı olarak görür. Olayların 


BAN ARLI, C. 1, s. 415; s. 518; s. 523. 
PEKOLCAY, s. 264. 
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seyri bu görüşü haklı çıkardığı gibi, dinî ahlakî, tarihî manzum ve mensur eserlerin 
fazlalığından başka, Farsça’dan Türkçe’ye tercümeler yapmak gayretinin artması da 
buna delil teşkil etmektedir. Bu sahada Muhammed Şeybanî ve Ubeydullah Han’ın millî 
dili geliştirme gayretleri açıkça görülmektedir 124 . 

HÜKÜMDAR ŞAİRLER: Maveraü’n-Nehir bölgesi klasik Türkistan edebiyatı şair 
hükümdarlarının ilk temsilcisi Muhammed Şeybanî Han’dır. Şeybanî Han, Farsça’yı bu 
dille şiir yazacak kadar iyi biliyordu. Mürettep bir divanı vardır. Divanında Nevayî 
etkisiyle yazılmış klasik şiirler yanında Ahmed-i Yesevî’yi takliden hece vezni ile 
yazılmış dörtlükler de vardır 125 . 

Bu sahanın ikinci önemli hükümdar şairi ise, Ubeydullah Han’dır. Şeybanî 
Muhammed Han’dan sonra tahta geçen, Divan yazarı Ubeydullah Han; klasik Türk 
edebiyatı terbiyesi görmüş bir şahsiyetti. Kul Ubeydî, Ubeyd, ya da Ubedullah 
mahlaslarıyla gazeller ve mesneviler yazdı. Büyük Kur’an Tercüme ve Tefsiri de 
onun zamanında yazılmıştır 126 . 

DİĞER ŞAİR VE YAZARLAR: Muhammed Salih’in Şeybanî-name isimli eseri 
Türkçe manzum bir eser olup, Şeybanî Han zamanı olaylarını içine almaktadır. Haydar 
Mirza Dulgat’ın Farsça Tarih-i Reşîdî adlı eseri ve tercümeleri yaygın bir şöhrete 
sahip olduğu gibi Cihan-name adlı Türkçe mesnevisi de meşhurdur 127 . 

Şeybanî Han’ın emriyle yazılan Tevarih-i Güzide-i Nusret-name adlı Türkçe tarih; 
Şeybanî Han’ın büyük emirlerinden Kanber Beg’in Kelile ve Dinine Tercümesi; Ali i. 
Derviş Ali Buharî’nin Şerefeddin Yezdî’den yaptığı Zafer-name Tercümesi; dinî, 
ahlakî ve öğretici bir eser olarak tanınan Bahrü’l-Hüda; yine aynı sülale 
hükümdarlarından biri namına, yapılan bir Miftahü’l-Kulub Tercümesi ile bu devrede 
yapılmış bir Siyer Tercümesi’nin nüshaları İstanbul kütüphanelerinde mevcuttur 128 . 

Şeybanîler dönemi, her ne kadar başka bir hanedanın bölgeyi ele geçirmesi ise de; 
bu hanedanın aynı kültür çevresinden olması sebebiyle; bölgede herhangi bir kültür 
kopukluğuna sebep olmamıştır. Yani Şeybanîler, Timurlular dönemindeki Türk kültür 
ve edebiyatını devam ettirmiştir. 


124 PEKOLCAY, s. 264. 

125 İNAN, C. 3, s. 96. / İPEKTEN - İSEN, C. 3, s. 152. 

126 Büyük Türk Klasikleri, C. 4, s. 348. / İNAN, C. 3, s. 97 - 98. 

127 BAN ARLI, C. 1, s. 518. / Büyük Türk Klasikleri, C. 4, s. 352. 

128 İNAN, C. 3, s. 97 - 98. 
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1.3.3.2 Hindistan 

Türkçe’nin Hindistan’da yayılma sebebi Zahireddin Muhammed b. Ömer Babür 
Han (1483 - 1530)’ın Hindistan Timurluları İmparatorluğu’nu bu bölgede kurmasıdır. 
Argunlar, Baharlılar gibi Çağatay ve Türkmen topluluklarının Hindistan’a göç etmesi 
Hindistan Timurluları İmparatorluğu’nun kurulmasına zemin hazırlamıştır. Babür Han 
çok küçük yaşta tahta çıkmış ve bütün hayatı siyasî mücadelelerle geçmiştir. Fakat 
sonunda Hindistan’da büyük bir Türk imparatorluğu kurmayı başarmıştır 129 . 

Kendisi de şair olan Babür Han (1483 - 1530)’ın çevresinde ve sülalesi içinde 
kıymetli şairler yetişmiştir. Araştırmacılar Babür Han’m aynı zamanda bu edebiyatın 
son önemli temsilcisi olduğunu bildirmektedirler 130 . 

HÜKÜMDAR ŞAİRLER: Yukarıda da anıldığı gibi Hindistan Türk şairlerinin en 
önemlisi Babür Han (1483 - 1530)’ın kendisidir. Babür Han, Nevayî’nin etkisinde 
kalmıştır. Bununla beraber Nevayî’den sonra, bu bölgede yaşamış en önemli edebî 
şahsiyet olarak kabul edilmektedir. Onun en meşhur eseri Vekayî ismi ile de tanınan 
Babür-name’dir. Bu eser Türkistan Türk nesrinin en güzel örneklerinden biridir. Babür 
Han; Babür Divanı; Babür-name; Aruz Risalesi gibi eserlerinin yanında Hanefî 
fıkhına dair bir eser olarak tanınan Mübeyyen’i ve tasavvufî görüşlerini ifade ettiği 
Risale-i Viladiye Tercümesi adlı eserleri ile de tanınır. Ayrıca Babür Han, Babürî 
olarak anınmış yazı stilinin de kurucusudur 131 . 

Bu dönemde Timurlu ailesine mensup bir şair de Sultan Ebu Said’in torunu 
Baysungur Mirza’dır. Onun iyi bir hattat ve Âdil mahlasıyla şiirler yazan güçlü bir şair 
olduğu bilinmektedir 132 . 

Kaynaklar; Karakoyunlu Türkmenleri, Baharlı kabilesi reisi Ah Şeker Bey’in torunu 
Bayram Han’ın da güzel şiirler yazdığını belirtmektedir. Gençliği Bedahşan ve Babil’de 

129 BANARLI, C. 1, s. 518. 

130 BANARLI, C. 1, s. 518. 

131 BANARLI, C. 1, s. 518 - 521. / İPEKTEN - İSEN, C. 3, s. 152. 

132 Büyük Türk Klasikleri, C. 4, s. 363. 
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geçmiş bulunan Bayram Han, Humayun Han’ın silah arkadaşıdır. Bayram Han’ın son 
derece güzel şiirlerden oluşan bir divanı bulunmaktadır 133 . 

Bu dönemde yaşamış, Bayram Han’ın oğlu Han-ı Hanan Abdurrahim Han da bir 
çok şairi himaye etmiştir. Kandehar valisi Mirim Bey; Babür’ün emiri Mirza İbrahim 
Cani; Babür’ün oğulları Humayun ve Kamran Mirza 134 ve Göçebe Çağatay hanı Yusuf 
Han; Babür’ün (1483 - 1530) ikinci oğlu Kamran Mirza da şair idiler 135 . 

DİĞER ŞAİR VE YAZARLAR: Önceki yüzyılda Şahruh Han zamanında doğmuş, 
Babür Han çağında doksan yaşlarında ölmüş, Gedayî ve Farsça ve Türkçe şiirler kaleme 
almış olan Penahî mahlaslı emir Hoca Kalan çağın önemli şairleridir. Abdurrahim 
Han’ın koruduğu şairler arasında, siyasî derviş Mislî gibi, Osmanlı ve Azerî şivesi ile 
şiirler yazanların bulunduğu da bilinmektedir 136 . 

XVI. yüzyılda; yukarıda da anıldığı gibi; Osmanlı sahasında Bakî; Azerî sahasında 
Fuzulî; Türkistan sahasında Babür Han olmak üzere; üç ayrı sahada; üç önemli söz 
ustası yetişmiştir. Bu ediblerden hem Bakî ve hem de Babür Han oldukça güçlü 
şahsiyetler olmakla beraber Fuzulî seviyesinde etkili ve güçlü kişilikler değillerdir. Bu 
yüzyılın hem Azerî sahasının hem de diğer sahaların en çok eser vermiş ve aynı 
zamanda en tanınmış ismi ise Fuzulî’dir. Fuzulî de, birbirinden önemli on sekiz esere 
imza atmıştır. 

Türkistan sahasında yetişen Nevayî; Azerî sahasında yetişen Fuzulî yaşadıkları çağı 
aşan bir üne sahip olmuşlar. Kendilerinden sonraki çağlarda yaşayan pek çok edibe 
kılavuzluk etmiş; çağlarüstü sanatkarlar olarak kabul görmüşlerdir. 


13 Büyük Türk Klasikleri, C. 4, s. 363. 

134 Büyük Türk Klasikleri, C. 4, s. 363. 

135 BAN ARLI, C. 1, s. 518. / Büyük Türk Klasikleri, C. 4, s. 352, 360. 

136 BAN ARLI, C. 1, s. 422. / PEKOLCAY, s. 271. 
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2. CAFERİ'NİN HAYATI, ESERİ ve EDEBÎ 

• • • w • 

kişiliği 


Cumhuriyet öncesi kaynaklarda CA' FERİ hakkında kesin bilgi yoktur. Cumhuriyet 
dönemi kaynaklarında ise parça parça, tutarsız ve son derece ihtiyatla yaklaşılması 
gereken bilgiler bulunmaktadır. Bu araştırmada şairle ilgili yanlış bilgiler düzeltilmiş; 
doğru bilgilere ulaşıknaya çalışılmıştır. 

Osmanlı ve Cumhuriyet dönemi kaynaklarından toplam 16 ayrı şairin Ca'fer veya 
Ca'ferî mahlaslarıyla şiir yazdıkları tespit edilmiştir. Bu çalışmanın konusu CA' FERİ 
dışındakiler; Ca' feri mahlaslı diğer şairler başlığı altında tanıtılmıştır. 

Beşinci sırada tanıtılan Ca' feri ile dördüncü ve on üçüncü sıralardaki Ca' fer Dede / 
Tacî-zade Ca' fer Çelebi dışındaki Ca' ferilerin divanlarına ulaşılamamıştır. Bu şairlerin 
divanlarına ulaşıldıkça Ca' feri isimli şairlerin sayılarının azalması muhtemeldir. 


2,1 CA'FERÎ’NİN HAYATI 

CA'FERTnin hayatı hakkında ne yazık ki çok az bilgi vardır. CA' FERİ, kendisini 
anlatmayı sevmez. Ehlibeyte olan sevgisi dışında kendisini anlatmaz. Şair, âlim, devlet 
adamı vb. hiçbir çağdaşından bahsetmez. Bu da CA' FERFnin hayatının tespitini 
neredeyse imkânsız hâle getirmektedir. 

CA' FERFnin künyesi: C'A' FERİ DİVANI’nm F nüshasının bez cildi üzerine 
CA' FERl-İ GANNÜŞl olarak; H nüshasının Süleymaniye Kütüphanesi Katalogu’nda 
EL-CA'FERI, Ebü Ya' lâ Muhammed b. El-Hasan b. 'Ali, îsam kayıtlarında EL- 
CA'FERI Muhammed El-Hasan b. Ah olarak bildirilmekte ise de bu bilgiler hem 
birbiriyle çelişkilidir; hem de ikinci bir kaynak tarafından desteklenmediğinden ihtiyatla 
karşılanması gerekli bilgilerdir. 
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Cumhuriyet öncesinde CA'FERI’den bahseden tek kaynak olan Mecelletü’n- 
nisâb’da; “Ca'fer! adından da anlaşılacağı gibi Ca'fer! Mewhebi’ndendir 137 ”. ibaresi 
yer almakta ise de Mecelletü’n-nisâb’da anılan Ca'ferî’nin hangi Ca'ferî olduğu açık 
değildir. Muhtemel olarak, Müstakim-zade Süleyman Sa' dettin Efendi, tarihte bir tek 
Ca'ferî olduğunu zannetmiş, bunun da Ca'ferî Mezhebi’nden olduğunu adından 
tahmin etmiştir. Halbuki Ca' feri mahlaslı şairlerin çoğu Ca' feri Mezhebi’nden olmakla 
birlikte, tamamı Ca' feri Mezhebi’nden değildir. 

Cumhuriyet döneminde ise; Ca'ferî ile ilgili bilgilerin dört ana kaynağı vardır. 
Bunların ilki İstanbul Kütüphaneleri, Yazma Divanlar Katalogu 138 isimli çalışma; 
İkincisi Türk Şairleri; 139 üçüncüsü Bektaşî Şairleri ve Nefesleri 140 ; dördüncüsü ise Alevî 
Şairleri Antolojisi 141 ’dir. Bu dört araştırma içinde ERGUN’un Türk Şairleri 142 ile 
Bektaşî Şairleri ve Nefesleri 143 isimli eserleri daha sonraki araştırmalara kaynaklık 
etmesi bakımından önemlidir. 

Şair hakkında en geniş bilgi veren araştırmacı ERGUN; Ca'ferî ile ilgili elde 
edebildiği bilgilerle ilme hizmet etmeye çalışmış, fakat elde olmayan sebeblerle pek çok 
yanılgıya düşmüştür. 

ERGUN’un; bu çalışmanın konusu CA'FERI’yi iki ayrı edebî şahsiyet zannettiği 
anlaşılmaktadır. Araştırmacı, CA'FERÎ’nin XVI. yüzyılda yazılmış MG, MA, MM, 
mecmualarındaki şiirleri ile XVII. yüzyıl dil istinsah özelliklerini taşıyan Y 
nüshasındaki şiirlerinin birbirini tutmamasından dolayı aslında bir tek şaire ait şiirlerin 
iki ayrı şaire ait olduğu kanaâtine kapılmış; böylece bir tek CA'FERI’den iki ayrı 
CA V FERİ çıkarmıştır. ERGUN’un iki ayrı edebî şahsiyet zannettiği CA' FERİ 
hakkında bilgi verirken ittifak ettiği tek bir hüküm vardır. O da, her iki CA' FERİ için 
de “müfrit Alevîlerdendir 144 ” ifadesini kullanmasıdır. Y nüshasındaki şiirlerin hiçbirinin 
mecmualarda şairin karşısına çıkmaması da ilgi çekici bir tesadüftür. 


137 Müstakim-zade, s. 165. 

138 İstanbul Kütüphaneleri Türkçe Yazma Divanlar Kataloğu, C. I, s. 215. 

139 Sadettin Nüzhet ERGUN, Türk Şairleri, C. 2, s. 890 - 891. 

140 ERGUN, Bektaşî Şairleri ve Nefesleri, s. 41. 

141 Kemal SAMANCIGİL, s. 1. - 8. / 40. - 43. 

142 ERGUN, Türk Şairleri, C. 2, s. 890 - 891. 

143 ERGUN, Bektaşî Şairleri ve Nefesleri, s. 41. 

144 ERGUN, Türk Şairleri, C. 2, s. 890 - 891. 
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ERGUN’un verdiği bilgileri aktaran bütün kaynaklar da aynı hatayı devam 
ettirmişlerdir. Bu hata mecmualara ve divan istinsahlarına dayanılarak şairin yaşadığı 
yılları tahmin etmenin ne kadar güvenilir olabileceğini göstermesi bakımından 
önemlidir. 

ERGUN’dan sonraki yıllarda yazılan Türk Dili ve Edebiyatı Ansiklopedisi 145 , Türk 
Ansiklopedisi 146 , Türk Edebiyatı Ansiklopedisi 147 , Alevî Bektaşî Şiirleri Antolojisi 148 , 
Meydan Larousse Ansiklopedisi 149 , İslâm Ansiklopedisi 150 , Ana Britanica Genel Kültür 
Ansiklopedisi 151 ve Büyük Türk Klasikleri 152 ERGUN’un verdiği bilgileri kısmen veya 
tamamen tekrarlamakla yetinmişlerdir. 

CA'FERÎ’den bahseden ikinci önemli isim ise Alevî Şairleri Antolojisi 153 isimli 
eseriyle Kemal SamancıgiTdir. SamancıgiTin eseri Ortaç’ın Halk Edebiyatı Antolojisi 
ve ERGUN’un eserlerinden sonra yayınlanması sebebiyle Ortaç’m ve ERGUN’un 
yaptıkları hataları göstermesi bakımından önemlidir. Samancıgil’e göre Ortaç; Halk 
Edebiyatı Antolojisi adını verdiği eserine Te kk e Edebiyatı mensuplarını karıştırdığı için 
hatalıdır 154 . Çünkü Halk Edebiyatı ile Te kk e Edebiyatı iki ayrı zümre edebiyatıdır. 

ERGUN da eserine Bektaşî Şairleri ve Nefesleri adını vermiş olmasına rağmen; 
Bektaşîlik dışından; Hurufîlik, Adem-perestlik, Ali-Allahîlik gibi değişik mezhep ve 
meşrepten şairleri esere almasıyla hatalıdır. Samancıgil’e göre CA V FERİ de, Bektaşî 
olmadığı için, bu esere alınmamalıydı. 

Bizce Alevî Şairleri Antolojisi 155 CA'FERİ’nin Anadolu Alevî ve Bektaşîlerinden 
olmadığını kesin bir dille ortaya koyması bakımından diğer çalışmalara göre daha titiz 
ve daha belirleyici bir çalışmadır. 

Ne yazık ki daha sonraki araştırmalar SAMANCIGİL’in düzeltmelerinden hiç 
bahsetmeden ERGUN’u tekrarlamışlardır. 


145 Türk Dili ve Edebiyatı Ansiklopedisi, İstanbul: Dergah Yayınları, 1981, C. 2, s. 3. 

146 Türk Ansiklopedisi, C. 9, s. 179 - 180. 

147 Atilla ÖZKIRIMLI, Türk Edebiyatı Ansiklopedisi, İstanbul: Cem Yayınevi, 1982, C. 1, s. 257. 

148 İsmail ÖZMEN, Alevî Bektaşî Şiirleri Antolojisi, Ankara: Kültür Bakanlığı Yayınları, Sanat Edebiyat Eserleri Dizisi, 162 
-31, 1998, C. 2, s. 557 -60. 

149 Meydan Larousse Ansiklopedisi, C. 2, s. 727. 

150 İslâm Ansiklopedisi, C. 3, s. 8 - 10. 

151 Ana Britanica Genel Kültür Ansiklopedisi, C. 5, s. 236. 

152 Büyük Türk Klasikleri, C. 2, s. 239. 

153 SAMANCIGİL, s. 8. 

154 SAMANCIGİL, s. 3. 

155 SAMANCIGİL, s. 8. 
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2.1.1 Mezhebi 

CA'FERÎ’nin Şiî Olup Olmadığı: Bütün kaynaklar CA'FERİ’nin Şiî olduğunda 
birleşirler. Onu divanıyla da Şia içinde değerlendirmek gerekir. 

ERGUN’a göre de; CA' FERI’nin Şiî olduğu muhakkaktır. İmam Ali hakkında 
yazdığı manzumelerde 156 görülen Hz. Ali’yi övüş şekli, Ali’yi öven Sünnî şairlerdeki 
övgülerde görülmez 157 . Yukarıda da anıldığı gibi CA'FERİ, Hz. Ali’nin Hz. 
Peygamber’den sonra insanların en üstünü olduğuna inanır. İmamların büyük ve küçük 
günahlardan korunmuş, masum olduklarına ve Cefr İlmi, Ledün İlmi ve Sülünî İlmi 
adlarıyla anılan özel bilgilerle donatılmış olduklarına inanır. 

CA'FERI’nin kendisine mezhep seçmesinde Ahzab suresi, ayet 33’te ehlibeyte 
şöyle seslenilmesinin önemli rolü olduğu düşünülmelidir. Bu ayet Şia’ya göre ehlibeytin 
masumiyetine işaret etmektedir: 

“Evlerinizde oturun, eski cahiliye âdetinde olduğu gibi açılıp saçılmayın. Namazı 
kılın, zekâtı verin, Allah’a ve Resulüne itaat edin. Ey ehlibeyt! Allah sizden, sadece 
günahı gidermek ve sizi tertemiz yapmak istiyor. 

Ayette hitab edilen ehlibeyt, Resulullah’ın ev halkıdır. Ehlibeyt hususunda en uygun 
görüş şudur: Allah Resulü’nün evlatları, eşleri, torunları olan Haşan ve Hüseyin ve 
damadı Hz. Ali, ehlibeyti teşkil ederler 158 .” 

Al-i Aba ile ilgili Hz. Ümmü Seleme’den rivayetle anlatılan, yukarıdaki ayetin 
tefsiri de sayılabilecek, hadis şöyledir: 

Ben Resulullah’ın evinin kapısında iken şu ayet nazil oldu : (Kur’an, Ahzab suresi, 
ayet 33.) Evde Resulullah, Ah, Fatma, Haşan ve Hüseyin vardı. Onlara bir örtü bürüdü 
ve; “Allah’ım işte bunlar benim ehlibeytimdir, bunlardan günahı gider ve bunları 
kirlerden tertemiz kıl,” buyurdu. 

Ben atılıp: “Ey Allah’ın Resulü! Ben ehlibeytten değil miyim? dedim. 

“Sen (yerinde dur, sen zaten) hayırdasın, sen Resulullah’m zevcesisin” diye cevap 
verdi 159 ”. 


156 CA'FERÎ DİVANI, Gazeller 18. 

157 ERGUN, Türk Şairleri, C. 2, s. 890 -891. 

158 KUR'AN-I KERİM ve AÇIKLAMALI MEALİ, (hzl. Hayrettin KARAMAN ve diğerleri), Ankara: Türkiye Diyanet 
Vakfı Yayınları 86-A, 2000, s. 421. 

159 İbrahim CANAN, Hadis Ansiklopedisi Kütüb-i Sitte, İstanbul: Feza Yayıncılık, C XII, s. 416, hadis nu. 44964. 
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Âl-i Aba ile ilgili Hz. Ayşe’den rivayetle anlatılan hadis ise şöyledir: 

Resulullah üzerinde siyah (yünden) nakışlı bir kumaş olduğu hâlde sabahleyin 
(evden) çıktı. O sırada Haşan geldi, onu örtünün altına soktu. Sonra Hüseyin geldi, onu 
da soktu. Sonra Fatma geldi, onu da soktu. Sonra Ali geldi, onu da örtünün altına soktu. 
Sonra da “Ey ehlibeyt Allah günahlarınızı giderip sizi tertemiz yapmak istiyor (Kur’an, 
Ahzab suresi, ayet 33) buyurdu 160 ”. 

Şia Ümmü Seleme’nin rivayetinde olduğu gibi, ehlibeyte Hz. Ah, Hz. Fatma ve 
onlardan bugüne kadar gelen bütün evlat ve torunları dahil etmekte fakat, Ümmü 
Seleme’nin rivayetine uygun olarak Resulullah’ın eşlerini; ehlibeyt veya Al-i Abaya 
dahil etmemektedir. 

CA' FERİ, iki ayrı beytinde kendisinin Şia’ya mensup olduğunu bildirir: 

Buldı bu cihan senürjlc teşr! f 
Oldı sapa qa~ gürüh-ı şiy' at 

Tercî-i bentler I, bent 5, beyit 2. 

Gelmişüz işigüge yüz sürmeğe iy reh-nümâ 
Şiy' at-ı Şâhuz ki baş indürmezüz her ma' şere 

Tâ ki sen oldur) şeh! d iy server-i dünyâ vü d! n 
ÇıAlı uş mü’minlerür) efğânı heftüm-a*tere 

İy Muqammed Mu~ | a tânurj bir güz! de ma ] harı 
Âteş-i derd ü ğamurjla döndi s! nem micmere 

Gazeller 58, beyit 9, 10, 11. 

CA'FERI, Kur’an’ın ve sünnetin başta Peygamber’den sonra en seçkin Müslüman 
olduğuna inandığı Hz. Ali ve sırasıyla on iki imamın velilik ve vasiliğine işaret ettiğine 
inanır. 


160 


CANAN, C. XII, s. 418, hadis nu. 4496. 
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Şia çok geniş ve çok farklı gurupları içine alan bir topluluk ismidir. CA' FERİ Şia 
mezheblerinin hangisine dahil edilebilir? 

CA' FERİ, Hz. Ebu Bekr’in halifeliğine hoşgörüyle yaklaşır. Hz. Ebu Bekr’e en 
küçük bir saygısızlıkta bulunmaz. Hz. Ebu Bekr gerçek velî ve vasi değildir demez. 
Onun halifeliğine şüpheli baktığmı sadece hissettirmekle yetinir. II. Halife Hz. Ömer ve 
Üçüncü Halife Hz. Osman’dan ise hiç bahsetmez. CA' FERİ, hilafet konusunu Mühür- 
name isimli VII. mesnevisinde şöyle anlatır: 

Vahye adlı bahtı açık, uzak görüşlü bir kadın vardı. Bir gün Mustafa katma gelerek: 
“Ey bütün kainatın sultanı, seni candan seven helak olmaz, sana hiçbir zorluk yoktur. 
Sana bir suâlim var. Sen öldükten sonra, sana kim kaim-i makam, kim vasi olacak,” 
dedi. 

Valiye Hatun böyle deyince; Muhammed Mustafa eline bir taş aldı. Eline aldığı taş 
bir hamur gibi yumuşadı. Hz. Muhammed Hatem mührünü o taşa basdı. “Ey Allah’ın 
kulu kim bunu böylece apaçık yapabilirse o bana hem vasi hem de imamdır,” dedi. O 
taşı Vahye Hatun’un eline verdi. “Eğer bu taşı saklarsan bu sır sana bilinecektir,” dedi. 

Bu olayın üzerinden çok aylar ve yıllar geçtikten sonra gün geldi. Ahmed ahirete 
intikal etti. Hep beraber, ittifak ile, pek güzel şekilde Ebu Bekr’i imam seçtiler. O kadın 
Ebu Bekr’in imam seçildiğini duyunca o taşı alarak Ebu Bekr’e geldi. “Bana bu taşı 
Mustafa mühürleyerek verdi. Benden sonra bana vasi olan kişiye ver. Bu taşı avucuna 
aldığı zaman taş apaçık ve şüphesiz mum gibi yumuşayacaktır, demişti. Eğer sen gerçek 
vasi isen benim bu müşkilimi çöz,” dedi. 

Ebu Bekr: “Ey akılsız, dünyadan habersiz (kadın) taş mum olur mu? Kaybol git,” 
diyerek (Vahye Hatun’u tersledi. Vahye Hatun üzgün bir şekilde evine dönerken yolda 
Sehnan-ı Farisî ile karşılaştı. Durumu ona anlattı. Sehnan ona: “Gel gidelim. Ben sana 
Resulullah yerine kimin imam ve kaim-i makam olduğunu göstereyim,” dedi. Gittiler, 
Hz. Ali evde oturuyordu. Selam verip, taşı önüne koydular. O emir taşı eline alınca taş 
bir hamur gibi yumuşadı. Taş yumuşayınca Hz. Ah taşa Hatem mührünü bastı ve taşı 
Vahye Hatun’a geri verdi. “Sakla sana gerekli olacak,” dedi. 

Daha sonra Valiye Hatun mühürlettiği bu taşı sırasıyla V. İmam Muhammed Bakır’a 
kadar bütün imamlara mühürletir. Böylece onların gerçek vasî ve gerçek imam 
olduklarına tam kanaat getirmiş olur. 
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CA'FERI, yukarıda da anlatıldığı gibi, Hz. Ebu Bekr’i veya başka herhangi bir 
sahabeyi kötülemekten özenle kaçınır. Bu yönüyle Hz. Ali’nin sağlığında iken ona bP at 
eden ve kendilerine Şia-i Ûlâ adı verilen ilk Şia ile aynı yaklaşımı sergilemektedir. 

CA'FERI’nin olaylara yaklaşımı On îki İmam Şiası âlimlerinden TABATABAİ’den 
çok daha mutedildir. TABATABAİ; Hz. Ebubekr, Hz. Ömer ve Hz. Osman’ı her ne 
kadar kötülemek niyetinde olmadığını ısrarla söylese de çeşitli konularda açıkça tenkit 
eder 161 . 

Onun inancına göre on iki imam ve on dört masum gerçek liderlerdir. Bunların 
dışındaki insanların mezhebi anlamda lider olması sözkonusu olamaz. CA' FERİ 
DİVANI’nda, bu din önderleri dışmda, bir şahsiyete yazılmış şiir yoktur. Bu durum 
CA'FERI’nin Mevalî, Ca'ferî, On İki İmam Şiası gibi isimlerle anılan Şia’ya mensup 
bir Müslüman olduğunun açık göstergesidir. 

CA'FERÎ’nin Mevalî Olup Olmadığı: “Mevalî; köle, kul, anlamına gelir. Şiddetli 
ırkçı bir siyaset güden Emevîler, Arap olmayanlara bu adı takmışlardır. Bu suretle 
İranlılar ile Türkler, Emevîler’in düşman oldukları Hz. Muhammed soyuna taraftar 
kesilmişler ve Mevalî sözünü Muhammed soyunun kulları anlamına alarak bu sözle 
iftihar etmişlerdir 162 .” 

Şair şu beyitlerde kendisini Mevalî Mezhep olarak tanımlar: 

İmâm Weyne’l-' ibâdug *âk-i payı 
Mevâl! 1er gözine tütiyâdur 

Gazeller 19, beyit 15. 

Kimdür ' Al! den özge ' âlemde iy Mevâl! 

Kân-ı se*â vü i* sân şâh-ı cihân-' âdil 

Gazeller 41, beyit 3. 

Mü’min odur kim ola Mevâl! vü mütta^ ! 

Olmayan iyle lâyG-ı va~l u lPâ degül 

Gazeller 42, beyit 3. 

161 TABATABAİ ve CORBİN, s. 187. 

162 GÖLPINARLI, Alevî Bektaşî Nefesleri, s. 327. 
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Mevâl! 1er bilür şâhug | ar! A ın 
Ne bilsün Qâric! mel' ün bu râhı 

Gazeller 61, beyit 9. 

Bâ A ır imâm-ı reh-beri oldı Mevâl! -Mewhebüg 
Oldı Mevâl! -Mewhebüg Bâ A ır imâm-ı reh-beri 

Gazeller 62, beyit 13. 

CA'FERÎ’nin Ca'ferî Mezhebi’nden Olup Olmadığı: CA'FERİ için Müstakim- 
zade Süleyman Sadettin Efendi’nin verdiği; Ca' ferî Mezhebi’ndendir, hükmü doğrudur. 

Şair bir beytinde, Ca'ferî Mezhebi’nden olduğu, için kendine CA' FERİ mahlasını 
seçtiğini; bu yüzden Haricîler’in gözüne hançer gibi battığını şöylece anlatır: 

Ta*allu~ CA' FERİ wıldum anug’çün 
Qar! c! 1er gözinür) *ançeriyem 

Gazeller 44, beyit 10. 

Kim ki | ar! A -ı Ca' feri buldıysa oldı d! n eri 
Buldıysa oldı d! n eri kim ki | ar! A -i Ca' feri 

Gazeller 62, beyit 14. 

Şu beyitde kendisini hem Mevalî; hem de Ca'ferî Mezhebi’ne mensup olarak 
tanıtır: 


Münezzeh meşrebinden her gürühur) 

Mevâl! mewhebem qa^ Ca' fer! yem 

Gazeller 44, beyit 5. 
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CA' FERİ her topluluğun meşrebinden münezzehtir. O Mevalî Mezhep ve 
gerçek Ca'ferî’dir. Şair bu beytiyle kendisinin Ca'ferî olduğunu bildirmenin yanında, 
sanki her Ca'ferî’yim diyenin hak yolun yolcusu olmadığını bildirmek ister. Hak yolu 
sahte yollardan ayırmak için kıstaslarını birer birer sıralar. CA'FERTnin III. kasidede 
anlattığına göre gerçek Ca'ferî olabilmek için Hz. Ali’nin nasıl yaşadığına bakmak 
gereklidir: 

eılmadı püta secde çün ol şâh-ı mu*terem 
Dinildi Kerrema ’llâhu vechehu b! -riya 

' Ömrinde qamr içmedi vü yimedi qarâm 
Fı~w u fe~âd iylemedi wılmadı zina 

Ka' be içinde | oğdı anadan o nür-ı pak 
Ka' bından irdi ka' be yüzine anug -ala 

Fetq itdi bâb-ı Qayberi bir qamleyile ol 
Hem mancınıwla girdi selâs! le çün hevâ 

Kasideler III, beyit 22. - 25. 

CA'FERI’ye göre gerçek Ca' feriler Hz. Ali gibi puta secde etmekten, içki 
içmekten, haram yemekten, zina etmekten, fısk ve fesat işlemekten ve sakınan 
Ca' ferîler’dir. 

Yukarıdaki tanımlamadan görülüyor ki CA' FERİ; dinin bütün kurallarına uymada, 
Hz. Ali kadar hassas davranma gayretindedir. O ilmiyle amel eden tam bir zahittir. On 
iki imam ve on dört masum dışında hiç kimse için şiir yazmaması da sanki şüpheli 
olanlardan uzak durmak gayretindendir. 

Şan, XII. mesnevide kurtuluş reçetesini şöyle anlatır: 

HemTaw! vü'Asker! ~âqib-zamân 
Ya'n! Mehd! pâdişâh-ı ins ü can 




42 


Oldı anda *atm-i e’imme’y vel! 

Kimsenin] anlara irmez menzili 

Mü’min oldur kim bulardan ura dem 
Sen bularur) gayrını -ayğıl ' adem 
Çün bularur) şanına indi kelâm 
Wübde-i eşya bulardur ve’s-selâm 

Her kim olmazsa bularurj tâbi' i 
Ger Qan! fedür ü ger ol ŞâfT ! 

Yâ eğer Qanbel eğer Mâlik ola 
Ol necâta irmeye hâlik ola 

Yâ İlâh! sen bizi mü’minlerüg 
e ılm’ayırma zümresinden anlanır) 

Ol gün anda kim ola Külle ünâs 
Da've t iınâmlu imâmı birle *â~ 

Yâ İlâh! qaww-ı cümle a~fiyâ 
Âl-i Aqmedden bizi wıhna cüdâ 

Ger bulam dirser) cehennemden necât 
Ehl-i beyte cân u dilden wıl -alât 

CA' FERİ dür gerçi bir dermânde wul 
Cürmini ' afv idüben iyle wabül 

Mesneviler XII, beyit 236. - 246. 
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Bu ölçüye göre şair; bütün Haricîler’in ve Hz. Ali halife seçildikten sonra ona bk at 
etmeyip isyan edenlerin tamamının dinden çıktığına inanır. Hatta şaire göre; bu 
aşamadan sonra; kişinin Hanefî, Şafiî, Maliki veya Hanbelî olması kurtuluşu için yeterli 
değildir. Kurtuluş isteyenlerin Haricî - Hz. Ali çatışmasında ve sonrasında safını 
belirlemesi gereklidir. Haricî safında ise hangi mezhepten olursa olsun helâk olmuştur. 
Eğer Ah safında ise on dört masuma ve bütün ehlibeyte de uyması gereklidir. 

2.1.2 Meşrebi 

CA' FERİ hakkında bilgi veren bütün kaynaklar onun bir mutasavvıf olduğunda 
ittifak ederler. Fakat, onun hangi tasavvuf koluna dahil edilebileceği konusunda hemen 
her kaynak ayrı bir adres gösterir. 

ERGUN ve onun verdiği bilgileri tekrar eden; Türk Dili ve Edebiyatı Ansiklopedisi, 
Türk Ansiklopedisi, İstanbul Kütüphaneleri Türkçe Yazma Divanlar Kataloğu, Türk 
Edebiyatı Ansiklopedisi ve Meydan Larousse Ansiklopedisi gibi araştırmalar; 
CA' FERİ için müfrit Alevî; Bektaşî tarikati mensubu ve Batınî şairi gibi 
tanımlamalarla dile getirmeye çalışmışlardır 163 . 

Hâlbuki yukarıda da anlatıldığı gibi Alevîl ik ve Bektaşîlik birbirinden apayrı iki 
inanç sistemidir. Hâl böyleyken bir şairin hem Bektaşî hem de Alevî olması mümkün 
değildir. Ancak her iki zümre de Hz. Ah ve ehlibeyt sevgisi etrafında toplandıklarından 
bazen iki cemaat mensubunu birbirinden ayırmak oldukça zor olabilmektedir. 
CA' FERİ ile ilgili bütün iddialar ayrı ayrı değerlendirilmelidir. 

CA'FERÎ’nin Anadolu Alevîsi Olup Olmadığı: CA'FERİ, bir Anadolu Alevîsi 
değildir. Bunun en belirgin delili on dört masumun kimler olduğu konusunda Anadolu 
Alevîleri gibi değil CkP ferî Mezhebi mensupları gibi düşünmesidir. 

Ayrıca CA'FERÎ Anadolu Alevîleri’ndeki asıl Kur’an’ın Osman tarafından 
yakıldığı ve eldeki Kur’an’ın uydurma olduğu fikrine de katılmaz. O Ca' feriler gibi 
eldeki Kur’an’ın İlâhî olduğuna inanır. 

CA'FERÎ’nin Batınî Olup Olmadığı: CA'FERİ bir Batınî değildir. Çünkü on 
dört masumun kimler olduğu konusunda ve asıl Kur’an’ın Osman tarafından yakıldığı 


163 ERGUN, Bektaşî Şairleri ve Nefesleri, C. 2, s. 890 - 891. / ERGUN, Türk Şairleri, C. 2, s. 891. / İstanbul 
Kütüphaneleri, Türkçe Yazma Divanlar Kataloğu, C. I, s. 215. / Türk Ansiklopedisi, C. 9, s. 179 - 180. / Meydan Larousse 
Ansiklopedisi, C. 2, s. 727. / Türk Dili ve Edebiyatı Ansiklopedisi, C. 2, s. 3. / ÖZKIRIMLI, C. 1 , s. 257. 
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ve eldeki Kur’an’ın uydurma olduğu konusunda Batınîler gibi değil Ca'ferî Mezhebi 
mensupları gibi düşünmesidir. 

CA'FERÎ’nin Bektaşî Olup Olmadığı: CA'FERİ bir Bektaşî değildir. CA'FERİ, 
Bektaşîler’i hayran eden, Hacı Bektaş-ı Velî’nin kerametlerine ya değer vermez 164 , ya 
da Hacı Bektaş-ı Velî’nin adını bile duymamıştır. Bunun yanında on dört masumun 
kimler olduğu konusunda da Bektaşîler gibi değil Ca'ferî Mezhebi mensupları gibi 
düşünür. 

CA'FERÎ’nin Ali - Allahî Olup Olmadığı: SAMANCIGİL, Alevî Şairleri 
Antolojisi’nde verilen CA'FERÎ düpedüz Alevî’dir, Ah - Allahîlik’i kabul etmiştir. 
Hatta CA'FERÎ Allah’ı tanımaz! Onun için Allah Ali’dir 165 ; hükmünü verdikten sonra 
aşağıdaki beyti de kendi görüşünü destekleyen bir delil olarak verir: 

' Al! emriyle gelmişdür vücüda ' âlem ü Âdem 
' Al! qükmiyle olmışdur ne kim pinhân u peydâdur 

Gazeller 20, beyit 2. 

Yukarıda verilen şiirin gerçek anlamı Samancıgil’i destekler durumdadır. Fakat, 
tarih boyunca tasavvuf ehli tarafından bu ve buna benzer pek çok şathiyat örnekleri 
ortaya konulmuştur. Bu tür şiirlerin gerçek anlamları İslâm’a aykırıdır. 

Mutasavvıfların cezbe hâlinde bu ve benzeri sözleri söyledikleri, cezbe hâli geçince 
sözlerine tevbe ettikleri bilinmektedir 166 . Şairin bu vb. şiirlerini şathiyattan saymak daha 
uygun olacaktır. Aksi takdirde, şairin tevhitlerini görmemezlikten gelerek bir tek şiire 
takılıp kalmak hatalı olacaktır. Şair, Allah’a ve Hz. Muhammed’e kayıtsız şartsız iman 
eder. Hz. Muhammed’in ölümünden sonra peygamberlik bitmiştir. Şair, Nebi olarak 
değil, velî olarak Hz. Ali’ye aynı sadakatle bF at eder. 

CA' FERİ, Ali’ye gerçekte Allah’ın velîsi ve Peygamber’in vasisi olarak iman 
etmektedir. Onu sevmekteki coşkunluğu yer yer şüphelere sebep olmuş ise de; Ali’ye 
velilik ve vasilik dışında bir makam vermez. 


164 SAMANCIGİL, s. 7. 

165 SAMANCIGİL, s. 7. 

166 YILDIRIM, s. 355. 
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Şairin şu beyitlerinin gerçek anlamları da ilk bakışta; sanki onun insana secde ettiği 
kanaâti oluşturabilir. Fakat CA' FERİ DİVANI’nın tümü göz önünde 
bulundurulduğunda şairin secde kıl derken; Allah’a ve Resulullah’a kayıtsız şartsız 
iman ettiğin gibi on dört masumun tamamının emirlerine kayıtsız şartsız teslim ol, 
kibirinden dolayı onlara karşı gelme, anlamında kullandığı açıkça görülür: 


Secde wıl ol şaha ki b! -reyb ü şekk 
Ma ] har-ı Allah Esedu’llâhdur 

Tercî-i bentler IV, bent 6, beyit 2. 

Secde wıl ol şaha qall olmaw dilcrserj müşkilüg 
Çün #alâlet ehline d! n içre oldur reh-nümâ 

Gazeller 4, beyit 5. 

îy CA'FERI wıl secde işigine anug k’ol 
Min ba' de Qasan Mehd! -i ~âqib-i zamândur 
Gazeller 14, beyit 9. 

Taw! ki tâc-ı seri oldı ehl-i tawvânug 
Müdâm secde wılur mawdemine müttawiyân 
Gazeller 50, beyit 21. 

@apur) " ariflere ma' büd u maw~üd 
eapug ' âşıwlarug hem secde-gâhı 
Gazeller 61, beyit 4. 

Iy CA' FERİ işigine iyle sücüd kim 
Oldı mawâm-ı secde-i ins âstânesi 


Gazeller 65, beyit 7. 
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Özellikle Ali - Allahîler’in, asıl Kur’an’ın Osman tarafından yakıldığı ve eldeki 
Kur’an’ın uydurma olduğu fikr i de CA'FERI’nin görüşleriyle taban tabana ters 
düşmektedir. 

CA'FERÎ’nin Hurufî Olup Olmadığı: Onun nazarında, Allahlık iddiasında 
bulunan Fazlullah-ı Hurufî’nin bir değeri yoktur 167 . 

Şairin, “F! -Hâwâ Bi-smi’llâhi’r-raqmâni’r-raq! m Tefs! r-i Be-@ar! "-ı Ehli’l-Beyt” 
isimli V. mesnevisindeki bazı yaklaşımları Hurufîlik’i andırmakta ise de şairin Hurufî 
olduğuna işaret edecek bir bilgi yoktur. Hatta belki Fazullah-ı Hurufî’yi bile tanımaz. 

CA' FERİ bir Hurufî değildir. O, on dört masumun kimler olduğu konusunda da 
Hurufîler gibi değil Ca'ferî Mezhebi mensupları gibi düşünür ve o, Kur’an’ın da 
tamamına inanır. 

Fakat, Ali’yi övüşündeki coşkunluk onun mutedil İran Alevîleri’nden olma 
ihtimalini tamamen gözardı etmemek gerekir. 

CA'FERÎ’nin Nusayri Olup Olmadığı: CA'FERİ’nin bazı fikirleri Nusayrîlik ile 
uyum göstermektedir. CA' FERİ DİVANI’nda iki yerde Hz. Ali’nin pek çok 
kerametleri arasında Nusayr’ı yetmiş defa; bir yerde yetmiş iki defa dirilttiğinden 
bahsedilmektedir. Nusayrîlik’in kurucusu Hz. Ali’den çok sonraları yaşadığına göre bu 
Nusayr acaba başka bir Nusayr mıdır? Yoksa Nusayrîlik’in kurucusu Nusayr mıdır? 
Kesin olarak tespit edilememiştir: 

Ger dem-i ' Is! den oldıysa ölüler wü’l-qayât 
e ildi yitmiş kez Nu~ayrı zinde ol ş! r-i _udâ 

Evvel oldur Â*ir oldur Bâ | ın oldur }âhir ol 
Mülk a nur) dur Mâlik oldur Halik oldur mu | lawâ 

Gazeller 4, beyit 7. 

' Al! dür ol ki Nu~ayrı ' adedde yitmiş kez 
Helak iyledi vü zinde wıldı iy vernâ 

Gazeller 5, beyit 13. 


167 


SAMANCIGIL, s. 7. 
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e ildi diri Nu~ayrı yitmiş iki kez ol şâh 
Anur) bigi vel! ye ger Qaw diseg revâdur 

Gazeller 21, beyit 12. 

CA'FERÎ’nin XII. mesnevide Cabir rivayetiyle Peygamber’den naklettiği Nur-ı 
Muhammedi’nin Hz. Adem’den Abdulmuttalib’e kadar tek bir nur olarak geldiği 
Abdulmuttalib’de nurun ikiye ayrıldığı birinin Abdullah’tan Hz. Muhammed’e; 
diğerinin Ebu Talib’den Hz. Ali’ye geçtiğine dair verdiği bilgiler Nusayrîler’in aynı 
konudaki inançlarıyla paralellik taşımaktadır. Nusayrîler’in mezhep olarak On îki İmam 
Şiası’na tabi oldukları düşünülürse bu benzerliklerin çok normal olduğu düşünülebilir. 

Menem ki can u dilden Qaydar! yem 
Qab! b-i Wü’l-Celâlüg çâkeriyem 

Gazeller 44, beyit 1. 

Şairin yukarıdaki beyti; “ben Peygamber’in ve Haydar’ın candan ve gönülden 
bağlısıyım,” anlamına gelmekte ise de bu beyitteki “Haydarîyem” kelimesinin aynı 
zamanda Nusayrîlik’in Haydarî koluna bağlıyım, anlamına geldiğine d ikk at etmelidir. 

Şairin “Nur-ı Muhammedi” konusundaki fikirleri ile yukarıdaki beyti bir araya 
geldiğinde CA'FERI’nin “Haydarî” ismi verilen Nusayrîler’den olma ihtimali biraz 
daha kuvvetlenmektedir. 

CA'FERI’ye göre şeriat ve tasavvuf; ehlibeyt ve Hz. Ali yoluyla Hz. Peygamber’e 
ulaşır. Ehlibeytten olmayan birinin tasavvuf liderliğine soyunması sadece iki yüzlülük 
ve haddini bilmemektir. Hak yolunu bulmak isteyenler ikiyüzlü ve şehvet düşkünü 
kılavuzlara değil; peygamber soyundan gelen gerçek liderlere uymalıdırlar: 

Aga kim âl-i Neb! hem-râh ola 
_âşâ vü kellâ kim ol güm-râh ola 


Güm-reh anlardur ki Qa^ A ı bulmadı 
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Qakka ma ] har kimdür anı bilmedi 

Virdi bir nâkı- eline elini 
Bağladı zünnâr birle belini 

Begzer ol ' amaya ol kim yideler 
eançarı olsa alalar gideler 

Mesneviler V, beyit 29 - 32. 

“Her kime âl-i Nebi yoldaş olursa o kesinlikle sapıtmaz. Hakk’ı ve Hakk’a mazhar 
olanı kim bulamazsa işte o sapıtır. O şaşkın, bir nakıs şeyhe elini verir, beline zünnar 
bağlar. O şaşkın kişi elinden tutanın her yere götürebildiği amaya benzer.” 

Sonuç olarak; şahin yukarıda da anıldığı gibi, “Haydarı” tarikatine bağlı 
Nusayrîler’den veya Azerî Türkçesi ile şiir yazması Nusayri olmasına engel değil ise de, 
ılımlı İran Alevîleri’nden olabileceğini gözden uzak tutmamak gerekir. 

Şah, “Velehu Ey#ân Der-Qa~let-i Eimme-i Ma' ~üm 'Aleyhi Vesellem” isimli VI. 
mesnevisinde 17 din ve tasavvuf önderini şöyle tanıtır: 

“Ey Mevali şimdi gel her bir imamın hasletlerini dinle imamların sayısının 17 
olduğunu bil. l.’nin dediği olur. 2.’nin her yediği nur olur. 3. parmağın emse 
parmağından süt ve bal akar. 4.’de geçmiş ve gelecek apaçık hâle gelh. Ey cömert insan 
5.’ye yüz ve şekil olarak hiç kimse benzemez. Onun kadar güzel başka insan yoktur, 
ö.’nın ilmine ve hilmine kimse yetişemez. 7. gibi fesahat önderi yoktur. Kahramanlıkta 
8. gibisi yoktur. 9. gibi cömertlik yapan bulunmaz. 10. gibi yücesi yoktur. 1 l.’nin 
gölgesi hiç yere düşmez. 12.’ye hiçbh zaman sinek konmaz. 13. nereye baksa kapı ve 
duvar bile o şaha selam verh. 14.’nün geçtiği her yer müşk ve abh kokusuyla dolar. 15. 
ölüye dua etse dhilth. 16. bütün vücudunun her tarafından aynelyakin görür. 17. gelmiş 
ve geçmiş her şeyi bilh. Gelmiş, geçmiş ve gelecekteki bütün olaylar ona görülür. 
İmkân alemindeki hiçbir şey ona gizli değildir. Yaratılan hiçbir şey ondan gizli kalmaz. 
Ona bu dünyada hiç kimseye verilmeyen şeref verilmişth. Bu dünya ten gibidir. O da bu 
tenin canıdır. O bütün yaratılmışların sultanıdır. Eğer dünyada ondan hidayet olmazsa 
kimse Hakk’ı bilemez. Eğer onun gibi imamı koyup, herhangi bir aşağılığa uyarsan, 
taâtin Şeytan’ın taâtine benzer, şu yaptığın taât kabul olmaz, imamın dünya ve ahirette 
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Muhanımed evladından olacağını iyi bil. Onlardan başka din işini sonuca ulaştırabilecek 
kimse yoktur. Din, iman, söz ve yemin ancak onlarla doğru olur. Onlardan başka önder, 
yolgösterici olmaya değer kimse yoktur. Ey velî, Ahmed’in dediği şu hadisi dinle, 
gönlünü aydın tut. “Her kime Muhammed evladından başkası yol gösterici olursa o 
kişinin şeyhi şüphesiz lânetlenmiş Şeytan’dır. Onda imanın kokusu bile olmaz”. Bil ki 
Ali evladını koyup yalancı ve zevk düşkünü şeyhe uyanlar, insan değil hayvandır, can 
değil cindir. Yine o alemlere rahmet olarak gönderilen adaletli şah: “Her kim 
peygamber evladının mezhebinden başkasına uyarsa gök yüzünde kuş gibi uçarken bile 
görsen vur kanadını kır,” demiştir. 

Ey CA' FERİ Ahmed oğullarından başka dünyada uyulacak kimse bilmiyorum. 
Candan gönülden ve şüpheden uzak olarak onları kendime rehber edindim. Eğer 
kendine imam arıyorsan Mustafa evladının elini tut, gerisini düşünme. Onlara uyan kişi 
kurtuluş bulur, işlerinde hiçbir şekilde sıkıntı kalmaz. Zatın nurunun on dört masum 
olduğunu idrak et. 

Bu şiirde şairin on iki imama ekleyerek tanıttığı, beş önderin -her ne kadar isimleri 
verilmemiş ise de- bağlı bulunduğu tasavvuf liderini on iki imama bağlayan silsile 
olması kuvvetle muhtemeldir. 
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2.1.3 Çağı 

CA'FERI’nin hangi yıllarda yaşadığını kesin olarak belirlemek, bilgi eksikliğinden 
dolayı şimdilik, imkânsızdır. 

Şairlerin ne zaman yaşadıkları biyografik eserlerden öğrenilebileceği gibi; 
eserlerinde geçen olay, yer ve şahıs isimleri veya ebced hesabı ile bazı binaların 
tamamlanışına yazdıkları tarih kıtalarından elde edilen bilgilerle mümkün 
olabilmektedir. Fakat CA" FERİ DİVANI’nda, dil özellikleri dışında çağını yansıtan 
herhangi bir bilgi bulunmaz. 

CA'FERI’nin gönlü, on iki imam, on dört masum, daha geniş adıyla ehlibeyt 
dışındakilere kapalıdır. İmam Rıza için yazdığı şu gazelinde bunu şöyle anlatır: 

Her kim Rızâyı bildi cihânug yegânesi 
e ildi hidâyet aga iınâm-ı zamânesi 
ea—a lenâ qikâyet-i âl-i Muqammedi 
Girmez benüm çü sem" ime ğayrug fesânesi 

Gazeller 65, beyit 1,2. 

On iki imama gönülden bağlı olmayana zamanın imamının hidayet etmesi mümkün 
değildir. O zaman CA'FERÎ’ye düşen Rıza’nın şahsında on iki imamı cihanın yegânesi 
bilmektir. 

Şaire göre şiir hak yolu anlatıp, sevap kazanmak için yazılır. İnsan ömrü fuzulî 
işlerle uğraşacak kadar uzun değildir. Bu sebepten Allah ve on dört masum dışındaki 
insanlar için şiir yazmanın anlamı yoktur. 

ERGUN’un CA'FERI’nin XVI. yüzyılda yaşadığına dan verdiği bilgiler ihtiyatla 


kabul edilebilir. 
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Ayrıca şairin kendisiyle çağdaş mecmualara veya kendisinden sonraki yıllarda 
yazıya geçirilmiş mecmualara girebileceği aşikârdır. CA' FERI’nin dahil edildiği en 
eski mecmua durumundaki MV mecmuasınn H. 1038 yıllarının şiirlerini içine 
almasından hareketle CA'FERI’nin H. 1038 tarihlerinde veya daha önceki yıllarda 
yaşamış olması gerektiği söylenebilir. 

İstinsah tarihi H. 1069 olan, F nüshasınm dil özellikleri; şairin en geç XV. - XVI. 
yüzyıllarda yaşamış olabileceğini düşündürmektedir. Elde edilen bilgilerin yetersizliği 
sebebiyle CA'FERI’nin yaşadığı yılların daha belirgin şekilde tespiti şimdilik mümkün 
değildir. 
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2.1.4 Muhiti 

Yukarıda da bahsedildiği gibi CA V FERİ DİVANI’nın F nüshası bez cildi üzerinde 
CA'FERI-İ ĞANNÜŞ! ibaresi kayıtlıdır. GANNÜŞ CA'FERÎ’nin doğum yeri 
olmalıdır. Fakat bu bilgiyi destekleyen ikinci bir kaynak bulunamadığı gibi böyle bir yer 
ismi de tespit edilememiştir. 

CA'FERI’nin nerede yaşadığına dair, Alevî Şairleri Antolojisi dışındaki, 
kaynaklarda bilgi bulumnadığı gibi; CA' FERİ DİVANI’nda da şairin nerede 
yaşadığına dair doğrudan bilgi bulunmaz. 

Alevî Şairleri Antolojisi’nde; CA'FERI’nin muhiti konusunda hiçbir kaynak 
göstermeden şairin Kûhistan’da yaşamış olabileceği ihtimali üzerinde durulmuştur 168 . 
Bu hükmün sebebi CA' FERI’nin Ali - Allahîler’den olduğuna inanılmasıdır. Yani Aİİ - 
Allahîler Kûhistan’da yaşadığına göre GA V FERİ de bu inancın bir temsilcisi olarak 
muhtemelen orada yaşamıştır. CA'FERI’nin Ali - Allahî olduğu konusu şairin 
meşrebiyle ilgili bölümde ele alınmıştır. 

CA'FERİ DİVANI’nda: Beriyye, Hayber, Horasan, Irak, Kerbela, Medine, Mekke, 
Necef„ Tebütek (Tebük), Tcbük, Tıhame, Tüs, Yemen, Yesrib (Medine) gibi yer 
isimleri on dört masumun yaşadığı şehirler olması hasebiyle zikredilmiştir. 

Çin, Maçin, Hind ve Sifd gibi yer isimleri ise uzak ülke anlamında kullanılmıştır. 
Dolayısıyla bu yer isimleri şairin yaşadığı bölgenin tespit edilmesi ile ilgili olarak 
herhangi bir ipucu vermezler. 

CA'FERI’nin muhitini; dil, giyim, muhteva ve inanç özellikleri, olmak üzere dört 
ayrı açıdan yaklaşarak tespite çalışmak daha uygun olacaktır. 

Dil: CA'FERI DİVANI’nın aşağıdaki söyleyiş şekilleri şairin şivesini yansıtması 
bakımından önemlidir: 

Diple bu remzi ki beyân iylerem 


168 


SAMANCIGIL, s. 8. 
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Can wulağın aç ki sağa söylerem 
Tercî-i bentler IV, bent 1, beyit 7. 


Didi varanda ki varmışdur imâm 
@ayy-ı arz idüp irişdi ol hümâm 

Mesneviler XIII, beyit 137. 

Şer* iyleyem anı sağa bu dem 
Cânurj ola işidende *urrem 

Mesneviler VII, beyit 5. 

Ben ölenden -ogra cümle taqt u tâc 
Ola senür) il ü gün *arc u *arâc 
Mesneviler XIII, beyit 80. 

Görinür bu kim ögürdi ben ölem 
\ağ iken sen dünyeden rı*let wılam 

Cefr-i Cami' de buyurmışdur ' Al! 

Senden ör)din ölmegümi ol vel! 

Mesneviler XIII, beyit 84 - 85. 

Te~b! q id er ziyaret idende melâ’ike 
Siibqâne men tawaddes ii Bi ’l-'izz ve ’l-'alâ 
Gazeller 7, beyit 10. 

Bu beyitlerdeki şive özelikleri şairin Azerî Türkçesi ile şiir yazdığını şüpheye yer 
bırakmayacak şekilde göstermektedir. 
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Azerî Türkçesi’nin Kafkasya, İran ve Irak bölgelerinde yaşayan Türkler tarafından 
konuşulduğu göz önünde bulundurulursa CA'FERİ’nin de bu bölgelerden birinde 
yaşadığı tahmin edilebilir. 

Giyim: CA'FERİ DİVANI’nda, farklı bir giyim şeklinin adı olan “bur NE " 
kelimesi de dört ayrı yerde geçmektedir. Bu kelimenin CA' FERÎ DİVANEnda geçen 
anlamıyla Afganistan, İran, Irak vb. bölgelerde hâlen kullanılıyor olması, CA' FERI’nin 
bu bölgelerden birinde yaşamış olmasını muhtemel kılmaktadır. 

İnanç: CA'FERI’nin inanç bakımından; yer yer Nusayrîlik ile uyum içersinde 
olduğu görülmektedir. Nusayrîler çoğunlukla Horasan, Kerbela, Necef, Küfe Güney 
İran, Irak ve Suriye bölgelerinde yaşamaktadırlar. 

Muhteva: CA'FERI’nin Bağdat, Basra, Kerbela, Horasan veya Necef dolaylarında 
yaşadığı için on iki imamın daha da derinden etkisi altında kaldığı da düşünülebilir. 

Sonuç olarak, CA'FERI’nin hem Azerî Türkçesi ile şiirlerini yazması, hem de 
Nusayri olduğu varsayılırsa Bağdat, Basra, Kerbela, Kerkük Horasan, Musul veya 
Necef bölgelerinden birinde yaşamış olması kuvvetle muhtemeldir. 

CA'FERI’nin ılımlı İran Alevîleri’nden olması da daha az bir ihtimalle 
mümkündür. Bu durumda şairin Afganistan Bağdat, Basra, İran, Kafkasya, Kerbela, 
Kerkük, Horasan, Musul veya Necef dolaylarında yaşamış olması gerekir. 

Şairin bu bölgelerden birinde yaşaması sebebiyle Anadolu’da yazılan tezkirelere 
giremediği; mecmualara ise daha geç tarihlerde girebildiği göz önünde 
bulundurulmalıdır. 
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2.2 CA' FER / CA" FERÎ MAHLASLI DİĞER ŞAİRLER 

Ca'ferî kelimesi aynı zamanda Ca' fer-i Sadık’a uyan anlamına da geldiği için bu 
inancı paylaşan şairlere Ca'ferî mahlası daha da cazip gelmiş, böylelikle bu mahlası 
kullananların sayısı oldukça fazlalaşmıştır. Aynı mahlasla şiir yazanların çok olması 
tabiî olarak pek çok karşılıklara sebep olmuştur. 

ERGUN’un; bu araştırmanın konusu CA'FERI’yi yüz yıl kadar arayla yaşamış iki 
ayrı müfrit Alevî şair zannetmesi bu karışıklıkların ve kopuklukların derecesini 
göstermektedir. 

Bu başlık altında “Ca' fer” veya “Ca'ferî” mahlasını kullanmış ve aynı zamanda 
Türkçe şiir yazmış bütün şairler yaşadığı yüzyıl ne olursa olsun bu bölümde toplanmaya 
çalışılmıştır. 

Ne var ki kırık dökük bile sayılamayacak son derece birbirinden kopuk bilgilerle 
sağlıklı ve kesin bir sonuca ulaşılması çoğu zaman mümkün olamamıştır. 


2.2.1 Âşık Ca" fer Dertli 

İsmail ÖZMEN, hazırladığı Alevî Bektaşî Şiirleri Antolojisi isimli beş ciltlik 
eserinde: “Çağımız Alevî halk ozanlarından olduğunu sandığımız Âşık Ca' fer’in 
gerçek kimliği, yaşantısı eserleri hakkında bilgi edinemedik. Asıl adı da belli değildir. 
Doğum ve ölüm tarihlerini de bilemiyoruz. Bulduğumuz bir şiirini sunuyoruz” demekle 
yetinmiştir. Ankara Millî Kütüphane kayıtlarında isminin Âşık Ca' fer Dertli olduğu ve 
1946, Samsun doğumlu olduğu bildirilmektedir 169 . 


169 Âşık Ca fer DERTLİ. Ankara, Millî Kütüphane Katalogları, 1999 AD 6008 SAMSUN. 
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1 

Muhammed Ali’nin ilmi aşkına 

2 

Muhammed’den içtin hayat abını 


Yetiş carımıza Hızır ya Hızır 


Musa’ya öğrettim ilmin kabını 


Yardım eyle düşkün ile şaşkına 


Ali’den nur ettin aşkın şarabını 


Yetiş carımıza Hızır ya Hızır 


Yetiş carımıza Hızır ya Hızır 

3 

Fatma’yı bilen nacidir naci 

7 

Haşan Askerî’nin yücedir şanı 


Haşanla Hüseyin derdin ilacı 


Yurdumuza bastırmaya düşmanı 


Eşe dosta verme kederle acı 


Çağıralım Mehdi sahip-zamanı 


Yetiş carımıza Hızır ya Hızır 


Yetiş carımıza Hızır ya Hızır 

4 

Meçhul kaldı aşık ile dubara 

8 

Gayet günahkârız yüzümüz kara 


Masumlar arada sefil avara 


Şaşırdık yolumuz kaldık bi-çare 


Zeynel, Bakır bizi dardan kurtara 


Çağırınca hemen gelirsin cara 


Yetiş carımıza Hızır ya Hızır 


Yetiş carımıza Hızır ya Hızır 

5 

Ricamız Ca' fer’le Kâzım Rıza’dan 

9 

Gafil yolcu düşer uzak yollara 


Sakla bekle bizi bela kazadan 


Yardım eyle darda kalan kullara 


Hak cemalin göster ruz-ı cezadan 


Derbederiz düştük müşkül hâllere 


Yetiş carımıza Hızır ya Hızır 


Yetiş carımıza Hızır ya Hızır 

6 

Takı işsiz koyma yurd u yuvamız 

10 

Yardımcımız sensin tipiden yelden 


Nakî kabul ede dua ricamız 


Sakla bekle bizi gedikten, belden 


Hayır gele gündüz ile gecemiz 


Cümlemizi koru tufandan selden 


Yetiş carımıza Hızır ya Hızır 


Yetiş carımıza Hızır ya Hızır 


11 Divanında kara Ca' fer’in yüzü 
Tutiyadur gözüne ayağın tozu 
Katında kabul olsun nazı niyazı 
Yetiş carımıza Hızır ya Hızır 


170 ÖZMEN, C. 3, s. 407 - 408. 



57 


2.2.2 Cafer Abdal 


ERGUN, Bektaşî - Kızılbaş şairlerinden olduğunu ve bir eserinin bilindiğini haber 
vermektedir. 

Gerçek kimliği eserleri, doğum - ölüm tarihleri hakkında yeterli bilgi yoktur. Ca' fer 
Abdal’ın şiirlerinde kullandığı dil özelliklerine dayanarak, XVIII. yüzyılda yaşamış bir 
Bektaşî ozanı olduğu düşünülebilir. Yaşamı hakkında ayrıntılı bir bilgi bulunamamıştır. 
Ancak o çağda düzenlenmiş yazma dergilerde dağınık olarak nefesleri görülmektedir. 


1 Seyredelim bu alemin halkını 
Zabta kadir değil elde bulunmaz 
Dervişim der terk eylemez havayı 
Dervişlik nişanı dilde bulunmaz 

3 Nefsine uymamak kişiye zordur 
O râhı tanımak hayli hünerdir 
Er kuşağı kuşanan birde birerdir 
Er kuşağı değme belde bulunmaz 


2 Benliğin terk etse kalbini silse 
Özün pak eylese nefsin öldürse 
Eğer tarikatta dervişim derse 
Nefsine uyanlar yolda bulunmaz 

4 Aşk gemisidir derya-yı ummanda 
Bezm-i Elestimiz dinde imanda 
Ca' fer Abdal eder şimdi zamanda 
Hakk’a yarar amel kulda bulunmaz 171 


Bu şiir, Süleymaniye Kütüphanesi, Ali Nihat Tarlan Bölümü, Nu. 78’de kayıtlı 
Mecmua-i Eş’ar’ın son bölümünde de kayıtlıdır. 


2.2.3 Ca'fer ' Ayanî b. Haşan 

XVI. yüzyıl Osmanlı tarihçi, tezkireci, ve defterdarıdır 172 . Ca' fer Macaristan’ın Beç 
şehrinde doğmuştur. Türk Ansiklopedisi, Tarihçi Peçevî’nin büyük babası olduğunu 
Macar tarihçisi ve şarkiyatçısı Doktor Kracson’un yazdığını haber vermektedir. Ca' fer, 
eserlerinde hayatı hakkında fazla bilgi vermez 173 . Beç ve Temeşvar’da defter-darlık 
yaptı. Şairin divanının olup olmadığı hakkında hiçbir kaynakta bilgi verilmemektedir. 

171 Türk Dili ve Edebiyatı Ansiklopedisi, C. 2, s. 3. / ÖZMEN, C. 3, s. 285 - 86. 

172 M. Orhan BAYRAK, Osmanlı Tarihi, İstanbul: Osmanlı Yayınevi, 1982. s. 71 - 72. 

173 BAYRAK, s. 71-72. 
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Ancak şiirlerinden muhtelif kaynaklarda bahsedilmektedir. Bu şairin Bağdad Defter¬ 
darı Ca'ferî ve Miralay-ı Avlonya Ca'ferî / Ca'fer Beğ ile aynı şahsiyet olması 
kuvvetle muhtemeldir. 174 Ca' fer Ayanî ile ilgili Büyük İnsanlar isimli eserde “Ca'fer 
Beğ Muhammed oğlu 1611 Macaristan’daki Beç’tendir. Yemen San’ası’na geldi 175 ”, 
kaydı bulunmaktadır. 

Gazavat-ı Tiryakı Haşan Paşa (Öğütlerin özü ve tarihlerin temeli) adını taşıyan ve 
askerl ik le ilgili eserini 1591 tarihinde yazmıştır. 

Zübdetü’n-Nesayıh, 1594’te yazıldı. 

Umdetü’t-Tevarih, 1594’te yazıldı. 

Tarih-i Cedid-i Engerus (Yeni Macar Tarihi). 

Nesayıh-ı Müluk (Meliklere öğütler). 

Nur-name 1603’te yazıldı. Hz. Muhammed’i anlatır. İstambul Üniversitesi 
Kütüphanesi Nu. 806. / Veliyüddin Efendi Nu. 3205 / l’de bulunmaktadır. Hicrî 
1015’ten sonra yazılmıştır. Eser 33 varaktan müteşekkildir. Nesih yazı stiliyle 
yazılmıştır. Her sahifede 21 satır bulunmaktadır. Nur-name’de şairin bazı manzumeleri 
de vardır. 


2.2.4 Ca" fer Dede / Tacî-zade Ca" fer Çelebi 

Tacî-zade Ca'fer Çelebi’nin diğer bir sanıdır. Yeterli bilgi için, Tacî-zade Ca'fer 
Çelebi Maddesi’ne bakınız. 


2.2.5 Ca" ferî 

Mutasavvıf Osmanlı şairi, XV. yüzyılın ikinci yarısında yaşadığı sanılıyor. XVI. 
yüzyılda yazılmış mecmualarda birçok manzumelerine rastlandığı gibi yazma bir divanı 
da vardır. Şiirlerinin bir kısmı mutasavvıfane, bir kısmı aşıkane ve hakimanedir. Aruz 
veznini oldukça başarıyla kullanan Ca'ferî’nin kendisine mahsus bir ifadesi vardır. 

174 Türk Ansiklopedisi. C. 9, s. 179 - 180. / Türk Dili ve Edebiyatı Ansiklopedisi. C. 2, s. 3. / Meydan Larousse 

Ansiklopedisi, C. 2, s. 727. 

175 Abdullah DEVELİOĞLU, Büyük İnsanlar, -Üç bin Türk ve İslâm Müellifi-, İstanbul: Demir Kitabevi. 
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Şiirlerinden anlaşıldığına göre Şiîlik inancını benimsemiş, tasavvuf!, aşıkane şiirler 
yazmıştır. Onun bazı manzumelerine Nurosmaniye Kütüphanesi’nde No: 4904 / 
940.1533 kayıtlı “Cami' ü’l-Mcanî” isimli çok kıymetli bir mecmuada tesadüf ediyoruz. 

Yunus, Kaygusuz, Halîlî gibi mutasavvıfların şiirlerini ihtiva eden bu mühim 
menbada Ca'ferî’nin de toplam 94 beyitlik 13 tane gazeli kayıtlıdır. XVI. yüzyılda 
yazılan Millet Kütüphanesi, ALM. K. Mz. 543’te kayıtlı diğer mühim bir mecmuada 
gene bu Ca' ferî’ye ait birkaç manzumeye rastlıyoruz. Bütün bu manzumeleri ihtiva 
eden Ca'ferî Divam’mn ise hususî kitapları arasında olduğunu ERGUN haber 
vermektedir. ERGUN’un ölümünden sonra bu divanın akıbeti meçhûldür. Başta 
müdürlüğünü yaptığı Bayezid Devlet Kütüphanesi olmak üzere yapılan kütüphane 
taramalarında bu esere rastlanamamıştır. Arasından bazı sahifeler düşmüş olan bu 
divanda 2180 beyit mevcuttur. Her sahifesinde 25 beyit kayıtlı olan bu yazmadan zayi 
olan kısmın 1000 beyitten aşağı olmadığı tahmin olunabilir. 

Terci-i bentler, mutasavvıfane manzumeler ve gazellerden ibaret olan bu divanın 
elde mevcut kısmında hiçbir kimseden bahsedilmemiştir. Yalnız onun Dukakin-zade 
Ahmet, Halîlî, ve Işık Kâsım gibi muasır şairlerle aynı vezin ve kafiyede bazı şiirler 
yazdığını görmekteyiz. Bazen tamamıyla âşıkane veya hakimane şiirler kaleme alan 
şair, bazen de tamamıyla mutasavvıfane şiirler vücuda getirmiştir. Onun Dukakin-zade 
Ahmed Bey gibi Melamîlerden olduğunu kuvvetle tahmin edebiliriz. Aynı zamanda 
Ca' ferî’nin Şia itikadını benimsediği eserlerinden istidlâl edilebilir. 

XVI. yüzyılda yazılmış mecmualarda birçok manzumelerine rastlandığı gibi yazma 
bir divanı da vardır. Şiirlerinin bir kısmı mutasavvıfane, bir kısmı âşıkane ve 
hakimanedir. 

Bu mahlasla divan oluşturan şairimiz, “Ca'fer ' Ayanî b. Haşan” olabilir. “Nur- 
name” isimli eserinde bazı şiirleri olduğu bilinmektedir. ERGUN’un kendisinde 
bulunduğunu bildirdiği divanın da Ca' fer Ayanî’ye ait olması kuvvetle muhtemeldir. 


2.2.6 Ca' ferî / Defter-dar-ı Bağdad 


XVI. yüzyıl şairlerinden Ca' ferî hakkında tezkirelerde herhangi bir bilgi yoktur. 
Yalnı z Pervane Beğ Mecmuası’nda “Defter-dâr-ı Bağdâd” serlevhasıyla onun Fuzulî’ye 
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Nazire olarak yazılmış bir gazelinin kayıtlı olduğunu ERGUN haber vermektedir. 
Muhtemelen bu şiirin sahibi de “Ca' fer 'Ayanı b. Hasan”dır. 


Fâ' ilâtün / Fâ' ilâtün / Fâ' ilâtün / Fâ' ilün 
1 _âk-i burc-ı evliyada künc-i uzlet beklerüz 
Âstân-ı qazret-i şâh-ı velayet beklerüz 
İy görjül şimden girü der-gâh-ı Rüma azm A ıl 
Kerbelâda nice bir ser-qadd-i gurbet beklerüz 176 ” 

“Süleymaniye Kütüphanesi, Ali Nihat TARLAN Bölümü No: 71/1’de kayıtlı 
Mecmua-i Eş' ar ve Fevaid’de bulunan şu şiir de Muhtemelen bu Ca' ferî’ye aittir. V5a: 

Ca' fer! Fermâyed 

MeCülü / Fâ' ilâtü / Mela' ! lü / Fâ' ilün 
Ağla gözüm ki geçdi günüm âh u zâr ile 
Kim başa çGdı sen çıdasın rüzgâr ile 

Geçdi günüm firâ^ ile vasi olmadı nas! b 
Olmazımış zamân işi i*tiyâr ile 

Oldur seni *alâ~ olayın lan! dünyede 
Bir) kerre olmadın güzel ü inti] âr ile 

Sene 993 / 1586 177 ” 


2.2.7 Ca'ferî/Balî 


176 ERGUN, Türk Şairleri, C. 2, s. 892 - 893. 

177 Mecmua-i Eş’ar u Fevâ’id, Süleymaniye Kütüphanesi, Ali Nihat Tarlan Bölümü, No: 76 /1. 
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Asıl adı Balı olup, Tacî-zade Ca'fer Çelebi’nin oğludur. Balı, 941 / 1534’te 
İstanbul’a geldi. Çeşitli medreselerde, bu arada Sahn’da müderrislik yaptı. İçki ve afyon 
düşkünü idi. Aşırı afyon aldığından 1538 yılında öldü. 178 ” 

Bazı mecmualarda görülen Balî mahlaslı manzumelerin bu şairimize ait olup 
olmadığı da araştırmaya muhtaçtır. Bir divanı olup olmadığı hakkında bilgi 
edinilememiştir. 


1 

Fâ' ilâtün / Fâ' ilâtün / Fâ' ilâtün / Fa" ilün 
Dirligümden ölmek iy s! m! n-beden yegdür bana 
Câme-i zer-beft ü d! bâdan kefen yegdür bağa 

2 

MeüP ! 1ün / Meta' ! 1ün / Fe' ülün 
İlâh! canı canandan ayırma 
Eğer sen anda değilsen ^ayırma 

3 

Fâ' ilâtün / Fâ' ilâtün / Fâ' ilâtün / Fâ' ilün 
Qa~ret-i züllürjle Atddüm dâl olupdur dostum 
Mübtelârj olduğuma bu dâl olupdur dostum 

Şol A adar ~an ağladı çeşmüm sirişkinden anur) 

Câmemürj rengi ser-â-ser al olupdur dostum 179 
Şu matla da aslında Zatî’ye olduğu hâlde Balî’ye ait hatta bezen de bu çalışmanın 
konusu CA'FERÎ’ye ait zannedilmiştir. Bu şiir CA'FERÎ DİVANI’nın H ve S 


178 Türk Ansiklopedisi, C. 9, s. 179 - 180. / Meydan Larousse Ansiklopedisi, C. 2, s. 727. / Türk Dili ve Edebiyatı 
Ansiklopedisi, C. 2, s. 3. / Haluk İPEKTEN vd., Divan Edebiyatı İsimler Sözlüğü, İstanbul: Kültür Bakanlığı Yayınları, 1983, s. 
80 - 81. / Türk Ansiklopedisi, C. 9, s. 179 - 180. / Meydan Larousse Ansiklopedisi, C. 2, s. 727. / Türk Dili ve Edebiyatı 
Ansiklopedisi, C. 2, s. 3. 

179 ERGUN, Türk Şairleri, C. 2, s. 890 -891. 
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nüshalarının sonuna eklenmesi de tesadüf değildir. Ancak bu inatla, zaten üslup 
bakımından CA' FERÎ’nin şiirlerine hiçbir şekilde benzerlik göstermez: 


Met" ülü / Mefâ' ! 1ün / MeE ülü / Meta' ! 1ün 
Mey-*âne-i 'aş^ içre ben bir dolu Ad durdu m 
Bir *ayli güzel sevdüm ser-mâyeyi çaldurdum 


2.2.8 Ca' ferî / Miralay-ı Avlonya Ca' fer Beg 

XVII. yüzyıl şairlerinden Ca'ferî hakkında tezkirelerde bilgi kayıtlı değildir. 
Süleyman II ’ın 1099 / M 1687’de cülusu dolayısıyla yazdığı bir tarih kıtasına MG 
nüshasında tesadüf edilmiştir: Tar!*-i Cülüs-ı Sul|ân Süleyman, M!r-alay-ı 
Avlonya Ca' fer Beg V139a 

Meta' ! 1ün / Meta' ! 1ün / Meta' ! 1ün / Mefâ' ! 1ün 
1 Bi-qamdi’llâh -açıldı ' âleme envâr-ı Sübqân! 

ReE oldı ]ulmet-i dünyâ Qa~ A itdi lu | f-ı i*sânı 

Gürüh-ı ehl-i İslâm olmış iken girye vü nâlân 
Cenâb-ı Qa~dan irdi bir şehenşâh-ma' dilet-rân! 

Şeref-ba*ş-ı ser! r-i sal | anat Sul | ân Süleymân kim 
Cülüsıyla müzeyyen ^ ildi cümle Mülk-i ' Osmânı 
Ola yâ Rab hem! şe ba*t-ı ' âlem-g! ri nu~rette 
Terâkk! de ola dâ’im şüküh u şevket ü şâm 

5 Mü’eyyed Qazret-i Çamdan mu] affer ola bir a' dâ 
Ola her dem del! 1 ü reh-beri tevf! A -ı Rabbân! 


eudum-ı nu~reti virdi tezelzül Adb-i a' daya 
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Üm! d oldur ki ^ahr eyler ser-a-ser kafir-istanı 


Kerametle Cülus ittikde didi Ca' fer! Tar! * 
Cülüs-ı_ân Süleyman Midi şâdân cümle insanı 180 ” 


2.2.9 Ca ferî / Ca' fer / Ca' fer Efendi 

Tekirdağ’da yaşamış bir Osmanlı şairidir, aynı yerde Mehmet Paşa Camii’nde 
müezzinlik etmişti. Oldukça ustalıklı yazılmış hayattan hiçbir zevk almadığını terennüm 
eden Eğlenmez redifli bir şiiri Fatîn Tezkiresi’nde kayıtlıdır. 1736 yılında ölmüştür 181 . 


2.2.10 Ca'feroğlu 

ERGUN, Ca' fcroğlu’nun XVII. yüzyıl Bektaşîler’inden olduğunu tahmin 
etmektedir. Hayatı hakkında hiçbir bilgi yoktur. XVII. yüzyılda yazıldığı muhtemel olan 
bazı mecmualarda onun da nefeslerine tesadüf ediliyor. Tasavvufî telakkileri ve Bektaşî 
akidelerini açık bir ifade ile izah eder 182 . 

Bektaşîler tarafından düzenlenmiş sonraki yazma dergi ve cönk defterlerinde 
nefesleri görülmektedir. Kimi şiirlerinde Yunus Emre’den esinlendiği sezilmektedir. 
Şiirlerini açık bir dille söylemiştir. Açık olmamakla birlikte dört unsur öğretisini 
benimsediği anlaşılmaktadır. Anasır-ı Erbaa yani dört unsur terimi bu ilkeyi simgeler. 
Varlığın temelini oluşturan dört unsur şunlardır; toprak - od - yel - sudan ibarettir. 
İnsan bu dört öğeden meydana gelmiş. Tanrının ruh vermesi ile dirilik kazanmıştır. Şair 
hayat felsefesini şiirlerinde yoğurmuş, durulaştırmış, arılaştırmış, lirizm öğelerini 
katarak bilgi biçiminde sunmasını bilmiştir. 


180 ERGUN, Türk Şairleri, C. 2, s. 892 - 893. 

181 Türk Dili ve Edebiyatı Ansiklopedisi, C. 2, s. 3. / Meydan Larousse Ansiklopedisi, C. 2, s. 727. / Türk Ansiklopedisi, 

C. 9, s. 1 79 - 1 80. / ERGUN, Türk Şairleri, C. 2, s. 890 - 89 1 . 

182 ERGUN, Türk Şairleri, C. 2, s. 894. / ERGUN, Bektaşî Şairleri ve Nefesleri, s. 41. 
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Hacı Bektaş-ı Müzesi Kütüphanesi Kataloğu’nda Ca'feroğlu’na ait “Tezkiretü’l- 
Evliya” isimli bir eser kayıtlıdır. 

1 


Anasır dört güruhtur, 

3 

Mevlam adın kendi kodu, 

Dördünden biridir insan 


Adına Âdemsin dedi 

Bu sırrı duyan ariftir, 


Âdemi melekler yudu, 

Hep değil yarıdır insan 


Pâkdır hem arıdır insan 

Kimi vardır ola gelmez, 

4 

Ca' feroğlu yoldan azma, 

Öğüt versen öğüt almaz 


Sakın yanlış fikir düzme 

îkrarsızda iman olmaz, 


Rabbini yabanda sezme, 

Nutkunun eridir insan 


Mevlanın sırrıdır insan 

2 

1 Hakikat kapısın açtık 

4 

Şehir içinde şahı bile 

Söyleriz sırdan içeri 


Dinin kıble-gâhı bile 

On sekiz bin perde geçtik 


Üç türlü musahip ile 

Girdik şardan içeri 


Gark olduk sırdan içeri 

2 Ne acep yaratmış Mennan 

5 

Niceler bu sırra ermez 

Çevresinde bütün cihan 


Arif bilir deyivermez 

Ol şehrin içinde nihan 


Alem halkı bizi görmez 

Yar bulduk yardan içeri 


Sır olduk sırdan içeri 

3 Bir acayip şehre yettik 

6 

Çalab’ın visal-i zattır 

Aşk deryasına battık 


Bu sırrı bilmeyen mattır 

Cennet bahçesin seyrettik 


Şöyle acayip kudrettir 

Baktık didardan içeri 


Gönüller sırdan içeri 


7 Ca'feroğlu arttı derdim 
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Hak söylerim, Hak’tır virdim 
Herkes Hakk’ı hazır gördüm 
Sıdk ile erden içeri 183 


2.2.11 Ca'fer Tuncay Baba 


Günümüz Bektaşî ozanlarındandır. Tekirdağ’ın Kılavuzlu köyünde, 1902 yılında 
doğmuş, Ali Kem-terî Baha’nın oğludur. Annesinin adı Nakîye’dir. Şimdi Kılavuzlu 
köyünde oturmaktadır. 1925’te Şaban Sırrı Baha’dan el tutup tarikata girmiştir. 1946 
yılında Eyyüblü Ali Baha’dan Babalık icazeti almıştır. 1983 yılında da Doç. Dr. Bedri 
NOYAN Dede Baha’dan Halife Baba Turgut Koca’nın rehberliğiyle, hilafet almıştır. 


1 Ey Âdem kendini Âdem mi sandın 3 
Âdem Olmak için Âdem’e ulaş 

Sen kendini gözet ilde n’ararsın 
Âdem olmak için Âdem’e ulaş 

2 Doğru yola giden yolundan dönmez 4 
Kandilin nurunun ateşi sömnez 
Aşk-ı hakikîden kalbi usanmaz 
Âdem olmak için Âdem’e ulaş 


Bir gün gelir sen de dara durursun 
îkrar-ı imandan haber sorursun 
Gözünü açmazsan yolda kalırsın 
Âdem olmak için Âdem’e ulaş 

Âdem’dir bil ancak Hakk’ın nişanı 
Hak ikrar verenin olmaz gümanı 
Ca' fer Baba gözet din ü imanı 
Âdem olmak için Âdem’e ulaş 


2 

Sevdim seni ta gönülden, şah-ı merdanım ya Aİİ 
Şüphe yoktur yardımcısın, şah-ı merdanım ya Ali 

Didar sende, cemal sende, dizar sende, cemal sende 

ÖZMEN, C. 3, s. 174. 
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Her bir sırra kemal sende, şah-ı merdanım ya Ali 

Evliyada, enbiyada, cümle eşya bu dünyada 
On iki İmam taht-ı bada, şah-ı merdanım ya Ali 
Ca' fer Baba gözün aç bak, cihan Ali ile revnak 
Yüzün gözün cemal-i Hak, şah-ı merdanım ya Ali 184 


2.2,12 Nokta-zade Ca" fer Zarî Çelebi 

“İstanbulludur. Yeniçeri ve Gül-şenî olup Mısır’da 1040’da fevt oldı. Şairdir 185 ”. 


2.2.13 Tacî-zade Ca'fer Çelebi 

Şair ve münşidir. Şair ve hattat Tacı Bey’in oğludur. Tacî-zade Ca'fer Çelebi 
sanıyla tanındı. Hacı Hasan-zade Mehmet Efendi’den mülazım olup Mahmut Paşa 
Medresesi’nde müderris, ardından da inşasının güzelliğinden dolayı nişancı oldu. 
Kazaskerlik görevine getirildi. Babası Amasya’da Bayezid II ’nin defterdarıydı. 
Amasya’da doğmuş devrin ünlü ilim adamlarından ders görmüş bazı medreselerde 
müderrislikten sonra Bayezid II devrinde Divan-ı Hümayun nişancılığına tayin 
olunmuştur. Bayezid II ölünce, (M. 1498-99) Şeh-zade Ahmet’in tahta geçmesini 
istemiş, Yavuz Sultan Selim’i istedikleri için isyan eden Yeniçeriler tarafından evi 
soyulmuş; yine yeniçerilerin isteğiyle işinden uzaklaştırılmıştır. Ancak, çok geçmeden 
Yavuz Sultan Selim tarafından tekrar eski vazifesine tayin olunmuştur. 

Yavuz Sultan Selim özellikle savaş zamanlarında Ca'fer Çelebi’nin 
düşüncelerinden faydalanmıştır. Nitekim Yavuz Sultan Selim’in, Çaldıran Seferi’nde 
genellikle vaktini İdris-i Bitlisi, Hâlimi ve Ca' fer Çelebi ile geçirdiği bilinmektedir. 
Ca' fer Çelebi, Çaldıran Seferi’ne çıkılırken Yavuz Sultan Selim’in yanında yer 
almıştır. Şah İsmail yenildikten sonra esir alınan Şah İsmail’in karısı Rafızîler’in 

184 ÖZMEN, C. 5, s. 279 -80. 

185 MEQMED XÜREYYÂ, Sicill-i Oxmânî yahut Tezkire-i Meşâhir-i Oxmâniyye, C. II, s. 73. 
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nikahlarının dinen geçersiz olduğuna dair fetva alındıktan sonra Tacî-zade Ca" fer 
Çelebî’ye nikahlanmıştır. Yavuz Sultan Selim’in yakın çevresindendi. Yeniçeriler’in 
Amasya isyanında parmağı olduğu 

iddiasıyla M. 18. 08. 1515’te öldürüldü. Balat’ta kendi yaptırdığı cami bahçesine 
gömüldü. 

Kaynaklar nazım ve nesrinin güzelliği konusunda birleşirler. Bunun yanında nesri 
şiirine, kasidesi gazeline tercih edilmiştir. Şiirlerin lirik olmadığı da kaynaklarca 
belirtilir. “Divan”ı ve “Heves-name”si vardır 186 . 

İstanbul Kütüphaneleri Türkçe Yazma Divanlar Kataloğu 187 ’nda ve yine ona bağlı 
olarak Türk Edebiyatı Ansiklopedisi, Ca" fer Dede Maddesi 188 ’nde 16. yüzyılda yaşamış 
Ca" fer Dede isminde bir şah olduğu bildirilmekte ise de Ca" fer Dede’nin Süleymaniye 
Kütüphanesi, Halet Efendi Bölümü No:148’de kayıtlı tek nüshadan ibaret divanı 
üzerinde yapılan incelemede bu eserin Tacî-zade Ca" fer Çelebi’ye ait olduğu 
görülmüştür. Tacî-zade Ca" fer Çelebi Divam’nın bir nüshasındaki 189 “Divan-ı Ca" fer 
Dede” ibaresinin Ca" fer Dede isminde apayrı bir şah daha olduğu yönünde yanılgıda 
etkili olduğu muhakkaktır. 

Aslında Ca'fer Dede ve Taci-zade Ca'fer Çelebi aynı kişidir. Muhtemelen Tacî- 
zade “Ca" fer Çelebi”nin “Çelebi” namı ve “Dede” namı Mevlevîlik’ten gelmektedir, ve 
iki ayrı namı ile iki ayrı şahsiyet zannedilmiştir. 


2.2,14 Zatî-zade Ca" fer 

XVI. yüzyıl Osmanlı şairidir. İstanbul’da doğdu. Zatî-zade sanıyla tanındı. İstanbul 
Kadısı Kadı-zade Efendi’ye danışman oldu. Derviş yaratılıştı biri olduğundan seyahate 
düşkündü. Bu yüzden birçok yerleri gezdi. İran’a giderek Farsça’yı öğrendi. Ca" fer ilim 
sahasında da kendini iyi yetiştirmişti. Bu nazmlar onundur: 


186 Türk Ansiklopedisi, C. 9, s. 179 - 180. / İslâm Ansiklopedisi, C. 3, s. 8 - 10. / Ana Britanica Genel Kültür 
Ansiklopedisi, C. 5, s. 236. / Büyük Türk Klasikleri, C. 2, s. 239. / Meydan Larousse Ansiklopedisi, C. 2, s. 728. / İPEKTEN 
vd„ Divan Edebiyatı İsimler Sözlüğü, s. 80 - 81. 

18 İstanbul Kütüphaneleri Türkçe Yazma Divanlar Kataloğu, C. I, s. 215. 

188 ÖZKIRIMLI, C. l,s.257. 

lm Divan-ı Ca'ferî, Süleymaniye Kütüphanesi, Halet Efendi Bölümü, Nu. 148. 
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Fe' ilâtün / Meta' ilün / Fc' ilün (Fa' 1ün) 

1 Varmasam *âk-i paya ger dâ’im 
\amnanuz anı A adr u payemden 

_ayfdur k’o la t! re her laq ] a 
Âstân-ı şer! f sayemden 

Fc' ilâtün / Meta' ilün / Fc' ilün (Fâ' 1ün) 

2 Kesme cevr ü cefagı bendenden 
Zaqmetür) bağa ' ayn-ı raqmetdür 
Bende-i bende kim hem! n ma~~üd 

izmet-i arz ' arz-ı *ıwmetdür 190 


2.2.15 Ca' ferî / Âşık Kaşem 

Çağdaş, AzerbaycanlI şair. Vatan Bülbülüyem El Âşıkıyam isimli Neşr-i Hadî 
basımı eseri İSAM Genel 0042024 T811. 22 / CAF. V.Aze’de kayıtlıdır. 


190 İPEKTEN vd., Divan Edebiyatı İsimler Sözlüğü, s. 80 - 81. / Türk Ansiklopedisi, C. 9, s. 179 - 180. / ERGUN, Türk 
Şairleri, C. 2, s. 891. 
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2.3 ESERİ 

Kütüphanelerde Ca'ferî ismine kayıtlı CA' FERİ DİVANI dışında 11 eser daha 
tespit edilmiş ise de; bu eserlerin arasında bu çalışmanın konusu CA'FERİ’ye ait bir 
eser bulunup bulunmadığına dan net bir bilgiye ulaşılamamışta. 

Süleymaniye Kütüphanesi, Haşim Paşa Bölümü, No: 94. 297. 2’de “Tefs!r-i 
Besmele Be-@ar! A -ı Ehl-i Beyt ve MenâNb-ı Ehl-i Beyt” adıyla kayda geçmiş olan H 
nüshası katalogunda eserin yazarı ile ilgili “EL-CA"FERÎ Muhammed b. El-Hasan 
b. Ali” künyesi bildirilmektedir. Bu kataloğu kimin hazırladığı; niçin şaire bu künyenin 
verildiği, tespit edilememiştir. Özellikle bazı eserlerin yazar künyeleri bu çalışmanın 
konusu “EL-CA"FERÎ Muhammed b. el-Hasan b. Ali” künyesi ile benzerlikler 
göstermektedir. Bazı ufak künye hataları yapıldığı da göz önünde bulundurularak bu 
eserlerin bazılarının CA' FERT ye ait olabileceği göz önünde bulundurulmalıdır. 

CA'FERİ’nin tesbit edilebilen tek eseri CA'FERİ DİVANI’dır. H ve Y nüshaları 
hariç bırakılırsa diğer bütün divan nüshaları şiirlerinin tamamını ihtiva eder durumdadır. 
Ancak şiirlerdeki beyit sayıları yer yer nüshalara göre az çok değişiklikler 
göstermektedir. 


2.3.1 CA'FERÎ DİVANI 

CA'FERİ DİVANI; dört kaside, on üç mesnevi, yedi terci-i bent, bir murabba, 
altmış beş gazel, altı nazm, sekiz tuyuğ olmak üzere toplam yüz dört manzumeden ve 
2623 beyitten ibarettir. 

CA'FERÎ DİVANI’nda yedi beyitlik 47. gazel, iki beyitlik 6. nazm, ikişer beyitlik 
7. 8. tuyuğlar olmak üzere toplam 13 beyitlik dört müstakil Farsça şiir bulunmaktadır. 

Türkçe şiirlerin içindeki Farsça toplam 15 beyitle beraber CA' FERİ DİVANI’nda 
toplam 28 Farsça beyit bulunmaktadır. 

CA'FERİ DÎVANI’nında toplam 100 müstakil Türkçe şiir bulunmaktadır. Türkçe 
şiirlerin toplam uzunluğu ise 2595 beyittir. 
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2.4 TESPİT EDİLEN CA FERİ İSMİNE KAYITLI ESERLER 

Kütüphanelerde Ca' ferî ismine 11 eser kayıtlıdır. Ancak bu eserlerin müellifleri ile 
bu çalışmanın konusu CA'FERI arasında bir bağ olup olmadığı konusunda yeterli bilgi 
elde edilememiştir. 


2.4.1 El-' Ulümü’l-Fâ*ire Fi’n-Na] ar F! -Umüri’l-Â*ire 


İstanbul Üniversitesi, İslâm Araştırmaları, Nu. 1671, 
Yazarı: Sealibi El-Ca' ferî, Abdurrahınan 
Mısır’da yazılmış Arapça bir eserdir. 


2.4.2 Evamirü’l-Alaniyye Fi’l-'Umur El-'Alâ'iyye 

Süleymaniye Kütüphanesi, Ayasofya Bölümü, Nu. 0. 2985. 

Bu eser bir Selçuk-nâme’dir. 

Yazar: Ca'ferî. Hüseyin b. Muhammed b. 'Ali, 

Müstensih: İbrahim b. İsmail b. Ebi Bekr El-Kayseri, 

Eser nesih yazı stiliyle yazılmıştır. Tamamı 372 varaktan ibarettir. Her sayfasında 
ortalama 21 satır kayıtlıdır. 


2.4.3 Hadise Dair Bir Risale 

İzmir Millî Kütüphane, Nu. 1803. 370, 

Yazarı: Ca' ferî, İsa b. Muhammed b. Muhammed, 
İstinsah Yeri: İstanbul, Arapça yazma, 

İstinsah Tarihi: 1077. 
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2.4.4 Kenz El-Berühin El-Kesbiyye Ve’l-Esrâr El-Vehbiyât El-Ğaybiyye 

Süleymaniye Kütüphanesi, Nafiz Paşa Bölümü, Nu. 0. 1191. 297. 7. 

ÎSAM’ın bilgisayar kayıtlarına göre yazarı: Ca' ferî Muhammed b. Muhammed El- 
' Alevî’dir. Eser 543 varaktan ibarettir. Taş basması, Mısır: 1281 H. Mukavva ciltli. 

Süleymaniye Kütüphanesi kataloglarına göre yazarı: Cafrî 'Alevî Muhammed b. 
Muhammed. 


2.4.5 Kitâb Eş-Şehâb Fi’l-Emsâl Ve’l-Âdâb 

Ankara, Millî Kütüphane, MF. 1994 C 529. 

Yazarı: Kadı Ebü ' Abdullah ' Ömer b. CA' FERİ b. ' Ab Kuzayî, 

Kufi, mikrofilm makarası. Yazı alanı; 150 X 80 mm. erişim sınırlıdır. TÜYATOK 
18. 516. Mi kr ofilm’den kopya alınabilir. Arapça, üzerinde Zahriye’de Zaviye 
Kütüphanesi ’ nin mührü var. 1975. 


2.4.6 Mu A addime F! -Mu-talaq -1 Qad! x 

Süleymaniye Kütüphanesi, Şehit Ab Paşa Bölümü, Nu. 542 / 3. 

Yazar: El-Ca'ferî, Muqammed b. ' Abdul-Âl (-' ALİ), 

Diğer ismi; Risâlet-i U*râ F!-UsüliT-Qad! x İrza Li’l-'Allâme-i Muqammed b. 
' Abdu’l-'Alâ El-ears! El-Ca'fer! El-eâdir! El-Mâlik! Raqmetu’Uâh! Sübqâne. 

Eser, Kırk Hadis Şer*ı, Qad!x Mecmu'ası ve Man]umetiT-B! ~ün! F!-U~ül-i 
Qad! x isimli üç bölümden oluşmaktadır. 

İstinsah kaydı: “Ketebe El-' AbdiT-fa^! r Muqammed b. Ferru*” şeklindedir. 
Eserin 59. - 64. varaklarında Ca'ferî’nin eseri kayıtlıdır. Her varakta 15 satır kayıtlı, 
208 X 134, 143 X 75 mm. ölçülerindedir. Arapça yazma, nesih yazı stiliyle yazılmıştır, 
Mısır, Kahire’de 173 senesinde yazılmıştır. 
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F!-Hâwih! El-Mâl El-QaMr Muqammed İbn El-Merqüm El-'Allâmeti’ş-şey* 
'Abdu’l-'al El-ears! El-Ca'fer! El-Mâlik! El-eâdir! Ğaffaru’llâhu Lehümen An 
Yester*â el-*a|â ba' !n el-fetevâ ed-du'â ve’n-necât min cem!' il-mehâlik min el- 
' a ] ! m el-^âdir el-mâlik. 


2.4.7 Şer*-i Evrâd-ı Fetqiye 

Süleymaniye Kütüphanesi, Tahir Ağa Bölümü, Nu. 0. 282 
Yazarı: Ca' ferî. 

Eserin Diğer Adı: Şer*-i Evrâd-ı Fetqiye-i M!r Seyyid 'Al! Hemedânî. Bu eser 
Farsçadır. Selçuk-nâme olarak da adlandırılabilir. Eserde Sinop’un fethi, Sultan 
Alaattin, Keykavus, Keyhusrev ve Sühreverdî’den bahsedilmektedir. Boyutları 210 X 
130, 150 X 78 mm. ölçülerindedir. Tamamı 48 varaktır. Her sayfada ortalama 19 satır 
kayıtlı olup, talik yazı stili ile yazılmıştır. Meşin ciltlidir. 


2.4.8 Tâc El-Mesâdir 

Süleymaniye Kütüphanesi, Ayasofya Bölümü, Nu. 0. 4664. 

Yazarı: Ca' ferek, Ebu Ca' fer b. ' Ali El-Mukrî El-Beyhakî, 

“Aynı numaraya iki ayrı kitap kayıtlıdır: Tâc El-Mesâdir La-Qamd-i Beyhakî, 

Kitâb-ı Terâcim ilâ 'Acem FiT-Luğat El-eurâniyye ve Kitâb El-Müsta*la~ F!- 
Tercemân El-eur’ân Li’ş-Şey* Qâfı]uddin Meqmed b. Nasrancarî” olmak üzere üç 
ayrı isimle anılmaktadır. Talik yazı stiliyle yazılmıştır. Tamamı 190 varak olup, her 
sahifede 19 satır kayıtlıdır. Her iki eser de Farsça’dır. Beyhakî’nin eseri, Bayezid II’e 
sunulmuştur. 



73 


2.4.9 Taqcilü Men Qarrefe’l-lncil 

Süleymaniye Kütüphanesi, Dam, Nu. 4. 209. 

Yazarı: Salih b. Hüseyin El-Ca’ferî, 

Arapça bir yazmadır. 


2.4.10 Târ! *-i Yezd 

İstanbul Üniversitesi, Şarkiyat Enstitüsü Kütüphanesi, Nu. 350. 
Yazarı: Ca' fer b. Muhammed b. Haşan Ca' feri 
Tahkik eden: Irac AFŞAR, Arapça, Tahran: 1338 / 1960. 


2.4.11 Tevâr! *-i Âl-i Selçu~ 

Topkapı Müzesi Kütüphanesi, Revan Bölümü, Nu. 1393. 
Yazarı: Qüseyn b. Muqammed b. 'Ali El-Ca' feri 
Türkçe, yazma. 
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2.5 EDEBÎ KİŞİLİĞİ 

CA'FERI’nin edebî kişiliği ile sanat gücünün daha iyi anlaşılabilmesi ve 
mukayeseli çalışmaya malzeme hazırlayabilme gibi sebeplerle eserin incelenmesine 
belli ölçüde gayret gösterilmiştir. Bu inceleme; şekil özellikleri, muhteva özellikleri, dil 
ve üslup olmak üzere üç ana başlık altında yapılacaktır. 


2.5.1 Şekil Özellikleri 

CA' FERİ DİVANI’m şekil özellikleri bakımından incelerken, sırasıyla nazım 
şekilleri, nazım tekniği (vezin kafiye) ve edebî sanatlar hakkındaki tespitler ortaya 
konulmaya çalışılacaktır. 


2.5.1.1 Nazım Şekilleri 

CA' FERİ, divanında sırasıyla kaside, mesnevi, tercî-i bent, murabba, gazel, nazın, 
tuyuğ nazım şekillerini kullanmıştır. 

CA' FERİ DİVANI’nda kafiyelenişi bakımından kaside ve gazel kafiye sistemi ile 
yazılmış şiirlerin tamamı 69 tanedir. Bu şiirlerin tamamı muhteva bakımından kaside 
özelliği taşımaktadır. Bu manzumelerin en kısası 5 beyit, en uzunu 52 beyittir. Divanda 
muhteva olarak aşk, tabiat ve kadın konulu şiir yoktur. Bu manzumelerin kaside 
olduğunu kabul etmek durumunda en kısa kasidenin beyit sayısının İpekten 191 ’in 
belirttiği gibi 9 beyit değil 5 beyit olarak kabul edilmesi; gazel kabul edilmesi hâlinde 
ise, en uzun gazel-i mutavvel’in İpekten l92 ’in bildirdiği gibi 51 beyit değil, 52 beyit 
olarak kabul edilmesi gerekmektedir. 

Bu çalışmada 40 - 52 beyitlik manzumeler kaside; 5-32 beyit arasındaki 
manzumeler gazel olarak kabul edilmiştir. 


191 İPEKTEN, Eski Türk Edebiyatı Nazını Şekilleri, Ankara: Birlik Yayınları, 1985, s. 42. 

192 İPEKTEN, a.g.e.„ s. 18. 
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KASİDE: CA'FERI DİVANE nda beyit sayısı bakımından 4. derecede geniş yer 
kaplayan nazım şekli, toplam 177 beyitle kasidedir. Divanda en kısası kırk en uzunu elli 
iki beyit uzunluğunda dört kaside bulunmaktadır. 

MESNEVİ: CA' FERİ DİVANI’nda beyit sayısı bakımından en geniş yer kaplayan 
nazım şekli, 995 beyitle mesnevidir. Divanda on üç mesnevi bulunmaktadır. Divandaki 
en kısa mesnevi 10 beyit en uzun mesnevi 246 beyit uzunluğundadır. 

TERCÎ-1 BENT: CA'FERİ DİVANI’nda beyit sayısı bakımından üçüncü derece 
geniş yer kaplayan nazım şekli 480 beyitle terci nazım şeklidir. Tercilerin en kısası 46 
beyit, en uzunu ise 97 beyittir. 

MURABBA: CA'FERÎ DÎVANI’nda tek murabba örneği vardır. Murabba beyit 
sayısı bakımından beşinci derecede uzun nazım şeklidir. 

GAZEL: CA'FERI DİVANI’nda; şiir sayısı bakımından en geniş, beyit sayısı 
bakımından 911 beyitle, ikinci derecede geniş yer kaplayan nazım şekli gazeldir. 

CA'FERİ DİVANEnda: beş beyitlik 1; altı beyitlik 2; yedi beyitlik 6; sekiz beyitlik 
1; dokuz beyitlik 9; on beyitlik 7; on bir beyitlik 6; on iki beyitlik 3; on üç beyitlik 2; on 
dört beyitlik 1; on beş beyitlik 2; on altı beylik 4; on yedi beyitlik 3; on sekiz beyitlik 2; 
on dokuz beyitlik 1; yirmi beyitlik 5; yirmi bir beyitlik 1; yirmi iki beyitlik 1; yirmi üç 
beyitlik 1; yirmi dört beyitlik 1; yirmi beş beyitlik 1; yirmi yedi beyitlik 1; otuz beyitlik 
1; otuz iki beyitlik 2 gazel bulunmaktadır. 

NAZM: CA'FERİ DİVANI’nda toplam 12 beyitlik 6 nazın bulunmaktadır. 
Nazmlar beyit sayısı bakımından 7. ve en kısa bölümü oluşturur. 

TUYUĞ: CA'FERÎ DİVANEndaki tuyuğların tamamı 16 beyittir. Tuyuğ, beyit 
sayısı bakımından altıncı derecede geniş bölümdür. Bu tuyuğların altısı Türkçe, ikisi 
Farsça olmak üzere tamamı 8 tanedir. 

2.5.1.2 Nazım Tekniği 

Bu bölümde CA' FERİ DİVANI önce vezin, sonra kafiye ve redif olmak üzere iki 
bakımdan incelenecektir. 

VEZİN: Divanda aruz vezninin on altı kalıbı kullanılmıştır. Bu kalıpların nazım 
şekillerine göre dağılımı aşağıdaki gibidir: 
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VEZİN 

Kaside 

Mesnevi 

Terci 

Murabba 

Gazel 

Nazm 

Tuyuğ 

Toplam 

Mef'ülü / Fâ'ilâtü / Mefa' 1lü/ Fa' ilün 

2 

- 

- 

" 

20 

" 

" 

22 

Fâ' ilâtün / Fâ' ilâtün / Fâ' ilün 


11 


- 

- 

" 

8 

19 

Fâ' ilâtün / Fâ' ilâtün / Fâ' ilâtün / Fâ' ilün 

1 

- 

- 

1 

11 

4 

- 

17 

Mefa' ilün / Fe' ilâtün / Mefa' ilün / Fe' ilün (Fâ' 1ün) 

1 

- 



6 

- 

- 

7 

Mefa' ! 1ün/Mefa' İlün / Fe'ülün 

" 

1 


" 

5 

1 

" 

7 

Mef'ülü / Mefa' İlün/Fe'ülün 

- 

1 

4 

- 

" 

" 


5 

Mef' ülü / Fâ' ilâtün / Mef"ülü / Fâ' ilâtün 


- 

- 


4 

- 

- 

4 

MüsteE ilün / MüsteE ilün / MüsteE ilün / MüsteE ilün 


- 


" 

4 

" 

" 

4 

Fe' ilâtün / Mefa' ilün / Fe' ilün(Fâ' 1ün) 

" 

- 

" 

" 

3 

" 

" 

3 

Fâ' ilâtün / Mefa' ilün / Fe' ilün (Fâ' 1ün) 

- 

- 

1 

- 

2 

- 

- 

3 

Mef'ülü / Mefa' 1 lü / Mefa' 1lü / Fe'ülün 

- 

- 

- 

- 

3 

- 

- 

3 

Müfte' ilün / Müfte' ilün / Fâ' ilün 

- 

- 

2 

- 

1 

- 

" 

3 

Mefa' 11ün / Mefa' 11ün / Mefa' 11ün / Mefa' 11ün 

" 

- 

" 

" 

3 


" 

3 

Müfte' ilün / Fâ' ilün / Müfte' ilün / Fâ' ilün 

- 

- 

- 

" 

2 

" 

" 

2 

Fe' ilâtün / Fe' ilâtün / Fe' ilâtün / Fe' ilün (Fâ' 1ün) 

- 

- 

- 

- 

1 

- 

- 

1 

Mef' ülü/Merülü/Fâ' ilâtün 

- 

- 

" 


- 

1 

" 

1 

Toplam 

4 

13 

7 

1 

65 

6 

8 

104 


Şairin toplam 104 manzmeden oluşan divanında “Mel" ulü / Fa' ilatü / Mefa' ! lü / 
Fâ'ilün” kalıbını 22; “Fâ'ilâtün / Fâ'ilâtün / Fâ'ilün” kalıbını 19; “Fâ'ilâtün / 


Fâ'ilâtün / Fâ'ilâtün / Fâ'ilün” kalıbını 17 defa kullandığı görülüyor. Bu üç kalıp 
toplam 58 şiirde kullanılmıştır. Bu da divandaki şiirlerin yarısından dört fazlasının 
anılan üç kalıpta toplandığını göstermektedir. 

CA' FERİ aruz veznini kullanmada oldukça usta bir şairdir. CA' FERİ DİVANI’nda 
aruz aksaklıkları oldukça azdır. Bu aruz aksaklıklarının birkaçı aşağıdadır: 


W! - ] âhir! ki a nur) bâ | ınında maqf! wamu 
W! -bâ | ın! ki aga ma ] har oldı cümle’şyâ 

Kasideler I, beyit 8. 


Xe xena eyler ar)a cümle’şya 
Z! -kerâmet zeh! vücüd-ı ' a ] ! m 


Gazeller 43, beyit 4. 
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Bâwır imâm-ı p! şvâ d! n ehline Qawdan şehâ 
Ca' fer bizüm’çün reh-nümâ yâ Şâh Mevlânâ ' Al! 

Gazeller 63, beyit 18. 

KAFİYE ve REDİF: CA'FERİ kafiyeye çok önem verir. CA'FERİ 
DİVANI’ndaki manzumelerin matlalarına göre yapılan tespitte şairin yazdığı şiirlerin 
74’ü zengin kafiye; 30’u tam kafiye ile yazılmıştır. 

Şair toplam 44 şiirinde redif kulanmıştır. Bunların 35’i zengin kafiyeyi; 9’u tam 
kafiyeyi takip etmektedir. 

Şairin kafiyede Arapça, Farsça kelimeleri redifte Türkçe kelimeleri tercih ettiği 
görülür. 


2.5.2 Muhteva Özellikleri 

Bu kısımda CA'FERI DİVANE nın muhtevası hakkında açıklayıcı olması 
bakımından, önem sırasına göre kısaca bilgi verilecektir. 


2.5.2.1 Nazım Türleri 

CA' FERİ DİVANI’nda; toplam beş nazım türü kullanılmıştır. Bunlar sırasıyla; 
tevhit, münacat, na't, methiye, mersiyedir. 

TEVHİT: CA'FERÎ DİVANEnda; dört tevhit örneği vardır. Bunların; biri kaside, 
ikisi mesnevi, biri gazel nazım şekliyle yazılmıştır. 

Birinci kaside 42 beyitlik “esmaüT-hüsna”yı da anarak, Allah’ın varlığını, tekliğini, 
kudretini anlatan bir tevhittir. 

Birinci mesnevi felekleri, burçları yaratmasındaki kudretiyle Allah’ı anlatan 30 
beyitlik bir tevhittir. Bu şiir tevhit olması bakımından bütün nüshalarda birinci şiir 
olarak kaydedilmiştir. Tamamlanmamış bir mesnevi olduğu anlaşılmaktadır. 
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İkinci mesnevi “Velehu Ey#ân F!’t-Tevq!d” isimli, 31 beyitlik bir tevhittir. Bu 
şiir, genellikle nadir olarak Tasavvuf Edebiyatı’nda karşılaşdan “elif-name’Terin 
CA'FERI DİVANI’ndaki iki ayrı örneğinden biridir. 

ElifuTlâh o _udâ-vend-i Ker! m 
K’evvel oldur â*ir oldur iy qak! m 

Mesneviler II, beyit 1. 

CA'FERI DİVANI’nın 29. gazeli de son derece lirik bir tevhit örneğidir. 

MÜNACAT: CA'FERİ DİVANI’nda; münacat türünün tek örneği vardır. Bu da 4. 
nazmdır. 

NA"T: CA'FERI DİVANEnda, dokuz na't örneği vardır. Bunların; biri kaside, 
biri mesnevi, biri terci, beşi gazel, biri nazındır. 

Dördüncü kaside Hz. Muhammed’i övmek için yazılmış, na’t özellikleri taşıyan, 40 
beyitlik bir manzumedir. Üç mısra hariç bütün mısralar “es-selamullah” sözüyle 
başlamaktadır. 

Üçüncü mesnevi Hz. Peygamber’i övmek için yazılmış, 81 beyitlik güzel bir na’t 
örneğidir. 

Birinci terci on iki bent hâlinde, 97 beyit uzunluğunda bir na’ttır. Bu na’t sanki Hz. 
Peygamber’in “Sen olmasaydın...” kudsî hadisiyle övülmesinin tefsiri gibidir. 

CA'FERÎ DİVANEndaki E, 9., 48., 55. ve 56. gazeller ve 1. nazm da birer na’ttır. 

MERSİYE: CA' FERİ DİVANI’nda dört mersiye örneği bulunmaktadır. 

On iki imam mersiyeleri: Bu şiirlerin ikisi de mesnevi nazım şekli ile yazılmıştır: 

On birinci mesnevi 54 beyittir. 12. İmam Muhammed Mehdî’nin gayb alemine 
çekilmesi hadisesini hikaye etmektedir. 

On üçüncü mesnevi 196 beyittir. Bu mesnevide sırasıyla on iki imamın ölümleri 
anlatılmaktadır. Bu şiirde İmam Rıza’ya diğerlerinden çok daha geniş yer verildiği 
görülmektedir. 

Hz. Hüseyin mersiyeleri: CA'FERİ DİVANI’ndaki 53., 54. gazeller İmam 
Hüseyin’in şehit edilmesini anlatan birer mersiyedir. 
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METHİYE: CA'FERÎ DİVANI’nda, kendisine en çok methiye yazılan kişi Hz. 
Ali’dir. Hz. Ali’den sonra kendisine en çok şiir yazılan şahsiyet ise 8. İmam Ali 
Rıza’dır. 

Allah, Muhammed ve Ali methiyesi: Beşinci terci sekiz bent hâlinde, 64 beyit 
uzunluğundadır. Bu terci Allah’ı Hz. Muhammed’i ve Hz. Ali’yi beraberce 
kudsamaktadır. Baba, oğul, Ruhü’l-kudüs üçlemesine benzemesi bakımından dikkati 
çeker. 

Muhammed ve Ali methiyeleri: CA'FERİ DİVANI’nda Hz. Muhammed ve Hz. 
Ali’yi beraberce öven iki şiir bulunmaktadır. Bunların ilki kaside, İkincisi terci nazım 
şekli ile yazılmıştır. 

Üçüncü kaside Hz. Muhammed’i ve Hz. Ali’yi beraberce öven 52 beyitlik bir 
methiyedir. 

Yedinci terci sekiz bent hâlinde, 48 beyit uzunluğundadır. Hz. Muhammed’in nebi, 
Hz. Ali’nin velî olduğu anlatılmaktadır. 

Ali methiyeleri: Hz. Ali için yazılan methiyelerin dördü mesnevi, dördü tercî, biri 
murabba, otuz beşi gazel, üçü nazmdır. 

Dördüncü mesnevi Hz. Ali’yi övmek için yazılmış, 79 beyitlik, yani 158 mısralık bir 
methiyedir. 28 mısra hariç bütün mısralar Ali ismiyle başlamaktadır. Bu mesnevi bir 
şathiye örneği sayılabilir. 

Sekizinci mesnevi Tebük savaşında müslümanların bozguna uğraması sonucu 
sadece Selman-ı Farisî ile Hz. Muhammed’in savaş meydanında kalmasını, Cebrail’in 
tavsiyesi sonucu Hz. Muhammed’in “Nad-ı Ali”yi okumasını ve Hz. Ali’nin tayy-ı 
mekân ederek düşmanı hezimete uğratması ve onları kurtarmasını anlatan, 76 beyitlik 
bir Hz. Ali methiyesidir. 

Onuncu mesnevi Hz. Ali için yazılmış, 10 beyitlik bir methiyedir. 

On ikinci mesnevi 246 beyitle CA'FERÎ DİVANI’nm en uzun şiiridir. Hz. Ali’nin 
doğumundan önceki ve doğumu esnasındaki olağanüstü olayları anlatan bir methiyedir. 

İkinci tercî dokuz bent hâlinde, 87 beyit uzunluğundadır. Hz. Ali’yi övmek ve 
kutsamak için yazılmıştır. 

Üçüncü tercî sekiz bent hâlinde, 79 beyit uzunluğundadır. Hz. Ali’yi methetmek 
amacıyla yazılmıştır. 
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Dördüncü tercî yedi bent hâlinde, 59 beyit uzunluğundadır. Bu manzumede Hz. Ali 
“Esedullah” lâkabı ön plana çıkarılarak övülmektedir. 

Altıncı tercî altı bent hâlinde, 46 beyit uzunluğundadır. “Nefsini bilen rabbini bilir” 
hadisinin “Ali’yi bilen Allah’ı bilir” şeklinde yorumlanmasıdır. 

Murabba; 16 dörtlük halinde, 32 beyit uzunluğundadır. Her dörtlüğün son mısraı 
“Lâ-fetâ illâ ' Al! Lâ-seyfe illâ Wü’l-fiwâr” sözünün kudsî hadis kaynaklı dua olduğunu 
anlatmak gayesiyle yazılmıştır. 


CA'FERI DÎVANI’nın 2., 3., 4., 5., 6., 10., 12., 13., 14., 15., 16., 17., 18., 19., 20., 


21., 22., 23., 24., 30., 32., 33., 35., 36., 39., 40., 43., 44., 45., 50., 51., 57., 61., 62. ve 


63., gazelleri Hz. Ali methi üzerine yazılmıştır. 

“Velehu Ey#ân Elif-nâme” başlıklı, 30 beyitlik 43. gazel, CA' FERİ DİVANI’ndaki 
ikinci “elif-name” örneğidir: 


Elif ol şeh-süvâr-ı şâh-ı wad! m 
Eqad u Lâ-şer! k ü Qayy u ' Al! m 
Gazeller 43, beyit 1. 


“Velehu Ey#ân Der-Ev~âf-ı Qaydar-ı Kerrâr Kerrema’llâhu Vechehu” isimli 62. 
gazel Türk Edebiyatı’nda benzerlerine az rastlanan akis sanatı örneklerinden biridir. 
Şair, Hz. Ali’nin methi için yazdığı bu gazelini aruzun “MüstcE ilün / M üste E ilün / 
M üste E ilün / MüstcE ilün” kalıbıyla musammat gazel olarak yazmıştır. Böylece hem 
her beyite dörtlükler hâlinde yazılabilme kabiliyeti kazandırmış; hem de ilk mısraı 
ortadan ikiye bölüp, birinci kısmı sona, ikinci kısmı başa alarak ikinci mısra olarak 
tekrar etmiştir. Bu teknik şiiri son derece akıcı ve etkileyici bir hâle getirmiştir. 

@âlE -i sa' d-ı ekberi şems ile mâh-ı müşter! 

Şems ile mâh-ı müşter! | âli' -i sa' d-ı ekberi 
Gazeller 62, beyit 1. 

Nazmlardan 2., 3. nazmlar ve 6. Farsça nazm Ali’yi methetmek için yazılmıştır. 
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Ca'fer-i Sadık ve Muhammed Bakır methiyeleri: 47. gazel Ca'fer-i Sadık ve 
Muhammed Bakır’ın methi için yazılmıştır. 

İmam Rıza methiyeleri: CA'FERİ DİVANE nın 7., 28., 34., 37., 58. ve 65. 
gazelleri olmak üzere altı gazel İmam Rıza’nın methi için yazılmıştır. Rıza’yı öven 
şiirlerin toplam sayısı altıdır. 

Muhammed Mehdi methiyeleri: CA'FERİ DİVANI’nda bu konuda yazılmış iki 
şiir bulunmaktadır. 

On birinci mesnevi, Muhammed Mehdî’nin gayb alemine çekilmesi hadisesini 
hikaye eden, 54 beyitlik bir methiyedir. 

26. gazel Muhammed Mehdî’nin methi için yazılmış ikinci ve son manzumedir. 

Ehlibeyt methiyeleri: CA'FERÎ DİVANI’ndaki şiirlerin pek çoğu ehlibeyti; 
ehlibeyt, âliaba, on iki imam veya on dört masum isimleri ile övmektedir. Bunların; biri 
kaside, dördü mesnevi, on altısı gazel, biri nazm, sekizi tuyuğ nazım şekli ile 
yazılmıştır. 

İkinci kaside insanları ehlibeyt sevgisine çağırmak için yazılmış, 43 beyitlik bir 
methiyedir. 

Beşinci mesnevi 50 beyitlik bir ehlibeyt methiyesidir. CA'FERÎ’nin bu 
manzumedeki görüşleri Hurufîlik’i andırmaktadır. Fakat şahin Hurufîlik’e itibar 
etmediği de bilinmelidir. 

Altıncı mesnevi 44 beyittir. Bu mesnevide on dört masumun hasletleri 
anlatılmaktadır. 

Yedinci mesnevi 75 beyitlik bir ehlibeyt methiyesidir. CA'FERI’nin Osmanlı 
harfleri ile basılmış tek manzumesidir. Şah bu eserinde kendi inancına göre 
Resulullah’m gerçek vasilerini 5. İmam’a kadar bildhh. 

Dokuzuncu mesnevi Hz. Ali’yi ve “âliaba”yı övmek için yazılmış, 23 beyitlik bir 
methiyedir. Bu manzumenin 8., 19., 20., 21., 22. ve 23. beyitleri Farsça diğer beyitleri 
Türkçedh. 

CA'FERİ DİVANI’nın 8., 11., 25., 26., 27., 31., 38., 41., 42., 46., 49., 52., 59., 60., 
64. gazelleri ehlibeyt methi için yazılmış şiirlerdh. 

5. nazm ve tuyuğların tamamı da ehlibeyt methi üzerine yazılmıştır. 
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2.5.2.2 Ayetler 

CA' FERİ DİVANI’nda Kur’an’ın önemli bir yeri vardır. Şair bazen ayetlerin 
Arapça asıllarını; çoğu zaman da Türkçe meallerini vererek insanlara kendi inançlarını 
öğretmeye çalışmıştır. CA' FERİ. Kur’an’a son derece vâkıftır. Şairin Arapça bilgisi de 
oldukça kuvvetlidir. Bazı Gulat (Aşırı) Şia’da görülen Kur’an’ın bir kısmına inanıp bir 
kısmını inkâr etme CA'FERI’de yoktur. O, Kur’an’ın tamamına iman eder. Burada 
şairin Kur’an’dan yaptığı alıntılar ve alıntı yerleri verilecektir: 

“ " Alâ *ulwin 'a] !m: My )o eü- Yüuü Knav : Ve sen elbette yüce bir ahlâk 
üzeresin,” Kur’an, Kalem / Nun suresi, ayet 4. 

“Allâhu’— \amed: dm*üa >a: Allah kimseye ve hiçbir şeye muhtaç değildir”; 
Kur’an, İhlas suresi, ayet 2. 

Aileme T -esma: Ny! <±A* Mtnk Na iUVh iAmsAb Ynvnba 
lA!f EkEümüa Yüo Mh{ro Mx Ahük iAmsUa MdW 

€M<€ü€öv : Allah Adem’e bütün isimleri, öğretti. Sonra onları önce meleklere 
arz edip: Eğer siz sözünüzde sadık iseniz, şunların isimlerini bana bildirin, dedi.” 
Kur’an, Bakara suresi, ayet 31. 

Aileme’l-eur’ân: Nar! üa €M<€ü€b Namqrüa : Rahman Kur’ân’ı 
öğretti.” Kur’an, Rahman suresi, ayet 1, 2. 


“A~qâbı F! 1 / A~qâbü’l-F! 1: Lyfüa BAq*Ab Kbr Luf Fykrt 

Müa : Rabbin fil sahiplerine neler etti, görmedin mi?” (Kâbe’yi yıkmak isteyen 
Ebrehe’nin fillerle hücumundan bahsediliyor.) Kur’an, Fil suresi, Ayet 1. 

“Ayet-i küll-i beyyinât: TAnyb TayW : Apaçık ayetler, apaçık deliller” Kur’an, 
Bakara suresi, ayet 99’dan başka 16 ayette daha geçmektedir 193 . 


KUR'AN-I KERİM LÜGATİ, çev. ÇANGA, Mahmud. İstanbul: Timaş Yayınları, 1989, s. 100. 
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“F!-Raww-ı menşur: rv$nm er (Yf) : İnce deri üzerine yazılmış.” Kur’an, 
Tur suresi, Ayet 3. 

“Hel etâ: arvkwm AEy$ NkyMü rhdüa NmNyq 

NAsnaUa Yüo Yte Lh: İnsanın üzerinden, henüz kendisinin anılan bir 
şey olmadığı uzun bir süre geçmedi mi?” Kur’an, İnsan suresi, ayet 1. 

“İnnemâ: Nvmqrt Mküuüa >aav!tav Mkyvqa Nyb 

avqü^Af gv-a NvnmVmüaAmna: Mü’minler ancak kardeştirler. Öyleyse 
kardeşlerinizin arasmı düzeltin ve Allah’tan korkun ki esirgenesiniz.” Kur’an, Hucurat 
suresi, ayet 10; Hucurat suresi, ayet 15; Enfal suresi, ayet 2. 

“'İndihi Ümmü’l-kitâb: BatküaMa Ddnov TbxyviA$yAm 

>aavqmy : Allah dilediğini siler, (dilediğini de) sabit bırakır. Bütün kitapların 
aslı onun yanındadır. 

(Allah Teala, kaldırmak istediği dinî bir hükmü kaldırır, dilediği başka bir hükmü 
onun yerine koyar veya indirmiş olduğu hükümleri olduğu gibi ibka eder. Kainatta 
birtakım şeyleri yok ederken bazılarnı da olduğu gibi bırakır. Netice itibariyle her şey 
onun elindedir. O daima dilediğini yapma gücüne sahiptir.” Kur’an, Ra'd suresi, ayet 
39. 


“eâbe ~av~eyn ev-ednâ : Ynda va Nysv! BA! NAkf YüdtfAnd 

Mx : Sonra Muhammed’e yaklaştı derken daha da yaklaştı. O kadar ki 
(birleştirilmiş) iki yay arası kadar, hatta daha da yakın oldu.” Kur’an, Necin suresi, ayet 
8, 9. 


“eulhü v’allahü eqad: dqa >avhL! : De ki O, Allah birdir. Kur’an, İhlas 
suresi, ayet 1. 

“eul kefa bi’llâh: BAtküaMüo DdnoNmv Mknybv Ynyb 

adyh$ >Ab YfkL! Üsrm Tsüavrfk Nywüa 
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lvlyv: Kafir olanlar: Sen Resul olarak gönderilmiş bir kimse değilsin, derler. 
De ki: Benimle sizin aranızda şahit olarak Allah ve yanında Kitab’ın bilgisi olan 
(Peygamber) yeter.” Kur’an, Rad suresi, ayet 43; îsra suresi, ayet 96; Ankebut suresi, 
ayet 52. 

“Külle ünâs: Uytf Nvmü)y Uv MhbAtk NÛrly 

KeüvAf Hnymyb HbAtk Ytva Nmf Mhm AmAb SAna 

Lk avodn Mvy : Her insan topluluğunu önderleri ile birl ik te 

çağıracağımız o günde kimlerin amel defteri sağından verilirse, onlar, en küçük bir 
haksızlığa uğramamış olarak amel defterlerini okuyancaklar” Kur’an, îsra suresi, ayet 
71. 


“Küllü men " aleyha fan: NAf Ahyüo Nm Lk : Yeryüzünde bulunan 

her canlı fena bulacaktır.” Kur’an, Rahman suresi, ayet 26. 

“Kün fekân / Kün feyekün: Nvkyf Nk Hülvly AmnAf arma 

Y{ !awa ( rUav TavAmsüa Oydb : (O), göklerin ve yerin eşsiz 

yaratıcısıdır. Bir şeyi dilediğinde ona sadece ol der, o da hemen oluverir.” Kün feyekun: 
ol der, o da hemen oluverir, ibaresinin kün fekan: ol dedi, o da hemen oluverdi, geçmiş 
zaman kipi olarak iktibasıdır. Kur’an, Bakara suresi, ayet 117. 

“Lâ-reybe fI h: Hyf Byr U : onda (O kitapta, kıyamet gününde) şüphe 
yoktur.” Şair, “Allah’ın samed olduğunda şüphe yoktur,” anlamında almıştır. Kur’an, 
Bakara suresi, ayet 2; Yunus suresi, ayet 37; Secde suresi ayet 2; Âl-i İmran suresi, ayet 
9, 25; Nisa suresi, ayet 87; En'am suresi, ayet 12; Kehf suresi, ayet 21; Hac suresi, ayet 
7; Mü’min suresi, ayet 59; Şura suresi, ayet 7; Casiye suresi, ayet 26, 32; îsra suresi, 
ayet 99. 

“Lâ-ta^na | ü min Raqmeti’llâh:Myqrüa rvf+üa vh Hna 
Auymc Bvnwüa rf+y >aNa >aGmqr Nm av|n!t 

U Mhsfna Yüo avfrsa Nywüa YdAboAyL! : De ki 

ey nefisleri aleyhine haddi aşan kullarım! Allah’ın rahmetinden ümit kesmeyin! Çünkü 
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Allah bütün günahları bağışlar. Şüphesiz ki o, çok bağışlayan, çok esirgeyendir.” 
Kur’an, Zümer suresi, ayet 53. 

“Le-" amruke: Nvhmuy Mhtrks Yfü Mhna Krmuü: (Resul’üm) ömrüne 
yemin olsun ki; onlar, sarhoşlukları içinde bocalıyorlardı.” Kur’an, Hicr suresi, ayet 72. 

“Lev keşif: Nvkr$y Mhbrb Mknm eyrf awaMkno r{üa F$k 

awaMx : Sonra da sizden o zararı giderdiğinde, içinizden bir zümre, hemen 
Rablerine ortak koşarlar!” Şair Allah’ın sadık kullarının Allah sıkıntılarını giderse de 
hiçbir zaman Rablerine ortak koşmayacaklarını anlatmak için bu ayetten aldığı “keşif’ 
kelimesinin başına “Lev = isterse / -se bile” edatını eklemiştir. Kur’an, Nahl suresi, ayet 
54; İsra suresi, ayet 56. 

“\âdıw!n : NyldA* : Sadıklar, doğrular” Kur’an, Al-i İmran suresi, ayet 17’den 
başka 5 ayette; “doğru sözlüler” anlamında Bakara suresi, ayet 23’ten başka 44 ayette 
daha geçmektedir 194 . 

“Leyse ke-mixlih! : ry*büaOymsüa vhviY$ Hüxmk Syü 

HyfMkVrwyAcavzaMA+nUaNmvAcavza Mksfna NmMkü 

Luc (rUav Tavmsüar|Af : O, gökleri ve yeri yoktan yaratandır. 

Size kendinizden eşler, hayvanlardan da (kendilerine) eşler yaratmıştır. Bu suretle 
çoğalmanızı sağlamıştır. Onun benzeri hiçbir şey yoktur. O işitendir, görendir.” Kur’an, 
Şura suresi, ayet 11. 


“Raqmeten li’l-'alemin: NymüAuüü EmqrUa KAnüsraAmv : (Resulüm!) 
Biz seni ancak alemlere rahmet olarak gönderdik.” Kur’an, Enbiya suresi, ayet 107. 

“Seb' iflhâleyâl! : Nynma AmAyav YüAyü Ahyf 

avrysrysüaAhyfAnrd!v grhA) Yr! Ahyf AnkrAb 


194 KUR'AN-I KERİM LÜGATİ, s. 280. 
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Ytüa Yrlüa Nybv Mhnyb Anüucv : Onların yurdu ile, 

içlerini bereketlendirdi-ğimiz memleketler arasında, kolayca görünen nice kasabalar var 
ettik ve bunlar arasında yürümeyi konaklara ayırdık. Oralarda geceleri gündüzleri 
korkusuzca gezin dolaşın, dedik. Kur’an, Sebe suresi, ayet 18. 

“\ırâ 1 1 ınüstaM m: My ! tsmüa | ar*üa Andha : Bize doğru yolu göster.” 
Kur’an, Fatiha suresi, ayet 6. 

"Xu'bân: Nybm NAbux Yh awAf DA*o YlüAf : Bunun üzerine 

Musa asasını yere attı. O hemen apaçık bir ejderha oluverdi!”; Kur’an, Araf suresi, ayet 
107; Şuarâ suresi, ayet 32. 

“\ubqâ: Aqb* Tary+müAf : Harıl harıl koşanlara, (nallarıyla) çakarak kıvılcım 
saçanlara, “(Ansızın) sabah baskını yapanlara,” orada tozu dumana katanlara, derken 
orada bir topluluğun ta ortasına girenlere yemin ederim ki insan, Rabbine karşı pek 
nankördür. Şüphesiz buna kendisi de şahittir ve o, mal sevgisine de aşırı derecede 
düşkündür”; Kur’an, Adiyat suresi, ayet 1.-8. 

“Süre-i Sübqân: Naqbs iDrvs : Kur’an, İsra suresi.” Mekke’de nazil olmuştur. 
Ancak 26., 32., 33. ve 57. ayetlerle 73. ila 80. ayetlerin Medine’de indiği rivayet 
edilmektedir. 111 ayettir. İsra kelimesi geceleyin yürümek manasına gelir. Hz. 
Peygamber’in mOraç mucizesinin Me kk e’den Kudüs’e kadar olan kısmı bu surede 
anlatıldığından, sure isra adını almıştır. 

“Sübqân ellew!: ry*büa Oymsüavh Hna AntAya NmHyrnü 
Hüvq AnkrAb Ywüa A*!Ua dcsmüa YüaMarqüa 

dcsmüaNm Üyü Ddbub Yrsa Ywüa Naqbs : Bir gece, kendisine 

ayetlerimizden bir kı s mını gösterelim diye (Muhammed) kulunu Mescid-i Haram’dan, 
çevresini mübarek kıldığımız Mescid-i Aksa’ya götüren Allah noksan sıfatlardan 
münezzehtir; o gerçekten işitendir, görendir.” Kur’an, İsra suresi, ayet 1. 
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“\ubqi iwa teneffes: Sf nt awa Qb*üav : Ağarmaya başladığında sabaha 

ant olsun ki, Kur’an, Tekvir suresi, ayet 18. 

“Şawwa’l-wamer: rm!üae$navd GoAsüaTbrt! a : Kıyamet yaklaştı ve ay 
yarıldı.” Hz. Muhammed’in el işaretiyle ayın ikiye bölünüp yeniden birleşmesi 
mucizesine işaret etmektedir. Kur’an, Kamer suresi, ayet 18. 

“@ar! A i M üst a ^ ! m:My! tsmüa eyr | : doğru yol,” (bk. Sıratı Müstakim) 

“@â vü Hâ / @âhâ: H| : Kur’an, Taha suresi.” Sure ismini başındaki “|” ve “H” 
harflerinden almıştır. 135 ayet olup, Me kk e’de nazil olmuştur. Hz. Ömer’in bu sure 
vesilesiyle Müslüman oluşu, İslâm tarihinin önemli bir hatıra sayfasıdır. 

“Ulü' 1-elbâb: BAbüUa avüva UarkzyAmv aryxk ary- 

Ytvadlf Gmkqüa TivyNmv iA$y Nm Gmkqüa YtVy : 

Allah hikmeti dilediğine verir. Kime hikmet verilirse, ona pek çok hayır verilmiş 
demektir. Ancak akıl sahipleri düşünüp ibret alırlar.” Kur’an, Bakara suresi, ayet 269. 

“ 'Urve-i Vüxwâ / Urvetü’l-Vüxwâ : Myüo Oyms >av Ahü MA*fnaU 
Y!xvüa gvruüAb Ksmtsaadlf >Ab Nmvyv 

Tv%A|üAb rfky Nmf Y+üa Nmd$rüa Nybtd! Nywüa 
Yf DarkaU : Dinde zorlama yoktur. Artık doğrulukla eğrilik birbirinden 
ayrılmıştır. O hâlde kim tağutu reddedip Allah’a inanırsa, kopmayan sağlam kulpa 
yapışmıştır. Allah işitir ve bilir.” Kur’an, Bakara suresi, ayet 256; Lokman suresi, ayet 
22 . 


“V’allahü a'lem: Müoa >av : Allah en iyisini bilir.” Kur’an, Âl-i İmran suresi, 
ayet 36’ten başka 43 ayette daha geçmektedir 195 . 


KUR'AN-I KERİM LÜGATİ, s. 336. 
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“Va’~--affati -affen: Af * TAfA*üav : Saff saff dizilmişlere, toplayıp 
sürenlere, zikir okuyanlara yemin ederim ki, ilâhını z birdir.” Kur’an, Saffat suresi, ayet 
1 . 


“Ve’#-Du*â: A-{üav : Kur’an, Duha suresi.” Duha kuşluk vakti demektir. Sure 
adını ilk ayette geçen bu kelimeden alır. Fecr suresinden sonra Me kk e’de inmiştir, 11 
ayettir. Surede ahir zaman peygamberinin hususiyetlerinden biri yani yetim oluşu ele 
alınır ve kendisi teselli edilir. 

“Ve’l-Kâ] ıın! ne: NynsqmüaBqy >avSAnüa NoNyfAuüav 
)yfüa Nym)Aküav iar{üav iarsüaYf Nvlfny 

Nywüa : O takva sahipleri ki, bollukta da darlıkta da Allah için harcarlar; 
öfkelerini yutarlar ve insanları affederler. Allah da güzel davranışta bulunanları sever.” 
Kur’an, Al-i İmran suresi, ayet 134. 

“Ve’l-Leyl: Lyüüav : Kur’an, Leyi suresi.” Sure, geceye yeminle başladığı için 
“leyi” denilmiştir. Mekke’de inmiştir, 21 ayettir. Bu surede insanoğlunun iki zıt 
davranışından cömertlik ve cimrilikten bahsedilir. İmanlı olmakla cömertlik, 
imansızlıkla cimrilik arasındaki ilişkiye dikkat çekilir. 

“Ve’ş-Şems: Sm$üav : Kur’an, Şems suresi.” Sure, Kadir suresi’nden sonra 
Me kk e’de inmiştir, 15 ayettir. Adını surenin ilk kelimesi olan ve “güneş” anlamına 
gelen “şems”ten alır. Bu surede insanın yaratılışında var olan iki özellik ele alınır; iyilik 
ve kötülük. İnsanın yaratılışında iyi olmak da kötü olmak da kabiliyet olarak vardır. 

“Yasin: Sy ; Kur’an, Yasin suresi.” Sure ismini birinci ayetteki “yâ” ve “sin” 
harflerinden ibaret olan ilk ayetten almıştır. Mekke’de inmiştir, 83 ayettir. Sureye isim 
olarak verilen Yasin’in genellikle “Ey İnsan!” manasına geldiği kabul edilir. Bununla 
kasdedilen, Hz. Peygamber’dir. Yasin suresi, Kur’an’ın kalbi kabul edilmiş ve 
Müslümanlar arasında ayrı bir önem kazanmıştır. Fazileti hakkında hadisler vardır. 
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“Yerâka’llâh f!-külli’l-fi'âl: lAuf üa Lk Yf >aKary : Senin yaptığın 
bütün işleri Allah görüyor.” Şair burada şu ayetin anlamını genişleterek kullanmıştır. “ 
Mv! t Nyq Kary Ywüa: O ki gece namaza kalktığın zaman seni görüyor.” Kur’an, 
Şuarâ suresi, ayet 218. 

“Yüfune bi’n-newr: ary | tsm Dr$ NAk Amvy Nvf A-y vzwnüAb 

Nvf vy : O kullar, şiddeti her yere yayılmış olan bir günden korkarak verdikleri 
sözü yerine getirirler.” Kur’an, İnsan suresi, ayet 7. 

“Yünâdi’l-münâdi : Byr! NAkm Nm dAnmüa dAny Mvy 

Omtsav : Seslenenin yakın bir yerden sesleneceği güne kulak ver.” Kur’an, Kaf 
suresi, ayet 41. 

“Zehw / Zehüwen : A! vhw NAkL|Abüa Na L|Abüa ehzv eqüa 
iAcLlv : Yine de ki: Hakk geldi; batıl yıkılıp gitti. Zaten batıl yıkılmaya 
mahkumdur.” Kur’an, îsra suresi, ayet 81. 

"Wüwü bihâ : Nvbzkt Ahb Mtnk Ytüa rAnüa Bawo av!vw 

avmü) Nywüü lvlnv ar{Uv Aufn (ubü 

Mk{ub KümyUMvyüAf : Bu gün birbirinize ne fayda, ne de zarar 

vermeye gücünüz yeter. Biz zalim olanlara, yalanlamakta olduğunuz ateş azabını tadın! 
diyeceğiz.” Kur’an, Sebe suresi, ayet 42; Tevbe suresi, ayet 35. 
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2.5.2.3 Hadisler 

“Küntü kenz: FroU eü-üa T!ü-f FroU TbbqAf Ayf- 

m aznk Tnk : Davud Aleyisselam’ın: Ya Rabb insanları neden yarattın? sorusuna 
Allah’ın: Ben gizli bir hazine idim, istedim ki bilineyim,” manasında cevap veren bir 
kudsi hadis olduğu özellikle tasavvufta yaygın kabul gördüğü hâlde Kütüb-i Sitte’de 
böyle bir hadise rastlanamadı. 

Bu sözle ilgili olarak İbn-i Teymiye; bu Nebî’nin sözlerinden değildir, demektedir. 
Bu konuda anlatılanların ve verilen hükümlerin hemen hemen hepsi İbn-i Teymiye’nin 
sözünü tekrarlamaktan öteye geçmez 196 . 


“Lâ-fetâ illâ ' Al!, Lâ-seyfe illâ Wü’l-fHâr: rA! füavw Ua Fys U 

Yüo Ua Atf U : Ali’den başka yiğit yoktur. Zülfikar’dan başka kılıç 
yoktur.” 

HİTTİ, bu lâ-edri, beyitin hemen bütün kılıçlara kazınmasının âdet hâline 
geldiğini 197 bildirmektedir. 


196 YILDIRIM, s. 98 - 99. 

197 HİTTİ, C. 1, s. 273. 
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ÇAĞATAY ise, bu söz ile ilgili olarak şunları anlatmaktadır: İlk Feta Tay Kabilesi 
Başkanı Prens Hatem-i Tai’dir. Konuklarına çok cömertl ik yapmasından ötürü Feta diye 
anılırdı. 

İslâm’ın ortaya çıkışının ilk yüzyılı ortalarına doğru, Arabistan’da siyasal olayların 
anormal gelişmeleri sırasında, Hz. Muhammed’in amcası oğlu ve damadı Ali b. Ebu 
Talib’in, daha çok yiğitlik ve savaşçılık yönü üstün olarak gittikçe artan ve yayılan ünü 
onu İslâm’da en iyi “Feta” örneği olarak Lâ feta illa Ali yani en iyi feta Ali’dir, cümlesi 
ile tanımladı 198 . 

Şia ise; CA'FERÎ DİVANI’nın tek Murabba’ında da görüldüğü gibi, bu sözün 
kudsî hadis ve dua olduğunu iddia etmektedir. 

“Laqmüke laqm!, cismüke cism!, deınüke dem!, qarbüke qarb!, silmüke silin!: 
Ymüs Kmüs Ybrq Kbrq Ymd Kmd Ymsc Kmsc Ymqü Kmqü”: Etin etimdir, 
cismin cismimdir, kanın kamındır, savaşın savaşımdır, barışın barışmadır,” sözünün 
hadis olduğunu CA V FERİ bildiriyor. Ancak Kütüb-i Sitte’de böyle bir hadise 
rastlanmamıştır. 

Kuşadalı bu rivayetin rabıtaya işaret ettiğini söylemektedir. Kaynağı 
bulunamamıştır. Kaynağı belli olmayan rivayetin uydurma olma ihtimali yüksektir 199 . 

“Levlâke levlâke lemâ *alawtu’l-eflâk: KÜf Ua T ! ü-Amü KUvü KUvü : Sen 

olmasaydın, sen olmasaydın, felekleri yaratmazdım.” 

Bu ibare kudsî hadis olarak bilinmektedir. Ancak Kütüb-i Sitte’de böyle bir hadise 
rastlanmamıştır. 

Ahmet Avni Konuk Hz. Peygamber’in yaratılışıyla ilgili olarak zikretmiştir. Aliyü’l- 
Karî, Aclunî, ve Şevkânî, Saganî’nin mevzudur dediğini naklettikten sonra: “Her ne 
kadar hadis sahih değilse de manası sahihtir,” derler. Elbanî de bu görüşleri aktardıktan 
sonra “bu mana ile ilgili rivayetin zayıflığı hususunda tereddüdüm yok” der ve bu 
rivayeti mevzu kabul eder. 

Ayrıca İzmirli İsmail Hakkı bunun gibi sözlerin muhaddislerin yanında Nebî’nin 
sözü olmadığını söylemiştir. Rivayetin uydurma olduğu aşikârdır 200 . 


198 Prof. Dr. Neşet ÇAĞATAY, Bir Türk Kurumu Olan Ahilik, Ankara: T.T.K. Basımevi, 1989, s. 4. 

199 YILDIRIM, s. 260. 
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“Men 'arefe nefsehü fewad "arefe Rabbehü : Hbr Fro d!f Hsfn Fro 
Nm: Nefsini bilen Rabbini de bilir”. 

Hucvirî bu veciz ifadeyi hadis-i şerif olarak nakletmiş; İmam-ı Rabbani hadis olarak 
telakki etmiştir. Ancak hadis kitaplarında böyle bir hadis tespit edilemedi 201 . 

CA'FERİ ise bu sözün Hz. Ali’ye ait olduğunu şu beyitte dile getirir: 

Kim ki bildi nefsini bildi gümânsız Rabbini 
Böyle buyurdı kelâmında va~ ! -i Mu~ | afa 
Gazeller 4, beyit 18. 


2.5.2.4 Dualar 

“Kerrema’llâhu vechehu: Hhcv >aMrk : Allah onun yüzünü nurlandırsın.” 
Özellikle Hz. Ali için kullanılan bir hayır duadır. 

“Lebbeyk Allahümme Lebbeyk: Kybü Hmhüüa Kybü: Buyur Allah’ım 
buyur,” anlamına gelen hacda Kâbe’yi tavaf esnasında söylenen dua. 

“Nâd-ı ' Al! : Yüo dAn : Ali’yi çağırma,” 

1- ) “Yüvqm Hyüov Ynkrda YüoAy KtyUvbv 

dmqmAy Ktvbnb Yücnys M%v Mh Lk HtcAq 

>a Yüa Yü BEavn Lk Yf KüAnvo Ddct 

BEAcuüa rh)m Ayüo dAn ” Bektaşîler’in sıkıntı anında okudukları 
duadır 202 . 

2- ) Tahtacılar’da ise şöyledir: “Düstür-ı şâh: Nâde Aliyyen mazharü’l-acâibe 
tecidehu avnen leke fî’n-nevâibi Li-İllallahi küllü hemınin ve gamınin Seyünceli bi- 

200 YILDIRIM, s. 121 - 122. 

201 YILDIRIM, s. 229 -230. / El-Aclunî, Keşfü'l-hafa, Beyrut: 1309, C. 2, s. 36. 

202 AT ALAY, Bektaşîlik ve Edebiyatı, s. 25. 
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azâmetike yâ Allah, yâ Allâh, yâ Allâh ve bi-nüri nübüvvetike yâ Muhammed, yâ 
Muhanımed, yâ Muhammed ve bi-nüri velâyetike yâ Ah, velâyetike yâ Ali, yâ Ali, yâ 
Ali edrikni, edrikni, edrikni ve aleyhi muhavveli yâ Âlirnen bi-hâli aleyke ittikali yâ 
veliyye’l-vâli yâ muhavvile’l-havl ve’l-ahvâl Havil halena ila ahseni’l-hâl. Allahümme 
yâ Rabbenâ bi-hakkı ve bi-hurmeti Hüseyn ve ebihi ve ümrnihi ve ebihi ve benihi ve 
ceddihi teâlâ Halesnâ min külli hemmin bimâ ene fihi ve ente Erhame’r-râhimin. Yâ 
sahibe’l-ulühiyeti, ve’l-azameti, ve’ş-şecaati, ve’l-vakar yâ mukallibe’l-kulüb ve’l- 
ebsâr, kallib kulübenâ ve bassir ebsârenâ bi-hakkı rızâike ve ruyeti likâike el- 
müştâkine’l-ahyâr yâ Ab Düldül süvârin aleyke itimâdi ve minke itikâdi’ 1-iktidâri’l- 
ağyâr. Üstur uyubenâ vağfir zünübenâ yâ Settâr, yâ Gaffâr, bi-hurmeti alike’l-ebrâr ve 
eshâbike’l-muhtâr salavatullâhi aleyke’l-Melikü’l-Cebbâr 203 ”. 


2.5.2.5 Sahabe 

Hz. Ab, Hz. Fatma, Hz. Haşan Hz. Hüseyin dışarıda bırakılırsa CA V FERİ 
DİVANI’nda çok fazla sahabenin ismi geçmez. I. Halife Hz. Ebu Bekr Mühür-nâme 
isimli VII. mesnevide şu 2 beyitle anılır: 

Geçdi bunur) üzre nice mâh u sâl 
İrdi ol dem Aqmed itdi intiwâl 

İttilaw ile Ebâ Bekri imâm 
eıldılar bir nice taqsin bâ-tamâm 

Çün iş itdi bum ol ' avret | urur 
Alur ol | aşı Ebü Bekre gelür 

Mesneviler VII, beyit 14 - 16. 

203 YÖRÜKAN, Anadoluda Alevîler ve Tahtacılar, s. 295. 
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VII. Ve VIII. mesnevide 8 defa Selman-ı Farisî, anılır: 

Nâ-gehân Selmâna yolı oldı düş 
ealmamışdı -abrı ol dem wıldı cüş 

Qâlini " arz iyledi ol dem aga 
Didi Selmân gel varalum ben sağa 

Mesneviler VII, beyit 24 -25. 

Selmân wılur uşbum rivayet 
Bir wavl-i ~aq! q durur be-ğâyet 

Eg -ogra gazayı kim Muqammed 
e ildi ol em! r ü şâh-ı sermed 

Mesneviler VIII, beyit 3-4. 

eaçmadı Muqammed ile Selmân 
@urdı ol ikisi anda iy can 

Cibr! 1-i em! n irişdi ol dem 
Didi ki iyâ Resül-i Ekrem 

Ölüler içine gir nihân ol 
Selmân ile anda hem-zebân ol 

Mesneviler VIII, beyit 24 - 26. 

Selmân ile Mu- | afa hem ol dem 
Gizlendi ölüler içre bâ-hem 

Mesneviler VIII, beyit 30. 


Selmâna götür didi götürdi 
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Şol demde ~alat-selam getürdi 

Çekdi ele aldı Wü’l-fiwârı 
Bir na' ra urup o Ş ! r-i Bâr! 

Mesneviler VIII, beyit 63 - 64. 

Didi Selmâna Muqammed Mu- | afa 
Çün beni gördi ' Al! yyü’l-Murtazâ 
Mesneviler VIII, beyit 144. 

Cabir, “Der-Beyân-ı Mevlüd-ı Emlrü’l-Mü’minln"Al! ibn-i Ebü @âlib” isimli 
XIL mesnevide iki yerde anılmaktadır: 

Bir rivayet oldı Cabirden ' ayan 
Böyle buyurdı ki iy can ol zaman 
Ol Qab! bu’llâh Resül-i Wü’l-Celâl 
Qazretinden iyledüm bir gün su’âl 

Mesneviler XIE beyit 11-12. 

Diple bundan -orjra iy yâr-ı güz! n 
Cabir itdi bum rivâyet yaw! n 

Didi itdüm Mu- | afâdan ben su’âl 
Kim bum dir böyle bu wavm-i #alâl 

Küfr ile öldi Bü @ âlib dir wamu 
Ol em!r-i *üb-~üret *üb-rü 

Mesneviler XB, beyit 204 - 206. 


2.5.2.6 On îki İmam 
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CA'FERI DİVANI’nda on iki imam ve on dört masumun çok önemli bir yeri 
vardır. Şairin en çok şiir yazdığı şahsiyet Hz. Ali; ikinci şahsiyet İmam Rıza’dır. 

1. İmam: Ali b. Ebu Talib: CA'FERİ, Hz. Ali’yi şöyle anlatır: CA'FERİ’ye göre; 
Kur’an’ı en iyi anlayan Hz. Peygamber’di. Resulullah’tan sonra Kur’an’ı en iyi anlayan 
ve anlatan kişi Hz. Ali’dir. Nitekim; “ben ilmin şehriyim Ali de o şehrin kapısıdır” 
hadisi, Ve yine; senin bana yakınlığın Harun’un Musa’ya yakınlığı gibidir, ancak 
benden sonra peygamber gelmeyecek” hadisi CA'FERI’nin yol göstericileri olmuştur. 
Ona göre Hz. Peygamber’in ölümünden sonra gerçek yol gösterici ve cevap 
verilemeyen soruları çözen; Hz. Ah ve sırasıyla ehlibeyt olarak adlandırılan; Hz. Ah ve 
Hz. Fatma neslidir. 

Şaire göre son Resul Hz. Muhammed’dir. Onun ölümüyle risalet bitmiştir, fakat 
vasilik ve velilik kıyamete kadar devam edecektir. Gerçek vasi ve velîler sırasıyla On 
İki İmam’dan başkası değildir. 

XII. mesnevide Resulullah’tan Cabir rivayetiyle anlatıldığına göre: Allah önce bir 
nur yaratmıştır. Bu nur Hz. Muhammed’in ve Hz. Ali’nin nurudur. Bütün nebi ve 
velîleri o nurdan yaratmıştır. Abdülmuttalib’e kadar bu bir tek nur olarak devam edip 
gelmiştir. Bu noktada nur ikiye ayrılmış birinden Peygamber yaratılmış birinden Hz. Ali 
yaratılmıştır. O zamanlar Misrim adında büyük bir evliya vardı. Ebu Talib bir gün onu 
ziyarete varır. Misrim Ebu Talib’e nereli ve kimlerden olduğunu sorar ve Ebu Talib 
olduğunu anlayınca senin velî bir oğlun olacak benden ona selam söyle, senin bütün 
çocukların insanlara yol gösterici olacak der. Ebu Talib’e cennetten yiyecek getirir. İşte 
o cennet yiyeceğinden “nutfe-i Hz. Ali” olur. Hz. Ali’nin doğumu “Ashab-ı Fif’den 
otuz yıl sonra insanlardan gizli olarak Kâbe içersinde gerçekleşir. Şaire göre Ebu Talip 
kafir öldü, diyenlerin tevbe etmesi gerekir. Ebu Talip kafir öldü diyenler kendileri küfre 
düşerler. Peygamber sülalesi Adem’den bu yana açık veya gizli İbrahim dini üzerine 
yaşamışlar, hiç puta tapmamışlardır. 

Peygamber’den önceki nesilde dört kutsal nur vardır. Bunların birincisi 
Abdülmuttalib nuru, İkincisi Ebu Talib nuru, üçüncüsü Abdullah nuru, dördüncüsü 
Hamza nurudur. 

Mevlud-ı Haydar’da anlatılan menkıbenin değişik varyantları, tarih boyunca, Şia 
mensupları ve ehlisünnet akidesini savunan insanlar arasında sevilerek okunagelmiştir. 
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2. İmam : Haşan b. Ali: CA'FERÎ’nin, Hz. Hasan’ı Mücteba, Müttaki lâkapları 
yanında; Şeppir lâkabıyla da andığını görüyoruz. Fakat, Hz. Hasan’a bu lâkapla hitap 
eden başka bir kaynak bulunamamıştır. 

“Vefat-nâme-i E’imme-i Âl-i Muqammed ' Aleyhi’s-selâm” isimli XIII. mesnevide 
Şair, Hz. Hasan’ın zehirlenerek şehit edildiğini şöyle anlatır: 

Diple iy yek-reng-i evlâd-ı Resül 
Yek-cihet ender fîirüğ ender u~ül 

Ol zamanda kim ' Al! yyü’l-Murtazâ 
Cismini ğâyb itdi ol kân-ı se*â 

ealdı andan -opra Qüseyn ü Qasan 
Diple bunlarup vefatın imdi sen 


Zehr içirdiler Qasan oldı şeh! d 
eıldılar wa~d apa ol wavm-i Yez! d 
Mesneviler XIII, beyit 1.-4. 

3. İmam : Hüseyn b, Ali: Şair, Hz. Hüseyin’i; “şehid-i Kerbela, şâh-ı Kerbela” 
lâkapları yanında başka kaynaklarda kullanılmadığı sanılan “Şüpper” lâkabıyla da anar. 
XIII. mesnevisinde Hz. Hüseyin’in Kerbela’da şehit edilişini şöyle anlatır: 

Şâh Qüseyn ol server-i her dü-serâ 
Ol da*ı oldı şeh! d-i Kerbela 

Mesneviler XIII, beyit 5. 

4. İmam : Zeynelabidin b, Hüseyin: CA'FERI, Zeynelabidin’i kendisine önder 


kabul etmektedir. 
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Şair, XIII. mesnevisinde Hz. Zeynelabidin’in Abdülmelikoğlu Velid tarafından şehit 
edilişini şöyle anlatır: 


e ildi andan -orjra Weyne’l-' abid! n 
Ol iınâm-ı muwtedâ-yı ehl-i d! n 

Anı da ' Abdü’l-Melikoğlı Vel! d 
Ol münâfıw ' âwıbet wıldı şeh! d 

Mesneviler XIII, beyit 6, 7. 

5. İmam : Muhammed Bakır: Şair, “Vefat-nâme-i E’imme-i Âl-i Muqammed 
' Aleyhi’s-selâm” isimli XIII. mesnevisinde Hz. Muhammed Bakır’ın Hüşşam 
tarafından şehit edilişini şöyle anlatır: 

Oldı andan -orjra hem Bâwır imâm 
01 em! r-i reh-nümâ vü ol hümâm 


Anı da Hüşşâm kâfir b! -günâh 
" Âwıbet wıldı şeh! d iy merd-i râh 

Mesneviler XIII, beyit 8, 9. 

6. İmam : Ca'fer-i Sadık: Şair, “Vefat-nâme-i E’imme-i Âl-i Muqammed 
'Aleyhi’s-selâm” isimli XIII. mesnevisinde; Hz. Ca'fer-i Sadık’ın velayete geçmesini 
ve Mansur tarafından şehit edilişini şöyle anlatır: 

Ca' fer-i \âdıw şeh-i ~ıdw u -ata 
Giçdi seccâdeye ol kân-ı vefâ 

Anı da Man~ür-ı }âlim ' âwıbet 
Zehr ile wıldı şeh! d ol bed-~ıfat 

Mesneviler XIII, beyit 10, 11. 
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7. İmam : Musa Kâzım: CA'FERİ, “Vefat-nâme-i E’imme-i Âl-i Muqammed 
' Aleyhi’s-selâm” isimli XIII. mesnevisinde; şair Hz. Kâzım’ın velayete geçmesini ve 
Harun tarafından şehit edilişini şöyle anlatır: 

Qazret-i Kâ ] ım imâm u reh-nümâ 
Oldı andan -ogra *alwa p! şvâ 

Anı da Qârün-ı dün wıldı şeh! d 
Qışm-ı Qawdan wılmadı vehm ol pel! d 
Mesneviler XIII, beyit 12, 13. 

8. İmam : Ali Rıza: Şair, “Vefat-nâme-i E’imme-i Âl-i Muqammed "Aleyhi’s- 
selâm isimli” XIII. mesnevisinin 14. - 176. beyitlerinde; Hz. Ali Rıza’nın velayete 
geçmesini ve Memun tarafından şehit edilişini şöyle anlatır: 

Harun Reşid ölünce yerine oğlu Memun halife olmuştu. Muhammed Mustafa 
imametine de Yesrib yani Medine’de Rıza oturmuş idi. Bütün Müslümanlar imam 
olarak ona uymuşlardı. Rıza’nın işi insanları irşad etmekti. Dünyanın dört bir yanından 
gelenlerin müşkillerini çözerdi. İbniyle alemi yumuşak huyluluğu ile insanları kendisine 
bağlamıştı. O masum olduğu için insanlar gibi hata yapmaktan münezzehti. Halife 
Memun imamın namını duymuş dünyada eşi benzeri olmayan “mürşid-i kâmil” Ali 
Musa Rıza’ya tabi olmak istemiş, ona bir mektup yazdırarak Tus şehrine davet etmiş, 
İmam da davete icabet etmeye karar vermiştir. Medine halkının ayrılık feryadlarıyla 
Medine’den ayrılır. Beriyye içinde bir çöle vardılar. Burada içip abdest almak için bir 
damla su yoktu. İmam ayağını bir yere vurdu. Ayağını vurduğu yerden çeşmeler aktı. O 
çeşmelerden içtiler, abdest aldılar, ibadetlerini yaptılar. Bir süre daha gidince susuz bir 
menzile daha vardılar. İmam dua ederek; üzülmeyin Rabbim bizi burada susuz 
bırakmayacaktır,” dedi. O anda batı tarafından bir bulut belirdi. Gülsuyu gibi bir 
yağmur yağdı. Abdestlerini aldılar namazlarını kıldılar. Allah’a bol dua ettiler. 

Şan imamın mucizelerini şöyle anlatn: O imam hangi hastaya dua etse o hasta 
hemen şifa bulurdu. O imam ne zaman taş üzerinde yürüse taş ayağı altında hamur gibi 
yumuşardı. Bazen dağlar ardı sıra yürür, bazen kurumuş bağ onun istemesiyle taze 
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meyve verirdi. Bu seferde de yoldaşları onun sayısız mucizelerini gördüler. Uzun süre 
yol aldıktan sonra Tus’a eriştiler. Tus’da onu Memun seçkinler ve halk beraberce 
karşıladılar methiyeler düzdüler. Memun şahın elini öptü, kolunu kendi omuzuna 
koydu. 

İmamı hazırlattığı saraya yerleştirdi. “Kıyamet gününde rahmet bulmak için sana 
bP at etmek istiyorum. Ben ölünce bütün tac ve taht herşey senin olsun,” dedi. İmam; 
“Cefr-i Cami’de Hz. Ali benim sen hayatta iken öleceğimi söylüyor. Benim senden 
sonra halife olmam mümkün değildir, cevabını verdi. “Hatta Hz. Muhammed de böyle 
buyurmuştur,” diye ekledi. 

İmam böyle deyince Memun: “Ey yol gösterici lutf et benden yüz çevirme sen 
padişahsın biz sana bendeyiz,” dedi. Böylece Memun şaha bP at etti. Bu andan itibaren 
hutbenin imam adına okunmasını emretti. Altın sikkelere imamın adını yazdılar. 

Fesat ehli fitneler kaynattılar, toplandılar, Memun’un katma gelerek: “Sen o lidere 
uydun uyalı herşey onun oldu. Sana kimse iltifat etmez oldu. Eğer bir tedbir almazsan 
Halkın tamamen senden yüz çevirmesinden, askerlerin tamamen ona bağlanarak seni 
öldürmesinden, senin neslini kesmelerinden korkuyoruz,” dediler. 

Memun: “O zaman siz nasıl uygun bulursanız öyle yapalım,” dedi. 

“Kahredici şekilde öldürmek yanlış olur, muhakkak zehr ile bu işi halletmek 
gerekir,” diyerek şahı zehirlemeye karar verdiler. 

Bir gün Memun şahı sohbet ve ziyafet için davet etti. İmam davete gitmeden önce 
sırdaşına: “Git filan yere var, üç ayrı yerden birer avuç toprak al bana getir,” dedi. 

Toprağın ikisini yaladı, üçüncüsünü yalarken: “Bu toprakta cennetten nişan var. Ben 
Memun elinde şehit olacağım. O pislik beni hayır için çağırmıyor. Ben ölünce oraya 
gömün. Orası erkek kadın bütün müslümanların kıble-gâhı olacaktır,” dedi. 

Kalkıp Memun’un evine gitti. Memun şaha her zamankinden daha fazla itibar etti. 
Bolca üzümü önceden zehre bandırıp bir tepsiye koymuştu. Tepsiyi şahın önüne koydu: 
“Ey emir üzüm en güzel nimetlerden biridir. Buyrun yiyin,” dedi. 

Emir: “Bana bu üzümden zehr ve sıkıntı görünür,” dedi. 

Memun: “Ceddin Muhammed Mustafa aşkına ye,” diye ısrar edince; Muhammed 
aşkına üzümden bir tane yedi. Burka' ını yüzüne çekerek evine gitti. Odasına çekilip 
kapıyı bağladı. Rabbine duaya başladı. 
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Şah, Medine’den ayrılırken oğlu Takî’yi kendi yerine bırakmıştı. Rıza şah zehri 
yiyince Hakk’tan oğluna anında haber ulaştı. Takı tayy-ı mekan ederek babasına yetişti. 
Hâlini görüp, neler olduğunu anlatmasını istedi. 

Şah: “Ey gözümün nuru, merhaba, bana Memun cevr ü cefa etti. Ben bu dünyadan 
göçüyorum. Rabbim sana sağlık versin. Şu andan itibaren geç dedenin seccadesine 
imam ol,” diye vasiyet ederek canını teslim etti. 

Sırdaşı ile oğlu Takı onu kefenlediler. Şahın cenaze namazına insanların yanı sıra 
melekler de katıldılar. Takı: “Ben babamın emanetinin başına gidiyorum. Sen 
gerekenleri yaparsın,” diyerek ortadan kayboldu. 

Memun imamın gayb perdesi arkasına çekildiğini anladı. Onu yıkayıp, 
kefenleyerek, bir yere defn etmek için geldi. Şahın hizmetçisi ve sırdaşı o zaman: 
“Şahın oğlu Muhammed Takı geldi, babasını yıkadı, kefenledi, namazını kıldı ve yine 
kayboldu,” dedi. 

Tabut insanların tutmasını beklemeden yerden yükseldi. Şahın toprak getirttiği yere 
debi etmek için vardılar. Tabut yine kendiliğinden yere indi. Kimse bu sırrı anlayamadı. 
Türbe yapmak için kazdıkları yerden bir pınar çıktı. Pınarın içinde pek çok küçük balık 
vardı. Sonra büyük bir balık çıkarak o küçük balıkların hepsini birer birer yuttu ve 
kayboldu. Su da kendiliğinden hemen kuruyup gitti. 

Memun beylerine: “Bu remzi kim biliyor,” diye sorunca; şahın sırdaşı: “Ey yüzü 
kara bilmiyor musun. O sudaki küçük balıklar bu alem beyleridir. Şu küçük balıkları 
yutan büyük balık ise, Mehdî’yi temsil ediyor. Yani bir gün Mehdi ansızın gelerek 
bütün dünya hükümdarlarını helak edecek, dünyayı zulüm ve zulmetten temizleyecek,” 
diye cevap verdi. 

Eğer insan münafık değilse Muhammed nesline nasıl kıyabilir. Dünya malı, mülkü 
için dünyanın aslına nasıl kasdedebilir. O lânetlenmiş insan, nasıl Allah’tan korkmadan 
Muhammed ümmetindenim diyebilir. İslâm olduğunu söyleyen bir insan, 
Ahmedoğulları’na nasıl böyle bir şey yapabilir. Haşa, o ümmet değildir. O Allah’ın 
lânet elbisesini giymiştir. Ya Rabbi sen bizi yolu yanlış gidenlerden yapma. Çünki onlar 
hak yoldan ayrılmışlardır. 


Mesneviler XIII, beyit 14 - 176. 
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9. İmam : Muhammed Cevat Takî: Şair, XIII. mesnevide Hz. Muhammed Cevat 
Takî’nin velayete geçmesini ve Mutasını tarafından şehit edilişini şöyle anlatır: 

Ba' dehü waldı Taw! ol şâh-ı d! n 
Ol iınâm-ı reh-nümâ-yı mü’min! n 


Anı da*ı Mu'ta~ım wıldı şeh! d 
Ol münâfıw bed-fi' âl-i ol pel! d 
Mesneviler XIII, beyit 177, 178. 

10. İmam : Ali Nakî: Şair, XIII. mesnevide Hz. Ali Nakî’nin velayete geçişini ve 
Mütevekkil tarafından şehit edilişini şöyle anlatır: 

Çün Naw! ye değdi nevbet ol imâm 
Oldı atasına ol wâ’im-mawâm 

Anı da wıldı Mütevekkil hemân 
Dem şeh! d ol düşmen-i Qaw-b! -! mân 

Mesneviler XIII, beyit 179, 180. 

11. İmam : Haşan b. Askerî Zekî: Şair, XIII. mesnevide Hz. Haşan b. Askerî 
Zekî’nin velayete geçmesini ve Mutasıd tarafından şehit edilişini şöyle anlatır: 

' Asker! oldı imâm-ı ' âm u *â~ 

Ba' dehü a' lem ' Alâ Külle ünâs 

Anı da*ı Mu' tasıd ol nâ-be-kâr 
La' net olsun arpı b! -qadd ü şumâr 

' Âwıbet wıldı şeh! d ol serveri 
Ol imâm-ı rüzgâr u reh-beri 

Mesneviler XIII, beyit 181, 183. 
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12. İmam : Muhammed Mehdi: Şair, Mehdi için yazdığı XI. mesnevide onun 
amcası Ca' fer-i Kezzab’ın halifenin askerleri ile çevresini sarmak için geldiği esnada 
kuyudan açılan bir kapıya girip kaybolmasını şöyle anlatır: 

Var idi bir wuyı içi | oh ~u 
Vardı wuyı watına ol mâh-rü 

İki şaww oldı wuyı ol dem u~ül 
eudretinden virdi Qaww ol şâ*a yol 

Bir wapu açıldı çıwdı ol imâm 
Qâzır olanlar wamu gördi tamâm 

30 Ol wapudan | aşra bir ' âlem da*ı 
Şol gül-istân-ı irem-veş iy a*i 

Mixl-i cennet bb ci*ân-ı b! -kerân 
B ! -tavawwuf ol em! r oldı revân 
Âz! ne güniydi şa" bân ortası 
K’oldı pinhân gözden ol Tağrı *â~ı 

İki yüz altmış biş olmışdı tamâm 
Hicrete kim oldı ğâ’ib ol imâm 

Qızr bigi zinde bu dünyâda ol 
Ola dimişdür nice müddet Resül 


35 İre çün va' de ola bir gün ' ayan 
}ulnıü ] ulmetden ola qâl! cihân 
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Yıwa ol bici' atlerürj bünyâdını 
Ehl-i beytüg ala bir bir dadını 

Mesneviler, XI, beyit 27 - 36. 

Şair, XIII. mesnevinin 184. - 196. beyitlerinde; Hz. Muhammed Mehdî’nin velayete 
geçmesini ve Mutasıd tarafından şehit edilişini şöyle anlatır: 

“Babası şehit edilince Mehdi atasının yerine imamet ve velayet makamına geçti. 
Epey bir zaman hüküm sürdükten sonra kendisini gözlerden nihan eyledi. Böylece 
dünya cansız bir vücuda, cesede döndü. Bir gün olacak ki herşeyin kendisinden yardım 
beklediği Rabbim, dünya zulüm ve zulmetten temizlensin diye, o “ay”ı gayb 
perdesinden sıyıracak; o yeryüzünü adaletle dolduracaktır. Bütün Resullerin, nebilerin, 
velîlerin, vasilerin, sairlerin, arşın, kürsînin, levhin, kalemin, Beytülmakdes’in, 
Beytülharem’in, Mustafa’nın nuru, Murtaza’nın nuru, günahsız on dört masumun ha kk ı 
için, bu dünya payidar oldukça bil ki bütün zamanların imamı Muhammed Mehdi 
olacaktır.” 

Ya Rabbi sen bu gariban CA'FERI’yi Ahmed evladından ayırma. Ey padişah 
mahşer günü olunca beni ehlibeytin gölgesine sığındır. 


2 . 52.1 Gayb İlimleri 

CA' FERİ on dört masumun üç ayrı gayb ilmine sahip olduklarından bahseder. 
Bunlar: cefr ilmi, ledünn ilmi, sülünî ilmidir. 

Cefr İlmi; CA'FERİ DİVANI’nda Hz. Ah ve Hz. Ah Rıza’nın cefr ilmine sahip 
olduklarını anlatmak için kullanılır. Bu konuyla ilgili daha geniş bilgi Şia’da gayb 
ilimleri başlığı altnda verilmiştir. 

Cefr-i Cami' de buyurmışdur ' Al! 

Senden ögdin ölmegümi ol vel! 

Mesneviler XIII, beyit 85. 
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Ledünn İlmi; CA'FERI DİVANI’nda 11 yerde geçmektedir. Aslında Ledünn ilmi 
tasavvuf ehlinin kabul ettiği ve benimsediği bir ilimdir. Bu ilimle ilgili daha geniş bilgi 
Şia’da gayb ilimleri başlığı altında verilmiştir. 

İy " ilm-i sülün! den uran dem 
V' iy ' ilm-i ledünn! birle maqrem 

Tercî-i bentler III, bent 2, beyit 1. 

' İlm-i ledünn! ~u*uf-ı mctninür) 

Şer* ü beyânı Esedu’llâhdur 

Tercî-i bentler IV, bent 5, beyit 5. 


" Âlim-i ' allâme-i ' ilm-i ledünn 
Kân-ı ' amel pâdişeh-i kâm-rân 

Tercî-i bentler VI, bent 1, beyit 6. 


Mülk-i sülün! ye mâh ' ilm-i ledünn! ye şâh 
Ma ] har-ı wât-ı İlâh Qaydar-ı Qayber-küşâ 

Gazeller 1, beyit 14. 

Senden öğrendiler iy baqr-ı 'ulüm-ı ma'rifet 
Men ledünn! " ilmini her evliyâ vü a~fiyâ 

Gazeller 6, beyit 5. 

Ma ] har-ı ' ilm-i ledünn! kân-ı iqsân baqr-ı cüd 
Ma ] har-ı küll-i ' acâyib sırr-ı Sübqân andadur 

Gazeller 16, beyit 2. 

İmâmum Ca' fer-i \âdıw ledünn! ' ilmine qâwıw 
Kelâm-ı Qaww ile nâ | ıw durur ol ibn-i Peyğamber 

Gazeller 18, beyit 20. 
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' Al! m ü ' âlim ü ' allâm u baqr-ı ' ilm-ledün! 

Na' ! m ü quld u cinândur ' Al! -i Celle Celâl 

Gazeller 40, beyit 5. 


Rub' -ı kelâm-ı Bâr! ' ilm-i ledünn! -vâr! 

Oldur ' Al! kim anug şânında oldı nâzil 

Gazeller 41, beyit 6. 


_a | ! b-i minber-i' ilm-i ledünni müft! -i d! n 
Cihân *alwına cân-ba*ş u câmi' -i eur’ân 

Gazeller 50, beyit 16. 

Şensin viren Qızra sebaw ' ilm-i ledünden behre Qaww 
B! -defter ü sa | r u varaw yâ Şâh Mevlânâ ' Al! 

Gazeller 63, beyit 4. 


2.5.3 Dil ve Üslup Özellikleri 

CA' FERİ mutasavvıf bir şairdir. Bütün diğer tasavvuf şairleri gibi şiirlerinin 
tamamı didaktiktir. Şairin asıl maksadı fikirlerini yayarak, insanlara faydalı olmaktır. 
CA'FERI, şiirlerinde genellikle sanat kaygısı taşımaz, o gerçek bir zahittir ve asıl 
gayesi fikirlerini insanlara öğretmektir. Onun için önemli olan ruh terbiyesidir. Şiir 
ancak ahlâkı güzelleştirmek, insanları belli maksadlara hedeflemek için yazılmalıdır. Bu 
da ancak on dört masum ve ehlibeyti överek; onların önemini; doğru bildiği yaşayış 
şeklini; bütün insanlara anlatarak yapılabilir. Daha önce de anıldığı gibi CA' FERI’nin 
bütün şiirlerinde; hatta bütün beyitlerinde; Kur’an, sünnet ve ehlibeyti bulabilirsiniz. 
CA'FERI, sanki bu sayılan üç unsur dışındaki hiçbir şeyi görmez. Onun gönlü, on iki 
imam ve on dört masum daha geniş adıyla ehlibeyt dışında herkese ve herşeye kapalıdır. 
Bunu İmam Rıza için yazdığı gazelinde şöyle anlatır: 
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Her kim Rızayı bildi cihanın] yeganesi 
e ildi hidâyet arja imâm-ı zamanesi 

ea—a lenâ qikâyet-i âl-i Muqammedi 
Girmez benüm çü sem" ime ğayrur) fesânesi 

Gazeller 65, beyit 1,2. 

CA" FERİ DİVANI’ndan şairin Farsça’yı son derece ustalıkla kullanabildiği 
anlaşılmaktadır. CA" FERİ DİVANI’na son derece sade ve akıcı bir Türkçe hakimdir. 
Şair Türkçe’yi özenle kullanır. Bununla birlikte şairin ayet, hadis vb. dışında Arapça’yı 
kullanmaktan özenle kaçındığı d ik kati çekmektedir. CA'FERI’nin Farsça’yı son derece 
ustalıkla kullanabilmesine rağmen Farsça şiirleri de biri gazel; biri nazm ve ikisi tuyuğ 
olmak üzere sadece dört tanedir. Bu da muhtemel olarak şairin; Türkçe şiir yazmaya 
özen gösterdiğini; Arapça, Farsça şiir yazmamaya dikkat ettiğini düşündürmektedir. 

Muhiti başlığı altında da anlatıldığı gibi müstensihlerin yaptıkları pek çok 
değişikliklere rağmen CA" FERİ DİVANI’nda pek çok arkaik kelime ve ek bulunur. 
Bunları “arkaik kelimeler” ve “arkaik ekler” olmak üzere iki başlık altında toplamak 
uygun olacaktır: 

2.5.3.1 Arkaik Kelimeler 

“Bigi / gibi”: Kelimesi kaside II / 13; mesnevi III / 63; VI / 7, 9, 24, 26, 39; VII / 
19; VIII/20, 59, 75; XI/34, 43; XII/100, 111; XIII/27, 112, 115, 163, 174;tercîI/2 
/ 8, 4 / 3, 12 / 4; II / 1 / 6, 5 / 7; III / 4 / 6; V / 2 / 5; VII / 5 / 3; gazel 1 / 3; 7 / 22; 11 / 
12; 21 / 12; 28/3; 39/2; 60/4, 7’te geçmektedir. 

“Birle / ile beraber”: Kelimesi “birle” olarak: kaside I / 6; III / 3, 21; mesnevi 1/8; 
III / 47; V / 31; XII / 29, 54, 72, 104, 116, 141, 219, 225, 243; terci III / 2 / 1; gazel 4 / 
3; 49 / 12, 25’te ve “birlen” olarak: mesnevi XII / lll’de bir defa kullanıldığı 
görülmektedir. 

“Delim / bol, çok”: Kelimesi sadece gazel 43 / 9’da geçmektedir. 

“Degşürmek / toplamak”: “Degşürildi” olarak; gazel 43/ 16’da bir defa ve 
“dcrjsüreler” olarak; mesnevi XI / 43’te bir defa geçmektedir. 
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“Dögeli / bütün, devamlı”: Terci III / 3 / 6; VI/ 3/6; gazel 1 / 17’de olmak üzere 
üç defa geçmektedir. 

“Depremek / kıpırdamak”: “Depredem” olarak gazel 4 / 30’de; “depreden” olarak 
terci II / 1 / l’de; “deprenmedi” olarak mesnevi XII / 72’de; “deprenür” olarak gazel 43 
/ 30’da “depretdi” olarak mesnevi XII / 85’te; “depretse” olarak mesnevi XIII / 22’de 
birer defa kullanılmıştır. 

“Görklü / gösterişli”: Mesnevi XII / 139’da bir yerde geçer. 

“Issı / kaynağı, menbaı, sahibi”: Mesnevi V / 24; terci III / 8 / 4; gazel 17 / 11; 51 / 
15; 57 / 7’de olmak üzere beş defa geçmektedir. 

“İlen / ile”: Mesnevi III / 66; V / 2, 48; VIII / 60, 61; terci III / 1 / 4, 9; gazel 19 / 
10; 35 / 11; 51 / 10; 55 / 8’de olmak üzere on defa kullanılır. Bu kelimenin “ile” şekli de 
CA'FERİ DİVANI’nda yer almaktadır. 

“İverek / aceleyle, acele ederek”: Sadece mesnevi XII / 84’te bir defa yer aldığı 
görülmektedir. 

“eaçan / ne zaman, nasd, ne şekilde”: Mesnevi III / 68; VIII / 75; XIII / 22, 82; 
gazel 29 / 2; 38 / 11; 59 / 4’te on bir defa kullanılmıştır. Bu kelime bugün yazı dilinde 
kullanımdan kalkmış ise de bazı ağızlarda varlığını devam ettirmektedir. 

“eançarı / nereye, her nereye”: Mesnevi V / 32; VI / 15 olmak üzere iki yerde 
geçer. 

“eanda / nerde”: Mesnevi II / 24; XI / 43, 49; terci III / 6 / 7; V / 1/3; VII / 3 / 4; 
gazel 14 / 1; 26 / 7; 27 / 1; 29 / 3; 41 /2; 65 / 3’te olmak üzere on iki ayrı yerde 
karşımıza çıkar. 

“eucaşdı / kucaklaştı, kavuştu”: Sadece mesnevi VIII / 60’ta bir defa geçtiği 
görülür. 

“Ögürdi / önce”: “ögürdi” olarak mesnevi XII / 16; XIII / 84 birer defa 
kullanılmıştır. 

“(Şoyladı / ağırladı, ziyafet çekti”: Sadece mesnevi III / 60’ta geçmektedir. 

“Uva~ / ufak”: Mesnevi XIII / 168’de “Uva^” olarak, mesnevi VIII / 68’de 
“ufağın” olarak birer defa anılır. 

“Yayladı / yaladı”: Bir kere kullanılır. Bugün yalamak şeklinde varlığını devam 
ettirmektedir. 

“Yigrek / daha yeğ, daha iyi”: Mesnevi XII / 207’de geçer. 
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2.5.3.2 Arkaik Ekler 

“-Avuz / -alım, -uruz”: Mesnevi III / 79 ve XII / 200’de birer defa geçmekte iken; 
bir defa B, F, nüshalarında olayuz bir defa H, S nüshalarında yerini “olasuz” şekillerine 
girmiştir. 

“-Gİ1 / -ğıl (Emir eki)”: “-Gil” olarak mesnevi II / 30; VI / 12; VII / 18; VIII / 40; 
XII / 10, 69, 128, 143; XIII / 15; terci III / 6 / 3; III / 7 / 9; V / 6 / 2; murabba 1 / 16; 
gazel 3 / 16; 32 / 13; 33 / 2; 39 / 6; 46 / 6’da yirmi defa ve “-ğıl” olarak mesnevi V / 50; 
XII / 182, 238; Gazel 20 / 19’te dört defa olmak üzere toplam yirmi dört defa 
kullanılmıştır. 

“-Gür- (Ettirgenlik eki)”: Mesnevi XII / 202; terci V / 7 / 2; gazel 3 / 16; 7 / 


18’de 4 defa zikredilir. 
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“-İşer / -ısar (Geniş zaman eki)”: “işer” olarak mesnevi III / 63; XII / 109, 125; 
terci II / 4 / 5; gazel 57 / 4; 62 / 10’da toplam altı defa kullanılmıştır. “Isar” olarak ise 
mesnevi VII / 5, 7, 74; XII / 125, 221; XIII/ 83, 120; gazel 11 / 19; 38 / 11; 57 / 1 l’de 
toplam on defa geçmektedir. 

“-Üben / -uban (-erek / -arak zarf fiil eki)”: “-üben” olarak mesnevi VII / 31, 36; 
VIII / 10, 35; XII / 43, 80, 136, 246; XIII / 26; gazel 46 / 6’da ve “-uban” olarak 
mesnevi VII / 13, 36, 50; VIII / 52, 65; XI / 7, 23; XII / 58; Terci I / 3 / 2; IV / 1 / 6’da 
geçmektedir. 

“-Ven / -van”: “-ven” olarak mesnevi XII / 36, 133, 148; XII / 173’te ve van olarak 
mesnevi XIII / 83’te bulunmaktadır. 

Şair yukarıda da belirtildiği gibi Türkçe’ye son derece hakimdir. Üslubu genellikle 
sade, akıcı, ve ahenklidir. Üslubundaki sadelik sadece bilinmeyen kelimelerin 
azlığından değildir. CA' FERİ hayal ve tasvirlerinde de son derece sade, açık tabiî ve 
etkileyicidir. 

Bunların dışında CA'FERÎ’nin üslubundaki bir diğer özellik, ağırlıklı olarak halk 
dilini kullanması ve konuşur gibi rahat bir söyleyişe sahip olmasıdır. 


SONUÇ 


CA'FERI’nin Hayatı, Eseri, Edebî Kişiliği ve Divanının Tenkitli Metni” isimli bu 
çalışmadan elde edilen sonuçları şu şekilde sıralayabiliriz: 

Tarihte Ca'fer ve Ca'ferî mahlasını kullanan 16 şair tek tek tespit edilmiş, bu 
şairlerle ilgili ulaşılabilen ayırıcı bilgiler sunulmuştur. 

Bugüne kadar hakkında etraflı bir inceleme yapılmamış olan CA'FERI 
kaynaklardan ve divanından elde edilen bilgilerle ilim alemine tanıtılmıştır. 
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CA'FERE den çok az kaynakta bahsedilmektedir. Fakat kaynaklarda verilen bilgiler 
çok eksik ve birbirinin tekrarı durumundadır. Şairle ilgili eldeki en güvenilir kaynak 
CA'FERÎ DİVANI’dır. 

Bu çalışma ile on beşinci, on altıncı yüzyıllarda yaşadığı tahmin edilen; 
CA'FERFnin; hayatı, eseri, edebî kişiliği hakkında tesbit edilebilen yeni bilgiler 
çağından beş yüzyıl kadar sonra ilim alemine takdim edilmiştir. 

CA' FERİ DİVANI’nın tespit edilebilen altı nüshasının tamamı ve mecmualardaki 
bütün şiirler karşılaştırılarak; CA' FERİ DİVANI’nın tenkitli metni hazırlanmıştır. 

Bugüne kadar CA'FERFnin iki ayrı edebî şahsiyet olduğu zannedilmekteyken bu 
çalışmayla yanlışlık düzeltilmiştir. 

Bu çalışma sonucunda CA' FERİ DİVANI’nın daha önce ilim alemince bilinmeyen 
A, B, F, S ve H nüshaları tespit edilmiştir. 

Bu araştırma ile tespit edilen A, B, F, S nüshaları ortalama 2623 beyiti muhtevi 
olup, daha önceden bilinmekte olan Y nüshasından dört kat daha büyüktür. H nüshası 
ise 713 beyitten ibaret olup, Y nüshasından 69 beyit daha kısadır. 

CA' FERI’nin CA' FERİ DİVANI dışında herhangi bir eseri tespit edilememiştir. 

Bu çalışmada tespit edilen CA'FERÎ DİVANI; 4 kaside, 13 mesnevi, 7 tercî-i bent, 
1 murabba, 65 gazel, 6 nazın, 8 tuyuğ olmak üzere toplam 104 manzumeyi içine 
almaktadır. 

CA'FERÎ DİVANI’nında toplam 100 müstakil Türkçe şiir bulunmaktadır. 

CA'FERI DİVANI’nda; 1 gazel, 1 nazın, 2 tuyuğ olmak üzere toplam 4 müstakil 
Farsça şiir vardır. 

A, B, F, S nüshalarının hepsinde 104 manzume bulunması, bu nüshaların 
CA'FERI’nin bütün şiirlerini ihtiva ettiğini düşündürmektedir. 

CA'FERI DİVANI’nda; Türkçe şiirler içine serpiştirilmiş toplam 14 beyit vardır. 
Bunlar; IX. mesnevinin 8., 19., 20., 21., 22., 23.; IV. tercîin 7 ayrı terci beyti, 43. 
gazelin 25. beytleridir. 

CA'FERÎ DİVANI’ndaki Farsça beyitlerin toplam sayısı 28’dir. 

CA'FERÎ DİVANI’ndaki Türkçe beytlerin tamamı 2595 beyittir. 

CA'FERÎ DİVANI’ndaki; Mesneviler 995, Gazeller 911, Terci-i bentler 480, 
Kasideler 177, murabba 32, Tuyuğlar 16, Nazmlar 12 beyitten oluşmaktadır. 
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CA' FERİ DİVANI’ndan elde edilen bilgilere göre şair; Horasan, İran, Kafkasya, 
Irak bölgelerinden birinde; daha da kuvvetli bir ihtimalle Güney Irak’ta yaşamıştır. 

CA' FERİ, şiirlerinde “CA' FERİ” mahlası dışında bir mahlas kullanmamıştır. 

CA' FERİ kafiye olarak Arapça, Farsça kelimeleri; redif olarak Türkçe kelimeleri 
ön planda tutmuş, kelimelerin manâ zenginliklerinden azamî derecede istifade etmiştir. 

CA'FERI DİVANI’ndaki şiirlerin hemen hepsi sade, akıcı ve didaktiktir. 

CA' FERİ, şiir yazmayı daha çok fikirlerini yaymak için bir araç olarak kullanır. 

Şair, aruz ölçüsünü son derece başarı ile kullanmıştır. 

CA'FERI, kudretli bir şairdir. Şiirlerinde, Türkçe’nin yanında Farsça’yı da son 
derece ustalıkla kullanabilmiştir. 

Bu çalışmada CA' FERİ hakındaki yok sayılacak kadar eksik ve paramparça bilgiler 
bir araya getirilerek, CA' FERİ DİVANI’ndan çıkarlan bilgilerle birleştirilmiş; böylece 
doğru bilgiye ulaşılmıştır. Fakat bu konuda son sözü söyleyebilmek için çok daha fazla 
yeni bilgiye ihtiyaç duyulmaktadır. 

Bu çalışma sonucunda, güçlü bir şair olan CA' FERİ, unutulmaktan kurtarılmıştır. 

CA'FERI’nin kaynakların çoğunun bildirdiğinin aksine; Bektaşî, Alevî, Batınî, 
veya Hurufî, olmadığı ispatlanmıştır. 

CA 'FERİ, dindar, mutedil ve zahit yaratılıştı bir Ca' ferî Mezhebi mensubudur. 

Bir mutasavvıf olarak CA'FERI’nin; mutedil İran Alevîleri’nden veya daha 
kuvvetli bir ihtimalle ılımlı Nusayrîler’den olması muhtemeldir. 

Bu çalışma ile gelecekte yapılacak daha kapsamlı araştırmalara bir basamak 
oluşturulmaya, edebiyat tarihçilerine -az da olsa- yeni ve sağlam bilgiler ulaştırılmaya 
çalışılmıştır. 
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Üçüncü Bölüm 


3. NÜSHALARIN TANITILMASI 

Bu bölüm dört kısımdan oluşmaktadır: Birinci kısımda, CA' FERİ DİVANI’nın 
tamamını veya en azından CA'FERI’nin bir divançe oluşturacak kadar fazla şiirini 
içeren nüshalar tanıtılmış; ikinci kısımda, şiirlerin, nüshalara göre fihristi verilmiş; 
üçüncü kısımda, CA'FERFnin şiirlerine yer veren mecmua ve antolojiler tanıtılmış; 
dördüncü kısımda ise CA' FERFnin şiirlerinin, mecmua ve antolojilere göre fihristi 
verilmiştir. 

3.1 CAFERİ DİVANI NÜSHALARI 

Bu kısımda baş tarafta; CA' FERFnin şiirlerinin tamamını içeren dört nüsha 
alfabetik sıralamaya göre verilmiş, divançe sayılabilecek kısa nüshalar ise yine alfabetik 
sıralamaya göre öncekileri izlemiştir. 



115 


3.1.1 A Ahmet Şahin Nüshası 

CA'FERİ BABA DİVANI olarak, Ankara Millî Kütüphane, İbn-i Sina Okuma 
Salonu, Yazma Eserler Kataloğu, Yz. A. 3052. 

Nüsha, 103 Yapraktan ibarettir. Müstensihi (_al!fe-zâde Derv!ş-i ealender 
Bektaşî Aşçıbaşı) _âfı] Mu- | afa olup, İstinsah Tarihi H. 16 Safer 1223 / M. 1807’dir. 

Ön kapakta CA' FERİ BABA DİVANI, 1223 etiketi var. 173 X 117 - 120 X 78 mm. 
boyutlarında, kırmızı meşin cilt üzerine ebru kaplı, her sayfada 15 satır var. Aslan 
filigranlı Avrupa kağıdına yazılmış, cedveller kırmızı, köşeler kahverengi meşin, bez, 
sırtlı bez ciltli. Bez cilt sırtında DİVAN-I CA'FERİ 1230 yazılı. Vla’da ^udemâ-yı 
Bektaşîye’den CA' FER BABA’nın d! vânıdır. Ya _âfi] ya^a kebikec yazılı. 

Fâ' ilâtün / Fâ' ilâtün / Fâ' ilâtün / Fâ' ilün 
Yüzseler cümle vücüdum ~ almasa tende deri 
Dönmezem bâb-ı ' Al! den Qaydar! yem Qaydar! 

Zühd-i Der-Qa~ A -ı Yez! d-i pelid la' netu’llahi ' aleyh. 

Fâ' ilâtün / Fâ' ilâtün / Fâ' ilâtün / Fâ' ilün 
Mu- | afâ zühd-i ' Al! yyü’l-Murtazâ düşmen sapa 
Yâ ' aduvvu’Uâh düşünde la' net iyleşin sapa 

Ol _udâ-vendi mesnevisinin der-kenarın altında, kurşun kalemle, “Bu yazı 
vezindeki şehri 240 30 tevellüdünü Nı~du’llâh 'Ali gerek, Muqammed” 10. 9. 1976 
yazılıdır. 

Bu nüsha, 1/11510 Sayılı Bakanlar Kurulu Kararı ile 20.10.1965’te . Kayseri’den 
Fahrettin Bilge varisi Ahmet Şahin’den, 100.00 liraya, satın alınmıştır. 


Vlb’de fıhrist-i kitâb-ı DlVÂN-I CA'FERİ: Sahife 

Der-Beyân-ı Mevlüd-ı ' Al! KerremaTlahu Vechehu 75 

Der-Beyân-ı velat-ı âl-i Muqammed ' Aleyhi’s-selâm 


83 
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Der-Beyân-ı Ga’ib-Şoden Muqammed Mehd! 90 

Rubâ'iyyât 92 

Fevâ’id 94 

Der-Beyân-ı Faz! let-i ' Al! ibn-i Eb! @ âlib 96 

Qazret-i " Al! ’nin Cebrâ’il’e Üstâd Olduğu 99 

Temettü’l-kitâb 103 


V93b Ketebe _âfı] Mu-| afa türâb-ı Gdâm-ı âl-i 'aba 1223. Safer. 16. (V94a) 
Evrâd-ı Bektâşiye-i Bağdâd! Es-Seyyid Şey* 'Abdu’l-'Aziz Baba Qazretlerinden 
direk ahz edilmiş Bektaşî wikri ve uygulaması kayıtlıdır. Altında, 7 Muharrem 1241 
tarihi kayıtlıdır. (V94b) Der-Beyân-ı Ev~âf-ı Şehr-i İstanbul: 


Cami" -i şer! f 

Mescid-i şer! f4484 

Mu"âlim-*ane 1653 

" İmaret 

an-^ah 

485 



100 

150 

Zaviye 

Kârbân-sarây 

Maqalle-i Müslim! n 

Maqalle-i Kefere 

Maqalle-i Yâhüdiyân 

175 

317 

3973 

4585 

2585 

Külliye 

Çeşme 

Musluk 

Fırın 

Değirmen 

743 

948 

4985 

285 

585 

eapân 

Qamâm 

Buz-*âne 

Ebvâb-ı e ons | ântiniyye 


13 

874 

589 

25 



Cem" an 27254 




1248.Cemâziye’l-Ewel 15 




(A95a-95b) Fâ' ilâtün / Fâ' ilâtün / Fâ' ilâtün 

Es-selâm iy nür-Muqammed ehl-i şer! ' at 
Es-selâm iy p! r-i Tevh! dân-ı ehl-i | ar! wat 

beytiyle başlayan ' âyin-i Bektâşiye ve dualar bulunmaktadır. 96a ' Azb! ’nin: 


Fâ' ilâtün / Fâ' ilâtün / Fâ' ilâtün / Fâ' ilün 
Bende-i âl-i Resülüg Mescid-i A^~âsıyam 
Kâfire oldum kel! sâ her kcsür) A^~âsıyam 
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matlaı ile başlayan 5 beyitlik gazeli; 

Fâ' ilâtün / Fâ' ilâtün / Fâ' ilâtün / Fâ' ilün 
İsm-i a' zam âyet-i kübrâya girdi çıkmadı 
Seyr-i Mevlâ ' Aileme’l-esmâya girdi çıkmadı 

matlaı ile başlayan 5 beyitlik gazeli; (96b-99b) 

Der-Beyân-ı Faz!let-i 'Ali ibn-i Ebi @âlib: 

Mefit' ! 1ün / MefiT ! 1ün / Fe'ülün 
Gel iy söz ehli hikmet âşinâsı 
Ki sensin gözlerimin rüşenâsı 

beytiyle başlayan 59 beyitlik mesnevi kayıtlıdır. (99b-100a) 


Qazret-i 'Alinin Cebrâ’ile Üstâd Olduğu: 

Melu' 11ün / Mela' 11ün / Fe' ülün 
eılan ev~âf-ı Qaydar’dan rivâyet 
İşit ne resmile A ilmiş qikâyet 

beytiyle başlayan 92 beyitlik bir mesnevi bulunmaktadır. 102b-103 b Yemini Tarihi ile 
bitmektedir. Bu nüshada Nâmeyi kelimesi ve benzerleri Nâme(y)i şeklinde terkip “i”si 
ile yazılmıştır. 


3.1.2 B Berlin Nüshası 


Süleymaniye Kütüphanesi, Mikrofilm Arşivi, 2190. 
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Bu çalışmada Süleymaniye Kütüphanesi, Mikrofilm Arşivi 2190 numaradaki 
mikrofilm makarasından faydalanılmıştır. Asıl nüsha Almanya Staats Bibliyothec 
Marburg Ms. Orient. Oct. 2408’de kayıtlıdır. Ön kapak ebru kaplı, arka yüzü boş, deri 
cilt, iç kapakta doğu dilleri isimleri listesi kayıtlıdır. 

Başta: Buch 87N DEREÎ Acc Ms, Or. 1926. 136 

S.SOKNERT Ms. Or. Oct. 2408 

Charlettenburg kaydı vardır. 

Nüsha, “Mazur ola iy âkil” diye başlıyor. (Via) en altta preusgge / Smats Bibleothec 
Berlin mührü basılı. Erkan-ı tac ve hulefa-i tekbir-i tac bulunmaktadır. Bu nüsha 99 
yapraktan ibarettir. Her sayfada 15 satır kayıtlıdır. Talik yazı stiliyle yazılmıştır. Bu 
nüshada “nâmeyi” kelimesi “iHmAn”; Reva kelimesi“avDr”; ki edatı devamlı olarak 
“Yk” olarak yazılmıştır. 

TemettüT-kitâb bi-'avnu’llâhi te'âlâ ketebehü be-faMr Çökel Derviş 'Al! El- 
Bektâş! bende-i_al 1 fe-zâde raqmetu’Uahi 'aleyh, şehr-i f!-WiT-hicce, sene: H. 1168 / 
M. 1752. (V94a) gazel-i Viranî (18 beyit), (94b) gazel-i Vahdeti, Medh-i Ab isimli 
terci-i bent (7 bent), (V95b) Ruhî-i Bağdadî’nin “İsterler” redifli gazeli (13 beyit), 
(V96a) Ruhî’nin gazeli (8 beyit), (V96a) Viran Abdal’ın gazeli (22 beyit), (V98a) 
besmele ve ehlibeyte dua, (V99a), Çelebi Sultan nazın (5 beyit), (V99a) kaside-i Çökeli 
Derviş Ali (21 beyit), (V99b) gazel (7 beyit), gazel (5 beyit), gazel (5 beyit), Cevrî,’den 
bir matla ve sonda ebru kap bulunmaktadır. 


3.1.3 F Fahrettin Bilge Nüshası 

Ankara Millî Kütüphane, İbn-i Sina Okuma Salonu, Yazma Eserler Kataloğu, FB. 
209’da CA'FERÎ BABA DİVANI ismiyle, kayıtlıdır. 120 yapraktan meydana 
gelmektedir. Şaban b. Yakup tarafından H. 1069 / M. 1653 Şavvali’nin ilk cuma 
gününde istinsahı tamamlanmıştır. Başta “Sahip ü malik Halife-zade Derviş Mustafa”. 
İç kapağın “a” yüzünde tuzlu balgam hastalığı için ilaç tarifi bulunmaktadır. Berây-ı 
tuzlu balgam: 
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Beyaz şar Nişaver 

Qacılar kökürev 1 

Gevher qalli 

\arı kiçi 

Direm Direm 

Direm 

Direm 

Edviye 

5 5 

10 

5 

Bir dâne 

Ner gör? deviyeleri iri 

iri saça^ idüp kiçi edviye ile cerr idüp naqivce ta'dadı urur 


leblebi um ile maqluz idüp sabaq bir dane aqşam iki dane yiyeler gayet mücerrîdür, 
amma perq! z gerekdir, v’allâhî. İç kapağın “b” yüzünde: 


Melâ' ! 1ün / Mefâ' ! 1ün / Mefâ' ! 1ün / Mefâ' ! 1ün 
\ıfat-ı qüsne baGnağıl vel! qüsn! -ıfâta ba~ 

Ki düşmese ey ay! ne ol aya ây! ne meh-tâb 

\âqib ü Mâlik_al 1 fe-zâde Derv! ş Mu~ | afâ / \âqib ü Mâl ik _al! fe Mu~ | afâ / 

Mu- | afa / \âqib ü Mâlik_al i fe-zâde Derviş Mu- | afa / Anda birdir bizde birdir / 

Bağa dehed berg ile bu ma'nlyi yüz bigde bir (Vla)’da DlVÂN-I CA'FERI 
raqmetu’llahi 'aleyh Medq-i 'Al! / Bi-smi’llahi’r-raqmâni’r-raqim’den sonra 1. 
Mesnevi yer almaktadır. \âhib ü Mâlik Es-Seyy! d Eş-Şey* Feyzu’llâh / Seccâde-niş! n 
el-qâc kebâvâf-ı men olan / Aı~du’llâh / (Via der-kenâr) (V2a)’nm alt boşluğunda: 

Gam meclisinde başum şev A ile şarâb oldı 
Dil âteş-i' aş~ ile dutuşdı kebâb oldı 

İks 1 r-i şu' le-i bâle altun-veş â*ir 

Her kim reh-i meydânda sa' y itdi türâb oldı 

şeklinde bir manzume kayıtlıdır. (V2b)’de “Hâzâ DİVÂN-1 CA'FERI (V2a) Lâ-İlâhe 
illa’llâh Muqammedün Resülu’llâh / Sâd / Hâzâ d 1 vân” şeklinde yazılı iç kapak vardır. 
Divan (Vla)’dan başlamaktadır. (V30a-b) ve (V58a-b) özellikle boş bırakılmıştır. 
“Hazret-i ‘Alinin ğıdâsı on yidi ra | bâl arpa oldı ğıdâsı ‘ömrünüg, bu la | 1 fe nlst” 
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şeklinde divanla ilgisi olmayan bir açıklama kayıtlıdır. (V88b-V89a) üstünde der¬ 
kenar). (V120a) ~âqib ü mâlik Derv!ş-i ealender Bektaşî Aşçıbaşı / Temettü’1-kitâb 
bi-' avnu’llâhi te’âlâ ketebe el-fa~ru’l-Qa^ Şa’bân b. Ya'^üb / F!-Şehri Şevval 
Evâ’ileT-Cum’a, F!-Sene H. 1069 / M. 1653 (V120b boş), (V121a)’da, “Nakl-i Gül- 
şen!: 


evvel 

bâ | ın âqır 

] âhir 

'a A l 

rüq nür 

~alem 

~u 

havâ od 

| opra~ 

Mikâ’il 

Cebrâ’il 'Azrâ’il 

îsrâfil 

müşgân 

züccâce 

mi~bâq 

beşeriyyet 

'a A l 

rüq 

melek 

meleküt 

ceberrüt 

cân 

nür m d m 

*"âh 

dil 

rüq 

nür m‘i m 


(V121b)’de okunmayan bir mühür var, (122a)’da Bu ı~par~amla |uzlu balgam 
tömbeki balgamı dü-isme altı dirhem nişadur, bir dirhem ' andi cüz! , altı dirhem arpa 
um ile dövile larib qâb ile on iki gün yiye iki aqşam iki ~abâq beher birincsoğandan 
sirkeden sevime sağdan yumurtadan yoğurddan biri ola üzerine çalacak iki dirhem 
gözdaşı bir dirhem şab yalu yumcak yidisi bir miMâr ^aturan, yidi kere büyük zeytun 
yağı qal idüp yaranug üzerine çeksin,” şeklinde tuzlu balgam ilaç tarifiyle bitiyor. 

Meşin cilt üzerine sonradan bez kaplanmış, bez üzerinde “CA'FER! -İ GANNÜŞl 
Min 'Avnih!” yazılmıştır. 148 X 101 - 122 X 80 mm, her sayfada 12 satır var. 
Harekeli nesih, taç filigranlı, kağıt kullanılmıştır. Cedveller kırmızıdır. Cildi; çar-kuşe 
kahverengi, meşin ebru kaplı. 

Bu nüshada genellikle ünlüyle biten kelimelerin son ünlüleri % 50 oranında hareke 
ile yazılmıştır. Bazı gramere aykırı hareke özellikleri şöyledir: Müflüs, yürürüken, 
mu'ân!, imâmı dü-tercimân, zübân, old(ı), düşdüler, bun(ı), imd(i9, nâme(y)i. 
Genellikle değişik imlalarda yazım yapılmıştır. Bildirme kipi devamlı -dir / -dır yani 
dar düzdür. Benim, güz! n: Nyzvk Mü’mün, ^âyirn, kâyinât, şekillerinde yazılmıştır. 
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3.1.4 S Süleymaniye Nüshası 

Süleymaniye Kütüphanesi, Yazma Bağışlar Bölümü, Nu. 4300 / 2. 

Kayıt Nu. 111447 CA'FERİ tahkik eden: Mehmed Emin, tasnif T811, Osmanlıca 
yazma. Bu nüshanın (la - 100b) varaklarda Divan-ı Nesimi ve (101a - 183b) varaklarda 
DlVÂN-I CA'FERİ kayıtlıdır. 244 X 154 / 155 X 100 ölçülerindedir. Her sayfada 17 
satır bulunmaktadır. Taş salkım filigranlı kağıda âdi nesih yazı stiliyle yazılmıştır. 
(V183a)’da beyit: 

Mel" ülü / Meta' ! 1ün / MeE ülü / MeüT ! 1ün 
Mey-*âne-i ' aş A içre ben bir dolu A aldurdum 
Bir çeng! güzel sevdüm ser-mâyeyi çaldurdum 

matlaı Zatî’nin olduğu hâlde bu çalışmanın konusu olan CA'FERTnin eseri olarak 
gösterilmiştir. Bu şiir hiç bir bakımdan CA'FERE ye ait olamaz. 

Sonda, “Temettü’d-D! vân-ı Qazret-i Nes! m! ve Qazret-i CA' FER! A uddusaTlâhu 
esrâruhumâ. der-yed-i *âk-pây-ı âl ü evlâd-ı Qazret-i Resül Muqammed Mu- | afa vü 
'Al! Seyyid Muqammed Em! n Dede (Akhisarî 1310) Be-@ar!w-ı Celvet! F!-Yevm-i 
İsneyn Erba' ; 'Aşar Şehr-i CemâziyeT-Â*ır, sene 1227” kaydı bulunmaktadır.” 

Bu nüshada da “nâmeyi” ve benzeri kelimeler “nâme(y)i” şeklinde yazılmıştır. 


3.1.5 H Haşim Paşa Nüshası 

Süleymaniye Kütüphanesi, Haşim Paşa Bölümü, No: 94. 297. 2. 

“Tefs!r-i Besmele Be-@ar! A -ı Ehl-i Beyt ve Menâ A ıb-ı Ehl-i Beyt” adıyla kayıtlara 
geçmiştir. Yazarı: Süleymaniye Kütüphanesi Kataloğu’na göre “EL-CA'FERÎ, Ebü 
Ya'lâ Muhammed b. El-Hasan b. 'Ali;” îsam’a göre “EL-CA'FERÎ Muhammed 
El-Hasan b. Ali” olarak bildirilmekte ise de bu bilgiler ikinci bir kaynak tarafından 
desteklenmez. 



122 


Bu nüshada “A PIRIE XANDO SONS” yazılı filigranlı kağıt kullanılmıştır, “la - 
60b” varaklarda Şair Askerî’nin şiirleri bulunmaktadır. Völa’dan sona kadar ise 
CA" FERI’nin şiirleri kayıtlıdır. Bu nüshada sekiz mesnevi, sekiz tuyuğ, altı nazın, 
olmak üzere toplam 713 beyitten oluşan 22 Manzume bulunmaktadır. (V67b)’de “Der- 
Beyân-ı E’hnme” yazmasına rağmen (V68a) boş bırakılmış. (V68b)’de ise “Beyân-ı 
Gazâ-yı Tebütek” bulunmaktadır. 

XI. mesnevinin sonunda 28 Safer 208 tarihi kaydedilmiş. XII. mesnevi sonunda 27 
şaban 308 tarihi yazılıdır. Bu tarihlerin ne amaçla yazıldığı belli değildir. 

İstinsah Tarihi: 1322. RE. 5’tir. Boyutları: 22. 5 X 15. 5 / 9 X 17 mın’dir. CA'FERİ 
DİVANI, 69 - 79 yapraklarda kayıtlıdır. Her sayfada 22 satır bulunmaktadır. (V78a)’da 
Diğer: 

Mefi ülü / Mefa" ! 1ün / Mefi ülü / Meta' ! 1ün 
Mey-*âne-i ' aş~ içre ben bir dolu Vddurdum 
Bir çeng! güzel sevdüm ser-mâyeyi çaldurdum 

matlaı Zatî’ye ait olduğu hâlde yanlışlıkla bu çalışmanın konusu CA" FERT ye ait 
gösterilmiştir. Bu şiirin CA'FERI’ye ait olmadığı yukarıda bildirilmişti. Nüshanın 
sonunda, “Be-qa^-ı "Al! Qaydar 30. S. 1308” kaydı bulunmaktadır. 

Bu nüshada “nâmeyi” kelimesinde olduğu gibi “y” kaynaştırma harfi yazıda 
gösterilmemiştir. Bu ve benzeri kelimelerin “nâme(y)i” kelimesinde olduğu gibi 
yazıldığı görülmektedir. 


3.1.6 Y Yahya Efendi Nüshası 

Süleymaniye Kütüphanesi, Yahya Efendi Bölümü, No: 3503’de kayıtlı bu 
mecmuanın ilk 52 sahifesinde, DlVÂN-I CA" FERÎ’nin 782 beyti kayıtlıdır. 
ERGUN’un Türk Şairleri isimli kitabında tanıttığı bu divanda Nesimi, Misali, Sadıkî, 
Viranî, Cabir, Türabî, gibi Hurufî ve Bektaşî şairlerinin de bazı manzumeleri 
kayıtlıdır 204 .” 


204 


ERGUN, Türk Şairleri, C. 2, s. 891. 
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Ancak bu nüsha DİVAN-I CA'FERTnin üçte biri bile değildir. ERGUN diğer 
nüshalardan habersiz olduğu için DİVAN-I CA'FERÎ’nin 52 sahifeden ibaret olduğunu 
zannetmiştir. 

Bu yazma 160 X 215 boyutlarında, meşin ciltli bir nüshadır. (Via) meşin kapağa 
yapışıktır. (Vlb)’de Hazâ Kitâb-ı CA' FERİ Raqmetu’llahi 'Aleyh Hüb-Güyed başlığı 
var. Bu başlığı besmele ve IV. kaside takip etmektedir. Bu nüshada şairin, IV. kasidesi, 
IV. mesnevisi. I., II., III., IV., V., VI., VII., terci-i bentleri, murabbaı, 13., 17., 18., 19., 
22., 35., 40., 44. ve 62. gazelleri olmak üzere toplam 19 manzumesi yazılıdır. Ca'fer! 
_üb Güyed 

Fâ' ilâtün / Fâ' ilâtün / Fâ' ilâtün / Fâ' ilün 
Yâ ' Al! esrâr-ı fazl-ı kibriyâsın yâ ' Al! 

Yâ ' Al! (sen) bâb-ı ' ilm-i Mu- | afâsın yâ ' Al! (V25b-V26a) 

matlalı bir manzume kayıtlıdır. Ca' fer! -i D! ger, Bâl! -_üb-Güyed 

Mefâ' ! 1ün / Melâ' ! 1ün / Melâ' ! 1ün / Mefâ' ! 1ün 
Beşaretdür diyem mü’minlere kim o lalar *andân 
' Al! niirj âh ' ömrinüg yolında -arf iderler cân 
(V26a) Sadıkî, Senayı, Sururî, Misali, Viranî, Cabirî, Nesimi, Şeyhoğlu, Balî, 
Cemalî’nin şiirleri kayıtlıdır V39b. 

3.2 MANZUMELER FİHRİSTİ 


MANZUMELER 

BEYT 

SAYISI 

NÜSHALAR 

KASİDELER (177 Beyt) 

A 

B 

F 

S 

H 

Y 

I Weh! Ker! m ü Raq! m ü Muw! m ü B! -hem-tâ 

" Al! m ü ' Âlim ü ' Âlâ vü Qâlıw-ı Yek-tâ 

42 

A3b 

B2b 

F3a 

SlOla 



II İy dil gel imdi genc-i nihân âşikârwıl 

T î ğ-i zebân çekip ~ıfat-ı Wü’l-fıwâr wıl 

43 

A34b 

B35a 

F41b 

S 134b 



III Evvel xenâ vü qamdiyile Hawwuq ibtidâ 

eıl andan iyle na' t-ı Neb! vü vel! binâ 

52 

A36a 

B36b 

F43b 

S 102a 



IV Es-selâmu’llâh iyâ sul | ân-ı cümle enbiyâ 

Aqmed ü Maqmüd Ebu’l-eâ-ım Muqammed 

Mu- | afa 

40 

A60a 

B60b 

F78a 

S108a 


Ylb 

MESNEVİLER (995 Beyt) 








I Ol udâ-vend-i Ker! m-i Lâ Yezâl 

30 

Alb 

Blb 

Fla 

S180b 

H76a 

- 
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K’evvel oldur Â*ır oldur B! -Zeval 








II Elifu’llâh o udâvend-i Ker! m 

K’evvel oldur â*ir oldur iy Qak! m 

31 

A4b 

B4a 

F4b 

S152a 



III ^âce-i her dü-cihân sul | ân-ı d! n 

Şâh-ı ' âdil Raqmeten li ’l-"âlem! n 

81 

A6a 

B5a 

F6b 

S153a 



IV Alâ iy sâ’il-i ev~âf-ı Qaydar 

Hevâ-dâr-ı beni " amm-ı Peyâm-ber 

79 

A28a 

B27b 

F32b 

S155b 


Y23a 

V Bil ki Bi-smi’İlâhi’r-raqmâni’r-raq! m 

Fâtiqadandur üç âyet iy qak! m 

50 

A67a 

B67a 

F86b 

S 157b 

H60a 


VI îy Mevâl! diple imdi bir kelâm 

Kim nicedür qa~let-i her bir imâm 

44 

A68b 

B69b 

F89a 

S167b 



VII Var idi bir n! k-baqt u n! k-rây 

Vâl! ye adlu *âtün gör ki bây 

75 

A70a 

B71a 

F91a 

S268b 



VIII İy yek-cihet-i reh-i Muqammed 

Yek-reng-i " Al! vü âl-i Aqmed 

76 

A72b 

B73b 

F94a 

S171a 

H68b 


IX Şâh-ı merdân p! şvâ-yı ehl-i d! n 

Mef*ar-ı evlâd-ı şâh-ı mürsel! n 

23 

A56a 

B56b 

F73a 

S159a 

H61a 


X eıblemüz rüy-ı Muqammed Mu~ | afa 

Ka" bemüz küy-ı " Al! yyü’l-Murtazâ 

10 

A57a 

B57b 

F74a 

S159b 

H61b 


XI üccetu’llâh ol imâm-ı mu"tedâ 

eâ’im-i d! n-i Muqammed Mu~ | afa 

54 

A90a 

B76a 

F97b 

S173a 

H70a 


XII Fazl-ı Bi-smillâhi’r-raqmâni’r-raq! m 

Oldı miftâqı kelâmup iy qak! m 

246 

A75b 

B78a 

Fİ 00a 

S 160a 

H62b 


XIII Diple iy yek-reng-i evlâd-ı Resül 

Y ek-cihet ender fürüğ ender u~ül 

196 

A83b 

B86a 

Fİ 10a 

S175a 

H72a 


TERCİ-l BENDLER (480 Beyt) 








I İy ism ile Tâ vü Hâ vü Yâs! n 

İqsânupa ~ad hezâr-taqs! n 

97 

A9b 

B8b 

FlOa 

S 127b 


Y8b 

II İbtidâ-yı su*an be-nâm-ı " Al! 

K’ol durur depreden dehende dili 

87 

A14a 

B13a 

F15b 

S 139b 


Y20b 

III İy ' ârif ü kâmil ü mükemmil 

Mesned-niş! ni mawâm u menzil 

79 

Al 7a 

B16b 

Fİ 9b 

S131a 


Yİ 6a 

IV Şâh-ı vilâyet EseduTlâhdur 

Nür-ı hidâyet EseduTlâhdur 

59 

A20a 

B19a 

F23a 

Sİ 10b 


Yİ 9a 

V Çün pertev-i Mu~ | afa irişdi 

Göplüm evine -afa irişdi 

64 

A22a 

B21b 

F25b 

Sİ 12b 


Yİ lb 

VI Sırr-ı udâ server-i her dü-cihân 

Menba" -ı ' irfan u meh-i Kün fekân 

46 

A24b 

B24a 

F28b 

S147b 


Y15a 

VII Ol şâh ki şâh-ı evliyâdur 

Nürıyla cihân | olu ziyâdur 

48 

A26a 

B25b 

F31a 

Sİ 15a 


Y13a 

MURABBA' (32 Beyt) 








I Ol zamân kim ' âlem-i imkân degüldi âşikâr 

Ne olurdı mâh u sâl anda ne leyi ü ne nehâr 

Yazmış idi bum cân levqına ol Perverdigâr 

Lâ-fetâ illâ ' Al! Lâ-seyfe illâ WüT-fiwâr 

32 

A57b 

B58a 

F74b 

S123a 


Y8a 
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ĞAZELLER (911 Beyt) 






- 

- 

1 Geldi yine dilüme medq-i Resül-ı uda 

01 -açı VeT-Leyl hem va-f-ı ru*ı Ve’#-Du*â 

18 

A37b 

B38a 

F45b 

S103b 



2 Min ba' de Mu- | afa kim odur nür-ı enbiyâ 

Evvel imâm ' Al! durur ol şâh-ı evliyâ 

12 

A39b 

B40a 

F48a 

S105a 



3 Men bende-i ğulâm-ı ğulâmân-ı Murtazâ 

K’oldur em!r-i sidre vü sul | ân-ı înnemâ 

17 

A40b 

B41a 

F49b 

S105a 



4 Şâh-ı merdân ş! r-i Yezdân ol ^ Al i yyü’l-Murtazâ 

Ma' den-i lu | f u keremdür menba' -ı cüd u se*â 

32 

A45a 

B45b 

F56b 

S105b 



5 Weh! ker! m ü raq! m ü muw! m ü b! -hem-tâ 

' Al! m ü ' âlim ü ' allâm u server-i yek-tâ 

20 

A50b 

B51a 

F65b 

S 106b 



6 Yâ em! rü’l-mü’min! n yâ ser-firâz-ı Hel atâ 

Yâ imâmüT-müttaw! n yâ şeh-süvâr-ı Lâ-fetâ 

17 

A54b 

B55a 

F70b 

S107b 



7 W! -ravza-i muwaddes ü w! -ka' be-i -afa 

W! -mer^ad-i münevver ü w! - A ıble-i du' â 

27 

A63b 

B63b 

F82a 

S 109b 



8 Yâ Rab be-qaww-ı seyyid-i kevneyn-i Mu- | afa 

Yâ Rab be-qaww-ı server-i din şâh-ı Murtazâ 

10 

A61b 

B64b 

F83a 

S 109a 



9 Cânlar fedâ yolurjda ayâ ab | aq-ı lawab 

Sul | ân-ı Türk ü şâh-ı ' Acem server-i ' Arab 

7 

A13a 

B12a 

F14b 

Sİ 10a 



10 Be-nâm-ı âliwu’l-eşbâh u Fâliwu’l-a~bâq 

Ki yine menwabet-i şâha wıldum istiftâq 

10 

A38b 

B39a 

F46a 

Sİ 12b 



1101 Muqammed Mu- | afa kim ' âlemüg sul | ânıdur 

Enbiyânug serveri hem evliyânug * ânıdur 

20 

A31a 

B30b 

F36b 

Sİ 16b 



12 Cânug çerâğı Qaydar-ı ~af-der degül midür 

Anug furüğı nür-ı peyamber degül midür 

11 

A38b 

B39a 

F47a 

Sİ 17a 



13 Bil ki evvel imâm Qaydardur 

Şâh-ı miqrâb u m ! r-i minberdür 

16 

A40a 

B40b 

F49a 

Sİ 17b 


Y7a 

14 Qaydar durur ol kim bize sul | ân-ı cihândur 

Her wanda na ] ar iylesevüz anda ' ayândur 

9 

A42a 

B42b 

F52b 

Sİ 18a 



15 Bendeyüz bir şâha kim bu ' âlemüp sul | ânıdur 

Kâ’inâtur) serveri bil ki cihânug cânıdur 

9 

A43b 

B44a 

F54b 

Sİ 18a 



16 Şâh-ı merdândur o kim ser-mâye-i cân andadur 

Şu' le-i d! ndür yüzi envâr-ı ! mân andadur 

9 

A44a 

B44b 

F55a 

Sİ 18b 



17 Mu- | afa kim cihâna serverdür 

Cân u ten bil kim aqa Qaydardur 

16 

A44b 

B45a 

F55b 

Sİ 19a 


Y7b 

18 ' Al ! dür ' âlem-i ğayb u şehâdet mülkine server 

' Al ! dür ' Aileme’1-esmâ ' ulümı baqrına gevher 

24 

A46a 

B46b 

F59a 

Sİ 19b 


Y2b 

19 ' Al ! dür ol ki şâh-ı evliyâ dur 

Del ! 1 ü reh-nümâ-yı a~fıyâdur 

22 

A48b 

B49a 

F62a 

S120a 


Y6a 

20 ' Al ! dür ol ki ' âlemde bu gün şâh-ı mu' allâdur 

İmâm-ı a' ] am u ekrem sipehsâlar-ı a' lâdur 

20 

A51b 

B52a 

F66b 

S 120b 



21 Mü’minler ile her kim ' âlemde âşinâdur 

Gögül evi ' Al ! nüp nürıyla rüşenâdur 

19 

A52b 

B53a 

F68b 

S121a 



22 Ol Qaydar-ı yegâne k’oldı cihâna server 

Oldur ' Al! -i ' âlâ oldur imâm-ı ekber 

21 

A53a 

B53b 

F69a 

S122a 


Y4b 
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23 Ol Qaydar-ı Kerrar kim dutdı cihanı ser-be-ser 

Bu on sekiz bip ' âleme oldı em! r-i mu' teber 

14 

A54a 

B54b 

F70a 

S 122b 



24 Anug kim derde dermanı Muqammed Mu~ | afadandur 

Del! 1-i d! n ü ! mânı ' Al! yyü’l-Murtazâdandur 

7 

A57a 

B57a 

F74a 

S125b 



25 Muqammed Mu~ | afa şâh-ı cihândur 

Ki qükmi her dü-' âlemde revândur 

9 

A59b 

B60a 

F77b 

S 124a 



26 ' Adliyle çün ki Mehd! -i ğayb ola âşikâr 

}ulm-i ' adüyı def' ide el | âf-ı Kirdgâr 

11 

A66b 

B62a 

F80a 

S125a 



27 Her wanda k’iyleseg na ] ar udâyı gör 

Ya' n! ki Mu~ | afayı bil Murtazâyı gör 

10 

A62a 

B65a 

F83b 

S 124a 



28 Sul | ân Rızâ ki şâh-ı zem! n ü zamân durur 

Her dü-cihânda qükmini bil kim revân durur 

18 

A65b 

B66b 

F85b 

S 124b 



29 İy vâqid-i b! -mixl sağa çün bedel olmaz 

eudret elinüg üstine bir da*ı el olmaz 

6 

A6a 

B5a 

F6a 

S 125b 



30 Çün ezelden beri bel! dimişüz 

Neb! yi bilmişüz vel! dimişüz 

6 

A43a 

B43b 

F53b 

S126a 



31 Şehed-nâ b! -gümân birdür udâmuz 

Muqammed Mu~ | afadur muwtedâmuz 

10 

A43a 

B43b 

F53b 

S126a 



32 El-qamdüli’llâh kim bu gün Qaydar durur sul | ânımuz 

eurbân anup ' ışwına hem başımuz hem cânımuz 

13 

A55b 

B56a 

F72a 

S 126b 



33 Gel beri iy | ü | ! -i müşg! n-nefes 

Medq-ı ' Al! söylemeğe wıl heves 

7 

A61b 

B62a 

F79b 

S127a 



34 Nawş oldı levq-ı dilde ol meşhed-i muwaddes 

Ol bâr-gâh-ı ' âl! ol âstân-ı awdes 

11 

A64b 

B65b 

F84a 

S127a 



35 Yâ Şâh-ı Kerbelâ vü ayâ Şı*ne-i Necef 

Senden bulup durur bu cihân cümlesi şeref 

11 

A48b 

B48b 

F61b 

S127b 


Y5b 

36 \âqib-i seyf ü walem şâh-ı selâmün ' aleyk 

Menba' -ı lu | f u kerem şâh-ı selâmün ' aleyk 

20 

A33a 

B33b 

F39b 

S133a 



37 El-minnetü lillâh ki ol *âna irişdük 

Bâbında anup lu | f ile iqsâna irişdük 

8 

A66b 

B69a 

F88b 

S134a 



38 Şâh-ı cihân ' Al! -i vel! dür gümân degül 

Her kim degül dir ise bil ehl-i ! mân degül 

11 

A42a 

B42a 

F51b 

S135b 



39 Ol ' Al! yyü’l-Murtazâ k’oldur u~ül-i her u~ül 

Âyet-i Yüfuna bi’n-newr oldı şânında nüzül 

7 

A43b 

B44a 

F54a 

S136a 



40 Cihâna cism ile cândur ' Al! -i Celle Celâl 

îmâm-ı kevn ü mekândur ' Al! -i Celle Celâl 

11 

A47a 

B47b 

F59b 

S136a 


Y3b 

41 İy mü’min-i muvaqqid Qaydardan olma ğâfıl 

K’oldur cihân içinde mef'üle cümle fa' il 

15 

A55a 

B55b 

F71b 

S137a 



42 Her kim cihânda p! rev-i âl-i ' abâ degül 

eâlü belâda bil kim ol ehl-i belâ degül 

5 

A60a 

B60b 

F78a 

S136b 



43 Elif ol şeh-süvâr-ı şâh-ı wad! m 

Eqad u lâ-şer! k ü qayy u ' al! m 

30 

A30a 

B29b 

F35a 

S137a 



44 Menem ki cân u dilden Qaydar! yem 

Qab!b-i Wü’l-celâlüg çâkeriyem 

10 

A48a 

B48b 

F61b 

S138a 


Y5a 

45 İy | âbi' -i Muqammed ü evlâd-ı mu*terem 

9 

A59a 

B59b 

F76b 

S138b 

- 
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İy piy-rev-i ' Al! -i vel! eşrefli’1-ümem 








46 Yâ Rab be-qaww-ı Aqmed-i Muqtâr-ı muqterem 

Yâ Rab be-qaww-ı Qaydar-ı Kerrâr bâ-kerem 

9 

A59b 

B59b 

F77a 

S138b 



47 Ba' de ki ! n na ] ar ez-âl-i Muqammed dârem 

Ebed! sal | anat u devlet-i ser-med dârem 

7 

A92a 

B92b 

Fİ 18a 

S139a 



48 Es-selâm iy server ü ser-dâr-ı ' âlem şâh-ı d! n 

Raqmeten li 7- " âlem l «sin Raqmeten li ’l-" âlem! rı 

15 

A9a 

B8a 

F9b 

S139a 



49 İy imâm-ı p! şvâ-yı her dü-' âlem ehl-i d! n 

Uş felek üzre sağa meddâq Cebrây! 1-em! n 

32 

A32a 

B32a 

F37b 

S142b 



50 Eyâ bu ' âleme cism ü ayâ bu ' âleme cân 

Medâr-ı Kün fe-yekün pây-dâr-ı kevn ü mekân 

25 

A33b 

B34a 

F40b 

S143b 



51 Sen ol ' Al! -i ' alâsm ki şâh-ı merdânsın 

Hidâyet ehline Qawdan del! 1 ü bürhânsın 

15 

A50a 

B50b 

F64b 

S 144b 



52 \ad-selâm olsun sağa iy pâdişâh-ı nâzen! n 

Şâh-ı merdânsın ki fetq oldı elügde râh-ı d! n 

16 

A52a 

B52b 

F67b 

S 144b 



53 İy kâşif-i qawâyıw-ı esrâr yâ Qüseyn 

V’iy muqbir-i dawâyıw-ı ebrâr yâ Qüseyn 

12 

A62b 

B62b 

F80b 

S145a 



54 İy p! şvâ vü reh-ber-i merdân yâ Qüseyn 

V’iy ser-firâz u server-i meydân yâ Qüseyn 

17 

A63a 

B63a 

F81a 

S145b 



55 Her kim getürdi ~ıdw ile ! mân Muqammede 

eıldı fidâ ne var ise yek-sân Muqammede 

9 

A13a 

B12b 

F15a 

S146a 



56 İwrâr her kim iylese âl-i Muqammede 

Mümkindür ol kim ire vi~âl-i Muqammede 

9 

A13b 

B13a 

F15a 

S 146b 



57 “ Al! den özge kimügdür cihânda ' izzet ü câh 

Ki Lâ-fetâ diyü qawwında di di anug İlâh 

12 

A39a 

B39b 

F47b 

S147a 



58 Şâh “ Al! Müsâ Rızâ kim nesi olur Peyğam-bere 

eıldılar nisbet anı qilm ü qayâda Qaydara 

16 

A65a 

B66a 

F85a 

S147a 



59 Bu cihânug câm sensin iy erenler serveri 

Emrüge fermân senüg ins ile cinn d! v ü peri 

10 

A41a 

B41b 

F51a 

S149a 



60 Her kim ^ Al 1 yi bilmedi ! mâna gelmedi 

Cindür şeyâ | ! ndür ki Raqmâna gelmedi 

9 

A41b 

B42a 

F51b 

S149b 



61 Alâ iy pertev-i nür-ı İlâh! 

Zem! n ü âsmânug pâdişâhı 

10 

A42b 

B43a 

F53a 

S150a 



62 @âli"-i sa'd-ı ekberi şems ile mâh-ı müşteri 

Şems ile mâh-ı müşter 1 | âli' -i sa' d-ı ekberi 

20 

A47a 

B47b 

F60a 

S150a 


Y4a 

63 Sensin cihâna cân u ten yâ Şâh Mevlânâ ' Al! 

Sensin em! r-i Wü’l-minen yâ Şâh Mevlânâ ' Al 1 

23 

A49b 

B50a 

F63a 

S151a 



64 Her kim ol bâ | ın-ı ~afa oldı 

Pey-rev-i âl-i Mu~ | afa oldı 

13 

A57b 

B59a 

F76a 

S151 b 



65 Her kim Rızâyı bildi cihânug yegânesi 

eıldı hidâyet aga imâm-ı zamânesi 

7 

A65a 

B65b 

F84b 

S152a 



F- NA}MLAR (12 Beyt) 








1 İy şehenşâh-ı dü-' âlem kân-ı iqsân baqr-ı cüd 

Âlüge evlâduga yüz big -alavât dürüd 

Nüh-felek dâ’im niyâzugda senüg ender-rükü' 

2 

A92b 

B93a 

Fİ 19b 

S182a 

H77a 
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Hem yidi yir ayağug altında wılmışdur sücüd 








2 Bizüm ~ul | ânımuz ' ayn-ı ' Al! dür 

Bu tende cânımuz ' ayn-ı ' Al 1 dür 

Qaw! wat ka' besidür âstânı 

Aga bürhânımuz ' ayn-ı ' Al! dür 

2 

A93b 

B93b 

F120a 

S182a 

H77a 


3 Es-selâm iy bâb-ı şehri stân-ı Aqmed es-selâm 

Çün ] uhür itdüg qaw! wat bu İdi râh-ı d! n ni ] âm 

Raqmetüg deryâsınug içinde bir *isdür tamâm 

' Arş u ferş ü ' âlem-i imkân u küll-i qâ~ u ' âm 

2 

A92a 

B93a 

Fİ 18b 

S 182b 

H77b 


4 Çün didi Lâ-ta A na | ü min Raqmeti’llâh ol ker! m 

Raqmetinden olmazuz nevm! d v’allâhü’l-' a ] ! m 

Eleyse min Raqmeti’llâh bilmişüz kimler durur 

Bulmışuz hem yolm ol nâc! gürühug müstaw! m- 

2 

A93a 

B93a 

Fİ 19b 

S 182b 

H77a 


5 Ger necâta irmek isterseg reh-i i#lâlden 

Qaww | ar! wın Aqmedüg iste ' Al! vü Âlden 

Olmasa göglügde mihr-i çâr-deh ma' ~üm-ı pâk 

Bulmağa mümkün degül raqmet daqı a' mâlden 

2 

A92a 

B93a 

Fİ 18b 

S183a 

H77b 


6 Ânhâ ki dem ez-bel! zedend 

Dest-i der-dâmen ' Al! zedend 

Ez-dem-i ma ] har ' acâ’ib *oş 

Q @abl-ıküs! sencel! zedend 

2 

A92b 

B93a 

Fİ 19a 

S182a 

H77a 


TUYUĞLAR (16 Beyt) 







- 

1 Wât-ı Qawdan çün nüzül oldı kitâb 

Rüz-ı maqşer geldi vawt-i iqtisâb 

Cânuma her dem irişür bu qitâb 

Kim ' Al! dendür wamuya fetq-ı bâb 

2 

A93b 

B93b 

F120a 

S181 b 

H77a 


2 Ger cihânda bulmaw isterseg necât 

Cümle qall olmaw dilerseg müşkilât 

Aqmed-i Muqtârı bil nür-ı ~ıfat 

Qaydar-ı Kerrârı bil mirât-ı wât 

2 

A93a 

B93b 

F120a 

S182a 

H77a 


3 Aga kim devlet ezelden yâr 

Muwtedâsı Aqmed-i Muqtârdur 

P! şvâsı ehl-i beyt-i | ayyib! n 

Reh-nümâsı Qaydar-ı Kerrârdur 

2 

A92b 

B93a 

Fİ 19a 

S182a 

H77a 


4 Her kimüg kim muwtedâsı şâhdur 

Her dü-kevn aga mu' ! n Allâhdur 

Aga iwrâr iyleyen buldı necât 

Agı inkâr iyleyen güm-râhdur 

2 

A93a 

B93b 

F120a 

S182a 

H77a 


5 Aga kim âl-i ' Al! oldı imâm 

Buldı mü’mini er içinde n! k-nâm 

Oldı ol merdâne-i merd-i tamâm 

Raqmet anugdur qaw! wat ve’s-selâm 

2 

A93a 

B93b 

Fİ 18b 

S 182b 

H77b 


6 Şâh-ı merdân server-i dünyâ vü d! n 

eudret-i Qaw ş! r-i Rabbü’l-' âlem! n 

Qaydar-ı Kerrâr em! rü’l-mü’mün! n 

2 

A93a 

B93b 

Fİ 19b 

S183a 

H78a 
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\aff-der-i ser-dâr-ı imâmu’l-müttaw!n 








7 Heşt mihr-i Qaydar-ı ~aff-der yaw! n 

A~l-ı ! mân mâye-i dünyâ vü d! n 

B! -cevâzeş ne-güwerd kes ez-~ırâ | 

B! -vilâyeş kes ne-yâyed qür u " ayn 

2 

A92b 

B93a 

Fİ 19a 

S183a 

H78a 


8 Ma ] har-ı wât-ı udây-ı Wü’l-celâl 

Gayr-ı ' Al! n! st iy ~âqib-kemâl 

In merâtib kes ne-dâred der-cihân 

Cüz’ Muqammed Mu~ | afa min bi-' adâl 

2 

A92b 

B93a 

Fİ 19a 

S 182b 

H77b 


TOPLAM ŞİİR 


104 

104 

104 

104 

22 

19 

TOPLAM BEYT 

2623 
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3.3 CA'FERÎ DİVANI’NDAN ALINTI YAPAN ESERLER 


Bu başlık altında CA' FERİ DİVANI’ndan alıntı yapan önemli mecmua ve 
antolojiler tanıtılacaktır. 


3.3.1 MM Millet, Manzum Eserler Nüshası 

Millet Kütüphanesi, Manzum Eserler, Nu. 543. 

Bu mecmuada sırasıyla şu şairlerin eserleri vardır: Yunus, Nahifi, Gafürî, Abdı, 
Nazîm, Sünbülî, Ruşenî, Ahmed, Sinan Ümınî, Şükurî, Mevlana, Hedaî, Nesimi, 
Vahidî, Nihanî, Vahdeti, Sururî, Misali, Hudayî, Muhidî, CaMerî’nin 34a, 

Fâ' ilâtün / Fâ' ilâtün / Fâ' ilâtün / Fâ' ilün 
'Âlem-i belâda bir vaM idi (biz) pinhân idük 
Ten degüldük ol zaman içre bi-külli can idük 

matlaıyla başlayan 6 beyitlik gazeli, Kabulî, Ruhî, Tariki, Nümayî, Hâki, Zarifi, Fazlî, 
Hakikî, Yemini, Firakî, Nutkî, Askerî, Zaifî, Usulî, Amikî, Muhiti, Hüseynî, Hayalî, 
Şerifi, Ca" ferî’nin V54b 


Ah ki bu dünye-i dun içre dil-şad olmadu 
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Gu—adan A urtulmadu A semm-i " amdan azad olmadu A 

matlaıyla başlayan 5 beyitlik gazeli, İlmî, Yusuf-ı Saf-Dil, Muhibbi, Şühudî, Gamî, 
İlâhî, Ubeydî, Kelamî, Nihanî, Bakî, Fedayî, Günahî, denizci ediplerden Za'fî, Ulvî, 
Selikî, Aşkî, Şeyhî, Hatayî, Yahya, Arifi, Hayrî, Tabî, Hürremî, Salikî, Halîlî, Habibî, 
Hayreti, Hızrî, Necmî, Nümayî, Haleti, Semaî, Öınrî, Rahmî, Yemini, Husrev-i Manevî, 
Cürmî, Sivasî, Kâtipoğlu, Sultan Murad, Zamiri, Usulî, Sadrk, Kalenderi, Mutiî, Aşkî, 
Akili, Rumî, Hudavenda, Behiştî, Seyfî, Figanî, Haleti, Natıkî-i Musulî, Şahidi, Basîrî, 
Hafız, Cemali, Mehdî, Derviş, Mahvî, Salikî, Firakî, CA'FERÎ 85a; (bk. Gazeller 38), 
CA'FERÎ 89b; (bk. Gazeller 16), Derunî, Ubeydî, Fevrî, Behiştî, Beliği, Şuaî, Celali, 
Ümidî, Haydarî, Bedri, Sualî, Âlimî, CA'FERÎ 105b; (bk. Gazeller 15), Kâtib, Nuri, 
Zeynî, Hayrî, Siyahi, Şahidi, Aczî, Edhemî, Rızaî, Pir Kulu, Kaygusuz Abdal, Fazılî, 
Safî, CaMerî’nin 115a 

ealbinin âyinesin.sim 

Pak kıldı sineden qınnasur) ol vesvâsını 

matlalı 8 beyitlik gazeli, Haşimî, Hüseynî, Mukimi, Eşrefoğlu, Sıyamî, Na-Muradî, 
Ca A ferî’nin 123b: 

MefîP ! 1ün / MefîT ! 1ün / Fe' ülün 
Şular kim oldılar tecrid ezelden 
Münezzeh oldılar tül-i emelden 

matlalı 7 beyitlik gazeli, Kanî, Aşıkî, Haverî, Pervane, Halveti, Ahî, Baharî, Şemsî, 
Nasuh, Acizî, Abdal Dede, Feyyaz, Şadî, Mahbub, Âşık, Alicanoğlu, Bi-çare, Elvan 
Çelebi, Matlub, Hamîdî, Gulamî, Kemal Ümınî, Recayî, Şeınmî, Gül-şenî, Îşretî, 
Cemili, Mahvî, CA'FERÎ 153a, (bk. Gazeller 24). 


3.3.2 BŞ Bektaşî Şairleri ve Nefesleri 


Sadettin Nüzhet ERGUN, Bektaşî Şairleri ve Nefesleri, İstanbul, 1944. 
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3.3.3 TŞ Türk Şairleri 

Sadettin Nüzhet ERGUN, Türk Şairleri, İstanbul: 1936. 

3.3.4 AŞ Alevî Şairleri Antolojisi 

Kemal SAMANCIGİL, Alevî Şairleri Antolojisi, İstanbul: Gün Basımevi, 1946. 

3.3.5 AB Alevî Bektaşî Şiirleri Antolojisi 

İsmail ÖZMEN, Alevî Bektaşî Şiirleri Antolojisi, 5 cilt, Ankara: Kültür Bakanlığı 
Yayınları, Sanat Edebiyat Eserleri Dizisi, 162 - 31, 1998. 

3.3.6 MK Millî Kütüphane Nüshası 

Ankara Millî Kütüphane, İbn-i Sina Okuma Salonu, Yazma Eserler Kataloğu, Yz. 
A 5702/2. 

Haşan Hulusi b. Muhammed İzzet Sarıyarî Mart 1942. Çizgili deftere 
kaydedilmiştir. Haşan Hulusi i. Muhammed İzzet Sarıyar, be-ilm-i emr VeT-Merzifonî 
ğafara’llahu lenâ 12. 03. 1942 / 27 . Şubat. 1357. Son sayfanın kapağa bakan yüzünde 
Fi: 2.500.- TL. 04. 08. 1986. Arka kapakta iki tane Ay yıldız soğuk baskısı var. 
(mesnevi 5a). Min kelam-ı CA'FERÎ, Fi-MevludiT-Haydar 97a - 105a; 220 X 182 - 
145 X 130 mm Her sayfada 14 satır var. Rika yazı stili ile yazılmış. Bu nüshada 
Tarikat-name-i Mahmud Efendi kayıtlıdır. Kırmızı meşin ciltli. İç kapakta Haza El- 
Kitab-ı Hutbetülbeyan kayıtlıdır. Sat: 4. 8. 1986 Zirain Bozkurt Ankara. Kareli deftere 
yazılmış Muhammed i. Mirza i. İbrahim 1245 

Rumi: 26 şubat 1357. 12 4 5 

Miladi 11 mart 1942. tarihleri kayıtlıdır. 1361 24 


3.3.7 MG Mecmua-i Gazeliyyât 
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Millet Kütüphanesi, Ali Emirî Bölümü, Manzum, Nu. 574. 

Bu mecmuada sırasıyla şu şairlerin şiirleri kayıtlıdır: Bakî, Nizamî, Yahşî, Mahvî, 
Nabî, Fehmî, Vecdî, Veysî, Hayreti, Nazîm, Hayalî, Gazalî (1466 - 1533) 205 , 20 Safer 
1244, 284 yılı Nesimî, Nah i İT, Bediî, Pertevi, Selman, Hayalî, Yahya, Vahdeti, Ulvî, 
Ayanî, Fehim, Fuzulî, Esiri 15a, Muidî, Revani, Fazlî, Emri (? - 15 75) 206 , Şeyhî, Vecdî-i 
Kadim, Usulî, Şem'î, Zafî, Feyzi, Lamiî, Haleti, Tarhî, Valî, Figanî, Nev’î, Hilali, Zatî, 
Ruhî, Usulî, Muidî, Seyfî, Emri, Arşî, Yemini, Sadî, 1116 Senesi Vecdî, Zuhuri, Lamiî, 
CA'FERÎ 40b, (bk. Gazeller 24) Şems-i Tebrizî, Mevlana, Muhibbi, Tavafî, Misali, 
Sururî, Hüseynî, Derviş, Nakşî, Meyli, İlâhî, Sadık, Gafürî, Niyazi, Yunus, Sabrî, 
Derviş, Mahmud, Helaki, Kemal Paşa, Sultan Selim, Nümayî, Aşkî, Esad, Saib, Kadiri, 
Sun'i, Fasih, Said, Talibi, Recayî, Ca'ferî(-i diğer, Der-kenar) (V66a) Said’in gider 
redifli şiirine Talibi, Recayî, Fasih, Namıkî gibi Ca' feri de aşağıdaki şiiri nazire 
yazmıştır. Na] ! re-i Ca' fer!: 

Gögül üm! d-i boş meh-lriâya gider 
eoyup | ar! ^-ı -afayı da *a | âya gider 

Nixâr-ı rüq-ı revân itmeğe ' az! met idüp 
Mixâl-i leşker ebrâr-ı Kerbelâya gider 

O çeşm-i *ün-r! z ile yâr ayıldıkça na ] ar 
Hezâr *asta-dilüg A anı yo A bahâya gider 

Dir! ğ bunca zamân A âmeline ' âşri olup 
Ne deglü A a~d-ı vi~âl iylesem bahâya gider 

Kemend-i zülfi gör)ül murğını şikâr itdi 
Figân u nâlelerüm Ca' fer! semâya gider 


205 BANARLI, C. 1, s. 574. 

206 BANARLI, C. l.s.578. 
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Adlî, Azerî, Gül-şenî, Seyyid, Neharî, Na-kes, Türabı, Arşı, Halîlî, Nazırı, Viranı, 
Fuzulî, Rahmi, Kabulî, Nev’î, Muhteşem, Zatî, Hükmî, Kalenderi, Haindi, Muhiti, 
Behiştî, Fehmî, Nabî, Şehabî, Hayalî, Ruhî, Mezakî, Zevki, Örfî, Şirazî, Hayrî, Ubeydî, 
Yahya, Çendî, Hafız, Vecdi, Hafız, Fehim, Nazmî, Azmî, İzzî, Rahikî, Sultan Murad, 
Şemsi Paşa, Hubî Kadın, Kelamî, Riyazi, Eşrefoğlu, Attar, Sıdkî, Şahidi, Alî, Visali, 
Ca'fer 134a 

MefîT ! 1ün / Mela' ! 1ün / MeüT ! 1ün / MefîT ! 1ün 
Taraqqum ider ' âşrîa dilâ bir yâr gördür) mi 
Cela-yı yâra ser-keş ' âşrî-ı b! mâr gördür) mi 

Cami, Tabib, Kerimî, Târ!*-i Cülüs-ı Sul|ân Süleyman, Li-Miralay-ı Avlonya 
Ca' fer Beg V139a: 

Mela' ! 1ün / Mela' ! 1ün / Mela' ! 1ün / Mefâ' ! 1ün 
Bi-qamdiTlâh -açıldı 'âleme envâr-ı Sübqân! 

Refî oldı ]ulmet-i dünyâ Qa~ A itdi lu | f u i*sânı 

Gürüh-ı ehl-i İslâm olmış iken girye vü nâlân 
Cenâb-ı Qa~dan irdi bir şehenşâh-ma' dilet-rân! ” 

Monla Husrev, Demî, Hısalî, Seyyid Süleyman, Menbaî. 

3.3.8 İL İlahiyat Fakültesi Nüshası / Mühür-nâme-i CA'FERÎ 

Marmara Üniversitesi, İlahiyat Fakültesi Kütüphanesi, Genel: 3977. 

Kayıt No: 19857. hzl. Techizât-ı 'Askeriye vezne-darlarından Ahmed Hızır ve 
Evkâf Nezâreti ketebesinden Ali Haydar Mühr-nâme-i CA'FERI ve Faz!l-nâme-i 
Cenâb-ı Şâh-ı Vilâyet Der-Saadet: Birinci Tab' ı Cihân Matbaası, 1325 - 1327. 

Mukaddemeye göre Yemini, Nesimi, Ca'ferî vb. 'Alevî, Şiî şairlerin toplandığı 
mecmua Şia inancının çerçevesini çizdiğine inanılan şiirleri ihtiva eder ve Şia’ca kutsal 
sayılan 19 bölümden oluşur. CA'FERI, 19. bölümde yer almaktadır. 




134 


3.3.9 MV Mevlana Müzesi Nüshası 

Mevlana Müzesi Yazmalar Kataloğu. C. 2, s. 389. Mevlana Müzesi Kütüphanesi, 
Mecmua No: 2467. Bu mecmuada, Nesimi, Ca' feri vs. şiirler s. 384 - 94. 

Dntsüa Ddvbr HkAhn 

dntsmzAbTsüa dhoza 

matlalı şiir, Ca'ferî’nin 12 bentli ve bir benti 16, biri 18, ikisi 14 mısralrk, diğerleri 
16’şar mısralı tercîi bulunmaktadır. Cilt 615 cilt ebadı, 20.5 X 4.5. yazı haşiyeler hariç, 
16 X 7 boyutlarındadır. Sırtı ve kenarları meşin, üstü ebru kaplı, miklaplı mukavva 
ciltli, tamamı 223 varaktır. Her sayfada 19 satır var. Son kısımlar müstesna yazı aynı 
elden çıkmış; talik, sonu eksik V46b’de güzel bir talikle “Va^f-ı Tekye-i ea~r Bi’l- 
" Ayn” kaydı var. Bundan anlaşılıyor ki Mı~ır’da ea-ru’l-'Ayn Bektaşî Dergahı’na 
vakfedilmiş. Başlıklar metinde ve haşiyede surhla yazılmış. 1038 yıllarının şiirlerini 
muhtevi / (Vlb - VI2a) Aziz Mahmud Hudayî’nin Tarikat-name’si, / (VI2a - 17b) 
Salavat ve abdest duaları, / (VI7b - 25a) Makamat-ı Muhyid-dinü’l-Arabi Türkçe, / 
(V25b - V36b) Risale-i Muhamtned-i Nasafî, / (V36b - V37b) H. 945’te ölen Usulî’nin 
peyda redifli Türkçe şiiri ve iki Farsça rubai, / (V37b - V68b) Aziz Nasafî’nin 
NoktatüT-beyan isimli tasavvufî risalesinin Türkçe tercümesi, / (V59a) Şeyhoğlu’nun 
iki beyti, / (V68b - V71a) Şahidî’nin Aşk-name’si, (Türkçe) / (V71a - V77b) kasideha- 
yı Fuzulî, kaside-i Ruhî-i Bağdadî, / (V72b - 107a) Pend-name-i Kaygusuz Abdal, / 
(V108b - V149a) Şemseddin-i Sivasî’nin Türkçe mensur MenaziliT-ârifin’i, / (V149b - 
185b) Abdullah Bosnavî’nin Gül-şen-i Raz-ı Arifan isimli mesnevi nazım şekli ile 
yazılmış, Türkçe manzumesi, / (VI85b - V204b) Feriştehoğlu’nun Hurufîlik’e dair 
Âhiret-name’si, / (V206b - V207a) Selam-name-i Hoca Hacı Bektaş isimli Kamberî’nin 
Türkçe müseddesi, / (V208b - V211b) Senayî’nin bir tercîi, Abdullah Ensarî, 
Muhammed b. Hüseyn El-Hakimî’nin, Attar, Refiî, Ca' feri, Bakî, Sultan Selim, 
Kanunî, Cami, Cezmî, İlâhî, Vahdeti, Mahvî ve Dafî’nin şiirlerini ihtiva etmektedir. 


3.3.10 MA Millet, Ali Emirî Nüshası 


Millet Kütüphanesi, Ali Emiri, Manzum, Nu. 631. 
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1203 Receb 11 ’de Sultan Selim Han cülus itmiştir. Mecmua-i nefs-i sufî, Hatayı, Pir 
Sultan Epter, Mihrimoğlu, Nesimi, Kul Himmet, Ca'feroğlu (içeri redifli 14 beyitlik 
şiiri) Kasîmî, Azbiya, Münîre, Muhyiddin, Pir Muhammed Abdal, CA'FERÎ, (bk. 
Gazeller 20), Örfî, Kalender, Kaygusuz, Tatar Sinan, Alioğlu, Mahmudoğlu, Halil, 
Seyyidoğlu, Seheri, Yemini, Ahmed, Tatar Ali, İsmail Ümmî, Haşan, Abdaloğlan, 
Sururî, Gedayî, Niyazi, sonradan Seyfî, Âlî, Fuzulî, Ruhî-i Bağdadî, Çevri, Levmî, 
Vâhîdî, Vahdeti, Misali, Köstendilli Mustafa Efendi, Sufî Kul Mustafa, Zafî, Bazı ilaç 
ve sihir tarifleri, (V83b - V84a)’da karşılıklı 5’er daire çizilip içlerine Hurufîl ik ile ilgili 
olduğunu tahmin edilen bazı kelime ve pek çok harfler yazılmıştır. Mecmuanın dış 
boyutları 173 X 122 mm’dir. 


3.4 CA'FERÎ DİVANI’NDAN YAPILAN ALINTILAR FİHRİSTİ 


B- MESNEVİLER 

MM 

TŞ 

AŞ 

AB 

MK 

MG 

İL 

MV 

MA 

II Elifu’llâh o udâvend-i Ker! m 

- 

- 

- 

- 

MK 

- 

- 

- 

- 

K’evvel oldur Â*ır oldur iy Qak! m 





105b 





VII Var idi bir n! k-baqt u n! k-rây 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

İL294 

- 

- 

Vâl! ye adlu *âtün gör ki bây 










XII Fazl-ı Bi-smillâhi’r-raqmâni’r-raq! m 

- 

- 

- 

- 

MK 

- 

- 

- 

- 

Oldı miftâq-ı kelâmug iy qak! m 





97a 





C- TERCİ-1 BENDLER 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

I İy ism ile Tâ vü Hâ vü Yas! n 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

MV 

- 

İqsânuqa ~ad hezâr-taqs! n 








İla 


E- ĞAZELLER 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

15 Bendeyüz bir şaha kim bu " âlemüg sul | ânıdur 

MM 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

Kâ’inâtur) serveri bil ki cihânug cânıdur 

105b 









16 Şâh-ı merdândur o kim ser-mâye-i can andadur 

MM 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

Şu" le-i d! ndür yüzi envâr-ı ! mân andadur 

89b 









18 " Al! dür " âlem-i ğayb u şehâdet mülkine server 

- 

TŞ 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

" Al! dür " AllemeT-esmâ " ulümı baqrına gevher 


893 








20 " Al! dür ol ki " âlemde bu gün şâh-ı mu" allâdur 

- 

TŞ 

AŞ 

AB 

- 

- 

- 

- 

MA 

İmâm-ı a" ] am u ekrem sipehsâlar-ı a" lâdur 


890 

40 

558 





32b 

24 Anug kim derde dermânı Muqammed Mu~ | afadandur 

MM 

- 

AŞ 

AB 

- 

MG 

- 

- 

- 

Del 11-i d I n ü ! mânı " Al! yyüT-Murtazâdandur 

153a 


41 

558 


40b 




38 Şâh-ı cihân " Al! -i vel! dür gümân degül 

MM 

- 

AŞ 

AB 

- 

- 

- 

- 

- 

Her kim degül dir ise bil ehl-i ! mân degül 

85a 


42 

558 






44 Menem ki cân u dilden Qaydar! yem 

- 

TŞ 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

Qab! b-i WüT-celâlüg çâkeriyem 


894 











136 



Dördüncü Bölüm 
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4. CAFERİ DİVANENİN TENKİTLİ METNİ 


4.1 KASİDELER 
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Bismillâhi’r-raqmâni’r-rah! m 

I 

A3b, B2b, F3a, S10la. 

Tevq!d-iBâr! Te'âlâ x 

MeüT ilün / Fe' ilâtün / Mcla' ilün / Fc' ilün (Fâ' 1ün) 

1 Zeh! Ker! m ü Raq! m ü Muw! m ü B! -hem-tâ 
' Al! m ü ' Âlim ü " Âlâ vü Qâlıw-ı Yek-tâ 

Ra’üf u Râzıw u Rezzâw ol _udây-ı Ker! m 
Kim ide va~fmı anug zeban ile iq~â 

Kemâl-i künhüni hergiz ' uwül itmeye derk 
Fükür ola wamu ol ara yirde nâ-peydâ 


x C: Tevq!di Bâr! Te" âlâ F, Velehu Fi’t-Tevq!d A, Hâwâ D!vân-ı Hazret-i Ca"fer! Rahmetu’llâhi "Aleyh ve 
euddise Sırrıhu’l-Bâr! S. 

1 muw! m ü: muw! m F. / " Âlâ: " Alâ A, B, S. / Qâlıw-ı: Qâlıwı B; Qâlıw u S. 

2 Ra’üf u: Ra’üf A, B, F; rızw A. / râzıw u: râzıw A, rezzâw u S. / va~f mı: ~un" mı S. / iq~â: i" ] â B. 

3 Künhüni: künhün A, künhünüg S. / hergiz: anug A. / Fükür: Fikr B. / ol: - S. / ara yirde: arada B. / nâ-peydâ: nâ-b! nâ A,S. 

4 had ne: haddine A, F. / va~fı: va~f A, B, F, S. / fi" li: fi" 1 B, F; walbi S. / müdrik ü: müdrik A, B, F, S. / ismidür: ism ider B. 

5 " ilmini:" ilmin CF; " ilmüg AS. / ider: iyler A. / anug wılur: wılur anug A. 
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Ne wat-ı münqa~ırı qad ne va~fı müsteqzar 
Ne fi' li müdrik ü ' awl u ne ismidür inşâ 

5 Ne sırr-ı ' ilmini anug beyân ider bu dil 
Ne baqr-ı dürrüni a nur) wılur ' aded deryâ 


Bu ' arş u ferş ü zem! n ü zaman u insanı 
W! -eadr! kim iki qarf birle wıldı hem Bennâ 

W! - 'Âlim! kim anug ' ilminürj nihâyeti yow 
W! -Fâzıl! ki anug fazlıdur ' ale’l-a' lâ 

W! -}âhir! ki anug bâ | ınında maqf! wamu 
W! -Bâ | ın! ki aga ma ] har oldı cümle’şyâ 

W! -Kâmil! ki ' ademden cihânı wıldı vücüd 
Düzüpdi wudret eliyle | ılısm-ı seb' -i semâ 

10 W! -Râzıw! ki virür rızwını womaz maqrüm 
Yaratduğına ger olsa miyân-ı seng-*ârâ 

W! -Sâ | ir! ki görür setr ider günâhımuzı 
Gelüpdi bizden eğer ~ad-hezâr-wünb-i qa | â 

W! -Mâlik! ki yedinde anurj wamu meleküt 


6 zaman u: zaman u S; zaman A. / kim: ki B, F, S. / qarf birle: qarfle A, S. / hem: - A, B. 

7 'Âlimi: ' Âlim B. / kim: ki S. / ' ilminüg: 'ilmini B. /ki: kim A. / fazlıdur: fazlına A, S. 

8 wamu: - A. / cümle’şyâ: cümle eşya A, B, F, S. 

9 Ki: kim A. / Düzüpdi: Düzütdi S. 

11 günâhımuzı: günâhımuz A. / Gelüpdi: Gelüp A, B, F, S. / wünb-i qa | â: zil qa | â B, F. 
13a vezin bozuk. / vücüd! : vücüd C / vücüdına: cüdına F. 

14 ' izzet itdi: itdi ' izzet A. 
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Da* ı melekler ider birliğine qamd ü xena 

W! -Vâcibü’l-vücüd! ki mixli yowdur anurj 
Ne var vücüdına evvel anurj ne *ow u*râ 

Zeh! Müzill ki wılupdur kimini şöyle zel! 1 
Zeh! ' Az! z ki kimine ' izzet itdi ' a | â 

15 Zeh! Mu' ! n ki ' inayetlerine yow a' dâd 
Zeh! Ker! m ki olmaz kerametine nihâ 

Zeh! Muw! m ki degüldür mawâm arja ixbât 
Vellk cümle-i werrâta wâtıdur me’vâ 

Zeh! ' A ] ! m ki dünyâ yedinde werre mixâl 
Zeh! Qak! m ki qükmine ram mâ-f! -qâ 

Zeh! Muc! b ki eyler icâbet-i da' vat 
Niyâz-mendi anuıj küll-i mü’min ü Tersâ 


Zeh! bidayeti yow Wat-ı B! -Nihayet kim 
Olur bu merkeb-i ' awl ol sülükda ağyâ 


20 W! Server! ki sela | inler arja bende wamu 

Zeh! Gan! kim anuıj der-gehinde cümle gedâ 


Geh! celal-i -ıfatın zem! ne burwa' ider 


15 nihâ: nühâ F. 

16 werrâta: zerrât S. / me’vâ: me’vây A; me’vâh S. 

17 yedinde: yedindedür B. / mâ-f! -qâ: dünyâ vü -f! -qâ A; dünyâ-i mâ-f! -qâ S. 

18 Ki: kim F. 

20 W!: Zeh! A, F. / serveri: serveriler S. /kim: ki A, B. 

21 zem! ne: yüzine A, S. / ~alur: ~alar A. / nür u: nür A, S. 

22 nürına: nuruna B, F, S. 

23 kevkebe: kevkeb S. / cihânı: cihan A, B, F, S. / Perde: yeri S. / vemâ: verinâ B. 
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Geh! cemal ~alur bu cihana nur u ziya 

Geh! wamer diyü bir şemıne nürına virür ad 
Geh! wılur yine bir werresini şems-i #u*â 

Geh! virür yidi kevkebe seyr on iki burç 
Geh! cihanı wılur perde-gâh ider vernâ 

Geh! bu cümle-i eşcârı Qızr-veş donadur 
Geh! döşer bu zem! n üzre müfriş-i qazrâ 

25 Geh! virür qacere la' 1-i wıymet! diyü nâm 
Geh! wılur bir avuç | oprağ ismini kimya 

Zebân-ı qâl ile eşya aga wılur tesb! q 
Gel imdi can wulağı açuw ise azqâ 

Eğer olursa miire kk eb biqâr walenı eşcâr 
Anug yazamaya bir now | a ' âlemin tenhâ 

Bu od u ~u vü yil ü | oprağı kim eyledi cem' 
Murâdı wılmaw idi ya' n! ma ] har-ı esmâ 

Kemâl-i wâtını her werrede müşâhede wıl 
Degülse ger ezel! den bu gözlerüg a'mâ 


24 eşcârı: eşcâr A, B, F, S. / donadur: döndürür B. / müfriş-i: müfreş-i F; 'arş-ı S. 

25 kimyâ: k! myâ S. 

26 Zebân-ı: Zebânı B. / eşyâ: - S. / tesb! q: tesbiq B, F. / açuw ise: açuğısa wıl B, F. 

27 olursa: olur ise S. / biqâr: biqâr u A, S. / yazamaya: yazımaya F; yazmaya A, S. / now|a 'âlemin: now|a-i 'ilmini S; 
now | a ' ilmini B. 

28 Murâdı: Murad B, F, S. /wılmaw: wılma* B. / ma]har-ı: ma]harını B; sırr-ı A, S. 

30 burwa' mı: burwa' ı A, B, F, S. / cân u dili: câm dilin F. 

31 nün yaradur âdem ider: yaradur nün âdem ider S; yaradur âdem ider B. / 'arşı: 'arş A, S. / pâdişâh-ı: pâdişeh-i A. / “Ev- 

ednâ : Ynda va : Hatta daha da yakın,” (bk. 2.5.2.2 Ayetler). 
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30 Götürse burwa' ını bir kez ol cemalinden 
Hezâr can u dili wıla cezbesi şeydâ 

Zeh! İlâh ki nürı yaradur Âdem ider 
Em! r-i ' arşı wılur pâdişâh-ı Ev-ednâ 


Virür hem ismini Aqmed döner qab! b ider 
eılur muwaddem-i nâsa vel! -i her dü-serâ 

Bu kâ’inâtı anug nürıyıla iyledi *alw 
Gürüh-ı nâciye hem d! nde wıldı râh-nümâ 

Nübüvvetüg güneşidür vilâyctür) mâhı 
İki cihânda olupdur o pâdişâh livâ 

35 Hem ol sebebden anı Eşrefü’r-rüsül wıldı 
Ki cümle mürsel ile gelmiş idi ol a*fâ 

Yaratdı ' ışwına anur) bu cümle ma*lüwı 
Getürdi ketm-i " ademden vücüda *oş-z! bâ 

Çü mu' cizâtıyıla wıldı küfr evini *arâb 
Öp inde lâ-cerem îmâna geldi her Tersâ 

Şer! ' at oldı | ar! wat-şi' âr beşâreti 

32 nâsa: nâs u F. / vel! -i her: vâli-i her A, S; vali hem her B. 

33 dînde: dinde A, B, F, S. /râh-nümâ: reh-nümâ A, B, F, S. 

34 Mâhı: şâhı B. / o: ol S. 

35 Hem: - A. / Eşrefü’r-rüsül: Eşref-i rüsül B. / gelmiş idi ol: gelmiş durur A, B, S. 

36 "ademden: "adenden B, F, S. 

37 Çü: Çün A. / mu" cizâtıyıla: mu" cizâtla A, B. / evini: evin B, F, S. / her: ço^ A, S. 

38 şi" âr beşâreti: şi" âr u d! şâreti A, B, F; şi" ârud beşâreti S. 

39 Sır-ı evwât-ı cemâli hem oldı nür-ı _udâ A, B, F, S. 
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Qaw! wat-i Qaw aga çün kim iyledi me’va 

Mübeyyinât-ı kemâli anug kelâm-ı Mec! d 
Sır-ı cemâli ser-evwât hem oldı nür-ı udâ 


40 Be-qaww-ı Aqmed-i evlad ü al ü a~qabeş 


Be-qaww-ı an heme-i mü’min! n-i ehl-i rıza 


İlah! CA' FERlyi der-gchürjdcn iyleme dur 
Kim ol ğulâm-ı Neb! dür ü ' abd-i âl-i ' abâ 


Penah kime getürem çün iy _uda-vendüm 
Cihânda cümleye sensin melâz u hem melce’ 


40 Aqmed-i evlad ü al ü a~qabeş: Aqmed-i evlad ü a~qabeş B, Aqmed ü evlad ve'l-a~qabeş A, Aqmed ü al ü evlad-ı ı~ 
beşer S. 

41 CA' FERlyi: CA' FERli A; CA' FERİ B, F, S. / der-gehügden: der-gehigden A. /' abd-i âl-i: ' abd-i âl u A. 

42 Hem: - A. 
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II 

A34b, B35a, F41b, S134b. 

Velehu En-Na] m Der Ev~âf-ı Qaydar-ı Kerrâr x 

MeEülü / Fâ' ilâtü / MeFP ! lü / Fâ' ilün 

1 îy dil gel imdi genc-i nihân aşikâr wıl 
T! ğ-i zeban çekip ~ıfat-ı Wü’l-fiwâr wıl 

Evvel bırawa cân u ser ol süy-ı sidreye 
Andan xenâ-yı server-i Düldül-süvâr wıl 

Her kim ' Al! vü âl-i ' Al! den degül demi 
Ağma a nur) qikâyetini iqtisâr wıl 

Na*li ki bitmeye ' Al! mihriyle *âkden 
Sen anı wat' iyle vü üstünü dâr wıl 

5 Bir) cam u bade sâw! -i kevxer elindedür 
Maqmür-ı cana fikr-i ' ilâc-ı qumâr wıl 

' A: Velehu Ey#ân F, Velehu B, Harfü'l-Lâm S. 

1 nihân: nihânı S. / çekip: çeküp S. 

2 Bırawa: bıraw A, B, F, S. / cân u: cân B, F, S. 

4 Na*li: Na*l B. / üstünü: üstün A, B, F, S. 
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eılma *ilaf Qaydara terk iyle can u ser 
Bu bende wavlini işidüp i' tibâr wıl 


01 wavm kim mu*alefet-i şehde mevc urur 
Deryâ-yı ]ulmet oldı olardan kenar wıl 

Müşkil-küşâ-yı ' uwde-i her kârdur yaw! n 
Rüşen dilerserj olma^ anı imdi kâr wıl 

Çün ' âwıbet türâb u laqiddür sağa mawâm 
Gel yâr-ı Bü Türâb ol u hem kâr-yâr wıl 

10 Fazlıyla d! nde ister işer) olmaw iqtiyâr 
Mihr-i " Al! vü âl-i ' Al! iqtiyâr wıl 

Döndi ' a~ırda girü bil anug’çün âftâb 
Geldüm ' a~ır içinde anı âşikâr wıl 

Dört yüz watâr üştüri pür-bâd ider ' a | â 
Gel fawr işer) sen anug ile ifti*âr wıl 

Mü’minler ile iyle gel imdi nefes wabül 
Bil bağla ney bigi vü kemer üstüvâr wıl 


6 cân u: cân B. 

7 mu*âlefet-i: mu*âlefeti A, F. / şehde: şâhda A, S. / ]ulmet: ]ulmetde A. 

8 olmaw: olmağ A, B, F. 

9 türâb u: türâb A, B, F, S. / u hem: hem B. 

10 d!nde: dünyede B; dünyâda A. / dinde ister işer): ister iseg dünyede S. / iseg: isen A. / Mihr-i: Mihri B, F. 

11 girü: giri F. 

12 yüz: yiz B. / üştüri: üştür A, B, F, S. / bâd: yâr B; bâl S. / anııg ile: anugla A, B. 

13 bağla: bağlama A. / bigi vü: gibi vü A; gibi B. 

14 _ar i c i yi: _ar i c i A, B, F; _âric i yi S. / cegenneme: cegennem B. / dikilen: dökilen A, B; vü kilk-i S. 
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Ferda qisab-gahda fevc-i _ar! c! yi 
Gönder cegenneme dikilen şerm-sâr wıl 


15 eoy anları ki wılmadılar yed * ilaf-ı Qaww 
Gel çün Mevâl! " a ] m-i reh-i Kird-kâr wıl 

Nawl itdiler -ığâr u kibar uş Resülden 
Sen da*ı nawl-i cümle -ıgâr u kibar wıl 

Âzâr-ı Mu- | afa durur âzâr-ı Fâ | una 
Âzârı terk iyle vü zar! vü zar wıl 

Âzâr-ı mü’min o İdi | olı ' âlem-i günâh 
Âzâr-ı mü’min itme güneh-~ad-hezâr wıl 

Bu penç-rüze ' ömrürjc wılma ğurür sen 
Gel imdi terk-i zindeg! -i m üste' âr wıl 

20 Bir) qâr eğer yol ut] da düşe bu çemende gel 
Cehd iyle wa~d-ı encümen-i sebze-zâr wıl 

Heşt oldı quld oldı kitâb-ı _udâ çehâr 
Qüccet getürme *ürmet-i heşt ü çehâr wıl 


15 reh-i: rehi A, B, F, S. / wılmadılar: wıldılar A. / yed: - A. 

16 ~agâru: ~agâr: B, F. 

18 | olı: | olu A, B, F, S. / güneh: - S. 

19 Bu penç: Bunca B. / rüze: rüz A. 

20 eğer: egerçi S. / düşe: - A. 

21 quld: quldi B; quldü A, F, S. / oldı kitâb: old kitâb F. / çehâr: çâr A. 

22 ki: - A, S. / der-i: deri A, S. / mihr-i: mihri B. / Qüseyn ü mihr-i Qasanla: Qasanla vü mihr-i Qüseyn B. 

23 na]ar-ı deşt-i: na]ar it B. / 'aw!wü: 'aw!wS. 
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Min ba' de Mu- | ala ki der-i şehr-i ' ilm odur 
Qubb-ı Qüseyn ü mihr-i Qasanla qi~âr wd 

Var Kerbelâya bir na ] ar-ı deşt-i pür-belâ 
İçre ' aw! w ü la' 1 ile mercan-nixâr wd 
ea~r-ı cinânı wanlu yaşum nawş iyledi 
Qavrâya di o *ün ile eller nigâr wıl 

25 Şimr ü Yez! de yüri ziyâdıyla b! -qisâb 
La' net hem! şe b! aded ü b! -şümâr wıl 

Sakinlerine türbet-i Qüseynür) iy -aba 
' Arz-ı niyâz-ı bendeye big i'tizâr wd 


Mihr-i şüban-ı ruz! -i Weyne’l-' ibad hem 
Mühr-i nişân-ı | â' at-i leyi ü nehâr wıl 

Ferda eğer heves sapa dârü’l-warâr ise 
Bâwır bir iyle imdi bu gün gel warâr wd 

' Arş ol cenâb-ı Ca' fer-i \âdıwladur şer! f 
Ta' ] ! m-i ' arş-ı a' ] ama andan güwâr wıl 

30 İçgil zi-câm-ı Müs! -i Kâ ] ım şarâb-ı qilm 
Lu | fıyla cân-ı meyyitügi *oş-güvâr wd 


24 cinânı: cinân B, F, S. / yaşum: yaşumı S. / eller: anlar A. 

25 yüri: püri S. / yüri ziyâdıyla: bu ziyâd ile A. 

26 türbet-i: türbete A, B, F. 

27 Mihr-i: Mihri A, B, F, S. / Mühr-i: Mühr ü A. 

28b Vezin bouk. / birle: ber iyle A, F; yele S. / imdi: imd F. / bu: -B. 

29 Ta' ] ! m-i: Ta' ] im-i B. 

30 îçgil: Aç gel F. / Lu | fıyla: Lu | f ile A, S. / meyyitügi: meyüg A. 

31 penc: penci S. / | avâf-ı: | avw-ı S. 

32 *ayâl: cibâl B, F / düşer: düşler S. 
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Gel ' arz-ı arz-ı ravza-i marzıyye-i Rıza 
Ser-pencereye penc-1 avâf-ı mezar wıl 

îsm-i Taw! işitse düşer lerzeye *ayâl 
Yâ Rab bizi bu qaşmet ile ber-warâr wıl 
Ba' de’t-Taw! Naw! kim urur baqr-ı raqmetüg 
Canı wabül-i raqmet-i Perverdigâr wıl 

01 şâh ' Asker! ki wamu ' askerüz arja 
Va~fın eğer wılursarj anurj b! -şümâr wıl 


35 Nice bir inti ] ar iya ~aqibü’z-zaman 
Göster cemâl wamu de T -i inti ] âr wıl 

W! -dem o dem ki wudret ile wılasın ] uhür 
Yâ Rab müşâhid ol bizi sen iwtidâr wıl 

Ger ol maqal degülse henüz k’olasın süvâr 
Pes fikr-i qâl-i | â’ife-i dil-fikâr wıl 

@artar belâ muqiblerür) uş rüzgârdan 
Lu | f iyle fikr-i qâlet-i bu rüzgâr wıl 

Mâr-ı açel çü seyr wıla gerd-i qâkümi 
İy şâh-ı d! n çâre-i ol *âk-sâr wıl 


34 'askerüz: 'asker B / Va~fin: Va~fug anug A. / wılursag: wılursan S. 

35 iyâ: iy S. / wamu def" -i: def' -i wamu A. 

36b Yâ Rab bizi müşâhid ol iwtidâr wıl A, B, F, S. / wılasm: wılsan B; idesin A, S. 
3 7 | â’ife-i: | âyife-i F. 

38 @ artar: eurtar A, S. 

39 wıl: - F. 
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40 B ! -çare CA' FERI-i dil-efkar-ı *asteyi 
Dârü’ş-şifa-yı lu | f ile ümın! d-vâr wıl 

Meşhed’ge k! miyâ-yı kerem oldı | oprağı 
Tert! b-i türbetin zer ile *oş-' ayar wıl 

Hem âb-ı pak oldı anug çeşme-i qayât 
Bâw! Qikâyetest güzâf iqtisâr wıl 

Bu genc-i pür-güher kim olur medqiyile fetq 
Gel güş-ı cân u dille anı güş-vâr wıl 


40 CA' FERq-i: CA" FERqyi B, F. / *asteyi: *astei A, B, F, S. / Dârü’ş-şifa-yı: Dârü’ş-şifa-ı A. / lu | file: lu | fiıla F. 

41 türbetin: türbesin B. 

42 Qikâyetest: qikâyet B. / "Qikâyetest: TstyAkq : Hikayedir.” 

43 Kim: ki S. / medqiyile: medqi ile A, S. / cân u dille: cân ile dil ile S. 
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III 

A36a, B36b, F43b, S102a. 

Velehu En-Na ] m Der Medq-i ' Al! Vü Ma ' a-Ev-âf-ı Neb! x 

MeE ülü / Fâ' ilâtü / MeüP ! lü / Fâ' ilün 

1 Evvel xenâ vü qamdiyile Hawwug ibtidâ 
eıl andan iyle na' t-ı Neb! vü vel! bina 

Min ba' de Mu- | ala Esedu’llâh-ı Hâşim! 

K’oldur meh-i zem! n ü zaman şâh-ı evliya 

Ekmel kemâl ü cüd u se*â birle mu | | a~ıf 
A' lim ' al! m ü ' âlim ü ' allâm u reh-nümâ 

Wü’l-fazl u wü’l-' alâ vü wü’l-' ammâl wü’l-' alem 
Hem Bü Türâb u Bü’l-Qasan u şâh-ı Bü’l-Vefâ 

5 Keşşâf-ı Lev keşifdür-i miftâq-ı Men ' cıref 
Dânâ-yı 11el etâ vü tüvânâ-yı Lâ-fetâ 


' A: Velehu Ey# ân F, Velehu B, - S. 

1 qamdiyile: qamdile A, S. / ibtidâ: iptida S. / vel!: vel! yi S. 

2 Meh-i: mâh-ı A. 

3 Ekmel: Ekmel-i A. / cüd u: cüd A. / kemâl: mükemmel B. / A" lim-' al! m: A' lim ü ' al! m A. 

4 fazl u : fazl A, S. / wü’l-' ammâl: wü-' ammâl A, B, F, S. 

5 miftâq-ı: müftâq-ı F; muhtâc-ı A. / “Lev keşif: F$k vü : (Sıkıntılarını) giderse de,” (bk. 2.5.2.2 Ayetler). / “Men 

'aref: Fro Nm : (Nefsini) bilen,” (bk. 2.5.2.3 Hadisler). / “Hel etâ : Yte Lh : Geçmedi mi?” (bk. 2.5.2.2 Ayetler). / “Lâ-fetâ: 
Atf U : Yiğit yoktur,” (bk. 2.5.2.3 Hadisler). 

6 -geh-i: -gehi A, B, F, S. / ceng ü: ceng B. 
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Dadende-i cemal ü nümayende-i kemal 
Ârende-i celâl-geh-i ceng ü mâ-cerâ 

Şâh-ı hümâm mülk-i sülün! imâm-ı d! n 
eâ# ! -i ins ü cin şeh-i ~af-der-cihân-küşâ 


ea—am-ı heft-duzeh ü heşt-quld ruz-ı *aşr 
Dânâ-yı çâr-' ilm ü tüvânâ-yı dü-serâ 


Kerrar-gah-ı qarb u sipeh-dar-gah-ı ceng 
Settâr-gâh-ı ' ayb u wü’l-iqsân-ı wü’l-' alâ 


10 Derya-yı ' ilm ü menba' -ı qilm oldı kan-ı lu | f 
Şâh-ı se*â vü cüd u kerem ~âqib-i qayâ 


Müft! -i ruz-ı ma* şer ü Dara-yı dad-g! r 
eâ’im-mawâm-ı Aqmed ü şâhenşeh-i liva 


Nur-ı dü-çeşm her dü-cihan u cihaniyan 
Tâc-ı Hüdâ vü encüm-i hâd! vü muhtedâ 


Ser-çeşme-i mürüvvet ü ser-defter-i kerem 
Ser-rişte-i qaw! wat ü ser-dâr-ı evliya 

Şehr-i ' ulüm-ı Aqmed-i Muqtâra bâb hem 
Qablü’l-met! n ' Urve-i Vüxwâ vü ihtida 


15 Maqbub-ı can Aqmed-i Mürsel va~! -i Qaww 


7 mülk-i: mülki B. / din: dünyâ B. / şeh-i: şâh-ı A. 

9 sipeh-dâr-gâh-ı: şeh! dâre-gâh-ı B. / Settâr-gâh-ı: Sitâre-gâh-ı B. 

11 rüz-ı: düze* B. / dâd-g! r: dâd u g! r B, F; dâda g! r S. / şâhenşeh-i: şâhenşâh-ı A; şâhenşehi B, F. / eâ’im: eâyim F. 

13 mürüvvet ü: mürüvvet B. 

14 “"Urve-i Vüxwâ / Urvetü’l-Vüxwâ: Y! xvüa gvro : Kopmayan sağlam kulp,” (bk. 2.5.2.2 Ayetler). 

15 va~ ! -i: va~ıyyu F. / ümem: ümem ü A. / tamâm: tamâm u A. 
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Şah-ı ümem imam-ı tamam qüccet-i _uda 


Şah-ı ser! r-i mülk-i şer! ' at hüner-i d! n 
Mellâq-ı fîilk-i baqr-ı | ar!wat meh-i semâ 

01 şâh-ı wavl-i Yezl ki dü-' âlemde iy 'aziz 
Taqt arja Innemâ dur u tâc arja Hel etâ 


W! -padişah-ı mülk-i vilayet ki ehl-i küfr 
eatl oldı Wü’l-fıwâr ile düşdi câ-be-câ 

Ger Küh-ı eâfa itse işâret t! ğiyle ol 
Mânend-i qarbüze ola her pâresi cüdâ 


20 Yüz big *asteye vü besteye hezar anuıj 
İrer necât bir kereminden bulur şifa 

Sul | ân-ı d! n buyurdı ki biz nür-ı vâqidiz 
D! nüıj çerâğı oldı anuıj birle pür-ziyâ 


eılmadı puta secde çün ol şah-ı mu*terem 
Dinildi Kerrema ’llahu vechehu b! -riyâ 


' Ömrinde qamr içmedi vü yimedi qaram 
Fı~w u fe~âd iylemedi wılmadı zinâ 


16 hüner-i: hüner-ber-i A, B, F, S. / baqr-ı: maqrem-i B. / meh-i: mehi F; hi S. 

17 şâh-ı: şaha S. / wavl-i Yezl ki: ^avl-i Yezel ki B, F, S. / ^uluz biz ki A. / “İnnemâ : Amna : Ancak, sadece, 

muhakkak; / İnneme’l-müminun: NvnmVmüaAmna : muhakkak müminler,” (bk. 2.5.2.2 Ayetler). / “Hel etâ : Yte Lh : 

Geçmedi mi?” (bk. 2.5.2.2 Ayetler). 

18 W!: Weh! A, B, F, S. 

19 itse işâret: işâret itse A. / t!ğ: zihaf var. / tığıyla: tlğ ile B, F, S. / qarbüze: *arpüze A; *arbüze B, F, S. / ola: oldı S. / 
pâresi: yâresi B. 

20a Vezin bozuk. / *asteye: *aste S. / necât: necâtı A, S. 

21 biz: bir A, S. / nür-ı: nün F. / çerâğı: çerâğ B, F. / anug birle: anıgla S. 

22 mu*terem: kerem S. / vechehü: veçhe S. / “Kerrema’llâhu vechehu: Hhcv >aMrk : Allah onun yüzünü nurlandırsm,” 
(bk. 2.5.2.4 Dualar). 

23 Fı~w u: Fı~w A, B, F. / iylemedi: iylemedi vü A. 
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Ka' be içinde | oğdı anadan o nur-ı pak 
Ka' bından irdi Ka' be yüzine anug -ala 

25 Fetq itdi bâb-ı Qayberi bir qamleyile ol 
Hem mancınıwla girdi selâs! le çün hevâ 


B ! re’l-' alemde iyledi üç gün vü üç gice 
Cinn! ler ile ol dü-cihân şahı mâ-cerâ 

euvvet cihanda bulmağ içün d! n-i Aqmcdürj 
eıldı *arâb iy nice big deyr ü k! lisâ 

Bir wâ# ! dür ki maqkemesinde anut] ' ayan 
Dörd aylıw oğlan oldı anut] qükmine güvâ 

Eıldı işaret oldı wurı lücce-i Necef 
İtdi kenâresinde ' Arablar anut] bina 

30 Virdi gedâya öyle namazın wılurken ol 
Engüşterini zeh! lu | uf u zeh! se * â 

eıldı kesilmiş elleri çıwmış gözi dürüst 
Ol pâdişâh-ı her dü-cihân itdi çün du' â 

Virdi ta' âm leşkere cümle çün oldı waq | 
İftar kendü iylemedi anda h! ç ğıdâ 

24 o: ol A, S. 

25 qamleyile: qamle ile A, S. 

26 vü: - A, B, F, S. / Cinn! ler ile: Cinn! leriyle A, F. / şahı: şâh A, B, F. 

27 euvvet cihanda: cihanda *uwet A. / bulmağ içün: bulma* içün S. / d! ni: A, B, F. 

28 aylı*: aylığ B, F. / güvâ: güyâ S. 

30 se*â: 'a | â A. 

31 elleri: eli A, S. / du" â: rehâ S. 

32 kendü: kendi A. 
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eıldı güher geda içün ol ağzı yarını 
Hem itdi sâ’ile bir avuç *âki k! miyâ 

Oldı yedinde müm bigi bil ki âhen! n 
Dâvüd-vâr wıldı wi reh ol şeh-i ' alâ 

35 Vawt-i ' a~ırda _usrev-i seyyâre-i semâ 
Döndi işâretiyile wıldı namâz’edâ 

M! râx-ı d! v-i dü-seri çün wıldı ğarw-ı cân 
Cinn! 1er itdiler wamu emrine iwtidâ 

Hem ş! r-i mürde oldı du' âsıyılan diri 
Hem da' vetiyle oldı wurı ağaç ejdehâ 

Geldi öginde hem dile gâv-ı bür! de-ser 
Didi ki yâ imâm bu iş durur iftirâ 

Ol baqr-ı cüd u şâh-ı cihân-g! r ü cân-ba*ş 
Bir günde wıldı sâ’ile dört yüz şütür ' a | â 

40 eıldı riyâsız ol güwerâneş Med! neden 
W! -menzilet ki iyledi arja ' a | â _udâ 

Â*ir qad! x Laqmiike laqm! den al qaber 
Va~f u beyân-ı Müs! vü Hârün degül | abâ 


33 ol: - S. / sâ’ile: sâyile A, F. / *âki: hâk F. 

34 bigi: gibi A, S. / bil: çün S. / ki: - A, B, F, S. / vâr: vâr! S. / wi reh: werre A, B, S. / şeh-i: şâh-ı A. 

35 işâretiyile: işâret ile B, F, S. / _usrev-i: _usrev ü S. 

36 dü-seri: dü-ser B, F. / ğar^-ı cân: ba*ş çün A, B, F. 

37 du" âsıyılan: du" âsıyıla A, S. / da" vetiyle: da" vet ile F. / ağaç: ağacı B. / ejdehâ: ejderhâ A. 

38 gâv-ı: gâvı B, F. / bu iş durur: durur bu iş B, F; bu işdür bağa S. 

39 g! r: kem-ter B. / cüd u: cüd A. / sâ’ile: sâyile A, B, F. / dört: dörd B, F. 

40 eıldı riyâsız âneş Med! neden ol güwer A, B, F, S. / âneş: âteş A, S. / güwer: güwâr A. / W!: Weh! A, B, F, S. 

41 al: ala A. / Va~f u: Va~f A. / beyân-ı: beyânı S. / “Lagmüke laqm!: Ymqü Kmqü : Etin etimdir,” (bk. 2.5.2.3 Hadisler). 
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Rub' -ı kelam Halıw u Hallaw-ı ins ü cinn 
Şanında menzil oldı zeh! wât-ı Kibriya 

Buyurdı yine şöyle ki va~fında b! -*ilâf 
Biş yüz qad! x ol şeh-i Ve ’ş-Şems Ve ’#-Du*â 

Bâr-ı _udâya heşt çehâr-muwtedâ qawı 
K’anlardan özge yow dü-cihân içre muwtedâ 

45 Kimdür Betül-i Aqmed-i Mürsel Oğulları 

Ba' d’ez-Qasan-ı revm-i Qüseyn Şâh-ı Kerbelâ 

Andan imâm-ı Âdem ü âl-i " aba ' Al! 

Ya’n! 'İbâd-ı server-i ser-*ayl-i ev~ıyâ 

Andan imâm Muqammed-i Bâwır durur yaw! n 
Deryâ-yı " ilm-i Ca' fer-i \âdıw şeh-i liva 

Andan imâm Müs! -i Kâ ] ım ki b! -gümân 
Ve ’l-Kâ] mı! ne âyeti oldı arja ' a | â 

Andan imâm-ı server-i sultân -1 d! n ‘Al! 

Ya’n! rızâga zühre virüp durur ol Rızâ 


43 şeh-i: şehi A. / “Ve’ş-Şems: Sm$üav : Kur’an, Şems suresi,” (bk. 2.5.2.2 Ayetler). / “Ve’#-Du*â:A-{üav : Kur’an, Duha 
suresi,” (bk. 2.5.2.2 Ayetler). 

44 Bâr-ı: Bedr-i S. /_udâya: _udâyâ A, B, F, S. / dü-cihân: cihan S. 

45 revm-i: düm-ı A, S. 

46 "Aba: "îbâdB. 

48 Ve’l-Kâ]imine: Ve’l-Kâ]ım!n B. / oldı: o aldı S. / “Ve’l-Kâ]ım!ne: Nym)Aküav : öfkelerini yutarlar,” (bk. 2.5.2.2 
Ayetler). 

49 : - B. / virüp durur: viripdür A, S. 
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50 Andan Taw! Naw! Qasan-ı ' Asker! ye gel 
Tâ derdüge Muqammed-i Mehd! wüa deva 

îy CA'FERI dilcrserj eğer wurb-ı menzilet 
Medq-i ' Al! vü âl-i 'Al! söyle dâ’imâ 

İxnâ-' Aşar-1 ar! wına qarc iyle ' ömrürji 
Miijderj cihanda ister iserj olmamaw heba 


IV 


50 Taw! : Taw! vü A. / Qasan-ı "Askeriye: Qasane’l-" Asker! ye A. 

51 dilerseg: dilersen A. / eğer: ger S. / dâ’imâ: dâyimâ F. 

52 "ömrügi: " ömrigi A. / müjdeg: müjdegi B; müjdüg S. / iseg: isen A. / olmamaw: olmaw F, S. 



157 


A60a, B60b, F78a, S108a, Ylb. 

Velehu Ey#ân Li-Nâ] ımih! Bâ-Selâm-ı Muqammedü’l- 
Mu- | afâ-i Bâ-\afâ \al’allahu 'Aleyhi Vesellem x 

Fâ' ilâtün / Fâ' ilâtün / Fâ' ilâtün / Fâ' ilün 

1 Es-selâmu’llâh iyâ sul | ân-ı cümle enbiyâ 

Aqmed ü Maqmüd Ebu’l-eâ~ım Muqammed Mu- | alâ 

Es-selâmu’llâh iyâ mu' ciz-nümâ-yı ins ü cinn 
Es-selâmu’llâh iyâ müşkil-küşâ vü cân-fezâ 


Es-selamu’llah iya nawş-ı nig! n-i menwabet 
Es-selâmu’llâh iyâ mesnet-niş! n-i Kibriyâ 

Es-selâmu’llâh iyâ ser-defter-i Şawwa ’l-wamer 
Es-selâmu’llâh iyâ cân-perver! n-her dü-serâ 


5 Es-selamu’llah iya şah-ı şef! ' ü’l-müznib! n 
Es-selâmu’llâh iyâ Şems-i Du*â-yı eul kefâ 


Es-selamu’llah iya ender şer! ' at-p! şva 
Es-selâmu’llâh iyâ ender | ar!wat reh-nümâ 


Es-selamu’llah iya maqbub-ı Rabbü’l-' alem! n 


* A: Velehu Ey# ân F, Velehu B, - S, Y. 

1 sul | ân-ı: sul | ânı Y. / Aqmed ü: Aqmedi A, Y. / Maqmüd: Maqmüd u F, S. 

2 ins ü: ins Y. / müşkil-küşâ vü: müşkil-küşâ-yı A, B, S. 

3 nawş-ı nig! n-i: nawşı nig! ni Y. / mesnet-niş! n-i: mesned-niş! ni B, F, Y. 

4 defter-i: defteri A, B, F, S, Y. / perver! n: perver! Y. / “Şawwa’l-wamer: rm! üae$ : Ay yarıldı.” (bk. 2.5.2.2 Ayetler). 

5 Şems: Kur’an, 91. “Şems: Sm$ : Kur’an, Şems suresi,” (bk. 2.5.2.2 Ayetler). / “Du*â:A-{ : Kur’an, Duha suresi,” (bk. 

2.5.22 Ayetler). / “eul kefa: Yf kL! : De ki; (Allah) yeter,” (bk. 2.5.2.2 Ayetler). 

6 ender: bedri Y. 
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Es-selamu’llah iya ma | lub-ı cümle enbiya 

Es-selâmu’llâh iyâ ' ayne’l-yaw! ne râh-ber 
Es-selâmu’llâh iyâ qawwe’l-yaw! ne reh-nümâ 

Es-selâmu’llâh iyâ uş ism-i cismüg Yâ vü Sin 
Es-selâmu’llâh iyâ şânurjda menzil @â vü Hâ 

10 Es-selâmu’llâh iyâ a~l-ı cihân u cân hem 
Es-selâmu’llâh iyâ Levlâke levlâke lenıâ 

Es-selâmu’llâh iyâ sul | ân-ı mâ-zâğa’l-ba~ar 
Es-selâmu’llâh iyâ bürhân-ı kem ü mâ-1 ağâ 

Es-selâmu’llâh iyâ cism-i la | 1 fi sâyesüz 
Es-selâmu’llâh iyâ ismi | oh arz u semâ 

Es-selâmu’llâh iyâ va~Ilır) "Ala *ulwin "a] !m 
Es-selâmu’llâh iyâ a~lurj scnür) b! -ibtidâ 

Es-selâmu’llâh iyâ *âtem ki oldı ba' de kim 
Ol ser! rüg üzre şâh-ı d! n " Al! yyü’l-Murtazâ 


15 Es-selamu’llah iya Qaydar ki sensin b! -güman 


7 cümle: qamd-i Y. / enbiyâ: a~fiyâ: A, S. 

8 yaw! ne: yawına F. / râh-ber: ü reh-ber B; reh-beri Y. / yaw! ne: yaw! n B. / reh-nümâ: p! şvâ A. 

9 uş: us S. / ism-i cismüg: çeşm-i ismüg Y. / S! n: S! ni Y. / şânupda: şânında A. / @â vü Hâ: @âhâ B; İnnemâ A, Y. / “Yâ vü 

S! n, Yâs! n: Sy ; Kur’an, Yasin suresi,” (bk. 2.5.2.2 Ayetler). / “@â vü Hâ / @âhâ: H | : Kur’an, Taha suresi,” (bk. 2.5.2.2 Ayetler). 

10 a~l-ı: a~lı Y. / cihân u cân: cihâna câm Y. / “Levlâke levlâke le-mâ: Amü KUvü KUvü : Sen olmasaydın, sen 
olmasaydın, (yarat)mazdım,” (bk. 2.5.2.3 Hadisler). 

12 la | ! fi: la | ! f A; la | ifı B, F. / sâyesüz: sâyesin Y. / ismi: ismüg Y. / | oh: | olu A, B, F, S; dolu Y. 

13 *ulwı "a] !m: *ulw! 'a] !m B, F; *ulwın 'a] ! m S. / Alâ *ulwin 'a] !m: My)o eü- Yüo : Yüce bir ahlâk 

üzeresin,” (bk. 2.5.2.2 Ayetler). 

14 serlrüg: sırrup B. 

16 şâhenşeh-i: şâhenşehi A, B, F, S, Y. / lu | f u: lu | fi Y. / defter-i: defteri A, B, F, Y. / cüd u: cüdı Y. 

17 esmâ vü: esmâ Y. / ây! ne-i: âyna-i B, F. / wât-ı: watı Y. 

18 ' ulüm u: " ulüm A; ' ulümı Y. 

19 keşşâf-ı: keşf Y. / sırr-ı: sırrı B, F, S, Y. / “Lev keşif: F$k vü : (Sıkıntılarını) giderse de,” (bk. 2.5.2.2 Ayetler). 
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Şah-ı cümle a~llya bürhan-ı cümle etwıya 

Es-selâmu’llâh iyâ şâhenşeh-i lu | f u kerem 
Es-selâmu’llâh iyâ ser-defter-i cüd u se*â 

Es-selâmu’llâh iyâ mir’ât -1 esmâ vü — ıfât 
Es-selâmu’llâh iyâ ây! ne-i wât-ı _udâ 

Es-selâmu’llâh iyâ baqrı 'ulûmu ma'rifet 
Es-selâmu’llâh iyâ gene! ne-i qilm ü qayâ 

Es-selâmu’llâh iyâ keşşâf-ı sırr-ı Lev keşif 
Es-selâmu’llâh iyâ mu'ciz-nümâ müşkil-küşâ 

20 Es-selâmu’llâh iyâ şâh-ı \ırâtı müstaw!m 
Es-selâmu’llâh iyâ mâh-ı semâ-yı Hel eiâ 

Es-selâmu’llâh iyâ ma' büd-ı cümle mü’min! n 
Es-selâmu’llâh iyâ maw~üd-ı cümle muwtedâ 

Es-selâmu’llâh iyâ ş! r-i _udâvend-i Ker! m 
Es-selâmu’llâh iyâ ser-leşkeri rüz-ı ğazâ 

Es-selâmu’llâh iyâ baqr-ı mürüvvet kân-ı cüd 
Es-selâmu’llâh iyâ şâh-ı se*â vü hem ' a | â 
Es-selâmu’llâh iyâ dârende-i ' arş-ı ' a ] ! m 
Es-selâmu’llâh iyâ ârende-i ~ubq u mesâ 


20 “\ırâ| ı müsta^ !m:My! tsmüa | ar* : Doğru yol,” (bk. 2.5.2.2 Ayetler). / mâh-ı: mâ’i A. / semâ-yı: semâ-i A. / “Hel 
etâ : Yte Lh : Geçmedi mi?” (bk. 2.5.2.2 Ayetler). 

21 muwtedâ: müttefa Y. 

22 ş! r-i: ş! ri Y. / _udâvend-i: _udâvendi B, F, S. / Ker! m: Kiram Y. / rüz-ı: rüzı Y. 

23 kân-ı: kâm Y. / se*â vü hem " a | â: " a | â vü hem se*â A; se*â-yı hem " a | â Y. 



160 


25 Es-selamu’llah iya waddürjde * İT at Hel eta 
Es-selâmu’llâh iyâ farwur)da tâc-ı İnnemâ 

Es-selâmu’llâh iyâ ~af-der em!r-i ~aff-şiken 
Es-selâmu’llâh iyâ Qaydar şeh-i Qayber-küşâ 


Es-selamu’llah iya müft! -i ruz-ı yevm-i d! n 
Es-selâmu’llâh iyâ wassâm-ı cennet hem-la ] â 

Es-selâmu’llâh iyâ sâw! -i kevxer sırr-ı Qaww 
Es-selâmu’llâh iyâ wâ# ! -i ma*şer wıd-cezâ 


Es-selamu’llah iya mah-ı mün! r-i mülk-i d ! n 
Es-selâmu’llâh iyâ bedr-i nücüm Şems-i Du*â 

30 Es-selâmu’llâh iyâ miftâq-ı genc-i ma' rifet 
Es-selâmu’llâh iyâ nür-ı Hüdâ ş! r-i _udâ 

Es-selâmu’llâh iyâ hem-dem sağa Rüqü’l- A udüs 
Es-selâmu’llâh iyâ maqrem sağa *ayrü’l-verâ 


Es-selamu’llah iya Zühra Bütul-i şah-ı d! n 
Es-selâmu’llâh iyâ Fâ | ıma-i _ayrü’n-nisâ 


24 ârende-i ~ubq u mesâ: dârende-i ~ubqı mesâ Y. 

25 iyâ: - A, B, F, S, Y. / waddüqde: waddiqe A, B, F, S, Y. / “Hel etâ : Yte Lh : Geçmedi mi?” (bk. 2.5.2.2 Ayetler). / 

“İnnemâ : Anma : Ancak, sadece, muhakkak; / İnneme’l-müminun: NvnmVmüaAmna : muhakkak müminler,” (bk. 2.5.2.2 

Ayetler). 

26 em! r-i: em!r ü A, B; em! ni Y. / şeh-i: şehi A, B, F, Y. 

27 rüz-ı: rüzı Y. / yevm-i: yevm ü A. / la ] â: li^â A, S. 

28 sırr-ı: yevm-i A. /wâ# ! -i: müft! -i A. 

29 mâh-ı: mihr-i Y. / mün!r-i: münîri Y; mün!r ü A, B. / bedr-i nücüm: bedre’n-nücüm Y. / Şems-i Du*â: Şems ü #u*â S; 
Şems ve’#-Du*â Y. / “Şems: Sm$ : Kur’an, Şems suresi,” (bk. 2.5.2.2 Ayetler). / “Du*â:A-{ : Kur’an, Duha suresi,” (bk. 2.5.2.2 
Ayetler). 

30 nür-ı: nürü’l Y. / ş! r-i: ş! ri Y. 

31 maqrem: her dem A. / _ayrü’l-verâ: *ayr-ı livâ Y. 
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Es-selamu’llah iya sul | an-ı d! n ya' n! Qasan 
Es-selâmu’llâh iyâ bürhân-ı cümle reh-nümâ 

Es-selâmu’llâh iyâ şâh-ı şeh! dân-ı Qüseyn 
Es-selâmu’llâh iyâ ma ] lüm-ı deşt-i Kerbelâ 

35 Es-selâmu’llâh iyâ sul | ân-ı Weyne’l-' âbid! n 
Es-selâmu’llâh iyâ m! r-i velâ şâh-ı livâ 

Es-selâmu’llâh iyâ Bâwır biqâr-ı ma'rifet 
Es-selâmu’llâh iyâ \âdıw imâm-ı p! şvâ 

Es-selâmu’llâh iyâ Müs! -i Kâ ] im kân-ı cüd 
Es-selâmu’llâh iyâ sul | ân ' Al! Müsâ Rızâ 


Es-selamu’llah iya server Taw! -i mu | | aw! 
Es-selâmu’llâh iyâ'Âl! Naw! şâh-ı nuwâ 


32 Zührâ Bütûl-i: Zührâ’l-Bütül-i Y. / şâh-ı: şahı Y. 

33 reh-nümâ: et^ıyâ A, S. 

34 şâh-ı şeh! dân-ı Qüseyn: şâhı şeh! d şâh Qüseyn Y. / ma ] lüm-ı deşt-i: ma ] lümı deşti Y. 

35 m! r-i velâ: m! r ü velâ A. / velâ şâh-ı livâ: livâ-yı evvelâ Y. 

36 biqâr-ı: baqr-ı Y. / imâm-ı: imâmı Y. 

37 kân-ı: kâm Y. 
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Es-selamu’llah iya sul | an-ı ' alem ' Asker! 
Es-selâmu’llâh iyâ Mehd ! -i hâd! yü’l-Hüdâ 


40 Es-selamu’llah iya Aqmed ki canın CA' FERİ 
Âlürjür) evlâdugug yolunda wılmışdur fıdâ 


38 Taw! -i mu | | aw!: Taw! vü mu | | aw! B; Taw! -i hem Naw! Y. / 'Âl I: ' Al! A, F, S. / " Âl! Naw! Şâh-ı Nuwâ: sul | ân-ı 
' âlem " Askeriyâ Y. 

39 hâd!yü’l-Hüdâ: hâd! bi’l-HüdâY. 

40b : - Y.l iyâ Aqmed ki: ki iyâ Aqmed S. / CA"FERq: CA'FERÂ Y. / Âlügüg: Âlügügüg B, F; Âlinüg A; Âlinin S. / 
evlâdugug: evlâdımı] A; evlâdımın B. 




4.2 MESNEVİLER 
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I 

Alb, Blb, Fla, H76a, S180b. 

Hâwâ D! vân-ı CA' FERİ Raqmetu’llâhi 
'Aleyh Medq-i 'Al! x 

Fâ' ilâtün / Fâ' ilâtün / Fâ' ilün 

1 01 _udâ-vend-i Ker! m-i Lâ-Yezâl 

K’evvel oldur Â*ir oldur B ! -Zeval 

Andan özge kimseye yowdur vücüd 
Her vücüd ehli ana eyler sücüd 

Evvel ü Â*ir o durur b! -gümân 
Bâ | ın u }âhir hemân oldur hemân 

Yoğuwan ol var wıldı ' âlemi 
İyledi anda *al! fe Âdemi 

5 Âlemi teşb! h wıldı Âdeme 
Âdemi temx! 1 itdi ' âleme 

Werre werre emrine fermân wamu 
Der-gehinde bende ins ü cân wamu 


5 B, F: - A, H, S. 

1 _udâ-vend-i: _udâ-vendi A, B, F. / K’evvel: Evvel B. 

2 kimseye: kimsede B; kimse H, S. / vücüd: mevcüd H, S. / eyler: wılar B. 

3 Bâ | m u: Bâ | m F. 

4 Yoğuwan: Yoğıwan H. 

5 teşbih: teşbihB, F. 
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Qal diliyle anı eşya wikr ider 
Cümle a nur) birliğine şükr ider 

Durdı gökler emri birle b! -sütün 
Birbiri üstünde cümle ser-nigün 

' Arş u kürs! sidre-i levq ü walem 
Qükmi altında iyâ kân-ı kerem 

10 Nüh-felekle on iki burç iyledi 

Birbiri içinde *oş dere iyledi 

Mün' akis devr ider anurj her biri 
Ser-ser! -anma sen anı ser-ser! 

Qükmi altında i | â' at emrine 
Oldılar çün ehl-i | â' at emrine 

Gice vü gündüz bular gerdişdedür 
Her biri â*ir anug bir işdedür 

Mesken itdi her birin bir kevkebe 
Bunları wıldı sebeb rüz u şebe 

15 Wu*ali wıldı yidinci göge şâh 
Cedi delvâ-*âne itdi ol İlâh 


8 Durdı: @urdı H; Düzdi A, B; Düzdü F. / birle: ile H, S. / b 1 -sütün: bir sütün B. 

9 ' Arş u: ' Arş A, B. / levq u: levq A, B. / Qükmi / Qükm A, B, F. / kân-ı: kâm A. 

10 içinde: üstünde B. 

11 sen anı: anı sen A, S. 

12 Qükmi: Qükm A, B, F. / Oldılar: Oldular A, B. 

14 rüz u: rüz B, H; rüzı A. 

15 Cedi: Cedi vü H. / delvâ-*âne: delv-*âne A. / ol: - H. 
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Müşter! altıncı gökde ber-warar 
îyledi ol _âliw-ı Perverdigâr 

eavs u Qütı iyledi me’vâ aga 
Ol iki burç üzre oldı câ aga 

Hem bişinci gökde Mirr! *i muw! m 
îyledi ol eâdir-i Qayy u ' Al! m 

Menzili oldı a nur) " Awreb Qamel 
Ol iki burç üzre işler ol ' amel 

20 Doğdı hem dördünci gökden âftâb 
Oldı nürıyla anug rüşen türâb 

Hem Esed Burçin ar)a wıldı | urağ 
Ol | urağ üstünde yandurdı çerağ 

Zühreyi wıldı üçünci göge şcırf 
İtdi anug la neşâ | ehlini cem' 

Xevr ü M! zan aga oldı cây-gâh 
Gör ne mevzün iyledi anı İlâh 

Hem ikinci gögi ol Perverdigâr 
e ildi müşerref ' U | âridle i yâr 


16 _âliw-ı: _âliwı A, B, F, S 

17 eavs u: eavsı A, B, F, H, S. 

18 eâdir ü: eâdiri vü A, B, F, H. / Qayy u H; Qayy H. / " Al! m: " ulûm A, B, F. 

19 burç üzre işler: burçlar üzre H. / ' amel: ğamel H. 

20 Doğdı: @oğdı A, H. / gökden: gökde B, H, S. / nürıyla: nüruyla F. 

21 Burcm: Burcug A. / | urağ: durağ A. / | urağ: durağ A. / yandurdı: yandırdı F. 

22 Zühreyi: Zührei A. / ehlini: ehli B. 

23 Xevr ü: Xevr H. 

24 gögi: göge H, S. / ' U | âridle i yâr: " U | âridle i yâr A, H, S; ' u | âridlen iy yâr B, F. 
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25 Oldı mesken arja Cevza Sünbüle 
Büy-ba*ş itdi anı her bir güle 

}âhir itdi dünye gögünde wamer 
Ol da*ı bağlandı *ıdmet’çün kemer 

Hem-ser-i | ân oldı burcı ol mehür) 
Gel na ] ar wıl wudretine Allâhur) 

Oldı hem emriyle sakin yidi yir 
Gör Qawur) wudretlerin iy ehl-i seyr 

Bir öküz üstünde woydı ' âlemi 
Ne bile künh-i kemâlin âdem! 

30 Öküzi bindürdi hem bir balığa 
Anı da*ı woydı bil ol wulluğa 


25 aga: aga çün B, F. 

26 dünye: dünyâ A, F. 

27 ser-i: sere B; ser F. / mehüg: mâhug H. 

28 wudretlerin: wudretlerüg A; wudretin H. 

29 woydı: wodı F, H, S. / kemâlin: kemâlüg S. 

30 hem: ol A. 
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II 

A4b, B4a, F4b, MK105b, S 152a. 

Velehu Ey#ân F! ’t-Tevq! d x 

Fâ' ilâtün / Fâ' ilâtün / Fâ' ilün 

1 Elifu’llâh o _udâ-vend-i Ker! m 
K’evvel oldur Â*ir oldur iy qak! m 

B! -bidayet yowdur anug wâtına 
Olmaya imkân bunug ixbâtına 

T! Te' âlâ’İlâh ki cümle ins ü can 
Emrine fermândur anurj b! -gümân 

X! xenâ-güyendesi ins ü melek 
Qükminüt] gerdendesi hem nüh-felek 

5 C ! m cennet içre hem ğılmân u qür 
Oldı şevwından a nur) ehl-i sürür 

Qâ-yı Qaydar kim arja yowdur memat 
Bil ki cümle cisme andandur qayât 

_! _udâ-vend-i wamu eşyâdur ol 
Pâdişâh-ı yuqyiyü’l-mevtâdur ol 
Dâl del! 1-i mü’min! n ü mü’minât 

x B, F: Velehu Et-Tevq! d A; Velehu F! ’t-Tevq! d Be-@ar !w-ı Qurüf-ı Tehecc! MK. / Qurüfât-ı Müteferriw S. 

1 o: ol S; - MK. /_udâvend-i: _udâvendi A, B, F, MK. / K’evvel: Evvel A, K, S. 

3 ins ü: ins B, F. 

5 cennet: cennât A. / ğılmân u: ğılmân B; ğılmân hem S. 

6 Qâ-yı Qaydar: Qayy oldur MK. 

7 _udâ-vend-i _udâ-vendi A, B, F, MK. / Pâdişâh-ı: Pâdişâhı A. 
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Hem odur qallal-ı cümle müşkilat 

Wâl wâkirdür arja eşya wamu 
On sekiz bir) ' âlem içre iy ' amü 

10 Râ Raq! mdür ol ki çowdur raqmeti 
B! aded iqyâ wılupdur ni' meti 

Zâ zevâldendür münezzeh ol ğan! 
Öyle bil ger ' arif iscrj sen anı 

S! n sırrına ' uwül irmez anurj 
Wâtım bu ten gözi görmez anurj 

Ş! n şâhid birliğine cân u dil 
Ma ] harıdur nâr u *âk u âb u yil 

\âd ~mT ında anuıj yowdur wu~ur 
eıl temâşâ var ise ' aynuıjda nür 

15 Zâd zâyı' iylcmez iqsânurjı 

Cehd wıl sen muqsin iyle cânugı 

@â’ı | âhir pâdişehdür ol İlâh 
Bil ki yol bulmaz arja ehl-i günâh 
}â’ı }âhir Bâ | ın oldur gayrı yow 


8 del! 1-i: del! li vü A, del! li F. / ü: ü hem K. / qallâl-ı cümle: ki ider qall-i MK. 

9 eşya wamu: wamu eşya S. 

10 wılupdur: wılıpdur B, F. / nPmeti: raqmeti MK. 

11 zevâldendür münezzeh: zevalden münezzehdür B. / ger: gel S. 

12 S! n: S! n ü A. / ten ü: ten B, F. / gözi: gözü F. 

13 cân u: cân F. / nâr u *âk u âb u yil: *âk nâr âb yil MK; nâr *âk u âb u yil S. 

14 wu~ür: fuzür B, F. 

15 iqsânupı: iqsânmı A, S. / muqsin: maqsenF. 

16 pâdişehdür: pâdişâhdur A, S. 
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Gerçi bu ' alemde -üret seyri çow 

' Ayn ' ayn-ı Qawwı gör woy gayrını 
Gel beri pâk iyle bu d! n deyrini 

Ğayn Gaffar aldanup oldur hem! n 
Her dü-' âlem içre iy mü’min yaw! n 

20 eâf eâdir der-gehi h! ç ' aczi yow 
eullarına lu | f ile iqsâm çow 

Kâf kân u menba' -ı lu | f u kerem 
Bil kim oldur iy " az! z ü mu*terem 

Lâm Lebbeyk çağrışurlar her zaman 
Der-cinân-ı Kibriya pes mü’minân 

M! m ma ] hardur -ıfatı wâtına 
Ma' rifet ' aynıyla baw mir’âtına 

Nün nürıyla cihân rüşen durur 
eanda kim wılsarj na ] ar gül-şen durur 

25 Vâv vâqiddür ^açan kexret aga 

Yol bula iy ehl-i Qa~~ ögden sopa 
Hâ’i hâd! dür hidâyetler wılur 


17 } âhir: } âhir ü MK, S. / gayrı: gayr B. / seyri: sırrı MK. 

18 " aynı: ' aynın MK. / Qawwı: Qaww A. / woy: wo B, S. / beri: berü A, MK. 

19 aldanup: el-zünüp B, MK. / oldur: ol durur F. 

20 h! ç: hergiz A, B, F, MK, S. / ' aczi: ' acz F, MK. / iqsânı: iqsân A, F. 

21 kân u: kân A, F, S; kân-ı B. / menba' -ı: menba' ı A. / oldur: oldı A. / 'az!zü: "az! z A, B, F, MK, S. 

22 çağrışurlar: çığrışurlar F. / cinân-ı: cenâb-ı F, MK. / pes: yeş F; - MK. / “Lebbeyk: Kybü : Buyur,” (bk. 2.5.2.4 Dualar). 

23 -ıfatı: ~ıfat MK. 

24 nürıyla: nür ile F. / durur: | urur MK. / wılsaq: wılsun S. / gül-şen: rüşen S. 

25 vâqiddür: vahdetdür MK. / ögden: öpdep S. 
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Bendeye b! -qadd ' inayetler wılur 

Lâmelif Lâ-reybe f! Mür iy veled 
Kim anurj va~fıdur Allâhu ’~-\amed 


Yâ Yeraka 'ilah f! -külli 7- fi"al 
Beynehu beyneke leyse 7- infi~âl 

Ger dilcrserj bilesüg Qa~~ sırrını 
Arjlayasur) wât-ı mutlaw sırrını 

30 Gel kelâmın CA' FER! nüg ğüş wıl 
Âb-ı hayvan çeşmesinden nüş wıl 

Tâ sağa ire qayât-ı câvidân 
Zinde olasug Qızır-veş b! -gümân 


III 


26 b! -qadd: dâ’im MK. 

27 “Lâ-reybe f! h: Hyf Byr U : Onda şüphe yoktur,” (bk. 2.5.22 Ayetler). / fihdür: fi h A, B, F, S. 
va~fında MK. / “Allâhu’— \amed: dm*üa >a: Allah kimseye ve hiçbir şeye muhtaç değildir,” (bk. 2.5.2.2 Ayetler). 

28 leyse’l-infısâl: feleyse infisâl MK. / “Yerâka’llâh f! -külli’l- fi'âl: lAuf üa Lk Yf >aKary 

yaptığın bütün işleri Allah görüyor,” (bk. 2.5.2.2 Ayetler). / “Beynehu beyneke leyse’l- infisâl: lA*fnUa Syü 

Hnyb: Onunla senin aranda ayrılık yoktur.” 

29 dilerseg: dilersen A, S. / bilesüp: bilesin A, S. / Anlayasug: Anlayasın A, B, S. 

30 kelâmın: kelâmup A. / Âb-ı: Âb u MK. 

31 qayât-ı: qayâtu A. / olasup: olasın A, B, S. 


/ va~fidur: 

: Senin 

Knyb 
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A6a, B5a, F6b, S153a. 

Velehu F! -NaMi’r-Resül ' Aleyhi’s-selâm x 

Fâ' ilâtün / Fâ' ilâtün / Fâ' ilün 

1 _^âce-i her dü-cihân sul | ân-ı d! n 
Şâh-ı " âdil Raqnıeten li 7- ' âlem! ıı 

Server-i ' âlem Muqammed Mu- | ala 
Buldı nürıyla a nur) " âlem-~ala 

P! şvâ oldur bu cümle " âleme 
Reh-nümâ oldur bu cümle âdeme 

Cümle ' âlem bağludur fı | râkine 
" Arş u kürs! secde eyler *âkine 

5 Ma ] har-ı Qawdur ki yowdur sâyesi 
Mâ-sivâ-yı Qawwug oldur mâyesi 

Enbiyânui] mih-teri vü bih-teri 
Evliyânurj reh-nümâ-i reh-beri 


Müft! -yi ma* şer imam-ı pak-d! n 


P! şva-yı evvel! n ü a*ir! n 


1 A: Velehu Ey#an F! -Na'ti’r-Resul B, F; Na' t-ı Şer !f S. 

l_~âce-i: _oca-i A, B, F, S. / 'âdil: 'âlem B. / “Raqmeten li'l-'âlem! n: NymüAuüü Emqr : Alemlere rahmet” (bk. 
2.5.2.2 Ayetler). 

2 Server-i: Serveri A, B, F, S. 

3 oldur: oldı B. 

4 'Arşu: 'ArşA. 

5 Ma] har-ı: Ma] harı A, B, F, S. 

6 reh-nümâ-i: reh-nümâ-yı A. 



173 


Ma ] har-ı wat-ı _uday-ı Lem-yezel 
Maqzen-i esrâr-ı şâh-ı b! -bedel 

Cümle ma*lüwâta maw~üd ol durur 
Cümle mevcüdâta hem cüd ol durur 

10 Çün ki nürı iyledi anug ] uhür 
Geldi andan ] âhire birj dürlü nür 

Tâ ki ol nür " âleme dikdi ' alem 
Oldı ' arş u kürs! vü levq ü walem 

Hem yine andan yaratdı Âdemi 
Âdcmürj würriyetiyle ' âlemi 

Çün o devlet güneşi oldı ' ayân 
eılmadı ] ulınet vücûdundan nişân 

e ildi Qaw der-gâhına ol dem sücüd 
Vlcıt-ı Qaw büd ân zanıân gayrı ne-büd 

15 Başını waldurmadı ol secdeden 
_ayli müddet geçdi tâ kim ortadan 


Nice yıllar hem wıyama durdı ol 
Hem teşehhüdde oturdı şöyle bol 


8 Ma] har-ı: Ma] harı A, B, F, S. /_udây-ı: _udâ-i A. / esrâr-ı: esrarı B, F, S. / şâh-ı: şahı A. 

9 mevcüdâta: mevcüdâda B. 

14 Wât-ı Qaw büd ân zaman gayrı ne-büd: dvbn Yry% Namz NW dvb eq Taw : O zaman 

Hakle’m zatı vardı, gayrı yoktu.” 

15 _ayli: _ayl F. 
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01 namaz idi kim oldı bize farz 
Cümle ümmet üzerine wıldı warz 

Qaw Te' âlâ | utdı ol nürı ' ayân 
B ! -cihet warşusına bellü beyân 

Bil qaw!wat baqrınug içine ol 
İyledi ol nürdan ötri | oğrı yol 

20 Gördi çün ol baqr-ı râzug yüzini 
\aldı ' izz ü nâz ile kend’özini 

Ol | alebde yidi kerre wıldı cüş 
Ol yidi cüşdan yidi gök oldı uş 

Her na ] ar kim wıldı aga pâdişâh 
Her birin bir yıldız itdi ol İlâh 

Ba' dehü ol nür kim wıldı arâm 
' Arş u kürs! oldı aga bil ki nâm 

' Arş u kürs! ' aks-i wâtından durur 
Hem melâ’ikler -ıfâtından durur 
25 Oldı enlasından envâr âşikâr 

Hem yine göglünden esrâr âşikâr 


16 durdı: durd B, F. 

17 wıldı warz: oldı farz A. 

18 | utdı: dutdı F. / bellü: bellü vü S. 

19 içine: içinde B. / îyledi: Ebedi S. / ötri: ötrü F; ötüri B. 

20 râzug: wâtug A, S. 

21 | alebde: | olupdı A; | alıpdı S. / yidi: idi S. 

22 birin bir: berg-i ber S. 

23 "Arşu: 'ArşB. 

24 " Arş u: " Arş A, B, F. 



175 


Çün ol esrar u ol enfas oldı cem' 
Oldı ervâq ol sebebden mixl-i şeni' 

Oldı ol meb' üx tâ yevmü’l-wıyâm 
Cümle ma*lüwâtdan ötri tamâm 

Hem ümem oldı | ufeyl-i nür o 
Hem wamuda mâtem ü mesrür o 

Da' vet itdi ol imâm-ı rüzigâr 
Vaqş u | ayr u ins ü cinni âşikâr 

30 Yine da' vet wıldı ol ~âqib-vücüd 
e ildi örjindc a nur) bütler sücüd 

@âğ-ı zer itdi du' â ol pâk-wât 
Tesbiq içinde adın itdi qa~ât 

Nârı a nur) nawd-i mevcüdâtdur 
Wât-ı pâki mu' | ! -i her wâtdur 

Da' vetine geldi cümle ins ü cân 
Emrine wıldı i | â' at Künfekân 
Enbiyâdan kime irdi bu şeref 
Kimde ] âhir oldı sırr-ı Men ' aref 


26 Cem': cümle cem' F. 

27 meb'üx: mebn'üx B, F. / ötri: ötüri B. 

28 wamuda: wamu werre B. / mâtem ü: mâtem A, B, F. 

29 imâm-ı: imâmı B. / | ayr u: | ayr B; | ayrı A, S. / âşikâr: mür-ı mâr A; âşikâr A(Der-kenar). 

30 bütler: putlar A, S. 

31 zer: werre B. / adın: atm B, F, S; inen A. 

32 mevcüdâtdur: mevcüdât durur A, S. 

33 ins ü: ins A, F. / “Kün fekân: Nakf Nk : Ol deyince hemen oluverdi,” (bk. 2.5.2.2 Ayetler). 
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35 Cüz’ ü küll çün oldı anug ümmeti 
Ümmet ol tâ kim bulasın raqmeti 

_âtem oldı enbiyâ üstüne ol 
eâbe eav~eym anug’çün buldı yol 

Ol gice kim oldı mi" râca revân 
Sırr-ı cüz’ ü küll aga oldı " ayân 

Virdi Qaww aga @arl ''i mü-ta'' im 
Buldı nu | wından şifa her bir saw! m 

_u | be-i Levlâk owıdı ismine 
_ulleden * İT at giyürdi cismine 

40 Didi hem şânında anug ol ker! m 
Süre-iNünda 'Alâ *ulwin 'a] im 

İrmedi mi" râcına dest-i rüsül 
Menba" -ı lu | f oldı hâd! -yi sübül 

Her kitâbı çün kitâb! wıldı nesq 
Ol ecilden ümmeti olmadı mesq 
Enbiyâ ' asker aga ol pâdişâh 
Ma ] har-ı d! n ma ] har-ı wât-ı İlâh 


34 sırr-ı: sırrı A, B, F. / “Men 'aref: Fro Nm : (Nefsini) bilen,” (bk. 2.5.2.3 Hadisler). 

35 küll: külli A, / ü küll çün: çün küll B. 

36 “eâbe ''av-eyn: Nysv! BA! : O kadar ki (birleştirilmiş) iki yay arası kadar,” (bk. 2.5.2.2 Ayetler). 

37 Sırr-ı: Sırrı B. / cüz’: cüz’! A. 

38 @ar! w-ı: @ar! wı B. / “@ar! A i Müsta''! m:My! tsmüa eyr | : Doğru yol,” (bk. 2.5.2.2 Ayetler) / nu|wından: 
nu | wuqdan A. 

39 owıdı: owındı B. / “Levlâk: KUvü : Sen olmasaydın,” (bk. 2.5.2.3 Hadisler). 

40 şânında: şânugda A. / “" Alâ *ulwin " a ] ! m: My) o eü- Yüo : Yüce bir ahlâk üzeresin,” (bk. 2.5.2.2 Ayetler). 

41 hâd! -yi: hâd! -i S. / sübül: sebil F. / hâd! -yi sübül: hâd! b! -seb! 1 B. 
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Dört kitab içinde adı yaz’ludur 
Görür anı ] âhir ol kim gözlüdür 

45 Çün anadan doğdı cismi cübbesi 
İndi yitmiş bir) kel! sâ wubbesi 

e ildi | owsan bir) kelâm Allâh ile 
Oldı otuz bir) sırı ol şâh ile 

Oldı altmış biq wısım-ı *â~ u ' âm 
@utdı anur) birle bu ' âlem ni ] âm 

İki Şaww iyledi ayı barınağı 
Gör ne qükm itdi yürürken durmağı 

Hem nübüvvet mühri oldı âşikâr 
İki omuzı arasında i yâr 

50 e ildi seng-i qâreden | âvus ]uhür 

\aldı mu' cizât ile küffara şür 

Ka' beyi wıldı müşerref mawdemi 
Oda yanmaz arja giren âdem! 

Cümle d! nler maqv ola yevmü’l-wıyâm 
eala anur) d! ni ancaw ve’s-selâm 


43 Ma] har-ı d! n ma] har-ı: Ma] harı d! n ma] harı A, B, F, S. 

44 Dört: dörd F. / adı: ismi S. 

45 cübbesi: qubbesi S. 

46 sırı: sır A, F, S. 

47 wısım-ı: wısım u A. / birle: ile A, S. / ni] âm: *oş-ni] âm A. 

48 “Şa* A / Şawwa’l-wamer: rm!üae$ : Ay yarıldı.” (bk. 2.5.2.2 Ayetler). / barmağı: parmağı B, S. / yürürken: yararken: B, F. 
/ durmağı: | urmağı S. 

49 i: iy A, B, F, S. / yâr: nigâr S. 

50 seng-i: sengi B; seng ü A. / qâreden: qârdan A, B. / | âvus: | âvusı B. / küffara: küffar B. 

51 Ka'beyi: Ka'bei A. 
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' Awla anug qalvetinde rah yow 
F ikr e ol menzilde ' izz ü câh yow 

L! -ma' -Allâhdur o şâhurj rütbeti 
Bulamaz mürsel melek ol ~oqbeti 

55 Qaww ile çün meclis-i *â~ ide ol 
Cebra’! 1 ol araya bulmaya yol 

Qaw Le-'amruk tacın urdı farwına 
Server itdi garbına vü şarwına 

İsmi a nur) @cı vü Hâ vü Yâ vü Si n 
Der-gehinde çâkeridür *ür u ' ayn 

Ben neb! idüm didi ol şâh-cihân 
Mâ’-i | ıynda iken Âdem b! -gümân 

Buldı hem na' leyn ile mi' raca yol 
Bulmadı ol wurbeti h! ç bir resül 

60 Mu~ | afa ol dem ki mi' râc iyledi 
Raqmetiyle gökler ehlin | oyladı 
Gördi Müsâ Mu~ | afanug şevketin 
Bildi anug b! -nihayet devletin 


52 d!nler: diller B, F. / yevmü’l-wıyam: yevm-i wıyam S. / d! ni: dili B, F. 

55 Cebra’! 1: Cibril S. 

56 tacın: tâcug S. / garbına vü şarwına: şarwına vü garbına B. / “Le-"amruke: Krmuü : (Resul’üm) ömrüne yemin olsun ki,” 
(bk. 2.5.2.2 Ayetler). 

57 “@â vü Hâ / @âhâ: H | : Kur’an, Taha suresi,” (bk. 2.5.2.2 Ayetler). / “Yâ vü S! n / Yâs! n: Sy ; Kur’an, Yasin suresi,” (bk. 
2.5.2.2 Ayetler). 

58 neb! idüm: neb! idim B; neb! yüdüm F; ben idüm A. 

59 Mâ’-i | ıynda: Mâ’ ü | ıynda A. / iken: yiken F. 

60 ehlin: ehlüg A. 
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D idi ya Rab beni ümmet wıl burja 
eul olam ben * ^âce ola ol bağa 

Bir da*ı Aqmed bigi şâh-ı cihan 
Gelmeyiserdür cihâna b! -gümân 

Kevxer anut] ağzı yarı wa | rası 
Mihr ü meh gün | al' atınug werresi 

65 Kimse anur) menziline iremez 
Kimse ol gördügi yüzi göremez 

îy nice diller anur) va~fında lâl 
Dil ilen va~f iylemek anı muqâl 

Gelmez anut] GA' FERİ va~fı dile 
Yüri var şimden giri ' öv/rür) dile 

Dil waçan ol dil-beri eyler beyân 
Künhine çün irmez erbâb-ı ' ayân 

Cehd wıl tâ kim olasın bendesi 
_ânedân-ı Aqmedüg fer*undesi 

70 Ehl-i beyte cânugı eyle fidâ 

Düşmeyesin tâ ki der-gehden cüdâ 


62 *~âce: *oca A, B, F. 

63 bigi: gibi A, B, S. / şâh-ı: şahı A. 

64 Kevxer: Uş A. / Mihr ü: Mihr B. 

65 gördügi: gördigi A. 

66 ilen: ile A, S. 

67 CA' FERİ va~fi: va~fi CA' FERİ S. / Yüri: yürü F. / giri: girü A, B, S. 

68 çün irmez: çün ki irmez F; çün kim irmez A; çün ki iremez S. 

69 ânedân-ı: ânedânı A, B, F. 
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Der-gehinde bende ol ol scrverürj 
Ol imâm-ı rûzigâr u rch-berürj 

îşigin mü’minlere püşt ü penâh 
Eylemişdür b! -gümân ol pâdişâh 

Olmadı nevm! d arja iwrâr iden 
Bulmadı raqmet anı inkâr iden 

e ildi anı Qaw şef! "ü’l-müznib! n 
Oldı adı Raqmeterı li 7-' âlem! n 

75 _âk-pâyı kuqlidür cân ' aynı nur) 
Nürı hem *ürş! d-i tâbân-' aynı nur) 


Ve’#-Du*a vechidür anur) pür-ziya 
Da*ı Ve ’l-Leyl -açı durur b! -riyâ 

Müşg ü " anber iki wülfı büyıdur 
Riştesi bir) cân her bir müyıdur 


Can u serler yolma wurban anur) 
Her ne kim emr iylese fermân anur) 


71 rûzigâr u: rûzigâr A, S; rûzigârı B. 

72 îşigin: İşigi A, S. 

73 nevm!d: nevm!w A, S. / anı: aqa A, F, S. 

74 adı: ismi A. / “Raqmeten li’l-" âlem! n: NymüAuüü Emqr : Alemlere rahmet” (bk. 2.5.2.2. Ayetler). 

75 'aynınug: "aynug A. / *ûrş!d-i: *ûrş!di B,F. / "aymnug: "aynug A. 

76 durur: dur A, B, F, S. / b! -riyâ: b! -ziyâ A, F. / “Ve’#-Du*â:A-{üav : Kur’an, Duha suresi,” (bk. 2.5.2.2 Ayetler). / “Ve’l- 
Leyl: Lyüüav : Kur’an, Leyi suresi,” (bk. 2.5.2.2 Ayetler). 

77 Müşg ü Misk-i A, B, F. / wülfi: wülfıig A. / büyıdur: büyüdür A, B, F. / müyıdur: müyudur A, B, F. 
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Ya İlah! lu | f u iqsan wıl bize 
Tâ müşâhid olavuz biz ol yüze 


80 Çün gören gözlerde anurj nurıdur 
Cümle ' âlem nâ ] ır ol man ] ürıdur 


Fa' ilatün / Fa' ilatün / Fa' ilat 
Mu- | afâdur şâh-ı her dü-kâ’inât 


IV 

A28a, B27b, F32b, S155b, Y23a. 


78 İlâh! : Allahı F. / lu | f u: lu | f A, B, F, S. 
80 gören: - A. 
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Velehu Der-Medq-i D! ger İmâm ' Al! Qaydar x 

Mela' ! 1ün / MeüT ! 1ün / Fe' ülün 

1 Alâ iy sâ’il-i ev~âf-ı Qaydar 

Hevâ-dâr-ı beni ' aınm-ı Peyâmber 

Eğer benden qaber almaw dilcrserj 
' Al! nürj baqrına dalmaw dilersct] 

' Al! nürından oldı ] âhir eşya 
Zem! n ü asman pinhân u peyda 


' Al! dür gül-şen-i taqw! wa bülbül 
' Al! dür ma' rifet bağına sünbül 

5 ' Al! dür ma ] har-ı wâtı _udânug 

' Al! dür nür-ı ' aynı Mu- | alanurj 

' Al! dür pertev-i nür-ı İlâh! 

' Al! dür ins ü cinnür) pâdişâhı 


Al! dür şah-ı merdan-ı mürüvvet 
Al! dür m! r-i meydân -1 fütüvvet 


Al! dür cism ü canı enbiyanın] 


* A: Velehu Ey# ân F! ’1-Medq-İ B, F; -S, Y. 

1 Alâ: Gel Y. / sâ’il-i: sâyil-i F; sâ’iyâ degül Y. / ev~âf-ı: ev~âfı Y. / Hevâ-dâr-ı: Hevâ-dârı B, F, Y. / Peyâmber: Peygamber 
B, F, S, Y. 

2 dilerseg: dilersen A, S, Y. / dilerseg: dilersen A, S, Y. 

3 ] âhir: cümle Y. / Zem! n ü: Zem! n B, F, Y. / âsmân: âsmân u A. / pinhân u: pinhân B, F, Y. 

4 gül-şen-i: gül-şeni Y. / bâğına: bâğında Y. 

5 ' Al! dür: " Al! dir Y. / ma] har-ı: ma] harı B, F, S, Y. / wâtı: wât B, F, S, Y. / v aynı: " ayn B, F, Y. 

6 pertev-i: pertevi A, B, F, S, Y. / nür-ı: nün A. 
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Al! dür mihribanı evliyanın] 


" Al! dür ' arş u kürs! levq ü *ame 
' Al! dür Raww-ı menşur ile nâme 

10 " Al! dür server-i evlâd-ı _âtem 

' Al! dür reh-ber-i Havva vü Âdem 

" Al! dür m! r-i meydân-ı wıyâmet 
" Al! dür şâh-ı sul | ân-ı şefa' at 

' Al! dür maqrem-i esrâr-ı Bâr! 

' Al! dür Mu~ | a (anur) yâr-ı ğârı 

" Al! dür Qaww imâmı Künfekânuı ) 
' Al! dür mebde’i kevn ü mekânın] 

' Al! dür Lem-yezel ' ilmine kâmil 
" Al! dür iyleyen maw~üdı *â~d 


15 ' Al! dür eıtlhil v ’allah dan ' ibaret 


7 merdân-ı: merdânı Y. / m! r-i: m! r ü A; s! r-i Y. / meydân-ı: Yezdân-ı Y. 

8 cism ü: cism B, F; - Y. / " Al! dür: " Al! dir Y. 

9 "arş u: "arş B. / levq ü: levq A, B, F, S, Y. / raww-ı: ~ıdw-ı Y. / "Al!dür: "Alidir Y. / menşür ile: menşürıyla B, F, S. / 
“Raww-ı menşür: rv$nm er (Yf): İnce deri üzerine yazılmış” (bk. 2.5.2.2 Ayetler). 

10 server-i: serveri B, Y. / reh-ber-i: reh-beri B, F, S, Y; reh-peri A. / Havva vü: Qaww iy Y. 

11 " Al! dür: " Al! dir Y. / m! r-i: m! r ü A; m! ri Y. / meydân-ı: meydânı Y. / " Al! dür " Al! dir Y. / şâh-ı: şâhı Y. / sul | ân-ı: 
sul | ânı Y. 

12 " Al! dür: " Al! dir Y. / maqrem-i: maqremi Y. / esrâr-ı: esrârı B, Y. / " Al! dür: " Al! dir Y. / yâr-ı ğârı: râzı-dârı Y. 

13 " Al! dür: " Al! dir Y. / mebde’-i: mebd! ’-i Y. / " Al! dür: " Al! dir Y. / kevn ü mekânug: cismiyle cânug Y. / “Kün fekân: 
Nakf Nk : Ol deyince hemen oluverdi.” (bk. 2.5.2.2 Ayetler). 

14:-A, B, F, S. 

15 : - A, B, F, S. / b! -vezâret: b! -v! zârât Y. / “eulhü v’allâhu: >avhL! : De ki o, Allah,” (bk. 2.5.2.2 Ayetler). 

16 nev-bahâr-ı: nev-bahârı A, B, F, Y. / bâğ-ı: bâ Y. / büstân-ı: büstânı Y. 

17 “Küntü kenz: znk Tnk : Gizli hazine,” (bk. 2.5.2.3 Hadisler). 

18 : - A, B, F, S. / Wü’l-fıwâruq: Wü’l-fiwârın Y. 
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' Al! dür b! -şer! k-i b! -vezaret 


' Al! dür nev-bahar-ı bağ-ı cennet 
" Al! dür m! ve-i büstân-ı raqmet 

' Al! dür Küntü kenzür) ibtidâsı 
" Al! dür ol ki yowdur intihası 

" Al! dür Wü’l-liwârurj yâr-ı ğârı 
' Al! dür Düldülür) çâbük-süvârı 

" Al! dür ol ki wâ’imdür irilmez 
" Al! dür ol ki ten ansuz dirilmez 

20 " Al! dür hü diyü dağlar yüriden 

" Al! dür kâfirin bağrın eriden 

' Al! dür ol ki dâ’imdür vücüdı 
' Al! dür ol ki iylerler sücüdı 

" Al! dür înnemâ nug tâc-dârı 
" Al! dür Hel etâ nug şeh-süvârı 


' Al! dür eaf ve’l-eur’an ' Al! dür 
' Al! dür cami' -i Furwân ' Al! dür 


19 wâ’imdür: wâyimdür F, S; wâ’imdir Y. / irilmez: ölmez A, Y; vücüdı Y. / ol ki: an ki Y. / ten ansuz dirilmez: iderlerdi 
sücüdı Y. 

20 : - A, B, F, S. / kâfirin: kâfiri Y. / bağrın: bağırın Y. 

21 : - Y. / dâ’imdür: dâyimdür B, F. 

22 “înnemâ : Amna : Ancak, sadece, muhakkak; / İtmeme’1-müminun: NvnmVmüaAmna : muhakkak müminler,” 

(bk. 2.5.2.2 Ayetler). / “Hel etâ : Yte Lh : Geçmedi mi?” (bk. 2.5.2.2 Ayetler). 
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' Al! dür Lev keşif sırrın wılan faş 
' Al! dür ~üret-i her nawşa nawwâş 

25 " Al! dür dürr-i deryâ-yı | ar! wat 

" Al! dür reh-ber-i râh-ı qaw! wât 

' Al! dür sırr-ı Ev-ednâ ya maqrem 
' Al! dür a' ] am u a' lâ vü ekrem 

' Al! dür süseni ' arş-ı ' a] ! müg 
' Al! dür *ürı cennât-ı na' ! müg 

' Al! dür Laqmiike laqm! vü Demm! 
' Al! dür Mu~ | afanug ibn-i ' amini 

' Al! dür vâwıf-ı esrâr-ı Aqmed 
' Al! dür EUew l esrara sermed 

3 0 ' Al! dür gevher-i baqr-ı ma' ân! 

' Al! dür her kişinüg tende canı 


' Al! dür şah-ı sul | an-ı şer! ' at 
' Al! dür m! r-i meydân -1 qaw! wat 


23 ' Al! dür: ' Al! dir Y. / ' Al! dür: ' Al! dir Y. / ' Al 1 dür: ' Al! dir Y. / ' Al! dür: ' Al! dir Y. 

24 ' Al! dür: ' Al! dir Y. / sırrın: sırrug A. / " Al! dür: " Al! dir Y. / ~üret-i: -üreti A, S. / nawşa: nawş-ı B. / “Lev keşif: F$k 

vü : (Sıkıntılarını) giderse de,” (bk. 2.5.2.2 Ayetler). 

25 dürr-i deryâ-yı: reh-ber-i râh-ı Y. / reh-ber-i: reh-beri S. / reh-ber-i râh-ı: dürr! -i deryâ-yı Y. 

26 'Al! dür: 'Alidir Y. / sırr-ı: bi-sırr-ı F; sırrı Y. / “Ev-ednâ : Ynda va : Hatta daha da yakın,” (bk. 2.5.2.2 Ayetler). / ev- 
ednâya: ol dünyâya Y. / u a' lâ vü: va' lâya Y. 

27:-A, B, F, S./'Al!dür: ' Al!dir Y. / ' Al!dür: ' Alidir Y. 

28 “Laqmüke laqm 1: Ymqü Kmqü : Etin etimdir,” (bk. 2.5.2.3 Hadisler). / “Demi: Ymd : Kanimdir,” (bk. 2.5.2.3 

Hadisler). 

29 : - A, B, F, S. / ' Al 1 dür: ' Al 1 dir Y. / “Ellew 1: Ywüa : Ki o”. / ' Al 1 dür: ' Al 1 dir Y. 

30 : - A, B, F, S. / ' Al 1 dür: ' Al! dir Y. / gevher-i: gevheri Y. / baqr-ı: maqri Y. / ' Al 1 dür: ' Al 1 dir Y. 
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' Al! dür 'Aileme 7 -esnıaâa mahir 
' Al! dür nür-ı bâ | ın nür-ı ] âhir 


Al! dür kaşifi her müşkilatug 
Al! dür Qızrı hem âb-ı gayâtug 


' Al! dür ' ilminin] babı Neb! nüg 
' Al! dür müft! si hem yevm-i d! nüg 


35 


' Al! dür Ba-yı bismillaha now \ a 
' Al! dür qarf-i gablu’llâha ' uwde 


' Al! dür hem guruf-ı La-Yezali 
' Al! dür Mu-talanug per ü bâli 


Al! dür hem kelam-ı na | ıw-ı Qaww 
Al! dür mâlik-i mülk ağla mu | law 


Al! dür fiT il-i mu | law cihanda 
Al! dür söyleyen bir bir zebânda 


' Al! dür ' alim-i ' allam-ı qikmet 
' Al! dür wâhır-ı wahhâr-ı wudret 


31 : - A, B, F, S. / şâh-ı: şahı Y. / sul | ân-ı: sul | ânı Y. 

32 "Al! dür: "Alidir Y./“" Alleme’l-esmâ: iAmsUa €M<€ü€ö : Allah isimleri, öğretti,” (bk. 2.5.2.2 

Ayetler). / " Alleme’l-esmâ: " ilm-i esmada B, S. / nür-ı bâ | m nür-ı: men ledünn " ilmiyle Y. 

33 kâşifi: kâşif-i B, F, Y. / Qızrı hem âb-ı: menba" -ı mevt B. 

34 bâbı: bâb B, F, Y. / müft! si: müftüsi B, F, S. 

35 Bâ-yı bismillaha nokta: Hz. Ali’nin: “Bismillâh’ın B harfinin altındaki noktayım,” yüce sözü, (bk. ÖZMEN, C. 3, s. 558). 

36 : - A, B, F, S. / qurüf-ı: qurüfı Y. 

37 kelâm-ı: kelâmı A, Y. / mâliki’l-: mâlik-i B, F. 

38 : - A, B, F, S. / bir bir: bir Y. 
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40 " Al! dür watil-i ' Anter ' Al! dür 


' Al! dür malik-i esrar ' Al! dür 


' Al! dür ' Anterürj başın götüren 
" Al! dür kâllr’ortadan götüren 

' Al! dür ib | idâsı ism-i wâtug 
' Al! dür intihası her -ılatur) 

" Al! dür maqremi âteş ü nârurj 
Güli vü bülbüli her nev-bahârurj 

' Al! dür qall iden her müşkilâtı 
' Al! dür gösteren bunca -ıfatı 

45 " Al! dür ol ki yowdur zıddı anur) 

' Al! dür ol ki yowdur niddi anur) 

" Al! dür nür-ı arzeyn ü semâ vat 
" Al! dür ma ] har-ı keşf ü kerâmât 

' Al! dür menşe’-i nür-ı Muqammed 
" Al! dür maqzen-i esrâr-ı sermed 
" Al! dür maqzen-i cüd u se*âvet 
' Al! dür menba' -ı lu | f u şecâ' at 


39 : - A, B, F, S. / " âlim-i: " âlimi Y. / " allâm-ı ' allâmı Y. / wâhır-ı: wâhır u Y. 

40 : - A, B, F, S. / wâtil-i: wâtili Y. / mâlik-i: mâliki Y. 

41 : - A, B, F, S. / kâfir: kâfiri Y. 

42 ism-i wâturj: intihânug Y. / her -ıfatug: ib | idânug Y. 

43 : - Y. / ' Al! dür: " Al! dir Y. / âteş: elnist F; ânest S; âst Y. / ü: - A. / Güli vü : ' Al! dir Y. / bülbüli: bülbül Y. 

44 ' Al! dür: " Al! dir Y. / müşkilâtı: müşkilâtug Y. 

45 zıddı: zıdd F. 

46 nür-ı: nürü’l-Y arzeyn ü: arzeyn A; " arzeyn B, S; - Y. / ma ] har-ı: ma ] harı A, B, F, S, Y. / keşf ü: keşf B. 

47 : - A, B, F, S. / nür-ı: nün Y. / maqzen-i esrâr-ı: maqzeni esrârı Y. 
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' Al! dür ins ile cinnüg imamı 
' Al! dür Aqıncdür) wâ’im-mawâmı 

50 " Al! dür nür-ı bürhân sırr-ı eur’ân 

' Al! dür ş! r-i merdân m! r-i meydân 

" Al! dür cümleden ef#al cihanda 
" Al! dür cümleden ekmel beyânda 

' Al! dür eul kefâ nug kâm-rânı 
' Al! dür ' âlcmür) ~âqib-wırânı 

" Al! dür her vel! nüg reh-nümâsı 
' Al! dür her neb! nüg p! şvâsı 

" Al! dür Müs! vü @ür-ı münâcât 
" Al! dür wâ# ! -i her dürlü qâcât 

55 " Al! dür bülbül-i vird-i zebânı 

' Al! dür bâğ-ı cennet gül-sitânı 

' Al! dür sırr-ı tevq! d-i Ene’l-Qaww 
" Al! dür wât-ı pâk-i Qaww-ı mu | law 

' Al! dür nâliq-i rüq-ı izâf! 

' Al! dür murğ-ı ' Anwâ Küh-ı eâfı 


48 maqzen-i cüd u: ma" deni cüdı Y. / menba" -ı: menba" ı Y. 

49 wâ’im: wâyim F. 

50 nür-ı: nün Y; nür u B, F, S. / ş! r-i: ş! ri Y. / merdân: Yezdân S. / m! r-i: m! r ü A; m! ri Y. 

51 ekmel: ikmâl Y. 

52 " âlemüg: cümlenüg A, S. / “eul kefa: Yf kL! : De ki; (Allah) yeter,” (bk. 2.5.2.2 Ayetler). 

53 reh-nümâsı: p! şvâsı Y. / neb! nüp: ~af! nüg Y. / p! şvâsı: reh-nümâsı Y. 

54 Müs! vü: Müs! B, F, S, Y. / @ür-ı: @ürı Y; @ür u A, B, F, S. 

55 : - A, B, F, S. / bülbül-i vird-i: bülbüli virdi Y. / bâğ-ı: bâğı Y. 

56 sırr-ı: sırrı A, B, F, S, Y. / tevq! d-i: tevq! di A; tevq! d ü B. / wât-ı: wâtı Y. / pâk-i: pâki A; pâke Y. / Qaww-ı: Qawwı Y. 
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' Al! dür evliyanug şem' -i cem' i 
' Al! dür enbiyânug cem' -i şem' i 

' Al! dür tâc-ı devlet evliyaya 
' Al! dür ' ayn-ı raqmet a~liyâya 

60 ' Al! dür la' 1 *alw iden qacerden 

' Al! dür m! veler viren şecerden 

' Al! dür wâmı' -ı erkân-ı Qayber 
' Al! dür * ^âce vü sul | ân-ı wam-ber 

' Al! dür gösteren @ürı Müsâya 
' Al! dür viren ' a~âyı Müsâya 

' Al! dür qükm iden bil kim Yemende 
' Al! dür şâh cümle encümende 

' Al! dür ma ] har-ı sırr-ı qawâyıw 
' Al! dür muqbir-i ' ilm-i dawâyıw 
65 ' Al! dür ibtidâsı ibtidânug 

' Al! dür intihası intihanın] 

' Al! dür ' ilme ' âmil qilme qâmil 
' Al! dür ğâz! -i şehr-i selâsil 


57 nafiq-i: nafıqi Y. / rüq-ı izaf!: ruqü’l-izaf! S; ruq-ı menaf! Y. 

58 cem" -i şem" i: cem" -i cem" i Y. 


59 : - A. / tac-ı: tacı Y. / a~fiyaya: enbiyâya A, B, F, S. 

60 la" 1: la" li Y. 

61 wâmı" -ı: wâ 1 1 " -ı Y. / * *âce vü: * ''âce-i A, B, Y. / sul | ân-ı wam-ber: Selmâna wan-ber Y. 

62 : - A, B, F, S. / viren " a~âyı: " a~âyı viren Y. 

63 qükm iden bil kim: (“na*le” kırmızı kalemle not düşülmüş.) qükm iden bil ki S; qükm iden F; qükmi iden B; na*le qükm 
iden Y. / şâh cümle encümende: pehlevân her çemende Y. 

64 ma] har-ı: ma] harı Y. / sırr-ı: sırrı B, Y. / muqbir-i: muqberi F; maqzeni Y. / " ilm-i: " ilm ü A; " ilmi Y. 
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' Al! dür ol ki ta' at içre _atem 
Virüpdür sâ’ile v’allâhii a"/em 

' Al! dür kim kesilmiş elleri ol 
Bütün wıldı biterken şöyle ma' zül 

Be-qaww-ı Fâ | una Şepp! r ü Şüpper 
Ki bunlardur Qaw evlâd-ı Peyâmber 

70 Be-qaww-ı ' Âbid! n ol şâh-ı ' âlem 
Be-qaww-ı Bâwır ol sultân-ı a' ] am 

Be-qaww-ı Ca' fer-i \âdıw ki ' arif 
Anur) yolında kesb itdi ma' arif 

Be-qaww-ı merwad-i Müsâ-i Kâ ] im 
Kim oldur qarf-i qablu’llâha nâ ] un 

Be-qaww-ı şeh Rızâ imâm-ı a' ] am 
Ki ' indu’İlâhi olmışdur mükerrem 
Be-qaww-ı ân Taw! -i kân-ı tawvâ 
Ki d! nin Aqmcdürj wıldı müheyyâ 

75 Be-qaww-ı ân Naw! -i nür-ı Yezdân 
K’anugdur ins ü cin emrine fermân 


66 ' âmil: ' âlim Y. / şehr-i: şehri Y. 

67 virüpdür: viripdür B. / “V’allâhü a" lem: Müoa >av : Allah en iyisini bilir,” (bk. 2.5.2.2 Ayetler). 

68 ma' zül: ma' lül Y. 

69 Peyâmber: Peygamber B, F, S, Y. 

70 qaww-ı ' Âbid! n ol şâh-ı: qawwı Weyne’l-' Âbid! n şâhı Y. / qaww-ı: qawwı Y. / sultân-ı: sultânı Y. 

71 qaww-ı: qawwı Y. / Ca' fer-i: Ca' feri A, B, F, Y. / yolında kesb itdi: ' ilmiyle buldılar Y. 

72 merwad-i: merwadi S. / Kâ] ım: Kâ] ! m F. / Kim: Ki A, B. / nâ] ım: man] um S. / 72a Be-qaww-ı Kâ] ım ol Müsâ-i Rızânup 
Y. / 72b Ki onlardur bize iden ' a | ânug Y. 

73 qaww-ı: qawwı Y. / şeh: şâh A, Y. / olmışdur: olmuşdur F; olmışdır Y; ol olmışdı A. 
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Be-qaww-ı ' Asker! kim arja ' asker 
Melâ’ik oldılar cümle ser-â-ser 

Be-qaww-ı Mehd! -i m! r-i mu' alla 
' Al! nür) sırrıdur ol şâh-ı a' lâ 

İlâh! CA'FERlyi qazretügden 
Irâğ itme ayırma raqmetügden 

Ki scnürj bir kem! ne kem-terügdür 
Ğulâm-ı *ânedân-ı Qaydarurjdur 


y 

MyqrüaNAmqrüa>aMsb 


A67a, B67a, F86b, H60a, S 157b. 


F! -Hâwâ Bi-smi’llâhi’r-raqmâni’r-raq! m 


74 qaww-ı: qawwı Y. / ân Taw! -i kân-ı tawvâ: ân Taw! yyu kân-ı tawvâ F; Taw! vü erkân-ı Nak! Y. / d! nin: d! nüq S, Y. 

75 : - Y. /Naw! -i: Nawiyyu F. / nür-ı: nün B, F. 

76 kim: hem Y. / Melâ’ik: Melâyik F, Y. / oldılar: oldular F. 

77 Mehd! -i: Mehd! yi B, F. / m! r-i: m! ri B, F, Y; m! r ü A. / şâh-ı a" lâ: oldı peydâ Y. 

78 CA' FERlyi: CA" FERli A, S. / qazretügden: qazretinden A; hem CA" FERlgden Y. / raqmetügden: raqmetinden A. 

79 bir kem! ne: bir kemine F. / kem-terügdür: kem-ter! dür Y. / Gulâm-ı: Gulâmı Y. / *ânedân-ı: *ânedânı Y. / Qaydarupdur: 
Qaydar! dür Y. 
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Tefs! r-i Be-@ar! "-ı Ehli’l-Beyt x 

Fâ' ilâtün / Fâ' ilâtün / Fâ' ilün 

1 Bil ki Bi-smi’llâhi-raqmâni’r-raq! m 
Fâtiqadandur üç âyet iy qak! m 

Anug ilen on olur Seb'ü’l-Mesân 
Böyle buyurdı _udây-ı M üste' ân 

On | owuz olur qurüfı iy 'aziz 
Anı bil kim ola her işür) tem! z 

Üç eliflen iki lâm o İdi wasem 
Digleseg candan sağa bir bir disem 

5 Ol elif kim qarf-i Bi-smi’llâhdur 

Mu~taladur kim cihâna şâhdur 

Ya Aı! Aqmedden ' ibâretdür o qarf 
' Âwıl iseg wıl bu ' ilme ' ömri ~arf 
Bil kim ikinci elifdür Murtazâ 
Ya' n! Qaydar müft! -i rüz-ı cezâ 

Ol elif ki âyet-i Raqmândadur 
Yazılu her yirde kim eur’ândadur 

Fâtımadur hem üçünciden murâd 

x A, B, F: Hâwâ Tefs! r-i Besmele-i Şer! f Be-@ar! "-ı Ehl-i Beyt H, S. 

2 ilen: ile A, H. / Seb"ü’l-Mesân: Seb'ü’l-Mesân! S. /_udây-ı Müste'ân: _udây-ı Müste'ân! S. 

3 qurüfı: qurüf A, B, F, H. 

4 eliflen: elifle H. / Digleseg: Diglesen A, S; Digle H. / sağa bir bir: bir bir sağa H. 

5 : - A. 

6 : - H. / " ömri: " ömr B. 
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Böyle nazil oldı bu iy *oş-nihad 

10 Ya'n! Zührâ oldı pes qarfi’r-Raq! m 
Ol elif kim Er-Raq! mdedür muw! m 

Ol iki lâm ki wasem wıldı İlâh 
Şâh Qüseyn ile Qasandur ol agâh 

Ya' n! anlar laf] -ı Allâh lâmıdur 
Şol celâla kim müsemmâ nâmıdur 

Gitdi penci waldı anug çâr-deh 
Çâr-deh ma' -ümdur ol iy merd-i reh 

Evveli tenz! 1 ki Bi-smi’llâhdur 
Âyet-i kübrâ-yı ol Allâhdur 

15 Anur) içün oldı miftâq-ı kelâm 

Kim aça eur’ân wapusın ve’s-selâm 

Penç-fırwa çâr-deh ma' ~üm-ı pâk 
Bilmeyenler bunları oldı helâk 

Bil ki bunlar âyet-i Allâhdur 
Bilmeyenler kâfir ü güm-râhdur 

On | owuz qarfug bulardur ma ] harı 

7 kim: ki A, B. 

8 elif: elifdür B, F. / âyet-i: âyete F. / Raqmândadur: Raqmân durur B; Er-Raqmândadur F. / eur’ân durur: eur’ândadur B. 

10 pes: -B, F,H, S. 

11 Ol: Şol H. / Qasandur: Qasan durur A. 

12 anlar: onlar H, S. / laf] -ı: laf] a H, S. / Allâh: Lillâh H, S. / celâla: celâl H. 

13 penci: beşinci B. / anup: - B, F. / ol: - H. 

14 Evveli: Evvelâ A; Evvel H. / Ayet-i: Ayetihi B, F. 

15 Anup içün: îkinci H, S. 
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Enbiya vü evliyanın] reh-beri 

Bunlar olmasaydı olmazdı cihan 
} âhire gelmezdi esrâr-ı nihân 

20 Wât-ı Qawwa bil ki esmâdur bular 

İsme hem ' ayn-ı müsemmâdur bular 

Ma ] har-ı Qawdur bular iy müttaw! 
Bilmeyen bunları bilmezler Qawı 

Wât-ı pâk-i Qawwa bunlar âyine 
Qaww bulardan görinür her âyine 

Anur) içün didi Aqmed kim kişi 
Dimese Bi-smi’llâh ebterdür işi 

Her işüg kim ögi Bismi’llâh ola 
Ol iş ıssına mu' ! n Allâh ola 


25 Bu qad! xüg bildüg ise -üretin 
Nicedür gör imdi ma' n! - s! retin 


16 Fırwa: farw A, H. / Fırwa: Farw vü B, F, S. 

17 âyet-i: âyeti A. / Allâhdur: Allâh durur A, H, S. / güm-râhdur: güm-râh durur A, H, S. 

20 îsme: İsm A, B, F, S; İsm ü H. 

21 Ma] har-ı: Ma] harı B, F. 

22 pâk-i: pâki H. / görinür: görünür B, F, S. 

24 işüg: işin A, S. / iş ıssına: işin ıssın S; işin emn-i H. 

25 -üretin: -üretüg A. / gör: gü B, F, H. / s! retin: s! retüg A, S; -üretin H. 

26 olursa: olur ise H. 

27 Yârıcag: Bârıcag H. 

28 Buldug ise: Buldupusa B, F. 

29 kim: ki B. / Âl-i Neb! güm-râh ola 

30 Güm-reh: Güm-râh A, B, F, H, S. 

31 birle: ile ol B. 

32 Ol: - B. / " amâya: " âmâyı B. / eançarı: eançaru S. 
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Ya ' n! kim olursa sağa ihtida 
P! şvâ ol çâr-deh nür-ı _udâ 

Olmaya hergiz işüg ebter scnür) 
Yârıcarj Qaww ola iy server scnürj 

Buldur) ise bu rumuza râh sen 
Olmayasın tâ ebed güm-râh sen 

Aga kim âl-i Neb! hem-râh ola 
_âşâ ve kellâ kim ol güm-râh ola 

30 Güm-reh anlardur ki Qa~ A ı bulmadı 
Qa AA ama] har kimdür anı bilmedi 

Virdi bir nâG~ eline elini 
Bağladı zünnâr birle belini 

Begzer ol ' amâya ol kim yideler 
eançarı olsa alalar gideler 

Gör A açan bula #alâletden necât 
Olmasa hem-râh-ı wavm-i münciyât 

CA'FERI anlara A ıldıiwtidâ 
Bildi yow anlardan özge muwtedâ 

35 İGidâ wılsarj bulara iy püser 

Qa"" Te'âlâdan ola sağa na] ar 


Mürş! d-i kamil bulardur dünyede 



196 


Bunları ~oyup kişi ~anca gide 

Hem kelâmında buyurmuşdur _udâ 
Çâr-deh ma' ~üm içün nür-ı Hüdâ 


Hem vel! mürş! d anlardur yaw! n 
Kim Kelâmu’llâhdadur iy ehl-i d! n 

Ger sağa mürş! d gerekse muGedâ 
Mu~ | afa âline el vir bul ~afâ 

40 Çün sağa âl-i Neb! reh-ber ola 
P! şvâg ol nesl-i Peygamber ola 

Bulasın ol dem \ırâ \ ı müsta A ! m 
Raqmet ide sağa ol Rabbi’r-raq! m 

Olasın vesvâs-ı şey | ândan em! n 
eılmaya ayruw sağa kâr ol la' ! n 

Rüz-ı maqşerde ^oyasın rü-sef! d 
Kime mâtem olsa ol gün sağa ' ! d 

Olasın ] ıll-ı livâ-yı Mu- | ala 
Sâyesinde her dem iy merd-i _udâ 

45 Sağa rüzı wıla cennâti’n-na' ! m 


35 wılsaq: wıl sen S; wılsun H. 

36 Mürş! d-i: Mürş! di F; Mürşid-i A, H; Seyyid-i C / dünyede: dünyâda H. / wanca: wanda A, B, H, S. 

37 Hem: Her H, S. / nür-ı: nün B, F, S. 

38 Mürş! d: Mürşid A. 

39 Mürş! d: Mürşid H. 

41 Rabbi’r-Raq! m: Rabb-i Raq! m H, S. / “\ırâ 1 1 müsta* ! m: My! tsmüa | ar* : doğru yol,” (bk. 2.5.2.2 Ayetler). 

42 vesvâs-ı: vesvâs u A. 
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_ur u ğılman ola bezmürjde ned! m 

İçesin şerbet elinden Qaydarut] 

Ol imâm-ı reh-nümâ vü reh-berüg 


Bulasın ol dem qayat-ı cavidan 
Olasın zinde Qızır-veş b! -gümân 

Bunda ma' büdın bilen anlar durur 
K’anlara âl-i Neb! mürş! d olur 

Yâ İlâh! sen bizi ol âlden 
Anlarurj işledügi a' mâlden 

50 İyleme maqrüm u wılma b! -na~ ! b 
Sen bizüm derdimüze olğıl | ab! b 


VI 

A68b, B69b, F89a, S167b. 


Velehu Ey#an Der-Qa-let-i Eimme-i 
Ma'-üm 'Aleyhi Vesellem x 


43 woyasın: wopasın A. / sef! d: s! fıd F, S. 

45 cennâtı’n-na" ! m: cennât-ı na" ! m H, S. / bezmügde: bezminde A, S. 

46 reh-nümâ vü reh-berüg: reh-nümâ-yı reh-berüg B, H, S; reh-nümâ-yı reh-perüg A. 

47 dem: - B. / qayât-ı: qayâtu A. / Olasın: Ola B. 

48 ma"büdın: ma"büdug A, H, S. / anlar: bunlar B. / mürş! d: mürşid A. 

49 işledügi: işlediği A, B, F. 

50 maqrüm u: maqrüm H. 

x F: Velehu Der-Qa~let-i Eimme-i Ma ~üm "Aleyhi Vesellem A; Velehu Ey#ân Der-Qa~let-i Eimme-i Ma"~fım-ı Pâk 
" Aleyhi’s-selâm B; Der-Qa~let-i Eimme-i Ma" ~üm-ı Pâk S. 

3 didügi: didigi F. / yidügi: yidigi F; yediği A. 
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Fa' ilatün / Fa' ilatün / Fa' ilün 

1 îy Mevâl! dirjle imdi bir kelâm 
Kim nicedür qa~let-i her bir imâm 

On yidi oldı tamâmet iy 'aziz 
Bil bum k’ola wamu işür) tem! z 

Evvel oldur kim ola ol didügi 
Hem ikinci nür ola her yidügi 

Barmağın emse üçüne i ol em! n 
Barınağından awa ş! r ü engüb! n 

5 Ol durur dördüncisi k’anda müb! n 
Ola ' ihn-i evvel! n ü â*ir! n 


Hem odur bişincisi kim iy Feta 
Berjzemeye kimse arja -üretâ 


' A~r içinde kim anur) bigi cem! 1 
Olmaya bir da*ı iy cân bellü bil 

Ol durur altıncı k’ânug ' ilmine 
Kimse ne irmeye da*ı qilmine 

Hem anur) bigi fe~â*at serveri 


4 Barmağın: Barmağur) A; Parmağın B, S. / Batmağından: Parmağından S. 

5 " ilm-i: " ilm ü B. 

6 “Fetâ: Atf : yiğit, cömert, kahraman,” (bk. 2.5.2.3 Hadisler). 
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Olmaya yidincisi iy d! n eri 

10 Hem şecâ' atde sekizinci yaw! n 
Olmaya emxâli ol şâh-ı güz! n 

Hem | owuzuncı se*âvet bir da*ı 
Bir da*ı wılmaya kimse iy a*i 

Diglegil onuncusın iy müstemend 
Olmaya h! ç kimse ne andan bülend 

On birinci yire anug gölgesi 
Düşmeye hergiz iyâ Tağrı *â~ı 

On İkincisi hem oldur kim arja 
eonmaya hergiz meges ögden ~oga 

15 On üçünci wançarı wdsa na ] ar 
Vire ol şaha selâm d! vâr u der 


Oldur on dördüncisi kim ol em! r 
Geçdügi yir ola çün müşg ü ' ab! r 


On bişincisi anug iy d! n eri 
Ölüye wılsa du' â ola diri 


Hem on akıncısı oldur ol hümam 


7 bigi: gibi A, B, S. / bellü: belli B, F. 

8 durur: dur A, S. 

9 bigi: gibi A, B, S. 

10 emxâli: emxâl A, B, F, S. 

11 se*âvet: şecâvet F. / 11b eılmaya anug gibi kimse iy a*i A, B, F. 
15 wançarı: wançaru A, S. / d! vâr u: d! varı F; d! vâr A, B. 
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Her ne kim görse göziyile tamam 

Her | arâfından görür ' ayne’l-yaw! n 
Her ne kim olursa ol sul | ân-ı d! n 

20 On yidincinüg işit aqvâlini 

Kim bilür mâz! m uzar i' qâlini 

Her ne kim gelmiş gelecekdür wamü 
Cümlesi ar) a ' ayândur iy ' amü 

' Âlem-i imkânda andan gözlü yow 
Her yaradümışda andan gizlü yow 

Bu cihanda aga virilen şeref 
Kimseye virilmemişdür iy *alef 

Ten bigidür bu cihan ol cânıdur 
Künfekâm ıg ser-be-ser sul | ânıdur 
25 Olmasa andan hidâyet dünyede 
Bilmeye kimesne Qawwı iy dede 

Ger anug bigi imâmı woyasın 
Varasın her bir wel! le uyasın 

Olmaya şol itdügüg | â' at wabül 
Ger ola şey | ân | â' âtında bol 


16 müşg ü: müşg B, F. 

17 du"â: na]ar A, B. 

18 oldur: oldur ki A, F, S. / göziyile: gözi ile A, S. 

19 olursa: olur ise S. 

22 gözlü: gözli B. / gizlü: gizli A, B, F, S. 

24 “Kün fekân: Nakf Nk : Ol deyince hemen oluverdi,” (bk. 2.5.2.2 Ayetler). 
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Bil ki evlad-ı Muqammeddür imam 
Dünye vü u*râda iy merd-i tamâm 

Olmaya anlardan özge bir kişi 
Kim bite anugla uşbu d! n işi 

30 D! n ü ! mân anlarut]ladur dürüst 

' Ahd ü peymân anlarurj ladur dürüst 

P! şvâ anlardan özge kimse yow 
Reh-nümâ anlardan özge kimse yow 

Nitekim Aqmed dimişdür iy vel! 

Bu qad! xi diple rüşen wıl dili 

Her kime kim âl ü evlâddan cüdâ 
Ger olur ise cihânda muwtedâ 


Şey*i şey | an-ı la' ! ndür b! -güman 
Olmaz anda şemme-i büy-ı ! mân 


35 Şol kişiler ki " Al 1 alin woya 
Vara bir zerrâw u sâlüsa uya 


Bil kim ol qayvan durur insan degül 


25 dünyede: dünyâda A. / Bilmeye kimesne: Kimesne bilmeye B. / kimesne: kimse S. / kimesne Qawwı: Qawwım kimse A. 

26 anug : anı A. / bigi: gibi A, B, S. / imâmı: imâm F. / wel! le: 1! le A. 

27 itdügüg: itdügin S; itdigin A. / tâ'âtında bol: tâ'âtından da bol F. 

28 u*râda: Â*iretde B. / merd-i: merdi A, B, F, S. 

29 uşbu: bu S. 

30 D! n ü: D! n B, F. / ' Ahd ü: ' Ahd B, F. 

32 rüşen wıl: wıl rüşen S. 

34 Şey*i: Şey* F. 

36 kim: ki A, S. / durur: dur S. 

37 “Raqmeten li’l-'âlemin: NymüAuüü Emqr : Alemlere rahmet” (bk. 2.5.2.2. Ayetler). 

39 wanadm: wanadug A, S. 

41 Cân u: Cân B; Câm F. 
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Cin durur anug -ıfatı can degül 

Yine buyurmışdur ol sul | ân-ı d! n 
Şâh-ı ' âdil Raqnıeten li 7- 'âlem! n 

Her kime kim mewheb-i evlâd-Neb! 
Mewhebinden gayrı ola iy eb! 

Gök yüzinde wuş bigi ger uça ol 
Ur wanadın -ı dimiş durur Resül 

40 CA' FERİ çün âl-i Aqmedden cüda 
Bildügüm yowdur cihanda muwtedâ 

Lâ-cerem idindi reh-ber anları 
Can u dilden wıldı server anları 

Ger sağa gerekse iy | âlib imâm 
Mu- | afâ âline el vir ve’s-selâm 


K’anlara uyan kişi buldı necat 
ealmadı işinde hergiz müşkilât 

Fâ' ilâtün Fâ' ilâtün Fâ' ilât 
Çâr-deh ma' -ümdur ağla nür-ı wât 
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VII 

A70a, B71a, F91a, S268b, İL294-6. 

Mühür-nâme x 


x C: Velehu Na] m Der-Beyân-ı Mühür-nâme A; Mühr! -nâme F, S; - İL. 

1 n! k-baqt u n! k-rây: baqt-ı n! k-be-rây İL. / Vâl! ye: Vâlih İL. / o: - A, B, F, S, İL. 

2 qazretine: quzürına İL. 

3 kâ’inât: kâyinât F. / Kim: ki İL. 

4 nür-ı: nür u A. 

5 wâ’im: wâyim F. / Olısardur: Olusardur F. 

6 durur: dur A, S. / di: diyü B, F; digil İL. / eydi vir: eydü buyur A. 
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Fa' ilatün Fa' ilatün Fa' ilün 

1 Var idi bir n! k-baqt u n! k-rây 
Vâl! ye adlu o *âtün gör ki bây 

Geldi bir gün Mu~ | afanug watına 
Yüz yire woydı anur) qazretine 

D id i iy sul | ân-ı cümle kâ’inât 
Kim sağa yowdur cihanda müşkilât 

Bir su’âlüm var sağa iy nür-ı pak 
Çün seni candan seven olmaz helak 

5 Sapa senden -orjra kim wâ’im-mawâm 
Olısardur didi iy şâh-ı tamâm 

Bu durur senden su’âlüm yâ em! r 
Bağa bum di kerem wıl eydi vir 


Kim olısar hem va~! sen servere 
Sen em! r-i rüzgâr u reh-bere 

Böyle diyince Muqammed Mu- | ala 
Aldı bir | aş eline ol kân-ı se*â 

Boldı | aş avcında mânend-i qam! r 
Ba~dı aga Mühr-i _âtem ol em! r 
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10 Didi kim iy bende-i Perverdigar 
Kim wılursa bum böyle aşikâr 

Bil kim ol olur bağa wâ’im-mawâm 
Hem va~! dür bağa hem oldur imâm 

Virdi çün ol | aşı anug eline 
Didi ~awla sağa bu sır biline 

Aldı ol | aşı sevine sevine 
Şâd oluban gitdi ' avret evine 

Geçdi bunug üzre nice mâh u sâl 
İrdi ol dem Aqmed itdi intiwâl 

15 İttilaw ile Ebâ Bekri imâm 

eıldılar bir nice taqs! n bâ-tamâm 
Çün işitdi bum ol ' avret | urur 
Alur ol | aşı Ebü Bekre gelür 

Didi uşbu | aşı bağa Mu~ | afâ 
e ildi Mühür virdi ol kân-ı se*â 

Didi benden -ogra kim va~ ! bağa 
Olur ise bu | aşı virgil aga 


7 em! r-i: em! r ü B. / rüzgar u: rüzgarı B; rüzgar A, S, İL. 

8 ol: - İL. 

9 Boldı: Oldı A; Ol B, F, İL. / | âş: | aşı F. / avcında: anug avcında İL. / mânend-i: mânendi A, B, F, İL. / Mühr-i _âtem: mühri 
A; _âtemüq İL. 

11 kim: ki B. / ol olur: olur ol İL. / wâ’im: wâyim F. 

12 ol: - A. / | aşı: | âş F. 

13 | aşı: | aş F. / oluban: olup İL. 

14 üzre nice: üzerine İL. / mâh u: mâh B. / dem: dem ki A, B, F, S, İL. 

15 ittifaw ile: İttifawıyla A. / Ebâ: Ebü A, S. / taqs! n: taqsin A, B, F, S, İL. / bâ-tamâm: bi’t-tamâm A. 
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Kim bu | aşı ala avcına ' ayan 
Müm bigi ola elinde b! -gümân 

20 Sen eğer gerçek va~! iseg aga 
İyle bu müşkil işi der-*âl bağa 

Öyle diyicek aga ol *üb-fT âl 
Eydür iy b! awl bu işdür mu*âl 

Bu ne mümkindür kim ola müm qacer 
Qışm idüp | ur git didi iy b! -*aber 

@urdı ol dem içre ol *âtün hemân 
Geldügi yola yine o İdi revân 

Nâ-gehân Selmâna yolı oldı düş 
ealmamışdı -abrı ol dem wıldı cüş 
25 Qâlini ' arz iyledi ol dem aga 

Didi Selmân gel varalum ben sağa 

Göstereyüm kim durur wâ’im-mawâm 
Ol Resülu’llâh yirine hem imâm 


16 Çün işitdi: îşidüp İL. / bum: bun F. / | urur: durur B, F, S; | urdı İL. / Alur: Alup A, İL. / | aşı: | âş F. / Ebü: Ebâ B. 

17 eıldı Mühür: Mühür wıldı A, B, F, S, İL. 

18 | aşı: | âş F. 

19 j aşı: j âş F. / bigi: gibi A, B, S, İL. 

21 diyicek: diyince B. 

22 kim: ki B. / ola: ol İL. / | ur: dur A, İL. 

23 Geldügi: Geldiği A, B, F, İL. 

24 "ildi: "ıldF. 

25 ben: men İL. 

26 durur: dur bil İL. / wâ’im: wâyim F. 

27 ögine: ilbine F; yanma İL; eline S. / çün: - B, F, S, İL. 

28 Gördiler: Gördüler A, F. / oturmış evde: evde oturmış İL. / " âdil: " adi F; - S. 

29 öpinde: öğüne B. 

30 _âtem-i: - İL. / mührin: mührün F; mührüp A, S; mührüg şâh İL. 

31 diyüben: diyüp İL. 

32 üstine: üstüne F. 
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Düşdi anurj örjinc çün gitdiler 
Vardılar şâh işigine yitdiler 

Gördiler oturmış evde ol imâm 
Didiler yâ şâh-ı ' âdil es-selâm 

eoydılar | aşı öginde ol em! r 
Eline alınca | aş oldı qam! r 

30 Ba~dı ol dem _âtem-i mührin a t] a 
D id i ~awla kim gerek olur sagâ 

Aldı ol | aşı du' âlar iyledi 
Qaw va~! sensin diyüben söyledi 

Şâdmân oldı vü gitdi evine 
Giçdi bunurj üstine çow dem yine 

Tâ kim ol sul | ân-ı ' âlem şâh-ı d! n 
Ol va~! - i Raqmeten li 7-' âlem! n 

Şâh-ı merdân ol imâm-ı reh-nümâ 
Cismini ğayb iyledi ol pâdişâ 

35 Giçdi andan -ogra yirine Qasan 
Ol imâmı diple imdi yine sen 


33 “Raqmeten li’l-'alem! n: NymüAuüü Emqr : Alemlere rahmet” (bk. 2.5.2.2. Ayetler). 

34 : - B, İL. 

35 imâmı: imâmup A, F, S. 

36 Aluban: alıp İL. / | aşı: | aş A, B, F. / Getürüben: Getüriben B; Getürüp İL. / Qasan: İmâm Qasan İL. / öpine: öpüne A, F 
İL. 

37 ser-dâr-ı: ser-dârı B, F, S. 

38 aldı: ol dem A. 

39 Eline: Elinde İL. / alınca çün: ol I aş çün A, B, F; çün ki müm İL. / müm oldı: oldı ol I aş İL. / mıLcizâtın: mu" cizâtun S 
İL. / ol da: oldı İL. 

41 Rı*let içün: Rı*letine İL. / tâc u: tâc F, S. 
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Aluban ol | aşı ol avret yine 
Getürüben woydı Qasan örjinc 

Didi iy ser-dâr-ı cümle evliya 
Uşbu | aşa Mu- | afa vü Murtazâ 


îyledi mühr iy imamü’l-müttaw! n 
Öyle diyince Qasan aldı hem! n 

Eline alınca çün müm oldı | aş 
eıldı anda mu' cizâtın ol da faş 

40 Ol da*ı mühr iyledi ol dem aga 
Didi ~awla kim gerek olur sağa 

Rı*let içün çün Qasan bağladı ra*t 
Şâh Qüseyne değdi cümle tâc u taqt 

Yine ol *âtün Qüseynüg watına 
@aşı getürdi didi qazretine 
K’iy şeh-i sul | ânı cümle ' âlemüg 
P! şvây-ı reh-nümâsı âdcmürj 

Sen va~! -i Murtazâsın b! -gümân 
eıl keremden uşbu | aşa vir nişan 

45 Aldı ol | aşı Qüseyn-i Kerbelâ 

B ! -tavawwuf wıldı mühr ender-melâ’ 


Yine ol | aşı aga virdi em! r 
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Gerek olur sağa bunı ~awla d ir 

Aldı vü girdi yola ol mü’mine 
İrdi maw~üdına vardı evine 

Giçdi bunur) üstine qayli zaman 
Çün Qüseyn ol şâh-ı d! n oldı nihân 

Oldı andan -opra WeyneT-' âbid! n 
Reh-nümâ-yı mü’minât u mü’min! n 


50 Bir gün ol server wılur idi namaz 
eunut owıyuban iderken niyaz 


Tâ ki ol ' avret irişdi ol zaman 
e ildi ma' lüm anı ol şâh-ı cihan 
Didi ol demde hemân ki yâ İlâh 
Pâdişâhlar üzre sensin pâdişâh 


İşbu p! r ' avret ki geldi na-gehan 
Dilerem senden kim ola nev-cevân 


Öyle diyince imam ol p! re-zen 
Nev-cevân oldı bu sırrı diple sen 


55 Ayağına düşdi geldi ol şehüp 


43 K’iy: İy İL. / şeh-i: şehi S; şâh İL. / sul | ânı: sul | ân A, B, F, S. 

44 | aşa: | aş B. / vir: dir F; bir İL. 

45 | aşı: | aş F. / ender: anda İL. 

46 | aşı: | aş F. 

47 yola: yoluna İL. / ol: o B. / vardı: irdi S. 

48 üstine: üstüne F. / Qüseyn: - İL. 

49 mü’minât u: mü’minât B, F, İL. 

50 owıyuban: owuyup İL. / iderken: iderdi A, S. 

51 anı: anda İL. 

52 yâ İlâh: yâ Allâh İL. / demde hemân ki yâ İlâh: dem ki hemân ki yâ İlâh S. 
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Didi kim ben kem-teri bu der-gehüg 

Virdi ol | aşı didi kim yâ imâm 
Virdi bum bağa ceddür) ol hümâm 

Mühr wıldı Murtazâ vü Müctebâ 
Hem atarj şâh-ı Şeh! d-i Kerbelâ 

îsterem senden de mühr iy ser-firâz 
Der-gehür)den kim budur şâhâ niyâz 

@aş üzere mühr wıldı ol vel! 

Ol va~! -i pâk ol sırr-ı ' Al! 

60 Didi benden -ogra Bâwır baqr-ı cüd 
_alwa reh-ber ola ol ~âqib-i cüd 
Viresin ol da*ı mühr ide aga 
Tâ wıyâmetde gerek ola sağa 

Çün elürjde bu mühr-i qüccet ola 
B ! -gümân ol Qaw sağa raqmet wıla 

Sâye-i ' arş ola yirüg ol zamân 
Câvidân anda walasın câvidân 

Nice müddet ~orjradarı iy nâzen! n 


53 İşbu: Uşbu A. / kim: ki A, B, S, İL. 

54 sırrı: sırr F, S, İL. 

55 ol: o B. / şehüg: şâhug A, B, F, S, İL. 

56 | aşı: | aş F. / didi kim: kim didi S. 

57 Mühr: Mühri F. / şeh! d-i: şeh! di B, F, S. 

58 senden de: senden İL. / mühr: mühri F. / Der-gehüpden: Der-gehügden F; Der-gehinden A, S. / kim: dir F; pes İL. 

59 mühr wıldı ol vel!: mühr wıldı çün vel! A; mühr çün wıldı vel! B; mühr çün wıldı ol vel! F; çün mühr wıldı ol vel! S. / 
sırr-ı: sırrı B, F, İL. 

60 benden: menden İL. / baqr-ı: baqrı B, F, İL. / ol: - A, F, İL. / ~âqib-i: ~âqib ü A, B, İL. 
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Dünyeden çün wıldı rı*let ' Abid! n 

65 Bâwır anug yirine oldı imâm 
İwtidâ wılddar aga *â— u ' âm 

Ba" de müddet geldi ol *âtün agâ 
Didi kim cânum fidâ olsun sağa 


îy va~ ! -i ' Abid! n iy *oş-nihad 
Mühr wıl bu | aşa kim oldur murâd 

Didi mühr itdi bur)a ceddürj Resül 
Şepp! r ü Şüpper ' İbâd iy pür-u~ül 


Dilerem senden da*ı iy p! şva 
İdesin mühr ola *âcetüm reva 


70 Bu kelamı söyleyince ol vel! 
@aşa mühr iyledi ol sırr-ı ' Al! 


İrdi andan da*ı ol maw~udına 
Canı tesl! m iyledi ma" büdına 


W!-sa"adetlüzeh! devletlü can 
K’ire aga Mu- | afadan bu nişan 


CA" FERİ bil gücceti mü’minlerüg 


63 walasm: wılasın A. 

64 Dünyeden: Dünyâdan A, ÎL. 

65 İwtidâ wıldılar: eıldılar iwtidâ A. / *â— u: *â— B, F. 

67 kim: dir B; dir ki A, F, S. 

68 Şepp! r ü: Şepp! ri B. / ' îbâd: " İbâ İL. 

69 ola *âcetüm: *âcetüm ola İL. 
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Ellerinde hem nişanı anların] 

Mühr-i âl-i Mu~tafa vü Murtazâ 
Olısardur b! -gümân rûz-ı ceza 

75 Yâ İlâh! cümle-i mü’minlere 
Vir bu mühri iyle iqsan anlara 


VIII 

A72b, B73b, F94a, H68b, S17la. 


Beyân-ı Ğaza-yı Tebük x 


MeE ulü / Mefâ' ilün / Fe' ulün 


70 kelâmı: kelâm F. / sırr-ı: sırrı B. / mühr: mühr sırr ÎL. 

71 da*ı ol: ol da*ı İL. / maw~üdına: maw~üduna A, B, F. / Câm: Cân A. / ma'büdına: ma' büduna A, B, F. 

72 K’ire: İre B. 

x : Beyân-ı Ğazâ-yı Tebütek H, S: Velehu Li-Nâ]ımih! Der-Beyân-ı Ğazâ-yı Tebütek A; Velehu Ey# ân Der-Beyân-ı 
Ğazâ-yı Tevekkül ' Aleyhi’s-selâm B; Velehu Ey#ân Der-Beyân-ı Ğazâ-yı Tebütek 'Aleyhi’s-selâm F. 

1 reh-i: rehi A, B, F, S; zeh! B. 

2 ı~ğâ: ~afa B, F, H, S. / qüb u: qüb A. 

3 wavl-i: wavli A, F, S. / ~aq! q durur: durur ~aq! q A. 

4 ğazâyı: ğazâ A. / em! r ü: em! r A, S; em! ri F; em! r ol H. 

5 anı sağa: sağa anı H, S. / ola işidende: işidende ola H, S. 

6 de: ki B, F. / Resül-i Qaww Qaww Resül H. 
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1 îy yek-cihet-i reh-i Muqammed 
Yek-reng-i ' Al! vü âl-i Aqmed 

Cân güşını aç ve iyle ı~ğâ 
Bir nice kelâm-ı qüb u ğarrâ 

Selmân wüur uşbunı rivayet 
Bir wavl-i ~aq! q durur be-ğâyet 

Erj -orjra gazayı kim Muqammed 
e ildi ol em! r ü şâh-ı sermed 

5 Şer* iyleyem anı sağa bu dem 
Cânug ola işidende *urrem 

Ol dem de Resül-i Qaw Med! ne 
Şehrinde wılurdı sa' y d! ne 

Var idi Tebütek adlu bir yir 
Olur idi anda *ayli kâfir 

D! n düşmeni müşrik ü münâfiw 
Birbiri ile olup muvâfiw 

Sâz-ı sefer itdiler müretteb 
Cem' oldılar ittilaw ile hep 

10 Tâ kim çeküben çeri çıwalar 


7 Tebütek: Tebbük B; Tebük F. / *ayli: *ayl F. 

8 düşmeni: düşmanı H. / Birbiri ile: Birbiriyle B, F, H. / olup: olup durur B. 

9 oldılar: oldular F. / ittifa' ile: ittifawıyla B, H, S. 
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Med! neye varalar yawalar 

Çün kim bum Mu~ | afa işitdi 
Gaz! leri cümle cem' iyitdi 

Seccadede woydı Murtazâyı 
01 kân-ı secâ' at ü se*âyı 

Çün gitdi Neb! vü waldı Qaydar 
01 server-i cümle-i peyamber 

T! z demde irişdi ol diyara 
Kim anda olurdı küfre mâya 

15 Kâfir çerisi meğer kim anda 
eonmışdı Beriyyede yabanda 

İşitdi ki Mu- | afâ irişdi 
01 kâfir içine gayrı düşdi 

Emr iyledi cümle leşkerine 
Giydürdi ki kimlerin ad! ne 

Çün ' asker-i kâfir ü Müselmân 
Bir araya geldi | oldı meydân 

Şol vech ile k’anda wıldılar ceng 
ean oldı revân nice ferseng 


10 çeküben: çekiben F. / varalar: varuban H. / yawalar: yıwalar A. 

12 eoydı: eodı A, F. / Murtazâyı: Murtazâı A. / secâ' at u: secâ' at B. / se*âyı: se*âı A. 

13 vü: - B. / server-i: serveri A, B, F, H, S. / peyâmber: peygamber A, B, F, H, S. 

14 diyara: araya A, F, H, S. 

15 Beriyyede: bir yerde B; 
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20 Yay -indi vü n! zeler ufandı 
Ow yire döşek bigi döşendi 

Başlar kesilüp döküldi wanlar 
Öldi nice pehlevân cevânlar 

Ol deglü savaş ki başdan aşdı 
Çow kişiler anı gördi waçdı 

@ ağıldı çerisi Mu- | afanug 
Ol menba' -ı ma' den-i -alanug 


eaçmadı Muqammed ile Selmân 
@urdı ol ikisi anda iy can 
25 Cibr! 1-i em! n irişdi ol dem 
D idi ki iyâ Resül-i Ekrem 


Qaw Celi ü ' Ala ider selamı 
Hem size buyurdı bu kelâmı 


Yarenlcrür) oldı ise ağyar 
Gam yime ki ben senügleyem yâr 


16 gayrı: gayret A, B, H, S. 

17 Giydürdi: Giderdi B. / ki: - A, H. / kimlerin: kimlerüg A. / erine A, B, H. 

18 geldi: geldi vü H. 

19 oldı revân: revân oldı H. 

20 -indi: -andı H, S. / n! zeler: v! zeler H, S. / ufandı: üşendi A, B; döşendi H, S. / bigi: gibi H, B, S. 

21 kesilüp: kesilip B, F. 

22 gördi: gördi vü H. 

23 @ağıldı: Dağıldı B. / menba" -ı: menba" u A, F, H, S. / ma" den-i: ma" deni B, F. 

24 @urdı: Durdı B, F, S. / ol ikisi anda iy cân: inde ikisi ol cân H. 

25 iyâ: yâ H, S. / Ekrem: Neb! -i Mu*terem H. 

26 Hem: Qaww A, H, S. / size buyurdı: buyurdı size H. 

27 ki: kim A, H. 

28 içine: içinde B. 

29 Kim: İtdi A, B, F, H, S. 

30 içre: içinde H. 

32 Ol demde: El-demde H. / uzunca: uzun A, B, F, H, S. / tedb! r: tedbir F 

33 binüp: binip F. / iyler: ider H. 
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Ölüler içine gir nihan ol 
Selmân ile anda hem-zebân ol 

Öyle didi gitdi peyk-i qazret 
Kim Aqmede anda dürlü ' izzet 

30 Selmân ile Mu~ | afa hem ol dem 
Gizlendi ölüler içre bâ-hem 

Şey | ân-ı la' ! n meğer kim anda 
Qâzır olup anda ol miyânda 

Ol demde uzunca boylu bir p! r 
\üretine girdi wıldı tedb! r 

Bir ata binüp nidalar iyler 
Kâfirler içinde böyle söyler 

Kim öldi Muqammed uş beşâret 
Olsun size d ir wılur işâret 

35 Bir başı kesübeni getürdi 
Kâfir meliki örj inde woydı 

Çün gördi o lar inanup anı 


34 Muqammed: Muqammede A. / uş: - H. 

35 başı: baş H. / kesübeni: kesiben ki F; kesiki benki B. / getürdi: getirdi B, F. / woydı: wodı A, H, S. 

36 inanup: inanıp F. / ~anup: -anıp F; -anuben A. 

37 küfi* kelime: küfr kel! m B; küfr kelâmlar Fİ; küfi* ü kelime F. 

38 idi: idi hep A, S. / Qawa: çıwa S. 

39 ki: kim A. / Ker! m ü: Ker! m B, F, Fİ. / Sen cümleyesin: sensin cümleye A. / Raq! m ü: Raq! m Fİ. 

40 yolum: yolugı A. / ây! nesini: ây! nesin A, H, S. 

41 tawviyet ' i | â wıl: tawviyet wıl " i | â H. / " i | â: " a | â F. / ihtida wıl: wıl ihtida H. 

42 wıldı du" â: du" â wıldı H. / Cibr’! 1-i: Cebra’! 1-i A. / irişdi: irişd F. 
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Sevindiler öldi ~anup anı 

Putlarına secde eylediler 
Çow küfr kelime söylediler 

îşidür idi Muqammed anı 
Yalvarur idi Qawa nihân! 


Diridi ki iy Ker! m ü Sübqan 
Sen cümleyesin Raq! m ü Raqmân 

40 D! n yolını iylegil müheyya 
Şer' ây! nesini wıl mücellâ 

Mü’minlere tawviyet ' i | â wıl 
Çün nür-ı Hüdâsın ihtida wıl 

Çün wıldı du' â Resül-i Ekrem 
Cibr’! 1-i em! n irişdi ol dem 
Didi ki _udây-ı cümle ' âlem 
Ol râh-nümâ-yı *alw-ı ' âdem 


T! z ol yüri var qab! büme yit 
Nâd-ı ' Ali yi ilet selâm it 

45 Çün iyleye bum ol mükerrer 


43 B, F nüshalarında 46. beyt olarak tekrar yazılmış. / ki: - H. / cümle: cümle-i B. / râh(F46): râh! B, (F43); reh A. / 'âdem: 
'âlemB, F. 

44 ol yüri: yüri ol H. / var: - A, H, S. / ' Al! yi: ' Al! i A, H, S. / “Nâd-ı ' Al! : Yüo dAn : Ali’yi çağırma,” (bk. 

2.5.2.4 Dualar). 

45 iyleye bum: bum iyleye H. / bum: bun F. / ola ol: ola H. / şeh-i: şâh-ı A, H. 

46 intiwâmın: intiwâmuq A. / şeh-i: şehi B, F; şâh-ı A, H, S. /reh-i: rehi A, B, F. 

47 yine: - H. / Cebra’! 1: Cibr’! 1 B, S. 

48 Nâd-ı: Nâdı H. / 'Alîyi: 'Al! i A, B, H, S. / owıdı: owurdı B. / eılurdı: eılur H. / em!r-i: emir ü A. / “Nâd-ı ' Al! : Yüo 

dAn : Ali’yi çağırma,” (bk. 2.5.2.4 Dualar). 
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Qazır ola ol şeh-i mu] affer 

Mü’minlerüg ala intiwâmın 
Kâfirden iyâ şeh-i reh-i d! n 

Uçdı yine Cebra’! 1 semâya 
Başladı hemân Neb! du' âya 

Nâd-ı 'Ali yi owıdı tckrâr 
eılurdı namâz em! r-i kerrâr 

Didi iki kez ki yâ ' Al! gel 
Şensin bağa yâr yâ vel! gel 

50 Şâh virdi selâm durdı ol dem 

T! z bağladı Wü’l-fiwârı muqkem 


Lebbeyk didi ya Resul-i ber-Qaww 
Şensin dü-cihânur) câm mu | law 

Göz yumuban açmadın irişem 
D! n yolma varuban duruşam 

Kâfirleri şöyle wıram anda 
Tâ söylene qaşra dek cihânda 

Şâh iyle diyüp süvâr olınca 
Fâ | una irişdi der-i pençe 


50 selam: selam u S. / durdı: durd F; | urdı A, H. / Wü’l-fiwan: Wü’l-fîwar B, F, S. 
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55 Didi ki iya vel! -i Allah 
Bu sırra beni dir iyle agâh 

Şâh didi Resül ü ceyş-i İslâm 
\ındı vü irişdi bağa peyğâm 

Atag senüg ol qab! b-i Yezdân 
Ölüler içinde oldı pinhân 

Öyle didi şâh girdi yola 
Allâh adını getürdi dile 

Kâğıd bigi dürdi yirleri Qaww 
Bir demde çün ol vel! -i mu | law 

60 @ayy itdi mekânı vü irişdi 
eucaşdı Resül ilen görüşdi 

Çün gördi cemâl-i Mu~ | afâyı 
Çow wıldı du' â ilen xenâyı 

Şol şedde ki wuşanurdı Qaydar 
Bir sür)üye bağladı o server 

Selmâna götür didi götürdi 
Şol demde -alât selâm getürdi 


51 didi yâ Resül: yâ Resül didi H. / dü-cihânug câm: dü-cihân cân F. / “Lebbeyk: Kybü : Buyur,” (bk. 2.5.2.4 Dualar). 

52 Açmadın: Aqmede ben H; Aqmedân B. / irişem: irişeyim S. Varuban: varıban F. / duruşam: durışam A; duruşayım S. 

53 söylene: sevilene S. 

54 iyle: öyle A, S. / der-i pençe: duyunca B; der-pey-nice A. 

55 ki iyâ: ki ki iyâ yâ A, S. 

58 didi şâh girdi: şâh girdi didi B. / didi: didi vü A. / şâh: şâh u S. 

59 bigi: gibi A,B, H, S. 
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Çekdi ele aldı Wü’l-fiwarı 
Bir na' ra urup o ş! r-i Bâr! 

65 Kâfir meğer aluban ğan! met 
Gâfıl oturup iderdi ~oqbet 

îşidicek ol şclıürj avâzın 
eoydı wamusı ~ilâq-ı sâzın 

eaçmağa bular wılınca âğâz 
îrişdi o ser-firâz-ı şeh-bâz 

e irdi wamu uvağın irisin 
Bir woymadı ad içün dirisin 
Her ne ki var idi mâl u nk met 
Aldılar u wıldılar ' a ] ! met 

70 îşidicek anı ceyş-i İslâm 
Birbirine iylediler i' lâm 

Geldiler o Mu~ | ala watına 
El bağladı cümle *ıdmetine 


Didiler iya şeh-i dü-' alem 
V’iy reh-ber-i reh-nümâ-yı âdem 


60 ilen: ile A; len F. 

61 cemâl-i: cemâli A, B, F, H. / Mu~ | afayı: Mu~ | afaı A. / du'â ilen: du' â ile A. / du" aylan F. / xenayi: xenâı A. 

62 wuşanurdı: wuşanırdı A, B, F. 

63 ~alât: ~alât u H; -alâtıyla A. / getürdi: getirdi F. 

64 ş! r-i: ş! ri B, F, H; ş! r ü A. 

65 aluban: alıban F. / ~oqbet: ~oqpet A. 

66 şehüp: şâhug A, H. / avazın: avazug A, S. / sazın: sâzug S. 

67 ser-firâz-ı: ser-firâzu A. / şeh-bâz: şeh-nâz B. 

68 uvağın: ufağın H, S. / ad: edâ H, S. 
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Eksüklügimüze waİmar)uz siz 
Sen şaha kem! neyüz wamu biz 

' Öwr iyleyüp itdiler du" âlar 
01 server-i ' âleme xenâlar 

75 Çün oldı waçan wamu çeri cem" 
Pervane bigi ki cezb ide şem" 

" A ] m iylediler yine Med! ne 
Şehrine ki d! nedür qaz! ne 


IX 


A56a, B56b, F73a, H61a, S159a. 


Velehu Ey#an En-Na] ımih! 
Der-Ev~âf-ı Şâh-ı Merdân x 


Fa" ilatün / Fa" ilatün / Fa" ilün 


1 Şah-ı merdan p! şva-yı ehl-i d! n 


69 ki: kim H. / mâl u ni" met: mâl ni" met F; mâl ğan! met A. / Aldılar: Aldular A, B, F, S.72 şeh-i: şehi B, F, S; şâh-ı A. / reh- 
ber-i: reh-beri A, B, F, S. 

73 walmaquz siz: wanmayın siz S; wanmayasuz H. / wanmaquz siz F. / şâha: şâh A, B. / wamu biz: wamumuz A, H, S. 

74 server-i: serveri A, F. / "âleme: dü-"âleme H. 

75 wamu: - A, B, F, H, S. / bigi: gibi A, B, H, S. / ki cezb ide şeni": ide cezb şem" H. 

76 Med! ne: Med! neye B, S. / d! nedür: dünyâdur H. / qaz 1 ne: qaz! neye B, S. 
x A : Velehu Ey# ân F; Velehu B; - H, S. 

1 Mef*ar-ı: Mef*arı A, B, F, H, S. 

2 Ma ] har-ı: Mazharı A / er âl ü: er âl A, H, S. 

3 efrâz-ı: firâz A, B, H, S. / maw~üd-ı: maw~üd u C / ins ü: ins B. 

4 ~alât: -alavât A, B. / cümle: her H. 

6 Mürşid ü: Mürşidi A. / Mekke: Mekke-i S. / “Men "aref: Fro Nm : (Nefsini) bilen,” (bk. 2.5.2.3 Hadisler). 
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Mef*ar-ı evlad-ı şah-ı mürsel! n 

M!r-iına'n! âftâb-ı ma"rifet 
Ma ] har-ı esma vü er âl ü -ıfat 

Sâw! -i kevxer ser-efrâz-ı cinân 
Maw~ad u maw~üd-ı cümle ins ü cân 

Mu~ | afa _âtem geh! ender-~alât 
Kâşif-i qallâl-ı cümle müşkilât 

5 Qaydar u ~af-der şehen-şâh-ı em! n 
Maqzen-i esrâr-ı Rabbi’l-" âlem! n 

Mürşid ü müşkil-küşâ-yı Men ' aref 
Ser-firâz-ı Mekke Sul | ân-ı Necef 


Hem der-i şehr-i ' ulum-ı Mu- | ala 
Ma" den-i " ilm ü ' amel ~ıdw u -afâ 

Pâdişâh-ı ! n cihan u ân cihan 
Der-] uhür ârende-i rdz-ı nihân 

P! şvâ-yı | ayyib! n ü | âhir! n 
Reh-nümâ-yı evvel! n ü â*ir! n 


10 Ş ! r-i Qaw şeh-baz-ı mülk-i Hel eta 
Müfred-i meydân-ı şehr-i Lâ-fetâ 


7 der-i: deri A. / şehr-i:şehri A, B, F, H, S. / Ma" den-i Ma" deni A, B, F, H, S. 

8 u ân: u anne F, S; ân H. / râz-ı nihân: ~ıdw u ~aia H. / “NAhc Nav NAhcNya DA$dAp 
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ŞafT -i ruz-ı wıyamet Bu Türab 
Bâ' ix ü ba*şende-i ehl-i ' awâb 


_~ace-i wam-ber şeh-i Düldül-süvar 
Şeh-süvâr u ~aff-şiken bâ-Wü’l-fiwâr 


Maqrem-i *ayrü’l-vera weyne’l-beşer 
Şâh-râh-ı qırwa-i tâc u kemer 


Cami' -i eur’an u had! -yi sebil 
Raqmet-i ' âlem imâm-ı cüz’ ü küll 


15 Mecma' u’l-baqreyn ü meşhur-ı cihan 
Seyyid ü -âdât-ı mülk-i câvidân 


Gevher-i baqr-ı qaw! wat kan-ı cud 
Ka' be-i cân wıble-i ehl-i sücüd 


NAhn zar Ddnra rvh)rd : Gizli sırrı açığa 

getiren, bu ve o cihanın padişahı”. 

9 evvel! n: evvelin A, B, F, H. 

10 “Hel etâ : Yte Lh : Geçmedi mi?” (bk. 2.5.2.2 Ayetler). / Müffed-i: Merd-i H / şehr-i: şehi S, şeh H. / “Lâ-fetâ: 

Atf U : Yiğit yoktur,” (bk. 2.5.2.3 Hadisler). 

11 wıyâmet: wıyâm u A, B, F; wıyâm S. / Bâ" ix ü: Bâ" ix B, H, S. 

12 _^âce-i: _oca-i A, B, F. / şeh-i: şehi A, B, F, S. / süvâr u: süvâr A, B. / bâ-Wü’l-fiwâr: Wü’l-fiwâr H. 

13 verâ: vârâ A, B, F, H. 

14 hâd!-yi sübül: hâd!-i sübül A, hâd! vü seb! 1 B. / Raqmet-i "âlem imâm-ı: Raqmet-i: Raqmeti S. / "âlem: imâm-ı B, F. / 
imâm-ı: imâmı A; " âlem B, F. 

15 baqreyn ü: baqreyn B, H. / meşhür-ı: meşhür u A, B. / Seyyid ü: Seyyid B, H. / mülk-i: mülk ü S. 

17 burc-ı: necm-i H. / şems-i d! n: yevm-i d! n H, S. / meh-i: mehi A, B, F, S. / rüy-ı: nür-ı S. 

18 Mu~ | afa-yı: Mu~ | afa-ı A, Mu~ | afa vü H, S. / mef*ar-ı: mef*arı A, B, F, H, S. / Âl-i: Âli B. 

19 _usrev-i: Server-i H, S. / der-geheş: der-gehi B. / “MAnUary- Nkf rbyq vrs- 

MÜ% lxm ;hkrd Narvrs : Dergahındaki köle gibi 
bağlılarının serdarı, Yaratılmışların en hayırlısı, Hayber (surlarını) yıkan hükümdar”. 

20 ü nâ-büd: ü nâ yed B, F. / kerden ne-tüvân: ne-tüvân kerden A, B, F, H, S. / 

“NAbz rdna MAmt dbAn vaF*v 

Na=r$ Navtn Ndrk Na =r$ : Dil ile onu yeterince vasıflandırabilmek mümkün değildir. Onu 

yeterince anlatabilmek onu yeterince anlatabilmek imkansızdır”. 

21 Vâ~ıfan-ı: Va~ıfan F; Va—afat S. / ü der-: odur A, S. / mânedend: mânedende B. / mawâm-ı: mawâmı A. / 

“dndnAm rd va F*v NAf*av 

dndnAm rs va zo MA!m rd : Vasfediciler, öğücüler onun vasfında (çaresiz) kaldılar. Onun 

izetinin daha baş makamında kaldılar”. 




224 


Kevkeb-i burc-ı sa' adet şems-i d! n 
Nür-ı heft-a*ter meh-i rüy-ı zem! n 

İbn-i ' amm-ı Mu- | ata-yı Müctebâ 
Bir güz! de mef*ar-ı âl-i ' aba 


_usrev-i Qayber-figen *ayrü ’l-enam 
Serverdn-ı der-geheş mixl-i ğulâm 

20 Va~f-ı ü nâ-biid tamdm-ender-zebdrı 
Şer*-i dn kerden ne-tüvdn şer*-i dn 

Vd~ıfdn-ı va~f-ı ü der-mdnedend 
Der-mawdm-ı ' izz-i ü ser-nıdnedend 


CA "FERİ nıeddaq-ı an padişah 
Key tüvdn-ı rev-tu ' ömr-i * üş- * A dh 

e a | ra der-pdydn-ı deıyd ki resed 
VIer re der-wurb-ı xüreyyd ki resed 


22 meddâq-ı: meddâqı B, F, H, S. / ' öwür: ğadr-ı H. / “DA$dAp Na Qadm Yrf uc 

Dav-;v- rwo vtvr YnavtYk : CA'FERÎ o 

padişahın meddahıdır. Senin vasfına güç yetiştirmeye çalıştığı zaman kusurunun hoş görülmesini ister”. 

23 derya ki: dürr-i pâki A. / Werre: Werre-i A. /der: dürr A. / xüreyyâ ki: xüreyyâ key A, B. / 

“dsrYkAyrd NAyAp rd Dr | ! 

dsr YkAyrx Br! rd Drw : Katre sonunda deryaya ulaşmaya layık, zerre süreyyaya ulaşmaya layık”. 
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X 

A57a, B57b, F74a, H61b, S 159b. 


Velehu Ey#an En-Na] ımih! Der-Medq-i Qaww-ı U Râ x 


Fa' ilatün / Fa' ilatün / Fa' ilün 


1 eıblemüz ruy-ı Muqammed Mu~ | afa 
Ka' bemüz küy-ı ' Al! yyü’l-Murtazâ 


Ba' dehu qubb-ı Qasan ! manımuz 
Şâh Qüseyn-i Kerbelâ sul | ânımuz 


x A: Velehu B; Velehu Ey# ân F; - H, S. 

4 Ca' fer-i: Ca' feri H, S. / mâhirüz: mahiriz A, B, F, H. 

5 Rızâ: Er-Rızâ A, H, S. / server-i: serveri A, B, F, H, S. 
7 durur: dur H. 
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P! şvamuz oldı Weyne’l-' abid! n 
Ol imâm-ı reh-nümâ-yı râh-ı d! n 

Bende-i bâb-ı Muqammed Bâwıruz 
Ca' fer-i \âdıw deminde mâhirüz 

5 Müs! -i Kâ ] ım ' Al! Müsâ Rızâ 
Bil bulardur server-i her dü-serâ 

Hem Taw! vü hem Naw! hem " Asker! 
Muwtedâmuzdur bizüm iy d! n eri 

Mehd! -i Hâd! durur ~âqib-zamân 
Bendeyüz biz aga ol şâh-ı cihan 

Di -orarlarsa ki kimdür CA' FERİ 
Mu~ | afa der-gâhınug bir çâkeri 

Ehl-i beyte yüzini *âk iylemiş 
Gayrıdan gögül evin pak iylemiş 

10 Bağlamış *ıdmet wuşağın biline 
\ıdw ile girmiş erenler yolma 


8 -orarlarsa ki: -orarsa di B. 

9 yüzini: yüzügi A. 

10 *ıdmet: *ıwmet A, B, H, S. / vraşağın: wuşağuq A, S. / \ıdw ile: \ıdwıyla B. 
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XI 

A90a, B76a, F97b, H70a, S 173a. 

Der-Beyân-ı Ğâ’ib-Şoden 
Muqammed-i Mehd! ' Aleyhi’s-selâm x 

Fâ' ilâtün / Fâ' ilâ tün / Fâ' ilün 

1 _üccetu’llâh ol imâm-ı mu"tedâ 

eâ’im-i d! n-i Mugammed Mu- | afa 


x S: Velehu Der-Beyân-ı Ğâ’ib-Şoden Muqammed-i Mehd! " Aleyhi’s-selâm A; Der-Beyân-ı Ğâyib-Şoden Muqammedi 
Mehd! v Aleyhi’s-selâm B, F; Ğâ’ib-Şoden Muqammed-i Mehd! " Aleyhi’s-selâm H. 

1 eâ’im-i: eâyim-i F. 

2 Künyet: Künbet B, F, H, S. / ismi: ism F. /künyetiyidi: künyeti Mehd! A. 

3 Çün: Çü B, F. / cihandan: cihanda H, S. 

4 seccadede: seccade H. 

5 Ca' fer-i : Ca' feri A, F. / Kewwâb: Kâwib A. 

6 dâ’im: dâyim F. / işi: iş F. /k!nü: kirü H, S; k!n-i F. / Yowdı: Yoğıdı F; Yoğdı B, H, S. 
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Künyet ü nam-ı o sul | an-ı güz! n 
Aqmed ismi künyetiyidi hem! n 

Çün cihandan ' Asker! oldı nihân 
Yirine Mehd! imâm oldı hemân 

Oturup seccadede ol şâh-ı d! n 
P! şvâlı" p! şe itmişdi hem! n 

5 Var idi ' amm! si anug ol zaman 
Ca' fer-i Kewwâb idi adı ' ayan 

Qamr idi dâ’im işi k! n ü fuzül 
Yoğdı anda büy-ı İslâm u Resül 

Oluban ] âlimler ile yek-cihet 
Mehd! ye wa~d itmiş idi bir) keret 

Girmez idi fur~at anur) destine 
Diş bilerdi ol vel! nüg wa~dına 

Bindi çün qır~ ile şey | ân atma 
Vardı bir gün ol *al! fe watına 

10 Didi kim iy server-i rüy-ı zem! n 

Maw~adum senden benüm budur hem! n 


9 çün: çü B, F, H. / qır~ ile: qır~ıyla A, B. 

10 server-i: serveri A, B, F, S. / Maw~adum: Maw~üdum B, F, H, S. / senden: budur B, H, S. / benüm: benim B, F, S; - H./ 
budur: senden B, H, S. 

12 dilegür): dileğin A, H, S. 

13 dilerseg: dilersen S. 

14 eardaşug: eardaşm A. / oğlm: oğlug S. / dutup: | utup A, B, H, S. / getür: getir F. / isep: isin A. / virem: vireyim A. 

15 k’ola: ola B. 
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Alasın bağa Qasan El-' Askerüg 
Taqtını | apşurasın ol reh-berüg 

Didi iy Ca' fer *al! fe ol zaman 
Çün ki budur dilegürj benden hemân 

Ger dilcrserj wardaşur) yirini sen 
Gör ne direm diple imdi sağa ben 

eardaşup oğlın dutup getür bağa 
Da*ı ne ister isep virem sapa 

15 Didi emrüpe mu | ! ' em iy 'aziz 
Vir bağa yoldaş k’ola bu iş tem! z 

Ger virürsep leşker anı bu zaman 
Getürem dir sapa dutulmuş hemân 

Ol *al! fe ol bed-a*ter gör n’ider 
Bir nice yüz ] âlim apa ' arz ider 

Ca' fer alup anları girdi yola 
Tâ ki tawd! rinde Allâhurj n’ola 

Geldiler şâhup sarâyına yaw! n 
Oturup eur’ân owurdı ol em! n 

20 Didi Ca' fer siz durup ben varayum 


16 virürserj: virür iserj H; virürsen S. / Getürem: Getirem F. / dutulmuş: | utulmuş A, H. 

18 alup: alıp B, F. 

19 ol: oH, S. 
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Evde midür anı yaw! n göreyüm 

Ser-be-ser anı tamâm iylcrj qi~âr 
Tâ ki cümle qıf ] ola d! vâr u der 

Uşbu lıT b ile getürevüz ele 
Gitdi kimse almadı kendi ile 

Varuban ol dem çağurdı wapuya 
Didi aç kim geldi " aınmug | apuya 

Açdılar wapuyı girdi içeri 
Mehd! - i ~âqib-zamân ol d! n eri 
25 Didi kim ceddüm Muqammed Mu- | afâ 
Didügi dem durur ol kân-ı se*â 

Gâ’ib olmaw sâ' ati irdi bize 
Didi yâ ' amm-dünyeyi varut] size 

Var idi bir wuyı içi | olı ~u 
Vardı wuyı watına ol mâh-rü 

İki şaww oldı wuyı ol dem u~ül 
eudretinden virdi Qaww ol şâ*a yol 


20 durup: | urup A, H. / yaw! n: ta' y! n B, F. 

21 Ser-be-ser: Ser-pe-ser A. / iylep: iylen S. / d! vâr u der: deri d! vâr B; d! vâr u dâr A, F; d! vâr dür H. 

22 lu' b ile: lu' biyle A, H, S. / getirevüz: getireyüz B, F. / kendi ile: kendüyüle B, F. 

23 Varuban: Varıban B, F. / ol dem: tâ kim A, H, S. 

24 Mehd! -i: Mehd! yi F. / ol: - H. 

25 Didügi: Didigi A, B, F. 

26 Gâ’ib: Gâyib F, H. / dünyeyi: dünyây! B; dünyâ’ i A, H, S. 

27 wuyı: wuy B, F; wuyu A. / | olı: | olu A, B, F, H, S. / wuyı: wuy B, F; wuyu A, H. 

28 wuyı: wuyuyı F; wuyu A. / wuyı ol dem: o dem wuyı H, S. 

30 gül-istân-ı: gül-istânı A. / İrem: ârâm A, F. 

31 cihân-ı: cihânı A. / bir ci*ân-ı b! -kerân: b! -kerân-ı bir ci*ân H. 

32 güniydi: güni idi H; gün idi B, F. / K’oldı: Oldı B. / ol: iy H. 

33 Hicrete: Hicretin A, S; Hicretüp H. / oldı ğâ’ib ol: ğâ’ib olmışdı B. / ğâ’ib: gâyib F. 
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Bir wapu açıldı çıwdı ol imam 
Qâzır olanlar wamu gördi tamâm 

30 Ol wapudan | aşra bir ' âlem da*ı 
Şol gül-istân-ı irem-veş iy a*i 

Mixl-i cennet bir ci*ân-ı b! -kerân 
B ! -tavawwuf ol em! r oldı revân 

Âz! ne güniydi şa" bân ortası 
K’oldı pinhân gözden ol Tağrı *â~ı 

îki yüz altmış biş olmışdı tamâm 
Hicrete kim oldı ğâ’ib ol imâm 
Qızr bigi zinde bu dünyâda ol 
Ola dimişdür nice müddet Resül 

35 İre çün va' de ola bir gün ' ayân 
}ulnıü ] ulmetden ola qâl! cihân 

Yıwa ol bkT atlerür) bünyâdım 
Ehl-i beytüg ala bir bir dâdını 

Şam u garba ide qükm ol pâdişâh 
Ola mü’minler ar)a ' asker sipâh 


34 bigi: gibi A, B, H, S. 

35 ola: ire H. 

37 Şarw u: Şarw A, B. 

38 k! ni: k! n B, F. / ola Qaww: Qaww ola H, S. 

39 iyi er: ider A. 

40 Mür u: Mürı F, S; Mür B. / mâr u: mân vü A, F; mâr B, S. / ins ü: - A, H, S. / cinn ü: cinn A. / vaqş: - A, F, Fİ, S. / 
emrinden: emrine A. 

41 eyler ise: iyle dişe F. / i | â' at: | â" at H. 

42 Degşüreler: Degşireler F. / lu | fa cümle: cümle lu | fa A. 
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_aric! den ala her k! ni ki var 
Yoğ ola bâ | ıl ola Qaww aşikâr 

Kim ' inâd iyler olursa ol zaman 
Virmeyeler ar) ab ir laq ] a emân 

40 Mür u mâr u ins ü cinn ü vaqş | uyûr 
eılmayalar anur) emrinden nüfür 

Her ne kim emr eyler ise ol imâm 
İdeler aga i | â' at ve’s-selâm 

Dökeler cümle ydanlar zehrini 
Dcrjşürcler lu | fa cümle wahrını 
eamçı bigi ellerine alalar 
eanda k’oğlancıwlar anı bulalar 

Birike wurdula woyun bir yire 
Da*ı ol şâh k’itse seyrân her yire 

45 Her ne yirde var ise genc-i nihân 
eudretiyle ola yir üzre ' ayân 

İyleye wı~met anı ol bedr ay 
Tâ ki bir ola wamu yo*sul u bây 

Kimseye h! ç kimse mu*tâc obnaya 

43 bigi: gibi A, B, H, S. / k’oğlancıwlar: kim oğlancıwlar H. 

4 4 Birike: Biriki A, H. /wurdula: wurd ile A, H. 

45 var ise: varsa B, F. / genc-i: gene ü A. / ola: ol F. / üzre: üzere F. 

46 anı: om S. / yo*sul u: yo*sul B. 

48 Aga: Agı A, B, F, H, S. / Ad: Dâd A. / kibr ü: kibr B. 

50 Dünye: Dünyâ A. / pâdişehlerinüg: pâdişâhlarımı^ A. 
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Kimse yowluwdan şikayet wılmaya 

Arja leşker ola cümle mü’min! n 
Ad içün walmaya ehl-i kibr ü k! n 

Kim wdıç çekse wuruya wo lları 
Bağlana her wanda waçsa yolları 

50 Dünye pâdişchlcrinürj her biri 
İde p! ş-revlik aga iy d! n eri 

Yürüyüp mülk-i cihanı | utalar 
Fetq ola her ne yire kim yiteler 


W! -sa' adet ki wi-devlet ol hümam 
Ola ' âlem mülkine wâ’im-imâm 

Yâ İlâh! sen bizi ol muwtedâ 
Der-gehinden iyleme ol gün cüdâ 

eıl müyesser bize anı görmegi 
Ayağı | oprağına yüz sürmeği 


52 : - H, S. / w! : weh! A, B, F, H, S. / ki weh! devlet: weh! devlet ki A, B, F. / wa’im: wayim F. / imam: mawam B. 

53 İlâh!: Allahı B, F. 

54 bize: biz F. 
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XII 

A75b, B78a, FlOOa, H62b, S160a, MK97a. 

Der-Beyân-ı Mevlûd-ı Em! rü’l- 
Mü’min! n ' Al! ibn-i Ebü @âlib x 


Fa' ilatün / Fa' ilatün / Fa' ilün 


1 Fazl-ı Bi-smillahi-raqmani’r-raq! m 
Oldı miftâq-ı kelâmug iy qak! m 


* B, F: Velelııı Der-Beyân-ı Mevlüd-ı Em! rü’l-mü’min! n ' Al! İbn-i Ebü @ âlib Kerremallâhu Vechehu A; Der-Beyân-ı 
Mevlüd-ı Qazret-i Em! rii'l-mü'min! ıı 'Al! İbn-i Ebü @âlib Kerremallâhu Vechehu H; Min-Kelâm-ı Ca'fer! F!- 
Mevlüdü'l-Qaydarü’l-Kerrâr Kerremallâhu Vechehu MK; Der-Beyân-ı Mevlüd-ı Qazret-i Em! rü’l-mü’min! n 'Al! İbn-i 
Ebü @âlib S. 

1 Oldı: Ol durur MK. / miftâq-ı: miftâqı A. / kelâmug: kâmil MK. 

2 vâlid ü: vâlid B, F; vâlidi A; oldı H. / mevlüdı: mevlüd F. / ma' büdı: ma' büd F. 

3 mixl ü: mixl B. / mânend-i: mânend ü F; mânendi B. / wât-ı: wâtı B. / pak-i: pâki F, H, MK, S. / “Allâhu’— \amed: dm*üa 

>a: Allah kimseye ve hiçbir şeye muhtaç değildir.” (bk. 2.5.2.2 Ayetler). 

4 *il'at: *il'at u F. / 'ilmü: ' ilm F, MK. 

5 bize: biz F, H, MK. 

6 Hâd! -i: Bâr! -i H. 
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01 kim a nur) valid ü mevludı yow 
Andan özge kimsenürj ma' büdı yow 

Birdür ol b! -mixl ü mânend-i veled 
Va~f-ı wât-ı pâk-i Allâhu ’~-\anıed 

eıldı bizi ten dönüp cân iyledi 
Cana *il' at ' ilm ü ' irfan iyledi 


5 Hem bize gösterdi ol rah-ı necat 
Arada woymadı hergiz müşkilât 

Reh-nümâ virdi bize ol Mu~ | ala 
Hâd! -i d! n şâf! -i rüz-ı ceza 
Muwtedâmuzdur em! rü’l-mü’min! n 
01 va~! - i nefs-i *ayrüT-mürsel! n 


Ba' de ol on bir imam-ı reh-nüma 
Virdi ol Bâr! bizüm’çün p! şvâ 


Ger dilerserj kim ola işürj tem! z 
Gel beri aç cân wulağın iy ' az! z 


10 Diglegil mevlud-ı Qaydardan qaber 
Tâ göresin wudret-i Qawdan exer 


7 va~! - i: va~ıyyu F. 

8 ol: - MK. / imâm-ı: imâmı MK. / Bâr!: Hâd MK. / bizim’çün: bize hem B. 

9 dilerseg: dilersen A, S. / beri: berü H, MK. / cân: - H. / wulağın: wulağuq A. 

11 ki: kim MK. 

12 Qazretinden: Qazretüqden A. 

13 diyü: didüm MK. / d!n: - B. 

14 ol mixl-i: bil kim ol A. / sağa: anı MK. 

15 Âdem-i: Âdemi B, F. / ögdündür: ögdügdür H, S; ögdündir F. / "adedde: 'aded MK. / müddeti: müddet F. / müddeti biş 
yüz: biş yüz ü ~ad hem ~ad- MK. 
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Bir rivayet oldı Cabirden " ayan 
Böyle buyurdı ki iy can ol zaman 

Ol Qab! bu’llâh Resül-i Wü’l-Celâl 
Qazretinden iyledüm bir gün su’âl 

Kim bağa mevlüd-ı Qaydardan qaber 
Vir diyü iy şâh-ı d! n *ayrü’l-beşer 


Didi benden -ogra ol mixl-i Mes! q 
Nice | oğdı iyleyem sağa ~ar! q 

15 Âdem-i _âk! den örjdindür i yâr 

Bil" adedde müddeti biş yüz hezâr 
Bil örjürdidcn yaratdı bir o nür 
Ol Ker! m ü ol Raq ! m ü ol Gafur 

Ol benüm nürumdı hem nür-ı ' Al! 
Andan oldı her neb! vü her vel! 

Gice gündüz wikr ü tesb! q-i _udâ 
Olmış idi virdimüz dir dâ’imâ 

Âdeme *iG at çü irdi wıldı *âk 
Nürımuz çün oldı eây ol ~ulb-i pâk 

20 Pâkler -ulbünden iy yâr-ı 'aziz 


16 ögürdiden: ki ~un' ından MK. / bir o: o bir A; bir A, B, F, H, MK, S. / ü ol: ol H. 

17 nürumdı: nürum u MK. / nür-ı: nün B, F, H, MK, S. 

18 : - MK. / tesb! q-i: tesbiq-i F. / dir: dür H. / dâ’imâ: dâyimâ F, MK. 

19 çü irdi: cevâ’izde B; çü ird F, S; çü irde MK; çü izd A, H. / çün: içün F. / çün oldı: oldı çün S. 

20 Pâkler: Tâ gelevüz A; Pâkler ol MK. / -ulbünden: -ulbden F, MK. / olurdı erqâm-ı: oldı çün ervâh-ı MK. 
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Yirimüz olurdı erqam-ı tem! z 

Tâ ki ender ~ulb-i ' AbduT-Mu | | alib 
Oldı ol nür-ı muwaddes münwalib 

Oldı andan -ogra ol nür iy vel! 
îki şaww biri menem biri ' Al! 

Oldı " AbduTlâha birisi na~ ! b 
Ol ki ismine dimişdür Qaw qab! b 

Hem biri anug Ebü @âlibde cây 
îyledi iy mü’min-i *uceste-rây 


25 Oldı ' Abdu’llahdan ol nur Amine 
_â | ün ur) raqmine k’oldur mü’mine 

Çün | owuz ay giçdi ben oldum ' ayan 
Oldı mevlüdıyla rüşen bu cihan 

Hem Bü §âlibden ' Al! nür-ı eqad 
Fâ | ima bint-i Esedde oldı redd 

Andan ögdin kim Bü @âlibden ' Al! 
Anası raqmine düşe ol vel! 


21 ender: andan B, MK. / nur-ı: nurı A. 

22 iy: - B; u MK. 

23 Ol ki: Ol H; Anug MK. / dimişdür: dimişdi B, F. 

24 Biri Ebü Sâlibden oldı aşikâr \âhib-i lâ-seyfe illâ Wü’l-fıwâr MK. / mü’min-i: mü’min ü A. 

26 mevlüdıyla: mevlüdımla A. 

27 : - MK. / Hem: kim A. / nür-ı: nün A, B, H, S. 

28 : - B. / örjdin: olduıj H; sorjra MK; ögdüg A, S. / kim: - MK. / düşe: düşdi MK. 

29 birle: iy H. /' ibâdet birle: ' ibâdetde i MK. 

30 heştâd-sâl: heştâd u sâl B, H; heşt ü sâl MK. / Fikr ü: Fikr A, B. / Fikr ü wikri: Wikr ü Fikri MK. / yidi: idi A, B, H, MK. 

31 Cümlesinde: Cümlesinden MK. / Diler idi: Diyeler bizi B. 

32 kim: ki MK. / ' arz ol: ol ' arz A. 
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Var idi bir evliya-yı rüzgar 
Gice gündüzdi ' ibâdet birle yâr 


30 Müddet-i ' ömri ~ad u heştad-sal 
F ikr ü wikriyidi dün gün Wü’l-Celâl 


Cümlesinde ' ömrinürj ol pak-i d! n 
Diler idi Qawdan ol ehl-i yaw! n 

Tâ kim arja iyleye ' arz ol _udâ 
Bir vel! kim ola *alwa p! şvâ 

Ol vel! nürj bir gün iy ehl-i hüner 
Yanına vardı Ebü @ âlib meğer 

Gördi ' âbid iyledi ta' ] ! m aga 
Şükr idüp Allâha hem tekr! m arja 

35 Didi ol ' âbid ki iy meh-veş cevân 
eandan olursun bağa iyle ' ayân 

Dir Tıhâme denven iy p! r b! -*ılâf 
Hem neseb olur bağa ' Abd-i Menâf 


33 Ebü: Eb! B. 

34 Gördi: Gördü F, H, S, MK. / Allâha: Allah u S. / hem: u H. 

35 meh-veş cevân: mâh-ı cihân MK. / olursun: olursug H, MK. 

36 Tıhâmedenven: Tıhâmedenen A, S; Emhameden MK. / olur: oldı MK. / 'Abd-i Menâf: ' Abdü’l-Menâf “A, MK. / 
Tıhâme:Güney Hicaz ve Kuzey Yemeni içine alan ovalık kesim, Mekke civarı,” (bk. Şemseddin Sami, Kamusu’l-Alam, C. 3, 
Kaşgar Neşriyat, Ankara, 1996, s. 1710). 

38 iyicek: diyince MK. / @urdı: Durdu F. / düşdi: düşdü F. 

39 ol: ki MK. / bağa: bahâ H. / uşta: işte B. / bu gün: bu kez MK. / virdüg: virdi A. 

40 : - MK. / @âlib-i: @âlib ü B. / K’iyledi: iyledi B. 

41 : - MK. / K’ola: Ola B. / bir: bi H. / oğul: ol H, S. / cirm ü: cirm A, B, F, H, S, MK. / Hem: Ol A. / vel!-i Qaww: 
vel! yyu’llâh H, S. / şekk ü: şekk B. 
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eanwı wavimdensin iyle aşikar 
Dir Ben! Hâşimdenem iy yâr-ı ğâr 

Çün Ben! Hâşim diyicek ol 'aziz 
@urdı anur) ayağına düşdi t! z 

Didi minnet ol Qawa iy *oş-nihâd 
Kim bağa uşta bu gün virdür) murâd 

40 Müjde iy Bü @ âlib-i fer*unde-fâl 
K’iyledi ilham bağa uş Wü’l-Celâl 


K’ola senden bir oğul b! -cirm ü ' ayb 
Hem vel! -i Qaww ola b! -şekk ü reyb 

Çün kim ola ] âhir ol iy n! k-nâm 
Diyesin Mixrim sağa virdi selâm 

Hem dönüp di kim şehâdet iyledi 
Wât-ı Qaw birdür diyüben söyledi 

Bende-i *â— u Resül-i Mu- | afâ 
P! şvâ-yı şem' -i cem' -i enbiyâ 


45 Sen va~! sin aga hem wa’im-mawam 


42 kim: ki A, H, S. / ola ] âhir ol: ol ] âhir ola B. / iy: - A. / n!k: n!k ü A. / Mixrim: müjde MK. / Çün kim ola ] âhir ol iy: 
Didi ] âhir ola çün ol MK. 

43 kim: ki A, H, S. / birdür: bir MK. 

44 *â— u: *âzz u S; *â~ A, B, H, MK. / Resül-i: Resüli F, H; Muqammed B. / P! şvâ-yı: P! şvâ o F, H, S, MK. 

45 Sen: Sen da*ı H. / va~! sin: va~! süg MK. / aga hem: hem aga A. / wâ’im: wâyim F. / aga hem wâ’im-: iy wâ’im- H. / 
cinnüg: cinne MK. / cümlesine sen: cümle ma*lüwa MK; cümlesine hem H. 

46 bi-küll-i: bi-külli H, S. 

47 merd-i: merdüm MK. / k’idem: idem B, MK. 

48 isterseg: istersin S. / Mixrim: iy cân MK. 

49 Getür: getir MK. / merd-i: merdi B, F. S. 
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İns ü cinniir) cümlesine sen imam 

Ola senden -ogra iy şâh-ı Hüdâ 
On bir evlâdur) bi-külli reh-nümâ 

Didi Bü @âlib ki iy merd-i emin 
Dilerem senden nişan k’idem yaw! n 

Didi Mixrim her ne istcrserj ' ayan 
İyleyem fazlıyla Allâhug hemân 

Didi cennetden getür bağa |a'âm 
Tâ tesell! olanı iy merd-i tamâm 


50 Oldı meşğul-i du' a çün ol kibar 
Gör ne wıldı wudret-i Perverdigâr 

Bir | abaw engür u ene! r ü enâr 
Oldı ğâ’ibden hem ol dem âşikâr 

Oldı şâd ol dem görüp anı hemân 
Yidi ol nü metleri oldı revân 

Yidi çün cennet | a" âmin ol vel! 
Oldı andan nu | fe-i pâk-i ' Al! 

Oldı ol gün çün qalâli birle bir 
Düşdi ana ragmine ol bedr-mün! r 
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55 Çün ki ana raqmine düşdi i yar 
Oldı yirler heybetinden b! -warâr 

Yir yüzine düşdi cümle zelzele 
Mekke ehli içre oldı ğulğule 

Ser-nigün oldı eurcyşür) putları 
eıldılar cümle figân iy d! n eri 

Mekkeden cümle çıwuban gitdiler 
Yüce | ağlar başına " a ] m itdiler 
Zelzele günden güne oldı ziyâd 
\anki ] âhir oldı qaşr iy *oş-nihâd 


60 Cümlesi bir araya cem' oldılar 
Ol Ebü §âlib watına geldiler 


Didiler iy merd-i ' awıl kar-dan 
Sarjadur aqvâlimüz cümle beyân 


Yo w bize aram bu teres b! inden 
Di nedür bunur) devâsın imdi sen 


50 dıT â çün: du' âya çün B, H, S. / çün du'âya MK. 

51 engür u encîr: encîr ü engür MK; engür encîr B. / ğâ’ibden: ğaybdan A, F, H, MK, S. / hem ol dem: hemân dem MK; 
hem oldı H. 

52 görüp anı: anı görüp A, B, MK. 

53 | a' âmin: | a' âmug A. / Oldı andan: Andan oldı B. / nu | fe-i: nowta-i S. 

54 ol gün: andan MK; ol dün A, B, F. / Düşdi: Oldı B, F, H, S, MK. / ana raqmine ol: ol nür ana raqmine H, S. / ol: - A. / 
bedr-: bedri A, B, F, MK. / 

56 ehli: şehri K. 

57 ser-nigün: ser-nügün B, F. / putları: bütleri F. 

58b : - MK. / cümle: wamu Fİ. / çıwuban: çıkıban F. / cümle çıkuban: cümlesi çıwup MK. 

59a : - MK. / qaşr iy *oş-nihâd: maqşer gördiler MK. 60 oldılar: oldular B, F, MK. / Ebü: Eb! B. 

61 merd-i: merdi B, F, S. / beyân: 'ayân B, F, MK. 

62 bu teres b! mden: ber *ün! yemeden MK. / Yow bize ârâm: Didi bize ârâm yow S. / b! mden: ü b! mden H; ben! mden S. 

63 Bü: Ebü MK. / ki: - MK. / emrin: emrüg A; emr MK. / " arş-ı mec! d: " arşi’l-mec! d MK. 

64 vel! sini: vel! sin MK. / sul | ân-ı: sul | ânı F. / evliyâ: enbiyâ MK. 

65 va~! -i: va~ıyyu F. / Nâ~ır-ı: Nâ~ırı A, B, F, H, S, MK. 

66 Ger: - MK. / aga: sapa H. / bulursuz: olursuz H. / dir emân: ber-emân H. / dir îmân B, F. / bulursuz deyr-i emân: 
bulursunuz emân MK. 

67 cümle ki: cümlesi MK. / dirseg: dirsin A, S. / anı biz: biz anı A, H, S. / 67b eıldıw iwrâr biz apa ! nden wabül MK. 
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Didi Bu @ alib ki uş emrin bed! d 
îyledi ol _âliw-ı " arş-ı mec! d 

e ildi ] âhir bir vel! sini _udâ 
K’ol durur sul | ân-ı cümle evliya 

65 Ol va~! -i nefs-i Peygamber ola 
Nâ~ır-ı d! n sâw! -i kevxer ola 

Ger arja ! mân gctürsct] üz ' ayân 
Bu qavâdixden bulursuz dir emân 

Didiler cümle ki iy ehl-i u~ül 
Sen ne dirscrj anı biz wıldıw wabül 
Ol vel! den kim bize virdüg nişân 
eılduw iwrâr a t] a cümle b! -gümân 

Dilegil Qawdan ki tâ bu ibtilâ 
Bâr! şimden giri bizden deG ola 

70 Döndi Ka" beden yağa ol pâk-bâz 
Yüz yire woydı vü wıldı çow niyâz 

Bir zebân u sırr-ı elfâ ] -ı gar! b 
Bir fas! q elfâ ] u bir wavl-i " ac! b 


68 : - MK. 

69 Dilegil: Dile MK. / ki: kim H. / tâ bu ibtilâ: bu âfet det' ola MK. / giri: girü A, B, H, S. / şimden giri bizden dek ola: şimdi 
üstümüzden reD ola / ret' : dek B, F. 

70 Döndi: Döndü F, S; @utdı A. / yarja: - H. 

71 u sırr-ı elfâ ] - 1 : ki sırr-ı elfâ ] -1 MK. / u bir: bir B; vir A, S, MK. 

72 @urdı: @urdu F; Durdı B, S. 

73 tâ: ki MK. / şer*: şürü* H. 

75 Dün ü: Dün A, B, H, MK, / anuıj: iken MK. / tesb! q u: tesb! q B. 

76 oldı: itdi MK. / @âlibe: gâlib A. / ol: - MK. 
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Birle wıldı çün du' a ol pak-i d! n 
@urdı yir deprenmedi ol dem hem! n 

Diple imdi tâ wılam şer* ü edâ 
eı—a-i mevlüd-ı şâh-ı evliya 


Anası ol Fa | una bint-i Esed 
Qâmile oldı yaw! n geldi ' aded 

75 Dün ü gün warnında anup Murtazâ 
İder idi Qawwa tesb! q ü du' â 

Çün vilâdet zaqmeti oldı ] uhür 
Didi Bü @âlibe ol gün yüzlü *ür 
Dir Ebü @âlib apa knn sen bap a 
Ger icazet viresin varam sapa 

Bir nice "avretlere idem *aber 
Tâ sapa bu demde *ıdmet ideler 

Fâ | una didi bel! olur revâ 
@urdı yirinden çün ol ehl-i vela 

80 İrdi Hâtifden avâz ol dem hem! n 
Bunda sır vardur diyüben iy em! n 


77 Ebu: Eb! B. / viresin: viresüp MK. 

78 : - MK. / *ıdmet: *ıwmet A, B, H, S. 

79 @urdı: @urdu B, F, S. / ol: - H. 

80 vardur: var H. / diyüben: diyiben A, B, F. / 80b Kim işitgil hazır olğıl iy em! n MK. 

81 @oğduğı: @oğdığı A, K, H. / her: h! ç MK. 

82 ki iy: eyâ A. / Giderem: Giderin A. / ben: pes A. 

83 Tâ: Tâ ki MK. / kim: - MK. 

84 iverek: sür' atle MK. / ne wıldı diple hem: vü hem ne wıldı hem H, S. 

85 Gördi: Gör B. / ümmüT-: ümm-i A, MK, S; ümmi B; âdem H. / xenâ-yı: xenâ-i MK. 
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@oğduğı demde anadan ol vel! 
Değmesin dir ar)a her nâ-pâk eli 


Fa | ima didi ki iy *ayrü’l-enam 
Giderem ben cânib-i Beytü’l-Qarem 

Tâ ola kim bağa ol Perverdigâr 
Lu | f-ı iqsânından âsân wıla kâr 

Didi böyle iverek woydı wadem 
Ka' beye bdi ne wıldı diple hem 

85 Gördi wapu bağlu ol ümmüT-vel! 

_oş xenây! Qawwa depretdi dili 
Didi iy Perverdigâr-ı B ! -Bedel 
Şensin Evvel sensin Â*ir sen Ezel 

Enbiyâ qawwı’çün iy Wât-ı ead! m 

Hem Ker! msin hem Raq! msin hem Muw! m 

Qaww-ı cümle enbiyâ vü mürsel! n 
Hâd! -i *alw-ı cihân-ı şâh-ı d! n 


Ol vel! nüp qawwı içün kim ' ayan 
Qubbıdur mü’minlere anup ! mân 


90 Da*ı ceddüm qawwı içün iy Cel! 1 


86 Perverdigâr-ı: Perverdigârı B. / sensin: sensüg MK. / sensin: sensüg MK. 

87 Wât-ı: Wâtı F, H, MK. / Hem: Her H. / Ker! msin: Ker! msüg MK. / Raq! msin: Raq! msüg MK; Raq! m H. 

88 Qaww-ı: Qawwı B, F, H, S, MK. / enbiyâ vü: enbiyâ-yı A, B, F, S. / *alw-ı: *alw u H; cümle MK. / d! n: güz!n MK. 

89 vel! nüq: vel! ngüg F. / içün kim: içün ki S. / Qubbıdur: Qubbudur F. / anug: aqa MK. 

90 iy: kim iy MK. / İbrâh! m: İbrâh! m ü H. 
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Kim anur) ismidür İbrah! m Qal! 1 

Didi âsân iyle bu derdi bağa 
Kim sagadur ilticam ögden ~oga 

Bağa bu Beytu’llâh içre iyle râh 
Kim wamu walmışlara sensin penâh 

Fâ | imadan çün niyaz o İdi ' ayan 
Oldı şaww d! vâr-ı Ka' be ol zaman 

Çünki girdi Ka' beye ol mu*terem 
Yine bütün oldı d! vâr-ı Qarem 

95 Cedd ü cehd itdiler ol dem b! -*isâb 
Olmadı mümkin kim ola fetq-ı bâb 

Bildiler ta' y! n kim ol Perverdigâr 
_alwa ol mevlüdı wılmaz aşikâr 

Tâ ola *alwurj gözinden ol nihân 
Anug içün wapu açılmaz ' ayân 

Bunlara gösterdi wudret ol Cel! 1 
Üç gün açılmadı wapu bellü bil 

Oldı cum' a gicesi qükm-i İlâh 
Tâ ide cum' a güni mevlüd-ı şâh 


91 Didi: Dirki MK. 

92 walmışlara: düşmişlere MK. / sensin: sensüg MK. 

94 Yine bütün oldı: Bütün oldı yine MK. / d! vâr-ı: divân B. 
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100 Oldınuran! be-ğayet asman 

Gice gündüz bigi rüşen ol zaman 

Ehl-i Mekke cümle qayrân waldılar 
eudret-i Qawdur çün anı bildiler 

Ol gice Bü @âlib iqyâ iyledi 
_alwa ol ma' n! den ol dem söyledi 

İdür)üz dir hem beşaret hem sürür 
_ücceti Qawwurj bu dem olur ]uhür 
Nâ~ırı d! nür) olur uş aşikâr 
Kim an ur) birle bulur İslâm warâr 


105 Ol vel! -i *a~-ı Rabbü’l-' alem! n 


Ol va-! -i nefs-i *ayrü’l-Mürsel! n 


Ol kim olur kaşif-i ' ilm-i İlah 
Leşker-i İslâma hem ser-dâr-ı şâh 

Ol Muqammed-k! ş ü Peyğamber-qi~âl 
Ol şeh-i d! n wâmı' -ı küfr ü #alâl 


95 kim: ki A. 

96 ta" y! n kim: yaw! n kim A, S, MK; kim yaw! n H; ta' y! n ki F. / mevlüdı: mevlüd F. 

99 qükm-i: qükm ü A. / ide: ebed B. 

100 bigi: gibi A, B, H, S, MK. 

102 gice: giceyi B. / Bü: Eb! B; Ebü F; B! MK. 

103 : - MK. / İdügüz: İdügiz H. _ücceti: _üccet S. Olur: oldı A. 

104 Nâ~ırı: Nâ~ır S. / d! nüg: d! nin H. / birle: ile MK. / İslâm: ' âlem MK. 

105 vel! -i: vel! yyü F. / va~! -i: va~ıyyu F. / *ayrü’l-mürsel! n: *âtemü’l-mürsel! n MK. 

106 ' ilm-i: ' âlem-i H. / Leşker-i: Leşkeri A, B, F, S. / İslâma: İslâm F, H, MK. / hem: - H. / ser-dâr-ı: ser-dârı F; ser-dâr u A, 
MK; ser-dâr hem H, S. 

107 k!şü: gibi vü MK; k!ş A, H, S. / şeh-i dîn: şehi d! n A, B, F; şâh-ı dîndür MK. 

108 kim ol: ki MK. / mü’minleredür: mü’minler iderler MK. / ' ayn: hem! n A. 

109 iriser: ireser S. 

110 ol: - H. / mâh-ı: şâh-ı MK. / göstere: gösterür MK. 

111 Nün: Nür B. / birlen: birle A, B, H, S; ile MK. / bigi: gibi A, B, H, MK, S. 

112: -MK. / qad! x-i: qad! xi A. 
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01 kim ol mü’minleredür nur-ı ' ayn 
Şâh-ı d! n ser-çeşme-i qawwe’l-yaw! n 


îriser mü’minlere andan necat 
T! ğinür) ör) inde halik müşrikât 


110 Çün kim ol mah-ı vilayet b! -qicab 
\ubq-dern yüz göstere çün âftâb 

Nürı birlen bu cihan rüşen ola 
Yir yüzi cennet bigi gül-şen ola 

01 Ebü §âlib qad! x-i dil-firüz 
Söyledi bu *alwa tâ olunca rüz 
Diple imdi gel iyâ ehl-i *ıred 
Şer*-i qâl-i Fâ | ima bint-i Esed 

İrdi çün dördünci gündür oldı bâz 
Girdi Bü §âbb idüp Qawwa niyâz 


115 Gördi Qaydar | oğmış u itmiş sücud 
Bir fa~! q elfâ ] ile iyler dürüd 


Fa | ima birle oturmış dört *ur 
Ka" benüp | op | olı olmış içi nür 


113 *ıred: * !red F. 

114 gündür: gündüz B. / oldı: old F. / gündür oldı bâz: iy ser-fırâz MK. / Bü: Ebü H, MK. 

115 Gördi: Gördü F. / | oğmış u: | oğmuş u F; | oğmuş hem A; | oğmuş B. / fa~! q: fa~! q F. 

116 dört *ür: dörd *ür F; dem virür MK. / içi: iç F. / | op | olı: | op | olu A, B, F, H, S. / 116b Ka" benüg içi | op | olu olmuş nür 
virür MK. 

117 Giydügi: Giydiği F. / | onları: | onlar A, B, H, S, MK; donlar F. / eowularmdan: eo*ularından A, S; eowusmdan MK. / 
qac! 1: utanur MK. / müşg ü: müşgi B; müşg A, F. 

118 Başını: Başın F. / nür-ı: nün A. 

119 Hem did’illa’llâh: Didi hem îlla’llâh A, B, F, S, MK. / m!r-i güzln: em!r-i güzin H, S; merd-i güzîn A. / ol m!r-i 

güz! n: em!r-i güz! n MK. / “Eşhedü enlâ İlahe İlla’llâh: >a Ua Hüa Üna dh$a : Allah’tan başka ilah 

olmadığına şehadet ederim”. Kelime-i Şehâdet. 

120 Müctebâdur: Müctebândur A, H, S; Müctebâpdur B, F. / redd ü: redd A. 
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Giydügi | onları istebraw *ar!r 
eowularından qac! 1 müşg ü ' ab! r 

Başını waldurdı ol dem Murtazâ 
Ol imâm-ı ins ü cinn nür-ı Hüdâ 


Eşhedü erıla-İlah ol şah-ı d! n 
Hem did 'İlla ’llâh ol m! r-i güz! n 

120 Mu~ | afa vü Müctebâdur hem Resül 
eâ# ! -i d! n ~âqib-i redd ü wabül 


Men va~ ! vü na’ib ü Peygamber’em 
_üccet-i Qaw *alwa cümle reh-berem 

Nitekim ol oldı şâh-ı enbiyâ 
Hem menem sul | ân-ı cümle evliya 

Bağa dirler Murtazâ vü Müctebâ 
Bağa dirler *ayr-ı âl-i Mu- | ala 

Şâh-ı Merdân ~af-der-i meydân menem 
Ş ! r-i Yezdân wudret-i Sübqân menem 


125 D! n ü ! man bulısar menden kemal 


121 *alwa cümle: cümle *alwa H. / va~! vü: va~! -i vü H. / na’ib ü: na’ib-i ü B, S; na’ib MK. / nayib A; nayib ü B, F. 

122 menem: benem MK. 

124 menem: benem H, S, MK. / menem: benem H, S, MK. 

125D!nü:D!nB./menden: bendenB, F, H, S, MK. 

126 men: ben H, S, MK. / itdi: oldı B. 

127 ol: - H, MK. / diyüp: dir F, H, S; ~orar: ~orur F. / 127b İyledi bir waç su’âl Qaydarma MK. 

128 nicedür: nice H. / siyer: ser B. 

129 ni" met ü: ni" met A, B. / nâz u: nâzı B. / ' âlemdedür: " âlemde durur A. / iy: - S. 
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Küfr ü şirke iriser benden zeval 

Böyle buyurdı Ebü @âlib ki men 
Gördüm anı çün tamâm itdi sü*an 

Döndi ol *ür! lerüg ol birine 
Es-selâmu’llâh diyüp -orar yine 

Nicedür ' ammum benüm virgil qaber 
İy güneş -üretlü *â | ün *üb-siyer 

D id i ammur) ni' met ü nâz una' ! m 
îçre *oş ' âlenıdedür ol iy qak! m 
130 Bum böyle bil kim iy şâh-ı kirâm 

Sapa ' ammurjdan getürdük dir selâm 

Didi atamdan -oraram vir su’âl 
Vir cevâb iy qüsn ile ~âqib-kemâl 

Didi atag cennet içredür muw! m 
Der-geh-i Qawdan arja ' izzet " a ] ! m 

Dir Bü @ âlib çün işitdüm men qaber 
Didüm atarj benven iy cân-ı peder 

Döndi bu kerret bağa virdi selâm 

130 Bum: Bun F. / kim: ki A, B, K. / dir: biz A; ben MK. 

131 Vir: Dir A, F, H, S. 

132 içredür: içredir B, F. / Der-geh-i: Der-gehi B, F; Der-gehe S; Geldi MK. / aga: aga ço^ MK. 

133 Dir Bü @âlib: Dir Ebü @âlib; H Ebü @âlib dir MK. / çün işitdüm: işitdüm çün H, S. / men: - H, S, MK. / Didüm: Didi B. / 
benven: menden H, S; benim MK. / cân-ı: cân u A. 

134 bu kerret: bir kerre MK. / iyâ: iyâ yâ H. 

135 dirsüg: dirsin F. / sagadur: sağa vü MK. / bagadur ol: bağa oldur MK. 

136 Ebü: Eb! B. / buyurursun: buyurursın F; buyursun H. 

137 Bü: Ebü MK. / kim: - MK. / durur: dür H, S. / bildür: iyle MK. 

138 " qs! dür: ** qsâdur H; " qs! durur B. / ** amm: - B, F. 
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Merqaba didüm iya şah-ı kiram 

135 Didi Qaww dirsüg vel!kin ibtidâ 
Hem sagadur hem bagadur ol ata 

Çün Ebü @âlib bu sözi digledi 
Qaw buyurursun diyüben söyledi 

Didi Bü @âlib aga kim iy em! n 
Kim durur ' ammug bağa bildür yaw! n 

Didi ' qs ! dür bağa ' amm iy peder 
Ol ki Meryem _âtüna olur püser 
Dir hemân-dem oldılar ol *ürlar 
Gâ’ib ol görklü cemâli nürlar 

140 \ordı Bü @âlib kim uşbu dört *ür 

Yâ veled kimdür bular wandan gelür 

Qazret-i Qaw şâha ilhâm iyledi 
Tâ fe~âqat birle bir bir söyledi 

Didi Meryem Âsiye anug biri 
Biri Müsâ anası iy d! n eri 

Biri Qavvâdur anug bilgil ' ayân 
Sağa ma' lüm olsun iy ' izzetlü cân 

Didi Selmâna Muqammed Mu~ | afâ 
Çün beni gördi ' Al! yyü’l-Murtazâ 
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145 Açmamış idi mübarek gözlerin 
Da*ı ğayrur) görmemişdi yüzlerin 


Çün gözin açdı bağa wıldı na ] ar 
Dir selâmu’llâh iyâ *ayrü’l-beşer 


Hem şehadet wıldı Qawwurj watına 
01 birin] birliginiirj ixbâtına 


Didi Qaw birdür aga benven güvah 
Sen Resülsüg bende-i *â—-ı İlâh 


Seyyid-i kevneyn ü sul | an-ı rüsül 
P! şvâ-yı *alw u hâd! - yi sübül 


150 Ben sağa qükm iyleyem Qawwug va~ ! 
' Asker-i İslama nâ~ır yâ Neb! 


Ola benden -ogra iy şah-ı tamam 
On bir evlâd-ı mu | ahharum imâm 


139 : - MK. / oldılar: oldılar oldılar B; oldular oldular F. / *ürlar: *ür! 1er B. / Gâ’ib: Gâyib F. / görklü: görüklü F; güplü A. 

140 \ordı: \ordu F; Didi MK. / kim: ki MK. / uşbu: bu MK. / dört *ür: *ür!ler MK. / wandan: kimden B. / 140b: Kim durur 
wandan gelürler iy püser MK. 

141 şaha: şâh B. 

142 Didi: Biri A, B, F, H, S. / Âsiye: Anadur MK. 

144 Selmâna: Selmân kim MK. / Muqammed Mu~ | afa: Muqammed iy ~afa B; Muqammed k’iy ~afa F, S; ki Muqammed iy 
~afa H. 

145 gözlerin: gözlenip A, S; gözini MK. / ğayrup: gayr H. / yüzlerin: yüzlerüp A, S. 145b Da*ı görmemişdi ğayrup yüzini 

MK. 

146 gözin: gözüp A. 

147 birliginüp: birliğine H. / ixbâtma: ixpâtma A. 

148 benven: benem MK. / Resülsüp: Resüle B; Resül F. 

149 Seyyid-i: Seyyidi A, F, MK. / rüsül: d! n A. / P! şvâ-yı: P! şvâ-i MK. / *alw u: *alw B. / hâd! -yi: sübül vâ -yı qâd! x-i 
sübül F; hâd! vü B. / sübül: seb! 1 F. 

150 sapa qükm iyleyem Qawwup: Qawwup qükm iyleyem sapa MK. / " Asker-i: “ Askeri A, B, F. 

151 Ola benden: Oldı andan MK. / evlâd-ı: evlâdı A, F, S. / mu | ahharum: mu | ahhar bâ- MK. 

152 sözlerin: sözlerüp A, S. / gözlerin: gözlenip A, S. 

153 iy: - MK. 

154 _udâvend-i: _udâvendi A, B, F. / ead! r: ead! m H. / Qârünı: Qârünuy F. 
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Mu~ | afa dir dirjledüm çün sözlerin 
Elüme aldum u öpdüm gözlerin 

Didüm iy sun' -ı _udây-ı Wü’l-Celâl 
İy mübarek mawdem iy ~âqib-kemâl 

Gerçi Müsâya _udâ-vend-i ead! r 
e ildi Qârünı birader hem vez! r 

155 Sen bağa dünyâ vü u*râ yâ a* ! 

Hem vez! rsin hem birâder hem va~ ! 
_âk-i pâyur) ehl-i İslâm tâcıdur 
Münkirin] hâlik muqibbüi] nâcidür 

Qaw seni wıldı em! rü’l-mü’min! n 
Hem sapa didi imâmü’l-müttaw! n 

Her ki benden -ogr’ide seni imâm 
Ola anın] meskeni Dârü’s-selâm 

Ol ki idinmeye seni muwtedâ 
Ola düzeh içre câvid arpı câ 

160 El getürdüm ü du' âlar iyledüm 
Vali men vdldhü diyü söyledüm 


158 :-MK. 

159 ki: kim MK. 

160 ü: çün B; - H. / diyü: diyüben MK. / “Vali men vâlâhü: DUav Nm lav : El verdiğim kişi, bana velilik eden 

kişi; onun velilik verdiği kişidir.” 

161 ola: ola diyü H; oldı MK. / lu | fiıgdan: lu | fiıgla MK. 

162 ki: kim MK. / | utarsa: dutarsa A, B, F, H. / buğz u: buğz B. / Olur ol: Ol durur MK; Oldı B. 

163 K’ism-i: İsm-i MK. 

164 Mugammedsin: Mugammedsüg MK. / ismi: ism A, B, F. 
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Ya' n! her kim ola buga dost-dar 
Sen da*ı lu | fugdan anı dost-dâr 

Her ki | utarsa bunugla buğz u k! n 
Olur ol a' dâ-yı Rabbü’l-' âlem! n 

İrdi ol dem içre Hâtifden nida 
K’ism-i a nur) iy Muqammed Mu~ | afa 

Sen Muqammedsin anug ismi ' Al! 
Sen qab! bümsin benüm oldur vel! 


165 Rabbü’l-a' ladan iya şah-ı güz! n 
İştiwâw itdüm anug ismin yaw! n 

Andadur tawviyyet-i İslâm udin 
Ol durur mennâ' -ı şirk ü kibr ü k! n 

Ol wıla Lât u Menâtı der-nigün 
Putları Ka' be içinde ser-nigün 

Ka' be dâmı üzerinde ser-firâz 
Âşikâre söyleye bâng-ı namâz 


Ol ola şah u em 1 rü’l-mü’min! n 


Ol ola sul | an-ı cümle ins ü cin 


170 Ol ola ser-dar-ı her ruz-ı gaza 


165 ismin: ismüg S. / yaw! n: met!n MK. 

166 şirk ü: şirk B. 

167 Lât u: Lât A. / Menâtı: Menât H. / der-: ser- MK. / Putları: Bütleri F. 

168 Ka" be: Kime S. / dâmı: | amı A, H, S. / söyleye: iyleye K. / bâng-ı: bângı A. 

169 şâh u: şâh MK. / ins ü: B. 
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01 ola Kerrar-ı hem yevme veğa 

Cümleye b! -şübhe ğâlib ol durur 
Ma ] har-ı küll-i ' acâ’ib ol durur 

Hem odur qallâl-ı cümle müşkilât 
Hem penâh-ı mü’min! n ü mü’minât 


Ma*luwata hem odur ümm! d ü b! m 
Hem odur şâh-ı \ırâ \ ı müstawl m 

01 durur hem ' arsa-i rüz-ı şümâr 
Sâw! -i kevxer was! m-i quld u nâr 

175 Her kim olur ise a nur) düşmeni 
Ola cav! d nâr içinde meskeni 

Qâl-i mevlüd-ı " Al! Şâh-ı ' Arab 
CunT a güni on üç olmışdı receb 

Gelmesinden Ka' beye A~qâb-ı F! I 
Hem otuz yd -ogradandı bellü bil 


170 ser-dâr-ı: ser-dârı B, F. / her: hem MK. / yevme: yevm F; yevm ü A. 

171 Cümleye: Cümle-i MK. / b! -şübhe: b! -şübh A, B, F, MK. / Ma] har-ı: Ma] harı A, B, F, H, S. / küll-i: külli S. / "acâ’ib: 
" acâyib A, B, MK, S. / " ac! b F. 

172a : 01 durur hem cümle qall-i müşkilât MK. / mü’min! n ü: mü’min! n F, H. 

173 hem odur: ol durur u MK. / ümm! d ü: ümm! d A. / odur: oldur MK. / ~ırâ| -ı müstaw!m: ~ırâ| e’l-müstaw!m MK. / 
“\ırâ 1 1 müsta^ ! m: My! tsmüa | ar * : doğru yol,” (bk. 2.5.2.2 Ayetler). 

174 was!m-i: wısm-ı B, F. was! m ü A. 

175 kim: ki A, H, S. / ise: olsa A, B, F, H, S. / içinde: içre A, B, F, H, S. 

176b olmışdı: olmışdur H. / Cum" a vü üç gün idi mâh-ı receb MK. 

177 -ogradandı bellü: geçmiş idi böyle MK. / “A~qâbı F! 1: A~qâbü’l-F! 1: Lyf üa BAq*a: Fil sahipleri,” (bk. 

2.5.2.2 Ayetler). 

178 Ka" bede Ka" be ol S. Ka" bede ol A, B, F, H, S. / cüd: vücüd A, MK, S. 178b: 01 yağa vâcib oldı wılmaw sücüd MK. 

179 bil: ol K. / oldı ] âhir: ] âhir oldı H, MK, S. 

181 Döndi: Döndü B, F. / " İlm ü: " İlm B, F, H, S. 
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(Şoğduğı’çün Ka' bede ~aqib-i cud 
Vâcib o İdi ol yağa wılmaw sücüd 

Otuz iki yaşar idi bil Neb! 

Kim anadan oldı ] âhir ol vel! 

180 Didi Aqmed kim ' Al! ba' de’l-kelâm 
Olduğından -orjra bu sözler tamâm 

Döndi Bü @ âlibe iydür iy peder 
' İlm ü dâniş içre sensin râh-ber 
Yüri Mixrimden yapa olğd revân 
Çün varasın | apusına ol zamân 

eıl beşâret bizden aga k’ol hümâm 
Söyle virdi di sapa çow çow selâm 

Çün Ebü @ âlib iş iddi bu sözi 
@utdı Mixrimden yapa ol dem yüzi 

185 Ölmiş idi Mixrim irmişdi ecel 
Şâh ana raqmine geldügi maqal 

Çün kim irdi ğâra Bü @ âlib hemân 
Gâr içinde gördi var iki yılan 


182 Yüri: Yürü B, F. / varasın: vara sur) MK. 

183 di sağa çow: sağa digil MK. 

184:- MK. / Çün: Çü A, B, F, H. / Ebü: Eb! B. 

185 idi: idim H. / irmişdi: irüp MK. / geldügi: geldigi A; düşdügi MK. 

186 kim: ki A, MK. / irdi ğâra: ğâra irdi MK. / gördi: gördü F. / 186b Gâr içine girdi ol dem iy cevân MK. 

187 Mixrim: M! rim H; Müjdem MK. / watma: yanma B. / nâzen! n: nâzesin MK. /uyur: olur H. / -anasın: -an hem! n B. 

188 aga: - MK. / ol şeh-: şâh- MK. / Qaw lu | fından: Qaw lu | tuğdan A; lu | fından Qaw. MK. / ol dem aga cân: aga çünki cân A. 

189 Bü @âlib beşâret iy: beşâret Bü @ âlib yâ MK. 

190 imâm-ı: imâm u A, MK. 
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Geldi Mixrim watına ol nazen! n 
Yatmış uyur idi Mixrim -anasın 

Çün selâm itdi aga ol şeh revân 
Virdi Qaw lu | fından ol dem aga cân 

Didi Bü @ âlib beşâret iy kibâr 
Ol vel! kim didüg oldı âşikâr 

190 Anadan | oğdı em!rü’l-mü’min! n 
Ol iınâm-ı evvel! n ü â*ir! n 
Ol Vel! yyu’llâh sağa virdi selâm 
\ordı scnüg qâlür) i dir iy kirâm 

Çün işitdi Mixrim anı oldı şâd 
Qawwa secde iyledi ol *oş-nihâd 

Yüzümi ört diyüp aga söyledi 
Qawwa ol dem câm tesl! m iyledi 

Yüzüni çün örtdi vü döndi hemân 
Ol dönince dile geldi ol yılan 

195 Virdi ikisi bile aga selâm 

_oş-selâm aldı vü wıldı i*tirâm 


191 “Ol vel!yyu’llâh sağa” 2 defa yazılmış F. / virdi: vir S. / \ordı: \ordu F. / qâlüpi: qâlini A. / iy: yâ MK. 

192 Mixrim: Merdem MK. / ol: iy MK. 

193 Yüzümi: Yüzüm A. / ört: örd F; ördi A. / diyüp: diyü MK. / câm: cân B. 

194 örtdi vü: örtdi H. / ört diyü B. / döndi: çün döndi MK. / dile: ile H. 

195 Virdi: Didi H. 

196 süz nedür dip: süpüz nedür bu MK; süz nedür din A. 

197 Yoğıdupuz: Yoğ idüpüz B. / geldüpüz: geldüpiz F, H. / nice: n! şe A, F, B, S. / oldupuz: oldupuz A, H. 

198 virdi: virdiler Ebü MK. / anlar: - MK. / Kim bizi Allâhü: Kim işit vallahi MK. / “Allâhü a'lem bi’-avâb: Bav*üAb 

Müoa >a : Doğrusunu Allah bilir,” (bk. 2.5.2.2 Ayetler). 

199 Yoğıduw: Yoğ idik MK; Yoğ idi H. / bizi bil: bil bizi A. / şeh-: şâh- MK. 
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01 iki ejdere wıldı ol su’al 

Siz ne yirdensüz nedür d ir) qasb ü qâl 

Yoğıdurjuz bunda wandan geldüpüz 
Bu arada niye sakin olduğuz 

Böyle virdi @ âlibe anlar cevâb 
Kim bizi Allâhii a' lem bi ’~-~avâb 

Yoğıduw var itdi ol Perverdigâr 
eudretinden bizi bil iy şeh-süvâr 
200 eıldı bize emir ol dem Qaw hemân 
Tâ olavuz Mixrim içün pâs-bân 

Rüz-ı *aşr olunca iy d! n serveri 
Beklerüz biz bunı d! v ü peri 

Kimse ki bur) a zarar irgürmeye 
Bizden özge kimse anı görmeye 

Bu qaberden -onra Bü @âlib yine 
Şâd u *urrem geldi ol dem evine 

Diple bundan -orjra iy yâr-ı güz! n 
Cabir itdi bunı rivayet ya A ! n 


200 ol dem Qaw: Qaw ol dem MK. / hemân: tamâm MK. / olavuz: olayuz B, F; olasuz H, S. 

201 Rüz-ı: Rüz u MK. / bunı: bunu MK. / d! v ü peri: d! v ü sayrı B, F, S. 

202 Kimse ki: Kimsesi F, H, S; Kimseye MK; Kimsesi h!ç B. / özge: evvelâ MK. / anı: bunda A, B, F, H, S. / görmeye: 
girmeye B, F, H, S. 

203 -onra Bü @âlib: Bü @âlib hem MK. / Şâd u: Şâd B. 

204 yâr-ı: yârı F. bunı rivâyet: bu rivâyeti MK. 

205 Mu- | afadan: Mu- | afaya H; Mu- | afa S. / ben: bir MK. / wavm-i: wavmi H. 

206 Küfr ile: Küfrüle F; Küfrüyle B. / em!r-i: em!ri A, B, F, H, S. 

207 Bunı: Bunu MK. / bilür iy: bilürler B.208 kim: ger MK. / beni: Nebi MK. 
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205 Didi itdüm Mu- | afadan ben su’al 
Kim bunı dir böyle bu wavm-i #alâl 

Küfr ile öldi Bü @âlib dir wamu 
Ol em!r-i *üb-~üret *üb-rü 


Didi Peygamber ki Cebra’il-em! n 
Bunı yigrek bilür iy ehl-i yaw! n 

Ol gice kim beni Qayy-ı Müste' ân 
îyledi mi' raca da' vet ol zaman 
Çün görindi bağa ol ' arş-ı mec ! d 
Oldı dört nür ' arş ayağından bed! d 

210 Ben niyaz itdüm Qawa kim yâ Şekür 
Bağa bildür kim nedür ol dört nür 

İrdi ol dem Qazret-i Qawdan nidâ 
İyle bil kim iy Muqammed Mu- | afa 

Birisi ' Abdu’l-Mu | | alib nürıdur 
Hem İkincisi Bü iâlib nürıdur 

Ol üçünci bil ki ' Abdu’llâhug ol 
Nürıdur ol kim atarjdur yâ Resül 


209 ayağından: ayağında MK. 

210 kim: ki H, MK. /yâ şekür: Şekür H; yâ şükür S. / kim: kim MK. / ol: bu MK. / dört nür: dördü nür F. 

211 îyle: Öyle MK, S. / kim: ki MK. / iy: yâ MK, ol H. 

212a Vezin bozuk. / nürıdur: nürudur F. 

213 Nürıdur: Nürudur F. 

214 ki: kim A. / " ammurjdur: " ammurjmıdur F. 

215 Yine: Ben H, S. / yâ: kim yâ H, S. / wandan: wanda MK. / buldular: buldılar H, S. 

216 diyince: idince MK. / iytdi: didi MK. / k’anlar: anlar MK. 

217 Put: Büt A, B, F, MK. / -perestlerden: -perestlerle MK. / İbrâh! mle: İbrâh! m H. 
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Bil ki Qamza nurıdur dördüncisin 
01 ki ' ammurjdur iyâ şâh-ı güz ! n 

215 Yine didüm yâ İlâh! kim bular 
Bu merâtibleri wandan buldular 

Böyle diyince nidâ ol Kirdgâr 
Yine iytdi bağa k’anlar âşikâr 

Put-perestlerden yürürlerdi nihân 
D! n-i İbrâh! mle anlar b! -gümân 
D! nlerin wılmazlar idi âşikâr 
Put-perest kâfirlere hergiz bular 

Geldiler mü’min cihân içre nihân 
Yine ! mân birle o İd dar revân 

220 Anur) içün bu merâtib buldılar 

Qaw-perest dirildiler Qaww oldılar 

Bunlara her kim dir ise nâ-sezâ 
Ol cehennemde bulısardur cezâ 

Nice Müselmân diyesin anlara 
Kim diye cehliyle kâfir bunlara 

Sen revâ nice görürsin kim _udây 

218 D! nlerin: D! nlerüp S. / Put: Büt B, F, MK. / kâfirlere: kâfir ile MK. 

219 birle: ile MK. / oldılar: oldular B, F, H, S. / revân: nihân MK. 

220 merâtib: mertebeleri MK. / buldılar: buldular F. / oldılar: oldular F. / 220b: Qaw-perestân u Qawü’l-Qakk oldılar MK. 

221 bulusardur: bululasardur F. 

222 Müselmân: Müsl! mân B. / diyesin: diyesüp MK. / 

223 görürsin: görürsüg MK. gör sen H. /_udây: _udâ MK. / nürına cây: bil Hel etâ MK. 

224 | ayyib-i: | ayyibi F. 

225 ta' a—ub: ta' ~! b F, MK. / | utup: dutup B, F, S. / Dirsin: Dirsüg MK A, F, H, S. / küfr idi: küfrüdi F. 

226 Âdemden: ol demde MK. / b! -şekk ü reyb: b! -reyb ü şekk A; b! -şekk reyb B; b! -şekk virüp S. 
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e ila kafir -ulbüni nurına cay 

@ayyib içün | ayyib-i ol Kirdgâr 
Bil ki yaratmışdur iy can aşikâr 

225 Sen ta'a—ub birle | utup kibr ü k! n 
Dirsin ehl-i küfr idi bunlar yaw! n 

_âteme irince Âdemden neseb 
Oldı elli bir ata b! -şekk ü reyb 
On yidisi enbiyâ idi güz! n 
On yidisi evliyâ iy ehl-i d! n 

On yidisi pâdişâh-ı pâk-rây 
D! n olurdı bunlara râh-ı _udây 

Pâk geldiler wamu bu ' âleme 
Devr-i Âdemden irince _âteme 

230 Çün Muqammed oldı şâh-ı enbiyâ 
Hem ' Al! ser-dâr-ı cümle evliyâ 

Hem va~! -i Mu- | afâ vü hem imâm 
Muwtedâ-yı her dü-' âlem ve’s-selâm 

Seyyid-i şübbân olupdur aqsen! n 
Şâh-zâdeler Qasanla ol Qüseyn 

227 evliyâ iy evliyâ-yı MK. 

228 pâdişâh-ı: pâdişâhı A. / rây: d! n MK. / _udây: yaw! n MK. 

230 ser-dâr-ı: ser-dârı B, F. 

231 va~! -i: va~iyyu F. 

232 : - A, B, F, S, H. / Qasanla ol: ol Qasanla MK. 

233 Sıb | eyn u: Sıb | eyn MK. / server-i: serveri A, B, F. / 

234 înse vü: îns ü MK; înse B. / cinne: cinne hem B, MK. 

235 hem: - H, MK. / Cevâd: Tawâd MK. /Nâ-murâdlar: Nâ-murâtlar B. / bunlardan: bunlar F; bunlarla H, S. 
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Fa | ima sıb | eyn u Weyne’l-' abid! n 
Bil bulardur server-i ehl-i yaw! n 

Bâwır u \âdıw imâm-ı reh-nümâ 
İnse vü cinne bulardur p! şvâ 

235 Ba' de hem Kâ ] un Rızâ vü hem Cevâd 
Nâ-murâdlar buldı bunlardan murâd 
HemTaw! vü'Asker! ~âqib-zamân 
Ya'n! Mehd! pâdişâh-ı ins ü can 

Oldı anda *atm-i e’imme’y vel! 
Kimsenüp anlara irmez menzili 

Mü’min oldur kim bulardan ura dem 
Sen bulanıp gayrını -ayğıl ' adem 

Çün bulanıp şanına indi kelâm 
Wübde-i eşyâ bulardur ve’s-selâm 

240 Her kim olmazsa bulanıp tâbi' i 
Ger Qan! fedür ü ger ol Şâfı' ! 

Yâ eğer Qanbel eğer Mâlik ola 
Ol necâta irmeye hâlik ola 


236 vü: vü hem Naw! vü MK. 

238 kim: ki MK. / bulardan: olardan MK. / bulanır]: bulardan MK. / gayrını: gayriyi MK. 

239 : - MK. 

240 bularug: bunlarup MK. / Qan! fedür: Qanef!dür MK. / ü ger ol ŞâfT ! : gerekse ŞâfT ! MK. / 240b Ger Qanef! o 
eğer kim Şâfı' ! B. 

241 Yâ eğer: Gerekse MK. / Qanbel: Qanbel! MK; Qanbel ü A. / eğer: ger A. / 241b: Yâ eğer Mâlik yâ eğer Qanbel ola H. 

242 eılm’ayırma: Hem ayırma B; eılma ayrı MK. 

243 kim ola: gelecek MK. / birle: bir MK. / Külle ünâs: SAna Lk : Her insan topluluğu,” (bk. 2.5.2.2 Ayetler). 

244 Qaww-ı: Qawwı A, F, H, S, MK. / Qaww-ı cümle: cümle Qawwı MK. / a~fiyâ: ev~ıyâ F, H, S. / âl-i: âli F. / cüdâ: _udâ K. 
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Ya İlah! sen bizi mü’minlerüg 
eılm’ayırma zümresinden anların] 

01 gün anda kim ola Külle ünâs 
Da've t imâmlu imâmı birle *â~ 

Yâ İlâh! Qaww-ı cümle a~fiyâ 
Âl-i Aqmedden bizi wıhna cüdâ 
245 Ger bulam dirserj cehennemden necât 
Ehl-i beyte cân u dilden wıl -alât 

CA' FERİ dür gerçi bir dermânde wul 
Cürmini ' afv idüben iyle wabül 


245 : - A, B, F, H, S. 

246 : - MK. 
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XIII 

A83b, B86a, Fİ 10a, H72a, S175a. 


Vefat-nâme-i E’imme-i Âl-i 
Muqammed ' Aleyhi’s-selâm x 

Fâ' ilâtün / Fâ' ilâtün / Fâ' ilün 

1 Dirjle iy yek-reng-i evlâd-ı Resül 
Yek-cihet ender-fiirüğ ender-u~ül 

Ol zamanda kim ' Al! yyü’l-Murtazâ 
Cismini ğâyb itdi ol kân-ı se*â 

ealdı andan -oıjra Qüseyn ü Qasan 
Dirjle bunlarurj vefatın imdi sen 

Zehr içirdiler Qasan oldı şeh! d 


x B, F: Velehu Der-Beyân-ı Vefât-ı Âl-i Muqammed 'Aleyhi’-alavât Ve’s-selâm A; Vefât-nâme-i Âl-i Evlâd H 

Vefât-nâme-i Âl-i Evlâd-ı Qazret-i Muqammed ' Aleyhi Vesellem S. 

1 yek-reng-i: n!k-reng-i H. 

2 zamanda: zaman K. 

3 Qüseyn ü: Qüseyn B, H. / vefatın: vefatug A. 

5 server-i her dü-serâ: server-i dü-serâ H. / şeh! d-i: şeh! di C. 
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eıldılar wa~d aga ol wavm-i Yez! d 

5 Şâh Qüseyn ol server-i her dü-serâ 
Ol da*ı oldı Şeh! d-i Kerbelâ 

e ildi andan -ogra Weyne’l-' âbid! n 
Ol imâm-ı muwtedâ-yı ehl-i d! n 


Anı da ' Abdü’l-Melikoğb Vel! d 
Ol münâfıw ' âwıbet wıldı şeh! d 

Oldı andan ~ot]ra hem Bâwır imâm 
Ol em! r-i reh-nümâ vü ol hümâm 


Anı da Hüşşam kafir b! -günah 
' Âwıbet wıldı şeh! d iy merd-i râh 

10 Ca' fer-i \âdıw şeh-i ~ıdw u -ala 
Giçdi seccadeye ol kân-ı vefa 

Anı da Man~ür-ı ] âlim ' âwıbet 
Zehr ile wıldı şeh! d ol bed-~ıfat 

Qazret-i Kâ ] ım imâm u reh-nümâ 
Oldı andan -ogra *alwa p! şvâ 


7 " Abdü’l-Melik: " Abdü’l-Mülük B. 

8 reh-nümâ vü: reh-nümâ-yı H, S. 

9 merd-i: merdüd-ı B. 

10 Şeh-i: şehi A. / ~ıdw u ~afa: ~ıdw-ı vefa S. 

11 Zehr ile: Zehriyle B, S. 

12 Kâ] ım imâm u: imâm Kâ] ım H; Kâ] ım imâm S. 

14 Rızâ: Er-Rızâ A, H, S. / ol: - H. 

15 Diglegil: Digle H. 
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Anı da Qarun-ı dun wıldı şeh! d 
Qışm-ı Qawdan wılmadı vehm ol pel! d 

Ba' dehü sul | ân-ı d! n Müsâ Rızâ 
Oldı ol seccade üzre pâdişâ 

15 Diglegil anug da va~f-ı qâlini 
Hem şeh! d olmasınug aqvâlini 

Ol zaman kim öldi Qârün-ı Reş! d 
Taqta geçdi oğlı Me’mün ol pel! d 

Şeh Rızâ ol server ü sul | ân-ı d! n 
\âqib-i ' ayne’l-yaw! n qawwe’l-yaw! n 

Mu~ | afâ seccâdesinde ol zamân 
Mu' tekef oturmış idi bil ' ayân 

Şehr-i Yexrib il vilâyet *â~ u ' âm 
Aga uymışlardı cümle ve’s-selâm 

20 Anlara dâ’im işi irşâd idi 

Anlanıp gör] 1 i anugla şâd idi 


_alw-ı ' alem gelür idi b! -*isab 
Her | arâfdan bay u yo*sul şey* ü şâb 


16 Qârün-ı: Qârüne’r- A, H, S; Reş! d: Reşid F. / pel! d: pelid F. 

17 server ü: serveri A; server A, B, H, S. 

19 *â~ u: *â~ K. / ve’s-selâm: vü selâm F. 

20 dâ’im: dâyim F. / gögli: göglü A. 

21 bay u: bay A, B, H, S. / şey* ü: şey* A, B. 

22 müşkilin: müşkilüp A; müşkili H. / depretse: depretdise F. / dilin: dilüp A; dili H. 
24 degüldi: degüldür A, H. / ins ile: insiyle A, S, F. 
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Qall iderdi cümlesinin] müşkilin 
Her waçan depretse ol wudret dilin 

' İlm ile dutmışdı cümle ' âlemi 
Qilm ile zabt iylemişdi Âdemi 

Bil beşer degüldi ol bir nür idi 
Emrine ins ile cinn me’mür idi 
25 Kân-ı iqsân idi baqr-ı ma' rifet 
Menba' -ı lu | f idi şâh-ı mağfiret 

Anı Me’mün işidüp eınr iyledi 
Cem' idüben beklerine söyledi 

Kim bu gün sul | ân ' Al! Müsâ Rızâ 
Yowdur anur) bigi bir müşkil-küşâ 

Mürşid-i kâmil bulunmaz bir da*ı 
Mixli bu ' âlem içinde iy a* ! 

Dilerem ben k’arjawılam iwtidâ 
Olmayam hem bir zamân andan cüdâ 

30 İyleyem bey' at elinden b! -gümân 
Didi getürmek gerek anı hemân 


25 baqr-ı: ol baqr-ı H. 

27 Rızâ: Er-Rızâ H, S. / bigi: gibi: A, B, H, S. 

28 Mürşid-i: Mürş! d-i A, H, S; Mürş! di F. / âlem içinde: 'âlemde h! ç B. 

29 k’aga: apa A, B. / apa wılam iwtidâ: iwtidâ wılam apa H, S. / hem: her A, H, S. 

30 bey' at: bid' at H. / getürmek: getirmek F; götürmek A, H. 

31 mülk ü: mülk B. / mâl u: mâl B. / raqt u: raqt B; raqmet H. 

32 inşâ: ifşâ S. 

33 k’iy: iy B. / Vüxwâ: vüxwâsın u: vüxwâ ü hem A. / Urve-i Vüxwâ / Urvetü’l-Vüxwâ : Y ! xvüa gvro : Kopmayan 
sağlam kulp,” (bk. 2.5.2.2 Ayetler). 
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Ola benden -ogra anug tac u taqt 
Her ne kim var mülk ü mâl u raqt u baqt 

Emr idince ehl-i inşâ geldiler 
Yazdılar bir nâme qâzır wıldılar 

Yazdılar k’iy reh-nümâ-yı râh-ı d! n 
' Urvetü ’l-vüxwasm u nür-ı müb! n 
'Âlim-i ' ilme’l-yaw! n-i Mu~ | afa 
' Arif-i ' ayne’l-yaw! n-i Murtazâ 


35 \aqib-i seccade-i şer' -i Resul 

Varıcaw nâme keremden wıl wabül 


Server-i her dü-sera *ayrüT-enam 
Biz wulurjdan anlara yüz bir) selâm 

Bir wadem rene! de wıl bizden yağa 
Kim be-ğâyet arzü-mendüz biz sağa 

Nâmeyi virdiler elçi eline 
Tâ revân o İdi Med! ne yolma 

Bir nice ay giçdi çün irişdiler 
Vardılar şâh ayağına düşdiler 

40 Didiler k’iy server-i her dü-cihân 
Gizlü sırlardur sağa cümle ' ayân 

34 yaw!n-i: yawinüB./"Ârif-i: “Ârifü B. 

36 Server-i: Serveri A, B, F, H, S. / sera: cihan B, F. / Biz: Bir H, S. / mılugdan: mıhından B, F. 

37 biz: - F. 

38 Nâmeyi: Nâmei A, B, F, H, S. / elçi: eliçi H, S. 

39 k’iy: iy A, B. / server-i: serveri A. / sırlardur: işlerdür B, F. 

42 bize: bağa H, S. 
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Yazup uşbu nameyi Me’mun bize 
Virdi biz wullar getürdük uş size 

Aldı sul | ân nâmeyi wıldı na ] ar 
Didi vâcibdür bize itmek sefer 


01 zaman etba' ma eınr iyledi 
Bir nice anda rumuzlar söyledi 

Yol içün bir waç gün içinde tamâm 
Düzdiler esbâb buyurdı ol imâm 

45 Bir nice günden imâm o İdi revân 
Düşdi şehr içine feryâd u figân 

Çün sa' âdet atma o İdi süvâr 
Gitmeğe ' a ] m itdi ol şâh-ı kibâr 

Geldi cümle mü’min! n ü mü’minât 
Didiler yâ şâh olduw şimdi mât 

Didiler Vcı qa~reîâ ağladılar 
Nâr-ı firwatden ciğer | ağladılar 

D ! deler baqrından itdiler hezâr 
Atı ayağına gevherler-nixâr 


44 Düzdiler: Düzeler H, S. / ol: çün A, B, F. 

45 günden: günde A. / feryâd u: feryâd F; feryâdı B. 

47 mü’min! n ü: mü’min! n F. 

48 “Vâ qa~retâ: Eyvah, yazık.” / | ağladılar: dağladılar H, S. 

49 nixâr: ! xâr B; ixâr F. 
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50 El-veda' iylediler ol şah ile 
Gitdi anlar waldı bunlar ah ile 

Şeh Rızâ çün kim revân o İdi yola 
İrdiler Beriyye içre bir çöle 


Yoğdı ol menzilde h! ç bir wa | ra ~u 
İçelerdi hem alalardı vu#ü’ 

Bir yire ba~dı ayağın ol imâm 
Yine waldurdı yirinden ve’s-selâm 

Awdı mübârek izinden çeşmeler 
Her ayağından belürdi işmeler 

55 İçdiler ol ~uyı âb-dest aldılar 
Ol gice qawwâ ' ibâdet wıldılar 

Çün irişdi ~ubq-dem gün virdi nür 
eıldılar ol aradan da*ı 'ubür 

Geldiler bir menzile kim anda hem 
\u bulınmaz idi ol şâh-ı kerem 

El getürdi vü du' âlar iyledi 
Gam yimerj diyüp bulara söyledi 

52 Yoğdı: Yowdı A; Yoğ idi H. /hiç: - H. 

53 ayağın: ayağug A, S. / waldurdı: waldırdı A. 

55 âb-dest aldılar: vu#ü’ aldılar H; aldılar vu#ü’ S. 

57 kim anda hem: hem anda kim H, S. 

58 diyüp: diyü A. 

59 -usuz bizi bu yirde: bu yirde bizi -usuz u H; bu yirde bizi -usuz S. 
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Didi kim ol _aliw-ı Perverdigar 
eoymaya -usuz bizi bu yirde zâr 

60 Öyle diyince imâm-ı reh-nümâ 
P! şvâ-yı evliya vü a~fiyâ 


Suy-ı mağribden belürdi bir se*ab 
Yağdı bir yağmur mânend-i gül-âb 

Aldılar âb-dest ü wıldılar namaz 
İtdiler der-gâha big dürlü niyaz 

Yidiler içdiler anda ol gice 
Dirjle imdi irtenüg qâli nice 

\ubq-dem çün kim imâm o İdi süvâr 
Bile atlandı wamu a~qâb u yâr 

65 Ol seferde ol şehenşâh-ı cihân 

İyledi el-wı—a biq mu' ciz ' ayân 

Geh wılurdı * astalar içün du' â 
Ol du' âdân kesb iderlerdi şifâ 

Gâh yürür idi | aş üzre ol em! r 
@aş ayağ’altmda olurdı qam!r 

61 bir: - H. 

65 mu'ciz: keramet H. 

66 Geh: Gâh A; Ger H. 

67 ayağ: ayağı B, F, H, S. / altında: altına H, S. 

68 Gâh: Geh A. 

69 şey* ü: şey* F. / mu' cizâtın: mu' cizâtug A, S. 
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Gah yürür idi bile ardınca | ağ 
Gâh virürdi m! ve-i ter wurı bâğ 

01 seferde bile olan şey* ü şâb 
Gördi anug mu' cizâtın b! -qisâb 


70 Ba' dehu müddet-med! d ol padişah 
@üsa irdi ol güneş -üretlü mâh 

îşidüp Me’mün istiwbâl ider 
_â~ u ' âm ol şâh içün warşu gider 

Çün kim ol şaha gelüp wavuşdılar 
Cümle atı ayağına düşdiler 

Didiler yâ şâh-ı ' âlem merqabâ 
' Ömr kim sensüz giçer olur hebâ 

Qaww bize el-qamdü’lillâh kim bugün 
İyledi uş mâtem eyyâmın düğün 

75 Geldi Me’mün öpdi şâhug elini 
Boynına -aldı i mâmur] wolım 

Qâzır itmişdi imâma bir sarây 
Ol sarâya wondı ol bedr olmış ay 


70 müddet-i: müddeti B, H, F. 

72 wavuşdılar: wavışdular F. / atı: anı A, H. / düşdiler: düşdüler F; dövüşdiler S. 
75 Boynına: Boyınına S. 

77 sensin bağa: bağa sensin H. / * /s işü: * * ! ş H. 



272 


e ildi ' izzet şaha Me’mun b! -şümar 
Didi kim sensin bağa * A ! ş ü tebâr 

P! şvâ ol sen bağa iy reh-nümâ 
Muwted! yem ben sağa sen muwtedâ 

îsterem k’idem elügden bey' ati 
Tâ bulam ma*şer güninde raqmeti 

80 Ben ölenden -oıjra cümle taqt u tâc 
Ola scnür) il ü gün *arc u *arâc 

Döndi andan aga didi ol em! r 
Ol imâm-ı b! -mixâl ü b! -na ] ! r 

Uşbu sözlerdür didi cümle feşâr 
Sen waçan olsarj gerek benümle yâr 

Bu cihândan senden ögdin ben revân 
Olısarvan böyledür buyruw hemân 

Görinür bu kim ögürdi ben ölem 
\ağ iken sen dünyeden rı*let wılam 

85 Cefr-i Câmi' de buyurmışdur ' Al! 
Senden ögdin ölmegümi ol vel! 


79 k’idem: idem S. 

80 taqt u: taqt B, H. / il ü: il B, F, H. / *arc u: *arc B, S. 

81 Döndi: Dünden S. / aga: bağa H. / imâm-ı: imâmı S. / b! -mixâl ü: b! -mixâl H. 

82 olsag: olsan A. 

83 ögdin: ögdüg A, S. / Olusarvan: Olısarun A, B. / 83b Olusardur böyle buyurug hemân H, S; buyurug: buyurın H. 

84 bu kim: kim bu H, S. 

85 Cefr-i: Cefri B, F, H. / ögdin: ögdün F; ögdüg A, S. 

86 buyurmışdur: buyurmışdı H. 

87 diyince: diyincek F. / cümle: ehl-i H. 
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Qazret-i ceddüm Muqammed hem yaw! n 
Böyle buyurmışdur ol sul | ân-ı d! n 

Öyle diyince arja Me’mün-ı dün 
İydür iy cümle cihâna reh-nümün 

Lu | f idüp biz bendeden döndürme yüz 
Pâdişeh sensin sağa biz bendeyüz 

Şâh elin uzatdı istikrah ile 

Tâ ki bey' at wıldı Me’mün şâh ile 

90 Emr wıldı *u | beyi ol şâh içün 
Owıdılar ol qab! bu’Uâh içün 

Sikke-i zer urdı anug ismine 
Resmini döndürdi a nur) resmine 

Çün bu işler ile kevne oldı bay 
Geldiler ol qazrete yo*sul u bay 

İylediler iwtidâ ol servere 
Ol imâm-ı reh-nümâ vü reh-bere 

Bâr-gâhı oldı çün b! -qadd ziyâd 
Fitneler waynatdılar ehl-i fesâd 


88 idüp: wıl A, B, F. / döndürme: dönderme F; çevirme H. 

90 Emr: Emri F, H. / *u | beyi: *u | bei A, B, F, S. 

91 döndürdi: dönderdi F; döndür S. 

92 kevne: kevn B. / Geldiler: Geldi H. / yo* sul u: yo* sul B. 

93 reh-nümâ vü: reh-nümây-ı A, B, H, S. 

95 oldılar: oldular F. 

96 k’iy: iy A, B, H, S. / deryâ-bâr: deryâ-yâr A. 
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95 Nice müfsid bir yire cem' oldılar 
Cümlesi Me’mün watına geldiler 

Didiler k’iy şâh-ı deryâ-bâr sen 
İdeli ol servere iwrâr sen 

Cümle ' âlem *alwı arja iwtidâ 
eıldılar yo*sul u bay şâh u gedâ 

Pâdişeh ol oldı bu gün ad anug 
Sal | anat anug u ' adi ü dâd anug 

Sağa kimse wılmaz oldı iltifat 
eorwaruz kim düşe bir gün müşkilât 

100 (Şutalar ol Kâ ] ımoğlınuıj sözin 

Döndüre *alw-ı cihan senden yüzin 

Görerek anur) se*âsını sipâh 
Öldüreler seni vü ol ola şâh 

Çün ölesin sen keseler neslütji 
Yir yüzinde womayalar a-luıjı 

eılmaz olursarj bur) a tedb! r sen 
Göresin az demde çow tenf! r sen 

Didi Me’mün bu zamân n’itmek gerek 
Siz ne dirsegüz anı itmek gerek 
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105 D id iler öldürmek olmaz wahr ile 
Bitmez anurj işi illâ zehr ile 
eıldılar watline şalı ur) ittifaw 
01 münâfıwlar wılup anda nitaw 


Bir nice gün giçdi gör kim n’itdiler 
_oş-ziyâfetler yarağın itdiler 


Şahı Me’mun da' vet itdi watına 
Didi müştâwuz şchür) ~oqbetine 


Lu | f idüp rene! de wılsunlar wadem 
Bir nice gönderdi şâh içün qadem 


110 01 gelen ademleri şah dönderür 
_oş varalum dir girüye gönderür 


Var idi şahurj meğer bir hem-demi 
Hem *areminde olurdı maqremi 


_ıdmetindeyidi sahur) her zaman 
Bir kem! ne bende bigi b! -gümân 


Şeh Rıza ol dem arja eınr iyledi 


97 "âlem *alwı: *alwı "âlem A, S. / yo*sulu: yo*sul B, H, S; yo*sulı F. / şâhu: şâh A, B, F, H. 

98 Pâdişeh ol: Pâdişâh H. 

100 sözin: sözüg A, S. / Döndüre: Döndere F; Döndi H. / yüzin: yüzüg A, S. 

101 Görerek: Göreler B. 

102 sen: - B. / a~lugı: a~lmı A. 

103 olursag: olursan H, S. / tedb! r: tedb! ri B, F. / tenf! r: tenf! ri F; taw~! r B. 

105 zehr ile: zehriyle A. 

106 eıldılar: Didiler H. / nifa^: ittifaw H. 

107 n’itdiler: neydiler S. / yarağın: yarağug A. 

108 Şâhı: Şâh A. / ~oqbetine: ~oqpetine A. 

110 dönderür: döndürür F. / girüye: giri B, F. / gönderür: göndürür F. 

111 *areminde: *ıred-mende A. 

112 _ıdmetindeyidi: _ıwmetinde idi A; _ıwmetindeyidi S; _ıdmetinde H. / bigi: gibi A, B, H. S. 

113 Şeh: Şâh A. 

114 Yüri: Yürü F. / avuç: yirden B. 
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Var falan araya didi söyledi 

Yüri üç yirden birer avuç türâb 
Al bağa t! z gel didi ol âftâb 

115 Vardı emr itdügi bigi ol imâm 

Üç avuç | opraw getürdi ve’s-selâm 

Aldı bu | oprağı bir bir yayladı 
Ol üçüncisinde gör ne söyledi 

Didi bu | oprawda cennetden nişan 
Vardur andan gafil olma iy cevân 

Oluram Me’mün elinde men şeh! d 
Beni *ayr içün owımaz ol pel! d 

Çün öleni ben bağa anda iyle cay 
Tâ ola dünyâda ol cennet sarây 


120 eıble-gah-ı mü’minat u mü’min! n 


Olısardur didi ol şah-ı güz! n 


Öyle didi | urdı yirinden imam 
Geldi Mc’münurj evine ol hümâm 


İçeri çün girdi Me’mun ol zaman 


115 itdügi: itdigi A. / bigi: gibi A, B, H, S. 

116 bu: ol S. / yayladı: yaladı A. 

118 men: ben B. 

119 bağa anda iyle cây: anda iyle barja S. / anda iyle cây: iyle anda cây A. 

120 -gâh-ı:-gâhı A. / mü’minâtu: mü’minâtı B. / şâh-ı: şahı A. 

121 |urdı: |urduF. 

122 İçeri: İçerü A. 

123 şâh-ı: şahı A. 
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Taqta da'vet iyledi şahı heman 

eıldı her günkiden artuw i' tibâr 
Didi *oş geldürj iyâ şâh-ı kibar 

Didi *oş geldür) iyâ şâh-ı cihan 
P! şvâ vü reh-nümâ-yı ins ü can 

125 Bir nice ~alwnn üzümi zehre ol 
Bandurup woymışdı bir tepside bol 

eıldı teki! f anı şâhug ögine 
Gel na ] ar wıl sen bu işüg sogına 

Didi lu | f it yi üzümden yâ em! r 
İştihâ içün olur dir b! -na ] ! r 

Öyle diyince aga dir ol vel! 

Ol iınâm-ı pâk-i d! n nesl-i ' Al! 

Kim görinür uşbu üzümden bağa 
Nice dürlü zehr ile rene ü ' anâ 

130 Didi Me’mün şol Muqammed Mu- | afâ 
Ceddügüg ' ışwına yi iy bâ-~alu 

Çün Muqammed ismin işitdi imâm 


124 şâh-ı: şahı A. / P! şvâ vü: P! şvâ-yı S; P! şvâ H; P! şvâ iy A. 

125 ~alwım: ~alwum A. / woymışdı: woymışdur B. 

127 yâ em! r: b! -na] ! r H. / olur dir: olupdur B. / b! -na] ! r: yâ em! r H. 

128 diyince: diyincek F. / nesl-i: nesli A, B, F, H, S. 

130 Ceddüpüp: Ceddüpin B; Ceddüpi H; Ceddinüp A. 

131 ismin: ismüp A, S. 

132 Durdı: Durdu F; @urdı A, H. / yüzine: yüzüne F. 
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Yidi bir dane üzümden ol hümam 

Durdı yirinden revân ol şâh-ı d! n 
Çekdi burwa' yüzine gitdi qaz! n 

Bağladı wapuyı girdi qalvete 
Başladı anda niyâz-ı qazrete 

Şâh wılduwda Med! neden sefer 
Oğlını woymışdı yirinde meğer 

135 B il kim o 1 şeh-zâde ismidür Taw! 
Oldı ol ser-tâc-ı cümle müttaw! 

Ol sâ' at kim yidi zehri şeh Rızâ 
Oğlına Qawdan hemân irdi nidâ 

Didi varanda ki varmışdur imâm 
@ayy-ı arz idüp irişdi ol hümâm 

Bir dem içinde irişdi şâha ol 
Turfetü’l-'ayn içre geçdi nice yol 

Geldi çün gördi imâmın] qâlini 
\ordı bir bir wı—a vü aqvâlini 

140 Didi şâh iy nür-ı " aynum merqabâ 


133 wapuyı: wapuı A. / niyâz-ı: niyazı A, B. 

134 wılduwda: wıldı A. 

135 kim: ki B. / ismidür: ismiydi B, F. / Oldı ol: Ki oldı F. 

136 Şeh: Şâh A. 

138 nice yol: bunca yol A, B, F. 

140 cevr ü: çevri B. 

141 ben: - H. / ol: - B. / giri: girü A, B, H, S. 



279 


eıldı uş düşmen bağa cevr ü cefa 

İderem ben dâr-ı dünyâdan sefer 
Sen ~ağ ol şinıden giri dir iy püser 

Eline aldı Taw! nür) elini 
Ağzına ~owdı mübarek dilini 

Didi şinıden giri ol şâh-ı tamâm 
Giç dedeg seccâdesinde ol imâm 

Ol imâm-ı ins ü cinn arz u semâ 
Çow va~ıyyet iyledi ol dem aga 

145 Qazrete ba' de’l-va~ıyyet ol vel! 
eıldı cân tesl! m ol ibn-i ' Al! 

Yüri *ıdmet-kâr ile şâh-ı Taw! 
Hem kefen -ardı arja ol müttaw! 

Oldı çün gök ehline Qawdan *itâb 
İndi bir demde melâ’ik b! -*isâb 

Çün imâmet wıldı ol şâh-ı cihân 
eıldılar şâh ur) namâzın ol zamân 

Çün melâ’ik gitdi yirlü yirine 
Didi ol şeh-zâde *ıdmet-kârına 

143 giri: girü A. / Şimden giri ol: ol şimden giri S. 

144 ins ü: ins B. 

146 *ıdmet: *ıwmet A,B, H, S. / -kâr ile: -kârıyla B. / şâh-ı: şâhı F, H. 

148 şâh-ı cihân: şâh içün H. / namâzın: namâzug A. 

149 şeh: şâh A. / *ıdmet: *ıwmet A, B, H, S. 

150 der: deyr H. / emânet: âmânet F. 
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150 Gidereni ben der-emanet zi nehar 
Her va~ıyyet kim imâm-ı rüzgâr 


İylemişdür sağa anı iyle sen 
Kim olursa da*ı mâni' söyle sen 

Kim budur emri em! r-i mu' teber 
Böyle diyincek wılurlar hep qazer 

Öyle didi oldı ğayb ol ser-fırâz 
Oldı şehre laş uşbu gizlü râz 

Bildi Me’mün k’ol imâm-ı bâ-kemâl 
Perde-i ğayb ardına çekdi cemâl 

155 Geldi kim anı yuyup kefen-ara 
Hem buyura defn ideler bir yire 

Didi *ıdmet-kârı şâhur) kim bu dem 
Geldi Muqammed Taw! ol mu*terem 

Yudı vü -ardı kefen wıldı namâz 
Yine ğâ’ib oldı dir ol ser-firâz 

İtdiler wa~d anı kim götüreler 


151 anı iyle: iyle anı S. / Kim: Ki B. / da*ı: - H. 

152 em!r-i: emlri B, F. / diyincek: diyince A. 

153 ğayb ol: ğâ’ib A. / ser: - H. 

154 k’ol: kim ol H. 

156 *ıdmet: *ıwmet A. / şâhug: şâhm A. / kim: - H. 

157 Yudı vü: Yudu vü F; Yudı B. / kefen: hem kefen B. / ğâ’ib: ğâyib F, S. 

158 wa~d anı: anı wa~d H. / kim: itti kim H. / buyurduğu buyurdığı A, H, S. 

159 dutunca: | utunca A, H, S. / Dutmadın: @u | madın H, B, S; Dönmedin A. / durdı: | urdı A, H, S. 
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01 buyurduğı yire yaturalar 

Tâbütug ardını dutunca hemân 
Dutmadın durdı örji oldı revân 

160 Vardı ol araya kim ol nür-ı pak 
Emr idüp andan getürtmiş idi *âk 

İndi ol demde havadan ol yire 
Bu keramet sırrına di kim ire 

eazdılar çün türbe çıwdı bir bir) ar 
Gör nicesi oldı ol â*ir-i kâr 

Ol bırjarur) gördiler balıw içi 
Dopdolu barmaw bigi cümle kiçi 

Çıwdı bir büyük balıw gör kim n’ider 
Bu kiçi balıwları bir bir yudar 

165 Yutdı bunurj cümlesin oldı nihân 
\u da*ı ol dem wurıdı der-hemân 

Didi Me’mün uşbu remzi kim bile 
Ol gelen beglerine kendi ile 

Öyle diyince arja *ıdmet-kâr-ı şâh 


161 yire: p! re A. / di kim ire: kim di ire H. 

162 bıpar: pıpar B, S. 

163 Dopdolu: @op | olu A, B, H, S. / barmaw: parmaw A, H, S. / bigi: gibi A, B, H, S. 

164 gör kim: kim gör H, S. / kiçi: küçük B. / yudar: yutar B. 

165 Yutdı: Yuddu F. / cümlesin: cümlesüg S. 

166 kendi ile: kendüyile F. 

167 apa: - H. *ıdmet: *ıwmet A, B, S. 

168 yutdı: yuddı F. 
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Didi kim bilmez misen iy ru-siyah 

01 uvaw balıw bu ' âlem begleri 
Şol büyük balıw ki yutdı anları 


Ya'n! bir gün Mehd! -i ~aqib-zaman 
Nâ-gehân ide ] uhür ol pehlevân 

170 İde dünyâ beglerin cümle he lâk 
}ulnı ü ] ulmetden cihânı wıla pâk 

Şâhı çün ol arada defn itdiler 
Her biri yirli yirine gitdiler 

W! -münâfıw ki Muqammed nesline 
ea~d ide dünyâ’çün anurj a~lına 

Didi kim benven Muqammed ümmeti 
eorwmaya Allâhdan ol la' net! 

Ehl-i İslâm olan âl-i Aqmede 
Hergiz uşbunurj bigi iş mi ide 

175 Qâşâ ve kellâ ki ol ümmet ola 
_İT atı anug hemân la' net ola 

Yâ İlâh! wılma anlardan bizi 


170 beglerin: beglerüg S. Cümle: bir bir A. 

171 yirli: yirlü A. / 

172 W!: Weh! H. / ea~d ide: ea~dı B. / dünyâ’çün: dünyâ içün B, F, H, S. / anug: - H, S. 

174 bigi: gibi A, B, S. 

175 anug: - H, S. / anug hemân: hemân anug A. 

176 izi: özi B. 

177 mü’min! n: ehl-i d! n A; şâh-ı d! n H. 
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Çün gala | gitmişdür anların] izi 

Ba' dehü waldı Taw! ol şâh-ı d! n 
Ol imâm-ı reh-nümâ-yı mü’min! n 


Anı da*ı Mu' ta~ım wıldı şeh! d 
Ol münâfıw bed-fi' âl-i ol pel! d 

Çün Naw! ye değdi nevbet ol imâm 
Oldı atasına ol wâ’im-mawâm 

180 Anı da wıldı Mütevekkil hemân 

Dem şeh! d ol düşmen-i Qaw-b! -! mân 

' Asker! oldı imâm-ı ' âm u *â~ 

Ba' dehü a' lem ' Alâ Küllü ünâs 

Anı da*ı Mu' tasıd ol nâ-be-kâr 
La' net olsun arja b! -qadd ü şumâr 

' Âwıbet wıldı şeh! d ol serveri 
Ol imâm-ı rüzgâr u reh-beri 

_üccet-i Qaw Mehd! - i ~âqib-zamân 
Atasın ur) yirine giçdi hemân 

185 Ol da*ı bir nice rüz u rüzgâr 
Atasından -oıjrası ol şeh-süvâr 


178 da*ı: - B. 

179 ol: - H. / atasına ol: ol atasına H, S. / wâ’im: wâyim F. 

181 oldı: ol dem A. / ' âm u *â~: *â~ u ' âm H, S. / Küllü ünâs: SAna Lk : Her insan topluluğu,” (bk. 2.5.2.2 Ayetler). 
183 rüzgâr u: rüzgârı B, H. 

185 rüz u: rüzı B. 
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Kend’özini wıldı gözlerden nihan 
Canı gitmiş cisme döndi bu cihan 


Ola bir gün kim _uday-ı M üste' an 
İde ol mâhı qicâbından ' ayan 

}ulnı ü ] ulmetden bu ' âlem ola pâk 
Olmaya mü’minlere ol demde pâk 

İde pür ' adliyle cümle yir yüzin 
Ol hidâyet-ba*ş ol şâh-ı güz! n 

190 Oldığınca uşbu dünyâ pâydâr 
Ol durur bil kim imâm-ı rüzgâr 

Qaww-ı cümle enbiyâ vü evliyâ 
Qaww-ı cümle ev~ıyâ vü a~fıyâ 

Qaww-ı ' arş u kürs! vü levq ü walenı 
Qaww-ı Beytü’l-mawdes ü Beytü’l-Qarem 

Qaww-ı nür-ı Mu- | alâ-yı müctebâ 
Qaww-ı nür-ı Murtazâ-yı mühtedâ 


Qaww-ı Ma' ~uman-ı pak-i çar-deh 


189 yüzin: yüzün F. / güz! n: güzün F. 

190 dünyâ: " âlem S. / bil kim: kim bil Fİ, S. / imâm-ı: imâmı A. 

191 Qaww-ı: Qawwı A. / Qaww-ı: Qawwı A, B. 

192 Qaww-ı: Qawwı A. / arş u: " arş B. / kürs! vü: kürs! Fİ. / levq u: levqı B. / Qaww-ı: Qawwı A. / mawdes ü mawdes A, B, 
F, H, S. 

193 Qaww-ı: Qawwı A. / nür-ı: nün A, H, S. / Mu~ | afa vü: Mu~ | afa-yı B, F; Mu- | afa-i A. / Qaww-ı: Qawwı A. / nür-ı: nün H, 
S. / Murtazâ vü: Murtazâ-yı B, F. 

194 Qaww-ı: Qawwı A. / Ma" ~ümân-ı: Ma" ~üm A. / Qaww-ı: Qawwı A. / b! -güneh: b! -günâh A. 
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Qaww-ı " izzet kim olardur b! -güneh 


195 Bu kem! ne CA' FERIyi ya _uda 
İyleme evlâd-ı Aqmedden cüda 

01ıcaw ma*şer güni iy pâdişâh 
Ehl-i beytüg sâyesinde vir penâh 


195 CA' FERqyi: CA' FERqi A, H. / evlâd-ı: evlâdı B, F, S. 



4.3 TERCÎ-1 BENTLER 



288 


I 

A9b, B8b, FlOa, S127b, Y8b, MVlla. 

Velehu Ey#ân F!-Na"tü’r-Resül "Aleyhi Vesellem x 

1 

Mef" ülü / Mefâ" ilün / Fe" ülün 

1 îy isnı ile Tâ vü Hâ vü Yas! n 
İqsânuga ~ad hezâr-taqs!n 

Lu | fug yeli ismi nice " âlem 
Bulmadı le | âfetiyle tezy! n 

Andan beri kim ] uhür wıldug 
Uş ' ârife vâcib oldı medqüt] 

İqsânuga Hind ü Sind ü çâker 
İn" âmuga bende Ç! n ü Mâç! n 

5 Her kim sağa irdi oldı inşân 
Ol kim seni bildi buldı temk! n 


x B, F: Tere!-i Bend Sitayiş-i Mih-ter Muqammed Ra Valavatu’llahi Ve Selamih! A; Qarfü’I-Kaf, F!-Na"t-i Qazret-i 
Seyyid-i Kâ’inât S; CA" FER! Güyed Raqmetu’llâhi " Aleyh Y; - MV. 

1 @â vü: @â Y. / Yâsîn: Yâ vü S!n A. / İqsânuga: İqsânına A. / “@â vü Hâ / @âhâ: H | Kur’an, @âhâ suresi (bk. 2.5.2.2 
Ayetler). /“Yas!n: Sy : Kur’an, Yasin suresi,” (bk. 2.5.2.2 Ayetler). 

2 yeli: ile Y; bigi S. / ismi nice: ismüg ile Y. /" âlem: ' âleme B. / le | âfetiyle: le | âfeti ile A, S, Y. 

3 beri: berü A, S, Y. / ] uhür wılduq: ] uhüra geldüg Y. / ' ârife: " ârif B, F. / medqüq: medqin A; mümkin B, F, Y; mümk! n S, 

MV. 

4 : - MV. / İqsânuga: îqsânma A; İqsâmqa F; în" âmuga Y. / Sind ü: Sind B, F, A, MV. / İn" âmuga: İn" âmına A; İn" âmıga F; 
İqsânuqa Y. / Ç! n ü: Ç! n Y. 

5 Ol kim: Anlar Y. / buldı: buldu F. 
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îrişdi şeha ] uhura senden 
Bu " âleme resm ü ây! n-i d! n 

Her kim ki sağa imân getürdi 
Vird oldı aga bu tâ dirisin 

Kim didi scnür] qawurjda ol pâk 
Levlâke le-mâ-*alawtu ’l-eflâk 

2 


1 Ey şah-ı cihan bu cümle eşya 
Nürugdan olup durur hüveydâ 

Mescüd-ı melâ' ik oldı Âdem 
Vechinde çü nürug oldı peydâ 

" Işwur)la buna wevâw gerdün 
Hem cümle mükevvenât b! nâ 


İy eşref-i cümle-i rüsülsün 
Olmaz idi olmasarj bu dünyâ 


5 îy wıdve-i rüzgâr | apugdur 
Bu mülk-i şühüda şâh-ı yek-tâ 
İy cân-ı cihân bir demügden 


6 şehâ: şaha Y. / ]uhüra: ]uhür Y. / "âleme: "âlle F. / resm ü: resm MV. / resm ü ây!n-i d!n: resm ü ây! ni d!n B, F; / 6b: 
Bu " âlem-i resme d! n iyleyen Y. 

7 imân getürdi: getürdi imân MV. / aga: oga Y. / tâ dirisin: buna dirisin A; nâdirsin S. / | â u dersin Y. 

8 “Levlâke lemâ *alawtu’l-eflâk: KÜfUa T!ü-AmüKUvü KUvü : Sen olmasaydın, sen olmasaydın, felekleri 

yaratmazdım,” (bk. 2.5.2.3 Hadisler). 

1 : - MV. / şâh-ı: şâhı A, Y. 

2 oldı: olmazdı A, S. / Vechinde: Vechügde A. / çü: - A, S. / oldı: olmasa A, S. 

3 : - MV. / wevâw gerdün: devvâw gerdün F, S; revân-gerdür Y. / Hem cümle: Cümle hem Y. / mükevvenât: mürnk! nât Y. / 
b! nâ: u b! nâ A. 

4cümle: cem! le A. / Olmaz idi: Olmazdı MV, Y. / olmasag: olmasan S, Y. / Olmaz idi olmasag: Olmasag olmaz idi A, S. 

5 | apugdur: | ıynugdur B; | opaldan S; tâ budur Y. / şühüda: şühüda-i Y. / şâh-ı: şâh u MV; şâhı Y. 
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\ad-ruq-ı Mes! q oldı iqya 

Sen şaha beşer dimek *a | âdur 
îy raqmet-i ' âlem! n qâşâ 

Gör gün bigi nice wıldı rüşen 
Şan ur) da _udâ bu wikri inşâ 

Kim didi senüg qawugda ol pâk 
Levlâke le-mâ-*alawtu ’l-eflâk 


3 

1 İy wübde-i kâ' inât ü eflâk 

_il' at sağa Qawdan oldı Levlâk 

Bir göz yumuban açınca woydur) 
' Arş üzre wadem-i cüst ü çâlâk 


Ol *ulw-ı ' a ] ! m kim sağa Qaww 
Virdi kime virdi iy şeh-i pâk 

Bir wât-ı şer! fsin kim iy dost 
Derk itmedi seni wâ~ır idrâk 
5 îy bülbül-i gül-şen-i belâgât 


6 cân-ı: cân u A, S; - Y. / demürjden: deminden S. / \ad: big MV. / rüq-ı: rüqı Y. / oldı: olur Y. 

7 beşer: beş! r Y. / *a | âdur: ne lâyıw Y. / raqmet-i: raqmeti Y. 

8 Gör gün bigi: Gözinden kişi Y. / bigi: gibi B, MV, S. / bu: bu bu Y. / wikri: wikr B, Y. 

9 “Levlâke lemâ *alawtu’l-eflâk: KÜfUa T!ü-AmüKUvü KUvü : Sen olmasaydın, sen olmasaydın, felekleri 

yaratmazdım,” (bk. 2.5.2.3 Hadisler). 

1 kâ' inât ü: kâ' inât B, S. / _iP at: _ilwat S, Y, MV. / “Levlâk: KUvü : Sen olmasaydın,” (bk. 2.5.2.3 Hadisler). 

2 açınca: açıca Y. / wadem-i: wadd Y. / cüst ü çâlâk: cüst cilâger Y. 

3 *ulw-ı: *ulwı B, F, S, MV; b! -Taw! Y. / " a ] ! m: " a ] ! mi S. / şeh-i: şehi B, F, S; şâh-ı A, Y. 

4 kim: ki MV. / Derk: Terk Y. 
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eadrürj i ne bile *ar u *aşak 

Her kim bu kelâmı wıldı ı~ğâ 
Oldı dü-cihânda ol fera*nâk 

Kim didi senüg qawugda ol pâk 
Levlâke le-mâ-*alawtu ’l-eflâk 


4 

1 İy wât u ~ıfat-ı Qawwa ma ] har 
V' iy şâh-ı mu ] affer ü mu | ahhar 

Mevcüd scnür) içün oldı " âlem 
İy server-i cümle-i peyâmber 

Senürj bigi wılmadı kimesne 
Mu' ciz ile ' âlemi muşa**ar 


Bir şemme-i nur-ı qüsnüg ile 
Uş d! de-i mihr ü meh münevver 


5 B ! -şübhe şef! '-i müwnib! nsin 

Hem müft! -i yevm-i d! n ü maqşer 


Bir now | a-i va~fugug beyanı 


5 bülbül-i: bülbüli A. / gül-şen-i: gül-şeni A, F, MV, S. / eadrügi: eadrüg A, S. / bile: bilür Y. / *âr u: *âr B. 

7 “Levlâke lemâ *alawtu’l-eflâk: KÜfUa T!ü-AmüKUvü KUvü : Sen olmasaydın, sen olmasaydın, felekleri 

yaratmazdım,” (bk. 2.5.2.3 Hadisler). 

1 wât u: wât B; wâtı Y. / ~ıfat-ı: -ıfatm S. / şâh-ı: şahı Y. / mu ] affer: mu | ahhar B, F. 

2 server-i: serveri F, MV, S, Y. / Peyâmber: Peyâmber A. 

3 bigi: gibi A, B, S. / Mu" ciz ile: Mu" çiziyle Y. 

4 nür-ı: nün A. / mihr ü meh münevver: mihr ü mâh münevver A; mihri mâh envâr Y. 

5 şef! " -i: şef! "u’l- S. / yevm-i din ü: dîn yevmi Y. / d! nü: d! n A, B. 
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Zımnında hezar-d! van u defter 

Dil levqine ' ışwut] âyetini 
Qaw yazalı bunı itdüm ezber 

Kim didi scnürj qawurjda ol pâk 
Levlâke le-mâ-*alawtu ’l-eflâk 


5 

1 İy şâh-ı şer! ' at u | ar! wat 

V' iy server-i ' âlem-i qaw! wat 

Buldı bu cihan senürjlc teşr! f 
Oldı sağa qaw gürüh-ı şiy' at 

eıldur) çü qarâb küfr esâsın 
eam' oldı binâ-yı her bed! ' at 

Bey' inde ziyân yowdur anug 
Şol kim senüg ile itdi bey' at 


5 Va-fur) demi Qaw beyanın iyler 


6 Bir: Ebed Y. / va~fugug: va~fug S; va~fınug Y / Zımnında: Zumunda F; Zammında B, S, MV; Zab | mda Y. / divân u: 
d! vân-ı B, F, MV; d I vâm Y. 

7 âyetini: âyâtını A, B, F, S, Y. / Qaw: Kim Y. / bunı: bu A. / itdüm: itdi Y. / 7b Bunı owıdum u ittim ezber MV. 

8 “Levlâke lemâ *alawtu’l-eflâk: KÜfUa TIü-AmüKUvü KUvü : Sen olmasaydın, sen olmasaydın, felekleri 

yaratmazdım,” (bk. 2.5.2.3 Hadisler). 

Başlık: CA'FER! _üb-Güyed Raqmetu’llâhi " Aleyh Y. 

1 şâh-ı: şâhı Y. / şerI "at u: şer! "at Y. / server-i: serveri A, B, F, S, Y, MV. / 'âlem-i: 'âlemi Y; 'âlem ü A. 

2 teşr I f: şeref A, S; teşerrüf Y. / şiy" at: şib' at A. 

3 küfr: küfri Y. / eam" : Mu | I " Y. / binâ-yı her bed! "at: binâ-yı her bid"at A, B; binâ-yı wamu bid"at MV; her binâ-yı 
bed! " at S; binâ-yı bed! " at Y. 

4 ziyân: zebânı A, S, MV. / kim: ki Y. / itdi: iyledi A, S; wıldı MV. 
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Wikrüg bize nüsqa-i nas! qat 

Şensin o ki hergiz ümmetügüg 
Mesq iylemedi yüzin qa | ! ' at 

Va~l olmağa der-gehüge iy dost 
Bu nükte bize yiter ves! let 

Kim didi senüg qawugda ol pâk 
Levlâke le-mâ-*alawtu ’l-eflâk 


6 

1 İy ism-i mübâreki Muqammed 
Meşhür-ı cihan bi-lafwih Aqmed 

Kimdür dil ü canda senden ekrem 
Kimdür dü-cihânda senden emced 

Çün _âtem-i enbiyâ sen oldur) 
Oldı sağa sal | anat mü’ebbed 


Ruyur) senür) enbiyaya wıble 


5 beyânın: beyânug A, Y; beyân S. / bize: sözi MV. 

6 o: ol A. / ümmetügüg: ümmetinüg A ümmetig S, Y. / Mesq: Mes!q S. / iylemedi: iyledi Y. /yüzin: yüzüg A, S. / 
qa | î' at: qa | i' at Y. / 6b Döndürdi rüyını qa | ! " at MV. 

7 der-gehüge: der-gehine A. / bize yiter: yiter bize Y. / 7b İşbu bize bes durur va~ıyyet MV. 

8 “Levlâke lemâ *alawtu’l-eflâk: KÜfUa T!ü-AmüKUvü KUvü : Sen olmasaydın, sen olmasaydın, felekleri 

yaratmazdım,” (bk. 2.5.2.3 Hadisler). 

Başlık: CA" FERİ Güyed Raqmetu’İlâhi " Aleyh Y. 

1 mübâreki: mübâreküg MV; mübârek B. / Meşhür-ı: Meşhürı Y. / bi-laf] ıh! : bi-laf] -ı A, S; elfa ] ı Y. 

2 Kimdür dil ü cânda: Kimdür dü-cihânda Y. / emced: Muqammed Y. 

3 âtem-i: âtemi Y. 
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Kuyug senüg evliyaya ma'bed 

5 Mi' râcuga kim irişe çünkim 
Oldı sağa ' arş u kürs! mesned 

Mu' cizegi her kim itdi inkâr 
Der-gâhda oldı vech-i esved 

Mawbül-i Qaw oldı kim bu remzi 
Bildiyise oldı bilmeyen redd 

Kim didi scnüg qawurjda ol pâk 
Levlâke le-mâ-*alawtu ’l-eflâk 

7 

1 îy server-i Kim Fekân sensin 
Kim ' âleme cümle cân sensin 

V' iy _âtem-i no w | a-i nübüvvet 
Ser-defter-i her d! vân sensin 


Der-' âlem-i ğayb der-şehâdet 
Peydâ sen ü hem nihân sensin 
İy kâşif-i ' ilm-i Lâ-Yezâl! 
Heftâd dü-tercemân sensin 


4 Küyug: Küyın Y. / ma' bed: mu' ayyed S. 

5 : - MV. / Mi' râcuga: Mi' râcına A. / ' arş u: ' arş B, Y. 

6 Mu' cizegi: Mu' cüzüge F; Mu' çizine A; Mu' çiziğe Y. / Der-gâhda: Der-gehde A, B. F. / oldı: oldı ol A. 

7 Mawbül-i: Mawbüli Y. / bilmeyen: bilmeyenler A, S. 

8 “Levlâke lemâ *alawtu’l-eflâk: KÜfUa T!ü-AmüKUvü KUvü : Sen olmasaydın, sen olmasaydın, felekleri 

yaratmazdım,” (bk. 2.5.2.3 Fladisler). 

Başlık: CA'FER! Güyed Raqmetu’llâhi ' Aleyh Y. 

1 server-i: server-i Y./'âleme cümle: cümle 'âleme Y. /“Kün fekân: Nakf Nk : Ol deyince hemen oluverdi,” (bk. 
2.5.2.2 Ayetler). 

2 defter-i her: defter ü S. 

3 : - MV. / Der: Dü- A; Her dü-Y. / ' âlem-i: ' âlem ü S. / ğayb der-: ğayb u der- S; ğâyb durur A; ' ab! dür Y. / sen ü: sen Y. 
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5 Bir kamile | ayy iden mekanı 
îy sâyir-i asman sensin 

Hem bih-ter-i cümle âfer! neş 
Hem mih-ter-i ins ü can sensin 

B ! nende-i d! de-i dil ü cân 
Güyende-i her zeban sensin 

Her dilde iyâ şeh-i dü-' âlem 
Bu şerh ile bu beyân sensin 

Kim didi scnür) qawurjda ol pâk 
Levlâke le-mâ-*alawtu ’l-eflâk 


8 


1 İy dürr-i yet! m baqr-ı raqnıet 
Olmaz dü-cihân | apuga wıymet 


@übâ-yı behişt ' aks-i waddüg 
La' lürj mey-i selseb! 1-i cennet 
Şol nür-ı İlâhsın kim olmaz 
Bir werrece sâyegüzde ]ulmet 


4 kâşif-i: kâşifi Y; kâşif ÜB. / s alem-i Lâ : " ilm-i A; " ilm-i Lâ S. / dü-tercemân: dü-tercimân F; ü tercemân B; dü-cihân Y. 

5 Bir: bu Y. / mekânı: cihânı MV. / İy: Hem MV. / sâyir-i: sâ’ir-i Y. 

6 Hem: İy A, S. / bih-ter-i: bih-ter-i B, F. / âfer! neş: ola ferş Y. / mih-ter-i: mih-ter-i B, F; bih-teri Y. ins ü: ins-i F, Y. 

7 d!de-i dil: dil-i d! de Y. / zebân: zamân Y. 

8 şeh-i: şehi B, F, S; şâh A, Y. 

9 “Levlâke lemâ *alawtu’l-eflâk: KÜfUa T!ü-AmüKUvü KUvü : Sen olmasaydın, sen olmasaydın, felekleri 

yaratmazdım,” (bk. 2.5.2.3 Hadisler). 

Başlık: CA" FER! Güyed Raqmetu’İlâhi " Aleyh Y. 

1 baqr-ı: baqrı B, F, S, Y. 

2 @übâ-yı: @ü|bâ-yı’ Y. / "aks-i: "aksi Y. / La"lüg: La"lin S. / selseb! 1-i cennet: çün selseb! 1-i cennet A; çü selseb! 1-i 
cennet S. 
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_ak-i wademügden irdi iy dost 
Can ' aynına nür başa devlet 

5 Aqbâbuga *il' at oldı qulle 
A" dâga cehennem oldı wısmet 

Her kim senürj olmadı mu | !' ürj 
Boynına | awıldı | avw-ı la' net 

îşitdi bum ! mân getürdi 
Sen şaha şular kim oldı ümmet 

Kim didi senüg qawugda ol pak 
Levlâke le-nıâ-*alawîu ’l-eflâk 


9 

1 İy ma ] har-ı âftâb wâtug 
Qallâl-ı ' uwüd müşkilâtug 


Va~lurjdan irüp durur qayata 
Ser-çeşme-i Qızrı âb-qayâtug 


3 Şol: Bir MV. / nür-ı: nün A. / İlâhsın: Allahı Y. / kim: ki MV. / 3b Sayemde senüg vücüd-ı ]ulmet MV. 

4 wademüqden: wademüqde Y. / irdi iy dost: irdi dost Y; irdi b! -şekk MV. / " aynına: " aynında Y; bağına S. / nür: nür u MV. 

5 Aqbâbur)a: Aqbâbına A. / A" dâga: PC dana A. 

6 mu | ! 'üq: mu | u'ür) B, F; mu | ! " in Y. / | awıldı: da*ildi F. / | avw-ı: | avwı Y. 

7 İşitdi: İşidi F; işidüp A, S. / şular: bunlar Y. 

8 “Levlâke lemâ *alawtu’l-eflâk: KÜfUa T!ü-AmüKUvü KUvü : Sen olmasaydın, sen olmasaydın, felekleri 

yaratmazdım,” (bk. 2.5.2.3 Hadisler). 

Başlık: CA'FER! _üb-Güyed Raqmetu’llâhi " Aleyh Y. 

1 ma]har-ı: ma]harı A, B, Y. / 'uwüd: "uwül B; "uwüdı Y. / la: Bu her dü-cihâna Qazretügdi MV. / lb: ma]har-ı cümle-i 
-ıfatug MV. 
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Şensin ki şef! ' -i müwnib! nsin 
Cumhürına cümle-i ' u~âtug 

Maqşerde livârj sâyesidür 
Me' vâsi gürüh-ı münciyâturj 

5 Hem ma ] har-ı cüz’ ü cüz’iyâtsın 
Hem ma ] har-ı külli külliyâtın] 

Çün server-i penc-farw oldug 
Penç oldı anug içün -alâtug 

Menşür-ı dile bum yazar uş 
ealbinden alur walem devâtug 

Kim didi scnür) qawurjda ol pâk 
Levlâke le-nıâ-*alawtu ’l-eflâk 


10 

1 İy server-i şâh-ı kâm-rân! 


2b Qızr-ı ser-i çeşme-i *ayâtuq A, B, F, S, Y, MV. / Qızrı: Qızra C; Qızırı F; Qızr! -i S. / Qızrı: Qız! r iy Y. 

3 şef! " -i: şef! "ü’l-A, S. / " a~âtuq: ' a | âtur] B. 

4 sâyesidür: sayesi durur S; sayesi durun MV. / münciyâturj: taqiyyâtuq A; b! -qayâtuq S. 

5 : - MV. / ma]har-ı: ma]harı S, Y. / cüz’ ü: cüz’-i B. / cüz’ ü cüz’iyâtsın: cüz’iyâta sen Y. / ma]har-ı: ma]harı A. / külli: 
küll A, B, F, MV. / külliyâtug: kelimâtug Y. 

6 server-i: serveri Y. / penç-farw: penç ü farw S; penç wırw Y. / anug: ümmetüg A, B, F, S. 

7 Menşür-ı dile: Menşürıyla B. / ealbinden: ealbden B. 

8 “Levlâke lemâ *alawtu’l-eflâk: KÜfUa T!ü-AmüKUvü KUvü : Sen olmasaydın, sen olmasaydın, felekleri 

yaratmazdım,” (bk. 2.5.2.3 Hadisler). 

Başlık: CA" FER! _üb-Güyed Raqmetu’llâhi " Aleyh Y. 
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Sul | an-ı cihan -1 cavidan! 


İsmüge owındı *u | be-i' ışw 
Der-minber-i cami' -i ma' ân! 


Hem sikke-i sal | anat senügdür 
İy nawş-ı nig! n-i men revân! 

Ve'l-Leyl -acur) beyânın iyler 
îy Ve’#-Du*â gün yüzüg nişânı 


5 Bb gicede senden özge kimse 
Seyr itmedi heft-âsmânı 

Ay itdi yüzüg örjinde secde 
Şaww iyledi mihr-i qüsnüg anı 

Qâl-i dil ile bu cümle eşyâ 
Wikr iyler i şâh-ı câvidânı 

Kim didi senüg qawurjda ol pâk 
Levlâke le-nıâ-*alawîu ’l-eflâk 

11 


1 server-i: serveri A, B, F; serv S. / şâh-ı: şahı Y. / Sul | ân-ı: Sul | ânı Y. / cihân-ı: cihanı Y. 

2 İsmüge: îsmügle B. / Der-minber-i: Der-minberi A, B, F. / Der-menba'-ı Y. 

3 men revân!: men rân! B, F, S; min revân! A. 

4 beyânın: beyânug A. / gün: ekven B. / nişânı: beyânı Y. / “Ve’l-Leyl B. / nişânı: beyânı Y. / “Ve’l-Leyl: Lyüüav : Kur’an, 
Leyi suresi,” (bk. 2.5.2.2 Ayetler). / “Ve’#-Du*â:A-{üav : Kur’an, Duha suresi,” (bk. 2.5.2.2 Ayetler). 

5 heft-: ~ıfat MV. 

6 itdi: itti Y. / yüzüg: yüzin Y; izüg F; inüp A, S. / “Şaww / Şawwa’l-wamer: rm!üae$ : Ay yarıldı.” (bk. 2.5.2.2 Ayetler). / 
mihr-i: mihri B, F. 

7 dil: dili MV. / ile: iyle A, B; yâ Y. / iyler: ider MV; itdi Y. / iy: sen S. / şâh-ı: şâhı S. / câvidânı: ' Âl! şâm A, S; kâm-rânı 
Y. 

8 “Levlâke lemâ *alawtu’l-eflâk: KÜfUa T!ü-AmüKUvü KUvü : Sen olmasaydın, sen olmasaydın, felekleri 

yaratmazdım,” (bk. 2.5.2.3 Hadisler). 
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1 îy gün yüzi aftabı canug 

Şîrîn sözi sükkeri dehânuıj 

Şermende lebügden âb-ı qayvân 
İy Qızrı qayât-ı câvidânur) 

Var o İdi cihan varlığugdan 
îy varlığı cümle-i cihânur) 

' Âşıwlara ka' be bâr-gâhug 
' Ariflere wıble âstânug 

5 Hem mebde-i kâf u nün sensin 
Hem menşe' -i külli Künfekânm) 

Senden bu dü-kevne irdi raqmet 
İy raqmeti cümle ins ü cfınurj 

Faş itdi cihan fezasına uş 
Bu nükte-i laf] -ı dür-fcşânur) 

Kim didi senüg qawugda ol pâk 
Levlâke le-nıâ-*alawîu ’l-eflâk 

12 


Başlık: CA"FER! _üb buyurmışdur Ragmetu’llâhi "Aleyh Y. 

1 gün: - Y. / âftâbı: âflâb A, B, F, S, Y, MV. /Şirin: şer i k Y. / sükkeri: sükker A, S; şekeri Y; şeker F. 

2 âb-ı: âbı Y. / *ayvân: qayât A. / Qızrı: Qızr A, Y, MV. 

4 bâr-gâhug: bâr-gâhın Y. 

5 mebde’-i: mi di -i Y. / kâfu: kâf A, B, F, S, Y. / külli: küll Y. / kün fekânug: kâ’inâtug M. / “Kün fekân: Nakf Nk : Ol 
deyince hemen oluverdi,” (bk. 2.5.2.2 Ayetler). 

6 dü-kevne: dü-kevn F. / raqmeti: raqmet A, B, F, MV. 

7 cihân: cihâna MV. / fezâsına: ser-te-ser MV. 

8 “Levlâke lemâ *alawtu’l-eflâk: KÜfUa Tiü-AmüKUvü KUvü : Sen olmasaydın, sen olmasaydın, felekleri 

yaratmazdım,” (bk. 2.5.2.3 Hadisler). 
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1 îy padişeh-i cihan u hem can 
Mevcüd senür) içün oldı imkân 

Hem sağa şer! ' at u | ar! wat 
@op oldı biri birisi çevgân 

Çevgân ile çclmcserj bu | opı 
Dutardı cihanı küfr ü | uğyân 

Bu ' âleme gelmedi vü gelmez 
Senür) bigi pehlevân-ı meydân 

5 Çevgân elügde | op elügde 

Kâr-ı dü-cihân ycdürjde fermân 

Çün böyle buyurdı Qaww Te' âlâ 
Biz da*ı getürdük ana ! mân 

îy şâh-ı cihân bu CA' FERInüg 
Cân u seri işigügde wurbân 

Kim didi senür) qawurjda ol pâk 
Levlâke le-mâ-*alawtu ’l-eflâk 

II 


Başlık: CA" FER! _ub Dimişdür Raqmetu’llahi " Aleyh Y. 

1 pâdişeh-i: pâdişâhı Y. / cihân u: cihân B; cân Y. 

2 oldı: ol MV. 

3 çelmeseg: çelmişsin Y. / çelmesep bu | opı: | opı çelmeseydüp MV. / Dutardı: @utardı A, B, S; Dutar idi Y. / küfr ü: küfri Y. 

4 " âleme: " ilme Y. / Senüp: Bir senüg A, B, F, S. / bigi: gibi A, B, S. 

5 elügde: elinde A. / | op: vü | op A, S. / elüpde: öpinde A. / Kâr-ı: Kârı Y. / yedürjde: yedinde A. 

6 : - A, B, F, MV. / getürdük ana: ana getürdük Y. 

7 şâh-ı: şâhı Y; Cân u MV. / Cân u seri: Cân-ı seri B; Cân-ı ş! r! ni Y. 

8 “Levlâke lemâ *alawtu’l-eflâk: KÜfUa T!ü-AmüKUvü KUvü : Sen olmasaydın, sen olmasaydın, felekleri 

yaratmazdım,” (bk. 2.5.2.3 Hadisler). 
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A14a, B13a, F15b, S139b, Y20b. 


Velehu F! -Medq-i Em! rii’l-Mii’min ! n 
'Al! ibn-i Ebü @âlib ' Aleyhi’s-selâm x 

1 

Fâ' ilâtün / M ela' ilün / Fc' ilün (Fâ' 1ün) 

1 İbtidâ-yı sü*an be-nâm-ı ' Al! 

K’ol durur depreden dehende dili 

Nür-ı ' ayn-ı Muqammed-i Meden! 
Ol ki Mu~qafda oldı ismi vel! 

Kim durur andan özge ' âlemde 
Ma ] har-ı wât-ı pâk-i Lem-yezeli 

Kim ki wılmaz sücüd ol şaha 
Qawwa lâyıw degül anug ' ameli 

5 Mixli anug cihâna gelmedi h! ç 
Özge ma*lüw olmadı bedeli 


Candur ol em! r-i küll-i em! r 
Ten bigidür bu dünyenüg mexeli 

x F: Velehu F!-Medq-i Em! rü’l-mü’min! n v Al! İbn-i Ebü @âlib " Aleyhi’s- B; Medq-i Şâh S; - A, Y. 

1 İbtidâ-yı: İbtidâ-i Y. / K' ol durur depreden: K' oldur söyleyen Y. 

2 Nür-ı: Nün A, B, F, S, Y. / Muqammed-i: Muqammedi A, B, F, S, Y. / vel!: vâl! Y. 

3 durur: dur S, Y. / wât-ı: wâtı Y. / pâk-i: pâki Y. 

4 : - Y. / sücüd: sücüdı A. 

5 Mixli: Mixl B, F. / cihâna gelmedi h! ç: cihânda oldı bilâdma em! n Y. / 5b Her kim ki ~ıdw ile şâha virdi bel! Y. 
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Dü-cihanda beladan o İdi em! n 
Her ki ~ıdw ile şaha didi bel! 

_âme-i wudret ile levq-i dile 
Çekdi bu nükte üzre *a | | -ı cel! 

Ki " Al! dür cihâna cisnı ile can 
Nür-ı Peyğamber-i zem! n ü zaman 


2 


1 Murtaza aftab-ı ' alemdür 

Ma ] har-ı wât-ı pâk-i _âtemdür 

Hem odur baqr-ı ' ilm ü qilm ü kemâl 
Hem müsemmâ hem ism-i a' ] amdur 

İremez sırrına UIii' l-elbâb 
Diller ol ma'rifetde ebkemdür 


Hem hezar-padişah-ı duna cihan 
Ol şeh-i ~af-der ü ' qs ! -demdür 


5 Ol va~! -i Neb! " Al! -i vel! 

Bil ki Qaw qazretinde ekremdür 


6 : - Y. / em!r-i: em!ri B, F, S. / küll-i: külli S, Y. / bigidür: gibidür A, B, S. / dünyenüp: dünyânug A, B, F, S, Y. 

7 : - Y. / şaha: şâh B. / ~ıdw ile şaha: şaha ~ıdw ile S. 

9 cism ile: cümle Y. /Nür-ı: Nün F. / Peyğamber-i: Peygamberi F. / zem! n ü: zem!n A, B, F, Y. 

1 pâk-i: pâki B, Y. 

2 odur: oldur S. / baqr-ı: baqrı Y. / ilm ü qilm: qilm ü ' ilm Y. / ü kemâl: kemâl B; ledün Y. 

3 “Ulü' l-elbâb: BAbüUa avüva akıl sahipleri,” (bk. 2.5.2.2 Ayetler). 

4 Hem: Hem durur F; - A, B, S, Y. / Pâdişâh-ı: Pâdişâhı Y. / dûna: d!n-i Y. / hezâr: her dü- Y. / şeh-i: şehi F. / ü "qs 
demdür: ü " qs! vü demdür B; ü " qs! -dür S; ü " qs! Âdemdür Y. / 4a Pâdişâh-ı dûna hezâr-cihân A, B, F, S. 
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Nite *ayrü’l-beşer dinildi aga 
Anug içün ki a~lı Âdemdür 

Hem kelâm-ı _udây-ı " Azze ve Celi 
Hem qab! b-i İlâha hem-demdür 

Ne yıwılsun esâs-ı qubb-ı ' Al! 

Çün binası gö gülde muqkemdür 

Can wulağına Qawdan irdi nida 
Didi ' arif bu sırra maqremdür 

10 Ki ' Al! dür cihâna e isnı ile e ân 

Nür-ı Peyğamber-i zem! n ü zamân 


3 


1 Bilki Qaydar cihana can oldı 
Cân gözin açana ' ayân oldı 


Pertev-i aftab-ı | aC at-ı şah 
Nür-ı zem! n ü âsmân oldı 


Geh celal-i özine wıldı niwab 
Geh cemâl gösterüp ' ayân oldı 


5 va~! -i: va~ lyyyu F. / " Al! -i: " Al! yyun F. 

6 : - Y. / Nite: T! şe F. / aga: - S. / ki: kim A, S. / a~lı: a~l S. 

7 qab! b-i İlâha: qab! bu’llâha A, S; qab! b-i ileyhe B. 

8 Ne: Nice Y. 

9 nida: bu nida Y. / maqremdür: musaqqardur Y. 

1 Bilki: Bilki hem F. 

2 Pertev-i: Pertevi A. / Nür-ı: Nür o F. / zem! n ü: zem! n F. / âsmân: hem zamân Y. 
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Geh dili wa | rada idindi rnawam 
Geh yiri baqr-ı b! -kerân oldı 

5 Gâh oldı em! r-i " âlem-i ğayb 
Gâh ser-leşker-i cihân oldı 

Kim ki | aldı " ulûm baqrına 
Ma'rifet gevherine kân oldı 

Kerrema' llâhu vechehu qaberi 
Wikr ü tesb! q-i her lisân oldı 

Her ki bildiyse wât-ı ma' rifetin 
Uşbu esrâr aga ' ayân oldı 

Ki ' Al! dür cihâna cism ile e ân 
Nür-ı Peyğamber-i zem! n ü zamân 


4 


1 Şah-ı merdan ' Al! vel! -i _uda 
D! de-i cân u dile nür u ziyâ 


Andan irdi wamuya lu | f u kerem 
Andan oldı vücüd cüd u se*â 


3 Geh: Gâh A. / celâl-i: celâli A; qalâl-i F. / özine: üzerine A, B. / cemâl: cümle Y. 

4 Geh dili: Gâh dil A; Gâh! dili Y. / Geh yiri baqr-ı b! -: Geh berr ü baqr! -i A, F, S; Gâh! Baqr u berr ü b! - Y. 

5 Gâh: Gâh! Y. / ğayb: ğaybug Y. / Gâh: Gâh! Y. / ser-leşker-i: ser-leşkeri A, B, Y. / cihân: kâm-rân Y. 

6 | aldı: daldı Y. / ' ulüm: ' ulümı S, Y. 

7 Wikr ü: Wikr B. / “Kerrema’llâhu vechehu: Hhcv >aMrk : Allah onun yüzünü nurlandırsın,” (bk. 2.5.2.4 Dualar). 

8 ma'rifetin: ma'rifetüg A, Y. / aga: oga Y. / 'ayân: beyân A, S. 

1 Şâh-ı: Şâhı Y. / vel! -i: vâl! -i S(der-kenar), Y. / cân u: cân B, F. / nür u: nür B; nün Y.. 
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înnema oldı bilki başına tac 
il' at-ı Hel etâ idindi wabâ 


Her kim oldı cihanda buldı necat 
Can u dilden ğulâm-ı âl-i ' aba 


5 Qaw cemalin göziyle görmeyiser 
Olmayan âşinâ-yı ş! r-i _udâ 

Pertev-i âftâb-ı ' âlem-i wât 
Nür-ı pâk-i rûq ' Al ! vü A' lâ 

Şâh-ı ser-defter-i kemâl ü kerem 
Kân-ı baqr-ı ' ulüm u qilm ü qayâ 

Der-i ' ilm-i Muqammed-i ' Arab! 
Müft! -i şer' ü pâdişâh-ı liva 


Wikri o İmiş dilinde her şcy’ür) 

Cân wulağına irdi uşbu ~adâ 

10 Ki ' Al! dür cihâna cism ile cân 

Nür-ı Peyğamber-i zem! n ü zamân 


5 


2 : - Y. / irdi: oldı B. / vücud cud u: vücud u cud u A; vücüd cud F. 

3 İnnemâ: Andan Y. / il'at-ı: _ulfet-i S. / “İnnemâ : Amna : Ancak, sadece, muhakkak; / İnneme’l-müminun: 

NvnmVmüaAmna : muhakkak müminler,” (bk. 2.5.2.2 Ayetler). / “Hel etâ : Yte Lh : Geçmedi mi?” (bk. 2.5.2.2 Ayetler). 

4 kim oldı: ne buldı Y. / buldı: bil ki S. / Cân u: Cân A, S. / ğulâm-ı: ğulâmı Y. 

5 cemâlin: cemâlüp A. / göziyle: gözüle F. / ş! r-i: ş!ri B. 

6 Pertev-i: Pertevi A, B, F, S, Y. / Nür-ı: Nün A, B, F, S, Y. / pâk-i: pâki Y. / rüq " Al! vü " Alâ: rüq " Al! yyü A" lâ B; " Al! 
vü "ulâ S; da*ı " Al! a" lâ Y. 

7 ser-defter-i: ser-defteri F. / kemâl ü: kemâli Y. / Kân-ı: Kânı Y. / baqr-ı: baqrı Y. / " ulüm u: " ulümı Y. 

8 Der-i: Deri F; Didi Y. / Muqammed-i: Muqammedi B, F. / " Arab! : Meden! Y. / pâdişâh-ı: pâdişâhı Y. 

9 Wikri: Wikr B, F. / ~adâ: nidâ Y. 
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1 Şahdur padişah-ı ruy-ı zem! n 
M! r-i a' ] am u mewâhib ü d! n 

Server-i sâkinân-ı maw~ad-ı ~ıdw 
Reh-ber-i wıble-i mawâm-ı Em! n 

Kim ki Qaydar qi~ârı o İdi anug 
Her wazâ vü belâdan oldı em! n 

Wât-ı pâki münezzeq eşyadan 
Girçi oldı muq! | -i küll-i yaw! n 

5 Kâfir oldı olar ki Qaydar’çün 
Bağladılar gögülde kibr ile k! n 

Her ki oldı " adü-yı âl-i ' Al! 

Şol " azâzildür ol ki oldı la' ! n 

Bu cihân meclisi ~adef bigidür 
Esedu' İlâh içinde dürr-i xem! n 


Ol durur ifti*ar-ı al-i ' Al! 

Ki cihân *alwı üzre oldı güz! n 


Bu görjül levqine yazılmış idi 


1 Şâhdur pâdişâh-ı: Yüzi şâh-ı pâdişâhı Y. / M! r-i: M! ri Y; ş! r-i B; N! r-i F. / mewâhib-i: mewâhib ü F. 

2 Server-i: Serveri B, F. / sâkinân-ı: sâkin C / maw~ad-ı: maw"ad-ı A; mefwadi Y. / Reh-ber-i: Reh-beri A, B, F, S, Y. / wıble- 
i: qulle-i B; qilet-i F; millet ü Y. 

3 wazâ vü: wazâdan A, S. 

4 küll-i: külli S. / yaw! n: em! n Y. 

5b : - Y. / olar ki Qaydar çün: "adüvv-i âli “ Al! yi Y. / Qaydar: Qaydara A, S. / gögülde: göglünde B. 

6a : - Y. / ki: kim B. / ' adü-yı: " adüvv-i A, B. / ' Al! : " Al! ye B. / ol ki: ki ol A. 

7 bigidür: gibidür A, B, S, Y. / dürr-i xem!n: dürr-i sem! n B; dürr-i xem! m S. 

8 ifti*âr-ı: ifti*ârı B, Y. / âl-i: âli Y. / *alwı: *alw F. / üzre: içre Y. / oldı güz! n: oldur yaw! n S. 
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Başlamadın mu*ammer olmağa | ! n 

10 Ki ' Al! dür cihâna cism ile can 

Nür-ı Peyğamber-i zem! n ü zaman 


6 


1 Şer*e -ığmaz çü va~f-ı qal-i " Al! 
Ne diyem kim nedür kemâl-i ' Al! 

D! de-i dili rüşen iyledi uş 
Lem' a-i pertev-i cemâl-i ' Al! 

Ne gam ayruw fırâw u qasretden 
Çün müyesser durur vi~âl-i ' Al! 

eaqr u lu | f oldı bize ma' n! de bir 
Ki cemâl oldı her celâl-i ' Al! 


5 Can fıdadur Şep! r ü Şüpper içün 
Ki bulardur bu gün ' ıyâl-i ' Al! 


Nuri ' ayn-ı cihan u *alw-ı cihan 
Werre-i *âk-pây-ı âl-i ' Al! 


Kerem ü cud u lu | f u qilm ü qaya 


9 Başlamadın: Başlamadan S, Y. / mu*ammer: muqammed B; ma*mür Y. / mu*ammer olmağa: olmağa mu*ammer A. 

1 Şer*a: Şer' a Y. / qâl-i: qâli Y. / kemâl-i: kemâli Y. 

2 dili: dil F, S. / cemâl-i: cemâli Y. 

3 ayruw: ayraw Y. / fırâw u: firâwı Y. / qasretden: qasretinden Y. / durur: dür S. / vi~âl-i: vi~âli Y. 

4 eaqr u: eaqrı B; eaqr Y. / oldı bize: çün oldı Y. / her: oga Y. 

5 Şep! r ü Şüpper: Şüpper ü Şepp! r A, B, F, S. / bulardur: bunlardur Y. / ' ıyâl-i ' Al! : ' ıyâli ' Al! Y. 

6 u: - A, B, F, S, Y. / *alw-ı: *alw u A. / âl-i: âli Y. 
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Dur hem! şe şeha qi~al-i ' Al! 

Şâh Qüseyn ü Qasan sülâle-i pak 
Sırr-ı muq | âr u per ü bâl-i ' Al! 

Bu qaber oldı rûşen açduwça 
Mu~*af-ı ' ışw içre fal-i ' Al! 

10 Ki ' Al! dür cihâna cism ile can 

Nür-ı Peyğamber-i zem! n ü zaman 


7 


1 Şah-ı merdan ' Al! den oldı ] uhur 
Kevxer ü selseb! 1 ü cennet ü *ür 


Nur-ı mu | law kelam-ı wat-ı wad! m 
Der-i ' ilm-i Neb! -i küll-i dühür 


" Arif-i " alem ü deb! r-i walem 
Âftâb-ı cihâna şu' le vü nür 


M! r-i müşkil-küşa-yı müttawiyan 
Server-i ins ü cin vu*üş u | uyür 


5 Ş ! r-i Qaw şeh-süvar-ı şehr-i Necef 


7 Kerem ü: Kerem S; Kim ü A. / u lu | f u: ' adl-i Y. / lu | f u: lu | f B, S. / şehâ: heme Y. / qi~âl-i: vi~âli Y. 

8 Qüseyn ü Qasan: Qasan u Qüseyn S, Y; Qüseyn Qasan B. / sülâle-i: zülâle-i Y. / Sırr-ı: Sırrı Y. / muq | âr u: muq | âr Y. / bâl- 
i: bâl ü A; bâli Y. 

9 içre: içinde Y. / fal-i: fali Y; wâl-i B. 

1 Kevxer ü: Kevxer S, Y. / selseb! 1 ü: selseb! le vü B, F; selseb! 1Y. / cennet ü: cennet B. 

2 Nür-ı: Nün Y. / kelâm-ı: kelâmı Y. / dühür: ] uhür Y. 

3 " Ârif-i: " Arifi Y. " Arif ü A, S. / ü: - A, S, Y. / deb! r-i: deb! r ü A, S, Y. / cihâna: cihân Y. / vü: - A, S, Y. 

4 M! r-i: M! ri A, B, F, S, Y. / müttawiyân: müttawiyât Y. / Server-i: Serveri Y. / vu*üş: va*ş Y. 
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Müft! -i maqşer ü demende-i ~ur 

Kim ki anug şef! ' i oldı ' Al! 

Ol ~ırâ | üzre bil ki wddı ' ubür 

M! r-i mesned-niş! n-i ' arş-ı ' a ] ! m 
eâtil-i müşrik ü Yez! d ü küfür 

' Âlem anurj watında wa | ra-i âb 
Âdem anurj yanında werre-i *ür 

Kim ki bu remze irdi oldı 'aziz 
Her ki bu sırrı bildi buldı sürür 

10 Ki ' Al! dür cihâna cism ile e ân 

Nür-ı Peyğamber-i zem! n ü zamân 


8 

1 Her kim anuıj imâmı Qaydardur 
Muwtedâsı Şep! r ü Şüpperdür 
Bil ki Weyne’l-' ibâd u Bâwır hem 
Her biri bu cihâna serverdür 

Serverân-ı cihân bendesidür 
Ol ki cândan ğulâm-ı Ca' ferdür 


5 şehr-i: şehri B, F. 

6 anııg şef! " i oldı: oldı anug şef! " i Y. 

7 M! r-i: M! ri Y. / ' arş-ı: " arşı Y. / eâtil-i: eâtili Y. / müşrik ü: müşrik Y. 

8 Âdem: " Âlem A, S. / yanında: watında Y. 

9 sırrı: sözi Y. / bildi: bile B. 

1 kim: ki B. / imâmı: imâm F. 

2 Weyne’l-" ibâd u: Weyne’l-" Âbid! n B; Weyne’l-" ibâdı Y. / Bâwır: Bâwır u A. / bu cihâna: bir zamâna Y. 



310 


Mus! -i Ka ] ımur) muqabbetinüg 
Q! cesi levq-i dilde ezberdür 


5 _ak-pay-ı ' Al! Mus! -i Rıza 
Şahlar d! desine enverdür 

Ol Muqammed Taw! vü 'Al! Naw! 
Mü’min ü mü’minâta reh-berdür 

' Asker! dür imâm-ı ins ile cin 
Ki cihan cümle aga ' askerdür 

Meqd! -i ~âqibü’z-zamân bu gün 
Wât-ı pâk-i _udâya ma ] hardur 

Her bir eşya dilinde uşbu kelâm 
Gice gündüz bilür) mükerrerdür 

10 Ki ' Al! dür cihâna cism ile cân 

Nür-ı Peyğamber-i zem! n ü zamân 

9 

1 Şâh-ı merdân durur *ulâ~a-i wât 


3 Serverân-ı: Ser viren Y. / ğulâm-ı: ğulâmı Y. 

4 Kâ ] ımup: Kâ ] ım S; Kâ ] ımurjdan Y. / muqabbetinüq : Müctebânug Y. 

5 Rızâ: Er-Rızâ A, S. / enverdür: envârdur F. 

6 Taw! vü: Taw! B, F, S, Y. 

7 : - Y. / cin: cân S. 

8 ~âqibü’z-: ~âqib-i Y. / zamân: zamâna B. / pâk-i: pâki B, Y. 

9 bilüp: bil ki S. / mükerrerdür: mükerremdür S. 

1 Pertev-i: Pertevi B, F. / wât u: wât B, F.2 ü: - F. / cihânda buldı: buldı cihân A. 

3 ü: - Y. / xevâb: ~avâb Y. / defter-i: defteri F; defter ü S, Y. / memât u: memât B, F. 

4 ' Al! yi: " Al! i A, S; " Al! yü F. / waldı şöyle: şöyle waldı Y. 

5 Şol: Kim A. / şehâ: şâh Y. / apa: oqa Y. / wadir u: wadiri B. 

6 ğulâm-ı: ğulâmı Y; ğulâm u S. / Qaydar u: Qaydarı B. / âl: âli Y. / qawwı: qaww A. 

7 tere! ' -i bendi oldı tamâm: tere! " -i intihâ oldı Y. 

8 beri: berü A, Y. / uşbu: işbu A, Y. / “Temettü” şiir sonunda F. 
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Pertev-i aftab-ı wat u -ıfat 

Kim ki idindi anı püşt ü penâh 
Her belâdan cihanda buldı necat 

Müft! -i maqşer ü xevâb u ' uwâb 
Mu' | ! -i defter-i memat u qayât 

Kim ki bildi ' Al! yi bildi Qawı 
Bilmeyen waldı şöyle f! ’ ] - ] ulmât 

5 Şol ki ol şahı buldı oldı şehâ 
Gice gündüz arja wadir u berât 

CA' FERİ dür ğulâm-ı Qaydar u âl 
Girçi qawwı degüldür ol derecât 

Çünki tere! ' -i bendi oldı tamâm 
Enbiyâ serverine vir -alavât 

Gel beri uşbu sırrı iyle ' ayân 
Tâ bulasın cihânda çow qasenât 

Ki ' Al! dür cihâna cism ile e ân 
Nür-ı Peyğamber-i zem! n ü zamân 

III 


A17a, B16b, Fİ9b, S131a, Y16a. 
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Velehu Medq-i D! ger Qaww- ı U x 

1 

Mer ülü / Mefa' ilün / Fe' ülün 

1 İy ' ârif-i kâmil ü mükemmil 

Mesned-niş! n-i mawâm u menzil 

Çıwma yüri Murtazâ yolından 
Tâ menzile irişince maqmil 

Her kimse ki tanımadı şâhı 
ealdı ] ulümâtda pây der-gil 

Çün va~f-ı ' Al! beyâna -ığmaz 
Tawr! rine vech ilen wıla dil 

5 Rub' ını kelâm-ı Lâ-Yezâlüg 
Şânında anur) getürdi Cibr! 1 

Her bendeye kim ola ' inâyet 
Qaydardan olur cihânda muwbil 
Bu cümle cihânı iylcycnür) 
Nürıyla vücûda geldügi bil 

A' dâsına wılmayan teberrâ 


x F: Velehu Tere! " -i Bend Medq-i D! ger Qaww-ı Ü A; Velehu D! ger Medq-i Qaww- ı Ü B; Der-Medq-i Qazret-i Şâh- 
ı Vilâyet " Al! S; CA V FER! _üb-Güyed Y. 

1 " ârif-i: ' arifi Y; " arif ü B, F, S. / kâmil ü: kâmil Y. / niş! n-i: niş! ni F. / mawâm u: mawâmı Y. 

3 ki: - Y. / tanımadı: bilmedi S; | apınmadı A. 

4 va~f-ı: va~fi Y. / -ığmaz: gelmez Y. / Tawr! rine vech ilen: Bu vech ile tawr! r S. / ilen: ile A, B; / wıla: walur Y. 

5 kelâm-ı: kelâmı Y. / Şânında: Şâmna Y. /anug getürdi: getürdi anur) S. / getürdi: getirdi F. / Cibril: Cebrâ’ 11Y. 

6 muwbil: muwabbil Y. 
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Olmaya | ar! wat içre bi-smil 

Gör ' aynuga perde olmadıysa 
Ger âteş ü bâd u *âk ilen yil 

10 Qaydardur imâmı Kün fekânm] 

Sul | ânı zem! n ü âsmânurj 

2 

1 îy ' ilm-i sülün! den uran dem 

V' iy ' ilm-i ledünn! birle maqrem 

Di kim durur ol ' Al! den özge 
Bu *alw-ı cihân üzere ekrem 

Ol ~âhib-i Wü’l-fîwâr u Düldül 
Ol bint-i Muqammed ile hem-dem 

eahrıyla *arâb qa~! n-i Qayber 
_ışmıyla selâs! 1 ehlidür hem 
5 Emriyle döner müdâm eflâk 
Qükmiyile sâkin o İdi yir hem 

Min ba' de Neb! imâm-ı ber-Qaw 

7 cihanı: cihân F. / iyleyenüg: iyleye anug B, S; iy lisânug Y. / geldügi: geldigi F. 

8 | ar! wat içre: | ar! w içinde Y. 

9 Ger: Bu Y. / âteş ü: âteşi Y. / bâd u: bâd Y; âb S. / ilen: ile A, S. 

10 imâmı: imâm F. / Sul | ânı: Sul | ân F. / “Kün fekân: Nakf Nk : Ol deyince hemen oluverdi,” (bk. 2.5.2.2 

Ayetler). 

2 Başlık: CA" FER! _üb-Güyed Y. 

1 sülün!: sülün Y. / ledünn! birle: ledünn! yle Y. / maqrem: muqkem Y. 

2 Di: Didi Y. / durur: dür S, Y. / üzere: içre Y. / ekrem: mükerrem A, S. 

3 Wü’l-fıwâr u: Wü’l-fiwârı Y; Wü’l-fiwâr A. / bint-i: beyt-i B, S, Y. 

4 *arâb: *arâbı Y. / qa~! n-i: qı~n-ı F; qi~âr-ı Y. / _ışmıyla: _ışmı ile A, B. 
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Qaydar durur iy cevan-ı fa-fehm 

Sul | ân-ı şer! ' at u | ar! wat 
Hem ' ilm-i haw! wat içre a' lam 

Mü’minlere p! şvâ vü hâd! 

Hem ş! r-i _udâ imâm-ı a' ] am 

Can sem" ine bu nida irişdi 
01 Hâtif-i ğaybdan ki a" lam 

10 Qaydardur imâmı Kün fekânur] 

Sul | ânı zem! n ü âsmânurj 


3 


1 İy merd-i Meval! -i yegane 
ealma yüri şâh yolında câna 


Ta virmeyesin heva rehinde 
Ser-mâye-i " ömrürji ziyâna 


Sahur) eteğin woma elügden 
_ân ol yüri mülk-i câvidâna 


Çün va~fına qad bulunmaz amip 


6 imâm-ı: imâmı Y. / durur: dur S, Y. / iy: iyâ Y. / cevân-ı fa-fehm: cüvân! fa-f! m Y. 

7 Sul | ân-ı: Sul | ânı Y. 

8 p! şvâ vü: p! şvâ-yı A, S. / ş! r-i: ş! ri Y. / îmâm-ı: îmâmı Y. 

9 sem" ine: şem" ine A, Y. / bu: bir Y. / Hâtif-i: Hâtifı F. / Hâtif-i ğaybdan: Hâtifden midür Y. 
Başlık: CA"FER! _üb-Güyed Y. 

1 merd-i: merdi Y. / mevâl! -i: mevâl 1 vü B; risâle-i Y. 

2 rehinde: rehine Y; rehügde A. / " ömrüpi: " ömrini S. / ziyâna: zamâna Y. 
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Dil nice şüru' ide beyana 

5 Cân virmege pehlevân gerekdür 
" Işw ile yolında ' âşıwâne 

Eşya dögeli aga id er qamd 
B! -laf] u tekellüm ü terane 

Mü’minlerüg ilticası oldur 
Hem server ü ~aff-der zamana 

Mânendi vücûda gelmemişdür 
Bina olalı bu Kün fekâna 

Eşya wamu uşbu sırrı söyler 
K' iy ' âşıw-ı ~âdıw u yegâne 

10 Qaydardur imâmı Kün fekdnu\) 

Sul | ânı zem! n ü âsmânug 


4 


1 Ol şah ki Şıhne-i Necefdür 


3 woma: woyma A, B. / elügden: elinden A, Y; elden S. / _ân: Cân Y. / mülk-i: mülki B. 

5 gerekdür: gerekdir Y. 

6 dögeli:vü küll! B, S. / aga: oga Y. 

7 server ü ~aff-der: ~aff-der server Y. 

8 Mânendi: Manendi Y. / gelmemişdür: gelmemişdir Y. / Binâ: B!nâ F. / bu: - F. / Binâ olalı bu:: Bünyâd u zamanug Y. / 
“Kün fekân: Nakf Nk : Ol deyince hemen oluverdi,” (bk. 2.5.2.2 Ayetler). 

9 wamu: wamusı S. / uşbu: bu F. / " âşıw-ı: ' âşıwı Y; " âşıw u S. / ~âdıw u: ~âdıwı Y; ~âdıw F. 

10 “Kün fekân: Nakf Nk : Ol deyince hemen oluverdi,” (bk. 2.5.2.2 Ayetler). 

Başlık: - Y. 

1 şâh ki: şâhdur ki A, S. / uş: - A, B, F, S, Y. / 1 b: Dürr dürr b! -özi cihân-ı -afdur Y. 
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Derd-razı cihana uş -adefdür 

Hem mâh-ı mün! r-i Lev keşifdüv 
Hem bedr-i dü-cây-ı Men ' arefdm 

Hem cümle-i evliyaya vâl! 

Hem cümle ~af! lere şerefdür 

Anlar ki ' Al! den urmadı dem 
Qayvân -ıfatında *oş ' alcfdür 

5 Qarc itmeyenürj bu yola nawdin 
Ser-mâyesi ' ömrinüg telefdür 

Şâh olduğı evliyaya ol şâh 
Gün bigi cihanda mu' terefdür 

Şol kimse ki tâbi' oldı aga 
Bil anı ki bende-i *alefdür 

Bil kim bu had! xi iy Mevâl! 

Evrâd arja bir-i selefdür 

Qaydardur imâmı Künfekânm ) 
Sul | ânı zem! n ü âsmânug 


2 mün!r-i: münlri Y. / “Lev keşif: F$k vü : (Sıkıntılarını) giderse de,” (bk. 2.5.2.2 Ayetler). / bedr-i: bedri A, B, F, 

S, Y. / “Men " aref: Fro Nm : (Nefsini) bilen,” (bk. 2.5.2.3 Hadisler). 

3 ~af! lere: ~üf! lere A; -afalara Y. / şerefdür: -adefdür Y. 

4 -ıfatında: -ıfatında F. 

5 itmeyenüg: itmeyen S. / bu yola: yolında Y. / telefdür: telefdir Y. 

6 olduğı: oldığı A, S. / ol: o S. / bigi: gibi A, S, Y. / cihanda: cihâna Y. / 

7 aqa: oga Y. / Bil anı ki: Bildi anı Y. / *alefdür: *alefdir Y. 

8 Evrâd: Evrâdı B. / aqa: ider oqa Y. 
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5 

1 Sul | ân-ı cihansın iy birader 
Oldur)sa ğulâm-ı âl-i Qaydar 

Men bende-i şâh-ı evliyâyam 
Hem kem-ter-i kem-ter! n-i A am-bcr 

Anlar ki vilâyet işleridür 
Serverleri şâhdur ser-â-ser 

Hem m! r-livâ-yı Hel etâ dur 
Hem mülket-i İnnemâ ya server 

5 Hem Müslim ü Müslimâta hâd! 

Hem mü’min ü mü’minâta reh-ber 


Hem şa' şa' a-i nıeh-i ma' an! 
Hem d! de-i âftâba enver 


Hem baqr-ı ' ulüm-ı ma'rifetdür 
Qall idici müşkilâtı yek-ser 
Serverleri cümle bu cihânug 
Der-gâh-ı ' Al! de mixl-i çâker 


Bu nükteyi uş beyan iderün 


9 “Kün fekân: Nakf Nk : Ol deyince hemen oluverdi,” (bk. 2.5.2.2 Ayetler). 

5 Başlık: CA" FER! _üb-Güyed Y. 

1 Oldugsa: Oldug ise Y. / ğulâm-ı: ğulâmı Y. / âl-i: âli Y. 

2 Men: Ben Y. / şâh-ı: şâhı Y. / kem-ter-i: kem-teri F. / kem-ter! n-i: kem-ter! n ü B. / eam-ber: ean-ber Y. 

3 şâhdur: şâhıdur Y. 

4 m!r: m!r ü B. / m!r-livâ-yı: şâh-ı livâ-i Y. / mülket-i: memleket-i A, Y. / “Hel etâ : Yte Lh : Geçmedi mi?” (bk. 2.5.2.2 

Ayetler). / “înnemâ : Amna : Ancak, sadece, muhakkak; / İnneme’l-müminun: NvnmVmüaAmna : Muhakkak müminler,” 

(bk. 2.5.2.2 Ayetler). 

5 Müslim ü: Müslimi Y. 

6 meh-i: mehi F; mâh-ı A; mâhı Y; mihri B. / âfitâba: âfitâb B; âfitâbı Y. / enver: envâr Y. 

7 baqr-ı: baqrı A, B, Y. / ' ulüm-ı: ' ulümı Y. / müşkilâtı: müşkilât F, Y. / Qall: Aga qall Y. 
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Açdum owıdum elümde defter 

10 Qaydardur imâmı Kütıfekânm) 

Sul | ânı zem! n ü âsmânug 


6 


1 İy | alib-i gevher-i ma' an! 
Der-baqr-ı ' Al! eğer tüvân! 

@al bir dür ele getür ki hergiz 
Görmemiş ola gezen cihânı 

Bilgil ki ' Al! durur cihânda 
Ser-leşker-i şâh-ı kâm-rân! 

Mevlâ-yı mu' a ] ] am u mükerrem 
Sul | ân-ı cihân-ı câvidân! 


5 Hem Laqmiike Iaqm! kim işitdüg 
Qawwında buyurdı Aqmed anı 


Şanında çü La-feta dinildi 


8 cümle bu: bu cümle A, S. / Der-gâh-ı: Der-gâhı Y. 

9 nükteyi: nüktei A, B, F, S, Y. / iderün: iderin S; idenden Y. / owıdum: owuram F. / elümde: elinde Y. 

10 “Kün fekân: Nakf Nk : Ol deyince hemen oluverdi,” (bk. 2.5.2.2 Ayetler). 

Başlık: CA'FER! _üb-Güyed Y. 

1 | âlib-i: | âlibi Y. / gevher-i: gevheri A ,B, S, Y. / 

2 @al: Gül S. / 2a: Bir dür ele getürmege hergiz Y. / gezen: hergiz ben Y. 

3 Bilgil: Bil A, Y. / durur: dür S, Y. / leşker-i: leşkeri A, F. / şâh-ı: şahı Y. 

4 Mevlâ-yı: Mevâli-i B, Y. / Sul | ân-ı: Sul | ânı F, S, Y. /cihâg-ı: cihân u A; cihânı Y. 
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Fetq iyledi küll-i Künfekam 

Mü’minlere ~or ki şâh kimdür 
Her Qâric ! wanda bilsün anı 

P! veste sena vü qamdin anug 
Meşğül idegör şehâ zebanı 

Can sem' ini aç bu sırrı digle 
Her şey’ nice wikr ider nihân! 

10 Qaydardur imâmı Kiinfekânm) 

Sul | ânı zem! n ü âsmânurj 


7 


1 Kimdür bu cihana şah-ı server 
Qaydar durur iy ' az! z Qaydar 

Ser-leşker-i ivdim-i şehâdet 
Hem ' âlem-i ğayba şâh u reh-ber 
Hem ~âqib-i Wü’l-fiwâr u Düldül 
Hem *~âce-i pâdişâh-ı wam-ber 


Hem nur-ı Neb! qalal-i Zehra 


5 Hem: Sen Y. / “Laqmüke laqm!: Ymqü Kmqü : Etin etimdir,” (bk. 2.5.2.3 Hadisler). / kim: hem Y. / Qawwında: 
Qawwuqda A; Qawdan Y. / buyurdı: bu irdi Y. / buyurdı Aqmed: Aqmed buyurdı A. 

6 Şanında: Şânugda Y. / küll-i: külli S, Y. / “Lâ-fetâ: Atf U : Yiğit yoktur,” (bk. 2.5.2.3 Hadisler). “Kün fekân: NAkf Nk : 
Ol deyince hemen oluverdi,” (bk. 2.5.2.2 Ayetler). 

7 bilsün: ne bilsün Y. 

8 qamdin anuq: qamdi anug Y. / şehâ: şaha Y. 

9 sem" ini: sem" in F; sem" ine Y. / bu: - Y. / nihân! : gör anı Y; anı A. 

7 Başlık: CA"FER! _üb-Güyed Y. 

1 şâh-ı: câm Y. / durur: dur S, Y. / iy: iyâ Y. 

2 Ser-leşker-i: Ser-leşkeri A, B, F, S, Y. / iwlim-i: iwlimi B, F, S, Y. / şâh u reh-ber: şâh-ı reh-ber B; şâhı server Y. 
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Hem tac-ı seri Şep! r ü Şüpper 

5 Hem kâşif-i sırr-ı fi' 1-i esma 

Hem wât u ~ıfat-ı Qawwa ma ] har 

Hem müft! - i maqşer ü wıyâmet 
Hem sâk! -i âb-ı qavz-ı kevxer 

Hem wâmı' -ı wal' a-i selâsil 
Hem wâtil-iWü’l-* imâr u 'Anter 


Sul | an-ı qaw! wat ü | ar! wat 
Hem şâh-ı şer! ' at-i Peyamber 

01maw dilcserj muwarreb-i şâh 
Bu wikri müdâm idingil ezber 

10 Qaydardur i mâ m ı Kün fekçin ur) 

Sul | ânı zem! n ü âsmânurj 


8 


1 Qaydar ki em! r-i İnnemadur 


3 Wü’l-fiwâr u : Wü’l-fıwâr A, B, F, S, Y. / * ^âce-i: *oca-i A, B, F, Y. / pâdişâh-ı: biri şahı Y. 

4 qalâl-i: qalâl ü B. / Zehra: ] âhir Y. / tâc-ı: tacı Y. 

5 kâşif-i: kâşifi Y. / sırr-ı: sırrı Y. / fi" 1-i: fazlı Y. / wât u ~ıfat-ı: —ıfat-ı wâtı Y. / ~ıfat-ı: -ıfatı A, S. 

6 maqşer ü: maqşeri B, F; maqşer A, S. / âb-ı: âbı Y. / qavz-ı: qavzı Y. 

7 wâmı' -ı: wâ | T -ı Y. / waP a-i: wulle-i S. / wâtil-i: wâtil ü B. / Wü’l-qimâr: Wü’l-*imâr F. / ' Anter: ' An | er Y. 

8 Sul | ân-ı: Sul | ânı Y. / qaw! wat ü: qaw! wati Y. / şâh-ı: şâhı Y. / Peyamber: Peyâmber A; Peygamber B. 

9 dileseg: dilerseg A, S. / muwarreb-i: muwarrebi S, Y. / wikri: wikr A, B, F, S, Y. 

10 “Kün fekân: Nakf Nk : Ol deyince hemen oluverdi,” (bk. 2.5.2.2 Ayetler). 

8 Başlık: CA V FER! _üb-Güyed Y. 
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Sul | an-ı liva-yı Hel etadm 

01 Şepp! r ü Şüpperüg Qawıyçün 
K' anlar sır-ı cümle evliyâdur 

Men bende-i şâh-ı ' Âbid! nem 
01 pâdişeh-i cihân-küşâdur 

îy Bâwır u \âdıwug muqibbi 
Kâ ] ım-Kerem ıssı reh-nümâdur 

5 _alw-ı dü-cihân Rızâya bende 
01 *alw-ı cihâna pâdişâdur 

Oldı Taw! ol wulug şef! ' i 
Kirrı ol Naw! ile âşinâdur 

Gel ' Asker! ye ! mân getür kim 
Mü’minlere Mehd! p! şvâdur 


Raqmet wıl İlah! CA' FERİ ye 
K’ol bende-i âl-i Mu- | afâdur 


1 Qaydar: Qaydardur B. / ki: kim A; ol Y. / em!r-i: emlri B. / “İnnemâ : Amna : Ancak, sadece, muhakkak; / 

İnneme’l-müminun: NvnmVmüaAmna : muhakkak müminler,” (bk. 2.5.2.2 Ayetler). / Sul|ân-ı: Sul | ânı Y. / “Hel etâ : Yte 

Lh : Geçmedi mi?” (bk. 2.5.2.2 Ayetler). 

2 Şepp! r ü: Şepp! ri Y. / sır-ı: sırrı Y. 

3 şâh-ı: şahı Y. / Ol: Hem ol Y. / pâdişeh-i: pâdişehi A, B, F; pâdişâhı Y. 

4 İy Bâwır u: Hem iy Bâwırı Y. 

5 cihâna: cihân A. 

6 Oldı Taw! : Taw! Oldı A, S; Oldı F; / ol: - B. / Naw! ile: Naw! yile B, F. 

7 getür kim: getir kim F; getürgil Y. 
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10 


Anlar ki ' Al! durur imamı 
Qawdan bu söz anlara ' a | âdur 


Qaydardur imamı Künfekanm ] 
Sul | ânı zem! n ü âsmânug 


IV 


A20a, B19a, F23a, Sİ 10b, Y19a. 


8 wıl: it Y. 

9 durur: dur A, S. 

10 “Kün fekân: Nakf 


Nk : Ol deyince hemen oluverdi,” (bk. 2.5.2.2 Ayetler). 
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CA'FERI _ub-Güyed Esedu’llah Üstine Dimiş x 

1 

Müftc' ilün / Müftc' ilün / Fâ' ilün 

1 Şâh-ı vilâyet Esedu’llâhdur 

Nür-ı hidâyet Esedu’llâhdur 

Evvelinür) evveli her nesnenüg 
Gâyet-i ğâyet Esedu’llâhdur 

Bil ki #alâletde walan wullara 
Nür-ı hidâyet Esedu’llâhdur 

Çün ki menern didi kelâm-ı _udâ 
Sırr-ı her âyet Esedu’llâhdur 

5 Rüz-ı wıyâmet güni mü’minlere 

Qı~n u qimâyet Esedu’llâhdur 

Ger na ] ar itseg açuban cân gözin 
Ehl-i hidâyet Esedu’llâhdur 

Digle bu remzi ki beyân iylerem 
Cân wulağın aç ki sağa söylerem 

' Ayn-ı 'Ali ibn-iEbl @âlibest 

x Y: Velehu Der-Sitâyiş-i Şâh-ı Merdân A; Velehu Ey#ân B, F; Qarfü' t-Tâ’i S. 

1 Nür-ı hidâyet: " Ayn-ı " inayet Y. 

2 Gâyet-i: Gayeti Y. 

3 Nür-ı: Nün B. / Nür-ı hidâyet: " Ayn-ı " inâyet Y. 

4 ki: kim Y. / menem didi: didi menem S. / Sırr-ı: Sırrı B. / her âyet: hidâyet B, Y. 

5 Rüz-ı (Fder-kenar): 01 B, F(der-kenar); 01 ki S; Olsa Y. / Qı~n u: Qı~n B; Qüsn Y. 

6 Ehl-i: A~lı Y. / açuban: açıban F. / bidâyet: hidâyet S, Y. 
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Ger heme merdarı-ı _uda ğalibest 

2 

1 Qaydar-ı Kerrâr Esedu’llâhdur 

Maqzen-i esrar Esedu’llâhdur 

Oldı yaw! n muqy! -i emvât hem 
Şâf! -i b! mâr Esedu’llâhdur 

Merhemidür za*mı olan dillerüg 
Dertlere | ! mâr Esedu’llâhdur 

' Arş ile ferş ü felek ü Künfekân 
Dârına mi' mâr Esedu’llâhdur 

5 Qür ile mü’minlere cennet viren 

' Arife d! dâr Esedu’llâhdur 

Cân gözi ile eğer itseg na ] ar 
Ma' n! -i mu*târ Esedu’llâhdur 
Bil ki ' Al! sırrıdur ol evliyâ 
Şek degül iy yâr Esedu’llâhdur 

Digle bu remzi ki sağa söylerem 
Cân wulağın aç ki beyân eylerem 

7 beyân iylerem: sağa söylerem Y. / sağa söylerem: beyân iylerem Y. 

8 merdân-ı: meydân-ı Y. / “TsbüA| Yba Nba Yüo Nyo 

TsbüA%^ ad- Nadrm Hmh rk”: Ali Ebu Talib’in oğludur. Allah’ın 

bütün yiğitlerinin galibidir. 

2 muqy! -i: muqiyy ü S; Muqibbi Y. 

3 | İmâr: | imâr F; b!mâr Y. 

4 ferş ü: ferş Y. / felek ü: felek A, B, F, Y. / “Kün fekân: Nakf Nk : Ol deyince hemen oluverdi,” (bk. 2.5.2.2 

Ayetler). / Dârına: Vârına S. 

5 Qür ile: Çürıyla B. 

6 gözi ile: gözüyle F. 



325 


"Ayn-ı "Ali ibrı-iEbl @alibest 
Ger heme merddn-ı _udâ ğâlibesl 


3 

1 âce-i wam-ber Esedu’llâhdur 

Qaydar-ı ~af-der Esedu’llâhdur 

P! ş-rev-i cennet-i rı#vân hem 
Sâw! -i kevxer Esedu’llâhdur 

Şâh-ı cihân hâlik-i her d! vdür 
eâtil-i ' Anter Esedu’llâhdur 

Men ha' -ı cüd u kerem ü ma' rifet 
Nür-ı Peyâmber Esedu’llâhdur 

5 Server-i d! n wâ# ! -i rüz-ı cezâ 
Müft! -i maqşer Esedu’llâhdur 

' İlme çü şehr oldı qab! b-i _udâ 
Bil kim arja der Esedu’llâhdur 

Nür-ı Hüdâ çeşm-i çerâğ-ı cihân 
Şems-i münevver Esedu’llâhdur 

7 ol: - S, Y. 

9“TsbüA| Yba Nba Yüo Nyo 

TsbüA%^ ad- Nadrm Hmh rk”: Ali Ebu Talib’in oğludur. Allah’ın bütün yiğitlerinin galibidir. 

1 âce-i: _oca-i A, B, F. / wam-ber: wan-ber S, Y. / Qaydar-ı: Qaydar u F. 

2 P! ş-rev-i: P! ş-revi A,B, F, S,Y. 

3 eâtil-i: eâtil ü B. 

4 Menba" -ı: Menba' ı Y. / kerem ü: kerem Y. / Nür-ı: Nün F, Y. / Peyâmber: Peyğamber B, F; b! -m! r S. 

5 Server-i: Serveri A, B, F, S, Y. / Müft! -i: Müftü-yi B, F, S. 
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6 kim: ki Y. 

7 çerâğ-ı: çerâğı Y. 
9“TsbüA| Yba 

TsbüA%%% ac *- 
4. Bend : - Y. 

4 “Süre-i Sübqân: Naqbs 


D iğle bu remzi ki beyan eylerem 
Can wulağın aç ki sağa söylerem 

' Ayn-ı 'Ali ibrı-iEbl @âlibest 
Ger herne merddn-ı _udâ ğâlibest 


4 

1 Ma' n! -i Kur' ân Esedu’llâhdur 
Qüccet-i bürhân Esedu’llâhdur 

Mü’mine ! mân Esedu’llâhdur 
Kâfire | ülan Esedu’llâhdur 

Yüsuf-ı KerT ân Esedu’llâhdur 
Müs! -i ' İmrân Esedu’llâhdur 

Mu~qaf-ı Yezdân Esedu’llâhdur 
Süre-i Siibqân Esedu’llâhdur 


5 Cami'-i Furwan Esedu’llahdur 
Server-i merdân Esedu’llâhdur 

Mühr-i Süleymân Esedu’llâhdur 
Ekmel-i inşân Esedu’llâhdur 


Nba Yüo Nyo 

Nadrm Hmh rk”: Ali Ebu Talib’in oğludur. Allah’ın bütün yiğitlerinin galibidir. 

iDrvs : Kur’an, İsra suresi,” (bk. 2.5.2.2 Ayetler). 
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Bağ ile büstan Esedu’llahdur 
Ravza-i rı#vân Esedu’llâhdur 

Digle bu remzi ki beyân eylerem 
Can wulağın aç ki sağa söylerem 

'Ayrı -1 'Ali ibrı-iEbl @âlibest 
Ger heme merdân-ı _udâ ğâlibesî 

5 

1 Baqr-ı ma'ân! Esedu’llâhdur 

Genc-inihân! Esedu’llâhdur 

Qawwa iren Qawwı gören gözlerür) 

' Ayn-ı ' ayâm Esedu’llâhdur 

İns ü melek çar* u felek cümlenüg 
Şâh-ı cihânı Esedu’llâhdur 

Raqmet-i deryâsınur) ol _âliwurj 
Gevher ü kânı Esedu’llâhdur 

5 'İ İm-i ledünn! ~u*uf-ı metninüg 

Şer* ü beyânı Esedu’llâhdur 


5 Furwân: eur’ân S. / Server-i: Serveri S. 

7 büstân: püstân A. 

9“TsbüA| Yba Nba Yüo Nyo 

TsbüA%^ ac *- Nadrm Hmh rk”: Ali Ebu Talib’in oğludur. Allah’ın bütün yiğitlerinin galibidir. 

1 Baqr-ı: Baqrı A, B, F, S, Y. 

2 Qawwı: Qawwa B. / " Ayn-ı: ' Ayn u A. 

3 çar* u: çar* F; cinn ü S. / cümlenüg: cemâlinin Y. 
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Cismine nef* iyleyen ol Ademüg 
Rüq-ı revanı Esedu’llâhdur 

Emrine fermanına ram iyleyen 
_alw-ı cihanı Esedu’llâhdur 

Digle bu remzi ki beyân eylerem 
Cân wulağın aç ki sağa söylerem 

' Ayn-ı 'Al! ibn-iEb! @âlibest 
Ger herne merdân-ı _udâ ğâlibest 


6 

1 Çün ki bize şâh Esedu’llâhdur 
Bu yola hem-râh Esedu’llâhdur 

Secde wıl ol şâha ki b! -reyb ü şekk 
Ma ] har-ı Allâh Esedu’llâhdur 

Reh-ber-i d! n şâh-ı zamân u zem! n 
Cümleden âgâh Esedu’llâhdur 

ealma #alâletde yün iste kim 
Hâd! -i güm-râh Esedu’llâhdur 


4 Raqmet-i: Raqmeti S. / Gevher ü: Gevheri Y. 

5 ledünn! : ledünnüg S. / metninüg: met! nüg Y. / Şer* u: Şer* Y. 

6 nef* : nefq S. / iyleyen: iyledi Y. 

9“TsbüA| Yba Nba Yüo Nyo 

TsbüA%%% ad- Nadrm Hmh rk”: Ali Ebu Talib’in oğludur. Allah’ın bütün yiğitlerinin galibidir. 

1 ki: - Y. 

2 b! -reyb ü şekk: b! -reyb şekk A, B, F, S; b! -şekk reyb Y. 
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5 \aqib-i esrar-ı qab! b-i _uda 
Vâl! -i der-gâh Esedu’llâhdur 

Digle bu remzi ki beyân eylerem 
Can wulağın aç ki sağa söylerem 

'Ayn-ı 'Ali ibrı-iEb! @âlibest 
Ger herne merddn-ı _udâ ğâlibest 


7 

1 ' Arş-ı mu' alla Esedu’llâhdur 

Levq-i mücellâ Esedu’llâhdur 

@ür ile Müsâ Esedu’llâhdur 
eâf ile ' Anwâ Esedu’llâhdur 

' Âlim ü ' Allâm u Sem! ' u Ba~ ! r 
Vâqid-i yek-tâ Esedu’llâhdur 


Mus! -i ' İmran u münacat-ı @ur 


Hem Yed-i Beyza Esedu’llahdur 


5 İsme eğer buldur) ise rah sen 


3 Reh-ber-i: Reh-beri B, F; Reh-ber ü A. / zaman u zem! n: zem! nu zaman Y. / agâh: oqa Y. 

5 esrâr-ı: esrarı F. 

7“TsbüA| Yba Nba Yüo Nyo 

TsbüA%^ a< 3- Nadrm Hmh rk”: Ali Ebu Talib’in oğludur. Allah’ın bütün yiğitlerinin galibidir. 

3 Ba~ ! r: Ba~ir F. / Vaqid-i: Vâqid ü B, Y. 

4 Müs! -i: Müs! vü Y. / " İmrân u: ' İmrân A, Y. / münâcât-ı: münâcât u F. / Yed-i: Yedi Y. 

5 ise: sa Y. 

6 güni: gün B. / Melce’-i me’vâ: Melce’ vü me’vâ A, S; Mecâ’ vü Mâ’v B. 

8“TsbüA| Yba Nba Yüo Nyo 

TsbüA%%% a d- Nadrm Hmh rk”: Ali Ebu Talib’in oğludur. Allah’ın bütün yiğitlerinin galibidir. 
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Bil ki müsemma Esedu’llahdur 

Qaşr güni CA' FERİ mü’minlere 
Melce’-i me’ vâ Esedu’llâhdur 

Digle bu remzi ki beyân eylerem 
Can wulağın aç ki sağa söylerem 

'Ayn-ı 'Ali ibn-iEbl @âlibest 
Ger heme merdân-ı _udd ğâlibest 


V 

A22a, B21b, F25b, Sİ 12b, Yİ lb. 


Velehu En-Na] m Der-Medq-i D! ger Qa~ ~-ı U Râ x 


x A: Velehu Ey#ân B, F; Qarfl’r-Râ’i S; CA' FER! Dimişdür Raqmetu’llâhi " Aleyh Y. 

2 ziya: nisyâ Y. 

3 ki: kim A, S. 

4 Cehl ile: Cehliyle B. / " İlmiyle: " İlm ile Y. 
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1 

Mef" ülü / Mefa" ilün / Fe" ülün 

1 Çün pertev-i Mu- | ala irişdi 
Göglüm evine ~afa irişdi 

Nürıyla cihan münevver oldı 
ReG oldı Julüm ziya irişdi 

Küfrür) wamu defteri dürüldi 
Her wanda ki Murtazâ irişdi 

Cehl ile göt]ül marazlarına 
' İlmiyle a nur) şifa irişdi 

5 }ulmetde walup dururdı bu dil 
Erden yine rüşenâ irişdi 

Müflis yürür iken uşbu walbe 
Fazlında Qawurj ğınâ irişdi 

Açıldı qaw! watüg kil! di 
Can sem" ine bu nida irişdi 

Anlar ki cihânug evvelidür 
Allah u Mugammed ü " Al! dür 


5 walup dururdı: walup durur A, S; walupdur didi Y. 

6 uşbu: işbu Y. / Fazlında: Fazlından B. / ğınâ: " a | â Y. 
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2 

1 îy serveri cümle kâ' inâtug 
V’iy ma ] harı wât ile -ıfatug 

Hem ma' deni lu | f ile vefanug 
Hem Qızrı bu çeşme-i qayâtug 

Şensin ezel! vücüd-ı vâcib 
Hem cüdı bu cümle mümkinâtug 


Hem sure-i @a vü Ha vü Yas! n 
Hem Âyet-i küll-i beyyinât\xx) 

5 Elif bigi ol iwâmetügde 
Tâ sırrına besin -alâtug 

Tâ wılmayasın güwer bu cüzden 
Fetq obnaya sağa külliyâtug 
Ger diler iseg olasın inşân 
Qalbne biş bu müşkilâtug 

Anlar ki cihânur) evvelidür 
Allâh u Muqammed ü ' Al! dür 


7 kilidi: kilidi B. 

2 CA" FER! Bunda Da*ı _üb Dimişdür Raqmetu’llâhi ' Aleyh Y. 

1 cümle: cümle-i B. / ma ] harı: ma ] har A. / wât ile: ser-be-ser Y. 

2 lu | f ile: lu | fıyla A, Y. / vefanug: vefatug Y. / Qızn: Qızr Y. 

3 cüdı: cüd F. 

4 @â vü: @â Y. / âyeti: âyâtı A, B, F, S; âyât Y. / küll-i: külli Y. / “@â vü Hâ / @âhâ: H | : Kur’an, Taha suresi,” (bk. 2.5.2.2 

Ayetler). / “Yas! n: Sy : Kur’an, Yasin suresi,” (bk. 2.5.2.2 Ayetler). / “Ayet-i küll-i beyyinât: TAnyb Lk TayW : 

(Ayât-ı beyyinât): Apaçık ayetlerin tamamı, apaçık deliller,” (bk. 2.5.2.2 Ayetler). 

5 bigi: gibi A, S. / ikâmetügde: ikâmetüpden Y. / iresin: iresüg Y. 

6 olmaya: ola Y. / sağa: sağa bu Y. 
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3 

1 Dil-ber bağa uşbu can içinde 
Şensin ebed! Cihan içinde 

Her kime ki irdi faz 1 ur) iy dost 
eoymadut] anı gümân içinde 

Çün *u | be-i nu | w owındı senden 
Buldum seni her zeban içinde 

Dilümdeki a~lı cümle ismi 
Şer* iyledüm uş beyân içinde 

5 Mektüb scnür) kitâb-ı ' ışwug 
Her defter ü her d! vân içinde 

Gelmedi vücûda mixlürj iy şâh 
Bu dâ’ire-i zaman içinde 

Bu ma' n! yi bil ki sırr olupdur 
Heftâd ü dü bir dehân içinde 

Qawdur bu kelâma şek getürme 
Kim olmayıgör gümân içinde 

Anlar ki cihânur) evvelidür 


7 iseg: isen A, Y. 

3 CA'FER! _üb-Güyed Raqmetu’llâhi " Aleyh Y. 

1 uşbu: işbu Y. 

2 kime: kim B, F, Y. / ki: kim A, B. / irdi: irer B; ird F. / fazlug: fazlın Y. / eoymadug: eomadug A, S; eoymadı Y. 

3 senden: senüg A. / zeban: zaman Y. 

4 Dilümdeki: Dilümde A; Bilmedügi Y. / a~lı: a~l A. / cümle: cümle-i B. / uş: bu A, S; uşbu B, F. 

5 kitâb-ı: ki tâb-ı Y. / defter ü: defteri Y. 

6 şâh: dost Y. / dâ’ire-i: dâyire-i B, F. 
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Allah u Mugammed ü ' Al! dür 


4 

1 İy kân-ı se*â vü lu | f u iqsân 
Şensin bu cihâna can yek-sân 

Mixlüg mi gelüp durur vücûda 
Bi' 1-fi' le gelelden işbu imkân 

Va~lurja irenler irdi Qızra 
Nu | wugda bulundı âb-ı qayvân 

Bu nüh-feleki imâm-ı a' ] am 
Emriirj lc senüg müdâm gerdân 


5 Çün geldi vücuda çar-' ana~ır 
İsmine buyurdur) anurj inşân 

Aç dur) yidi wapunur) kil! din 
İrişdi ] uhüra sırr-ı pinhân 

Owurdı qaw! watüg *a | ! bi 
Cân minberi üzre ol *oş-el*ân 


7 ma' n! yi: ma' n! i A, B, S, Y. / ü dü bir dehân: vir dehân B; dü bürhân S. 

8 kelâma: kelâmug S. / olmayıgör: olmayagör B; olmadı gör S; walmayagör Y. 

Başlık: CA'FER! _üb-Güyed Raqmetu’llâhi ' Aleyh Y. 

1 : -Y./u: - A. 

2 Mixlüg: Mixlin A, S. / durur: dür A, S. / vücüda: o cüda Y. / Bi’l-fi'le: Bi’l-fi'l B; Bil fi' le Y. / gelelden: gelenden Y. / 
işbu: uşbu Y. / imkân: cihân S. 

3 Va-luga: Va~hna A. / Nu | *ugda: Nu | ^ında Y. / âb-ı: âb u A. 

4 feleki(Fder-kenar): felek ıssı A, B, F; felek ism S; felek Y. / İmâm-ı: İmâmı Y. 

5 ' anâ~ır: ' un~ur A, C, F, S. / İsmine: İsminde Y. / buyurdug: buyurdı Y. / anug: anı Y. / inşân: iqsân Y. 
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Anlar ki cihanug evvelidür 
Allah u Mugammed ü " Al! dür 


5 

1 Seyr iyleyü bir araya geldüm 
_oş *üb u la | ! f saraya geldüm 

Çün kim götürüldi perde gözden 
Sen câm-ı cihân-nümâya geldüm 

Sevdüm seni sapa ' âşıw oldum 
B ! gâneden âşinâya geldüm 

eayd o İmiş idüm hevâya küll! 
Çün der-geh-i Murtazâya geldüm 

5 îyledi bağa hidâyet ol şâh 

ealmadı keder -alaya geldüm 


Oldı bağa astanesi ' arş 
Ol sidre-i müntehâya geldüm 


Bildüm ne durur qaw! wat-i qal 
Şer* iyledüm uş nevâya geldüm 


6 Açdug: Açdı Y; Açıldug S. / kil! din: kil! düg A, S; kil! di Y. / ] uhüra: o cüda Y. 

7 Owurdı: Owıdı Y. / minberi: münlri S. / ol *oş-el*ân: uş el*ân Y. 

Başlık: CA'FER! _üb-Güyed Raqmetu’llâhi " Aleyh Y. 

1 iyleyü: iyleyüp B. / u: - Y. 

2 kim: ki A, Y. / câm-ı: câm u A; cân B. 

4 der-geh-i: der-gâh-ı A. 

5 ealmadı: ealmad F. / ol: o Y. 
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Anlar ki cihanug evvelidür 
Allah u Mugammed ü " Al! dür 


6 

1 Anlar ki " Al! durur imâmı 
Olsun Qawurj anlara selâmı 

Gel yolma *oş ! mân getürgil 
Sevdügse ger ol şeh-i tamâmı 

Olmadı a nur) -alâtı mi'râc 
Her kimse ki bilmedi imâmı 

Aldamna bu dünye dânesine 
Tâ waknaya wayd-ı s! n-i dâmı 

5 Yüz bir) ola bu | ar! w içinde 
Her küşede ceng içün qarâm! 

eıldum seni i*tiyâr iy dost 
Terk iyledüm uş bi-küll-i kâmı 

Ger var ise ' awlur) iy birâder 
Wikr iyle dilürjdc bu kelâmı 


6 âstânesi: âstân B. / Ol sidre-i: Çün ~adrı Y. 

7 qaw! wat-i: qaw! wati F. / qâl: iqsân Y. / iyledüm: iyledi Y. 

Başlık: CA'FER! _üb-Güyed Raqmetu’llâhi " Aleyh Y. 

1 durur: dür A, B. 

2 şeh-i: şehi F; şâh-ı A; şey’ B; işe Y. 

3 -alâtı: -alât B, F. 

4 dünye: dünyâ Y. / walmaya: wılmaya A, S, Y. / s! n-i: seni A; sizi S; sini Y. / dâmı: ] âlâmı Y. 
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Anlar ki cihanug evvelidür 
Allah u Mugammed ü ' Al! dür 


7 

1 îy pertev-i nür-ı wât-ı mu | law 
Şensin bu cihâna can el-qaww 

Anlar ki sağa degül sücüdı 
îrgürmediler dcrj ize zevraw 

Mağribde çalındı küs-ı rıqlet 
Menzil-gehi oldı _ı | | a-i Şam 

' Işmujda niceler oldı ber-dâr 
@amdıwça wanı didi Ene' l-_aww 

5 Göklere külin -avurup anlar 
Deryasına wâtug oldılar ğarw 


Geldi bize bu nida-yı ğayb! 
îşitdük anı didük ki ~addaw 

Anlar ki cihânug evvelidür 
Allah u Mugammed ü ' Al! dür 


6 uş bi-küll-i: bi-küll uş S; işbu külli Y. 

7 dilüpde: dilinde A. 

7. Bend: - Y. 

1 nür-ı: nün B. / el-qaww: ancaw A, S. 

4 ber-dâr: birader B, F; pür-dâr A. 

5 oldılar: oldular F. 
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8 

1 Qawdan bize çün kitâb irişdi 
Bir qarfine bir) xevâb irişdi 

Bulduw ezel! qayât-ı cav! d 
Çün himmet-i Bü Türâb irişdi 


Hem | oğdı cemali bedr-i ayı 
Dil levqine ol şehâb irişdi 

Cânum seni | uydı cüşa geldi 
Görjlüm sağa uydı tâb irişdi 

5 îy CA" FERİ imdi gafil olma 
Uş sâ" at-i iqtisâb irişdi 


Ol saw! -i kevxerüg elinden 
Bir cür" a ile şarâb irişdi 


Ol cür" ayı çün ki nuş wıldum 
Can sem" ine bu *i | âb irişdi 


Anlar ki cihanug evvelidür 
Allah u Muqammed ü " Al! dür 


8 : - Y. 

2 Bulduw: Buldıw A. / qayât-ı: qayât u A. 

3 cemâli: cemâl B, S. / ayı: ay A. 

4 | uydı: duydı A. 

6 kevxerüq: kevxer B. / cür" a ile: cür' ayile F. 

7 cür" ayı: cür' aı A, B, F, S, Y. / ki: kim S. 
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VI 


A24b, B24a, F28b, S147b, Y15a. 


Velehu Medq-i D! ger Qa " " -ı U Râ x 


x A: Velehu Ey# ân B, F; Harfü’l-Yâ’i S; CA' FERl-_üb-Güyed Y. 

1 Sırr-ı: Sırrı Y. / server-i: serveri Y. / Menba'-ı: Menba'ı Y. / u: - A, Y. / meh-i: mehi F; mâhı Y. / “Kün fekân: Nakf 

Nk : 01 deyince hemen oluverdi,” (bk. 2.5.2.2 Ayetler). 

2 Vârix-i: Vârixi Y. / mu" | ! ü: mu" | ! -i B. / gümân: kâmân Y. 

3 der-i: deri Y. / eâ# ! -i: eâ# ! vü Y. / ü: - Y. 

4 Reh-ber-i: Reh-beri A, B, F, S, Y. / wât-ı: wâtı Y. / İlâh: _udâ Y. / Server-i: Serveri A, B, F, S, Y. / şeh-i: şehi A, B, F, S; 
şahı Y. 
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1 

Müftc' ilün / M üfle' ilün / Fâ' ilün 

1 Sırr-ı _udâ server-i her dü-cihân 

Mcnba' -ı ' irfan u meh-i Kiinfekân 


Varix-i Mu*tar u va~ ! -i Neb! 
VâhibümıT | ! vüvel! b!-gümân 


Bab-ı der-i " ilm-i qab! b-i _uda 
eâ# ! -i wuzzât-ı heme ins ü cân 


Reh-ber-i d! n ma ] har-ı wat-ı İlah 
Server-i dünyâ vü şeh-i âsmân 

5 eâfile-sâlâr-ı wamu evliya 

Nefs-i Neb! eâsım-ı nâr-ı cinân 


" Alim-i ' allame-i ' ilm-i ledün 
Kân-ı ' amel pâdişeh-i kâm-rân 


Müft! -i maqşer şeh-i ~aqib-bva 
M! r-i ğayb püş u p! r-ğayb-dân 

Gayr-ı ' Al! kimdür iyâ müttaw! 
Her kim anı bildi’se bildi Qawı 


5 wamu: şahı Y. / Nefs-i Neb!: Fazlı A; Nefsini S. / nar-ı: nar u A, S, Y. 
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2 


1 Na~ır-ı d! n m!r-i liva vü ' alem 
Şâh-ı cihan ~âqib-i seyf ü walem 


Nur-ı Hûda m! r-i hidayet-nüma 
Kân-ı ' a | â şâh-ı se*â vü kerem 


Maqzen-i ' ilm ü ' amel ü ma' delet 
Ma' den-i qilm ü hüner ü nür hem 


Ay! ne-i wat-ı İlah-ı ead! m 
Pâdişeh-i taqt-ı cihân-ı wadem 


5 Menba' -ı ' irlan u meh-i Men 'aref 
' Ârif-i ser-cümle vücüd u ' adem 


Maqrem-i sul | an-ı wamu enbiya 
Şâh-ı qar! m-i qarem-i mu*terem 


Leyse ke-mixlih! diyüp her zaman 
Yeşhedü’l-eşyâ-i lehu bi ' l-vrasem 


6 ' amel: ' ilm Y. / padişeh-i: padişehi A, B, F, S; padişahı Y. 

7 maqşer: maqşer ü F. / şeh-i: şehi A; şahı Y. / M! r-i: M!rüA;M!roF. / ğayb püş: ğaybı püş Y; o dânâ vü F. / püş u: püş 
A, Y; -F. /pir-: piri Y. 

8 Gayr-ı: Gayrı A, B, F, S, Y. / kimdür: kim durur Y. / iyâ: iy Y. / bildise: bildiyse Y. / Qâwı: Qâwwı B. 

2 CA' FERİ _üb-güyed Y. 

1 Nâ~ır-ı: Nâ~ır u A. / dîn: d! n ü A. / m! r-i: m! ri Y. / " alem: a" lem Y. / Şâh-ı: Şahı Y. / seyf ü: seyf A, B, F. 

2 Nür-ı: Nün B, F, S, Y. / Hüdâ: _udâ B. / m!r-i: m!r ü A, B. / Kân-ı: Şâh-ı Y. / şâh-ı: şâhı Y. 

3 Ma" den-i: Ma' deni Y. / qilm: ' ilm A, Y. 

4 İlâh-ı: İlâhı Y. / Pâdişeh-i: Pâdişâhı A, Y. / wadem: wıdem A. 
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Gayr-ı ' Al! kimdür iya müttaw! 
Her kim anı bildi’se bildi Qawı 


3 

1 " İlme çü şehr oldı Neb! şâh der 

Bil qaberüg yoğısa iy b! -qaber 

Anur) içün oldı cihan pür-ziyâ 
Şctrf -i semâvât yüzünden şerer 

Hem şeceri m! ve-i mihri anug 
Bâr-ı sa'âdet birde pür-xemer 


Mıd | ! -i _atem-gehi ender-rüku' 
Can ile ba*şende demi ceng-i ser 


5 Mihr ile kesb-i cinan itmeyen 
Bil ki ebed oldı mawâmı sefer 


ea# ! -i wuzzat-ı wamu şarw u ğarb 
Mâlik ü mülki dögeli baqr u ber 


5 "irfan u: "irfan Y. / meh-i: mehi A, B, F; mehe S; mâhı Y. / "Ârif-i: "Ârifi Y; "Ârif ü B. / vücüd u: vücüdı Y. / “Men 
"aref: Fro Nm : (Nefsini) bilen,” (bk. 2.5.2.3 Hadisler). 

6 Maqrem-i: Maqremi Y. / Şâh-ı: Şahı Y. / qarem-i: qarâm-ı Y; qarem ü A, S. 

7 diyüp: diyip F; diyüben Y. / bi’l-wasem: bi’l-walem B. / 7b Yeşhedü enlâ mixâlihi bi'l-wasem Y. / “Leyse ke-mixlih! : 
Hüxmk Syü : Onun benzeri hiçbir şey yoktur,” (bk. 2.5.2.2 Ayetler). / “Yeşhedü’l-eşyâ’i lehu bi'l-wasem : Ms ! üAb Hü 

Ay$Uadh$y: Eşya yani yaratılmışlar senin varlığına yeminle şahidlik ediyorlar.” 

Başlık: CA" FERİ _üb-güyed Y. 

1 Neb! : Neb! -i Y. / der: dur Y. / qaberüp: *ayrug S. / yoğısa: yoğsa A. 

2 Anur): İrdüg Y. / Şem" -i: Seb" i Y. / semâvât: semevât F. 

3 şeceri: şecer S. / mihri: *ubb Y. / Bâr-ı: Bâd-ı S. / birile: birle A, B; ireli Y. 
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Gayr-ı ' Al! kimdür iya müttaw! 
Her kim anı bildi’se bildi Qawı 


4 


1 Kan-ı kerem menba" -ı lu | f u ' a | a 
Nür-ı Hüdâ nefs-i Resül-i _udâ 

Bedr-i nücüm-ı felek-i şems-i d! n 
Baqr-ı ' ulûm u şeh-i müşkil-güşâ 

Yowdur anut] evveline ibtidâ 
Olmaz anut] â*irine intiha 

Nu | w-ı dür-efşânına cânlar-nixâr 
Lu | f ile i* sânına serler Mâ 


5 _ırmen-i * A anında wamu *uşe-ç! n 
Hem ser-i küyında gedâ pâdişâ 


M! r-i " ilm püşt ü penah-ı ümem 
Kân-ı kerem maqzen-i qilm ü qayâ 


Gayr-ı ' Al! kimdür iya müttaw! 
Her kim anı bildi’se bildi Qawı 


4 -gehi: -geh Y. / ile: bile Y. / demi: da*ı Y. 

5 Bilki: ealdı Y. / ebed: ebedî A, F, S. / mawâmı: mawâm B. / sefer: şaw! Y. 

6 wuzzât-ı: wâzât-ı Y. / şarw u: şarw A, F, Y. / mülki: mülk B, F, S. / baqr u: baqri B. 

Başlık: CA FERİ _üb-Güyed Y. 

1 menba' -ı : menba" ı Y. / u: - Y. / nefs-i: nefsi Y. 

2 felek-i: felek ü A; feleği Y. / şems-i: şemsi Y. / Baqr-ı: Baqrı B. / "ulûmu: "ulümı Y; "ulüm S. / şeh-i: şehi A; şahı A, Y. 

3 Olmaz: Yowdur Y. 

4 efşânma: feşânma S. / Lu | f ile: Lu | fına Y. 
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5 


1 Bil exer-i nur-ı ru*-ı Bu Türab 
eıldı cihan yüzini pür-nür u tâb 

Didi arja Silmüke silml Resül 
eıldı yine Qarbiike harb! *itâb 

Ş ! r-i _udâ şı*ne-i şehr-i Necef 
eâ# ! -i d! n müft! -i yevmü’l-*isâb 


Mihri anug devlet-i cav! d hem 
Buğzı anurj nâr u ğawâb u ' itâb 

5 Aldı çün ol şâh eline Wü’l-fiwâr 
eıldı wamu küfrüıj esâsın *arâb 
Her kime kim himmet-i âl-i ' Al! 
İrdi ise buldı' adedsiz xevâb 


Şöyle bu dünyada vü ol dünyede 
Şâh-ı cihân mâlik-i mülkü’r-rikâb 


Gayr-ı ' Al! kimdür iya müttaw! 
Her kim anı bildi’se bildi Qawı 


5 _ırmen-i: _armânı Y. / * "'ânında: *ünında A, B. *üşe-ç! n: *üş ç! n B; *ünsa-ç! n A. / ser-i: seri B, Y. / pâdişâ: pâdişâh B. 

6 M! r-i: M! r ü A; M! ri Y. / penâh-ı: penâhı Y. / maqzen-i: maqzeni Y. / qilm: ' ilm A, Y. 

Başlık: CA" FERİ _üb-güyed Y. 

1 exer-i: exeri A, B, F, S, Y. / nür-ı: nün B, Y. / ru*-ı: ru*ı A. / yüzini: nürını A, B, S. / u: - S, Y. 

2 : - F. / aga: oga Y. / silm! Resül: İsm-i Neb! Y. / qarbüke qarb!: qarb!: qarb Y. / *i | âb: cevâb A. / “Qarbüke qarb!: 
Ybrq Kbrq : Savaşın savaşımdır,” (bk. 2.5.2.3 Hadisler). / “Silmüke silm!: Ymüs Kmüs : Barışın barışımdır,” (bk. 2.5.2.3 
Hadisler). 

3 : - F. / Ş! r-i: Ş! ri Y. / şehr-i: şâh-ı A; m! r-i Y. / d! n: - A. 

4 devlet-i: devleti Y. / Buğzı: ba" zı A. / ğawâb: " awâb A, B. / " i | âb: "uwâb A, B, Y. 

5 küfrüg: küfr Y. 
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6 

1 01 şeh-i ser-dâr-ı wamu kâ’inât 

Qâkim ü qallâl-geh-i müşkilât 


T! ğ-keş ü d! v-keş ü ~aff-şiken 
Ş ! r-i _udâ wâ | T -1 Lât u Menât 

Her kim anı iylemedi p! ş-vâ 
Her qasenât oldı ar)a seyyi’ât 

ealdı cehennemde bil o tâ ebed 
Bilmeyen anurj -ıfatın ' ayn-ı wât 

5 Çün kim o dur serveri mü’minlerürj 
Gel getür ! mân ki bulasın necât 
Her ki 'ibâdet Bi-*ilâjeş kuned 
Bihter ez ii 'âbicl ii a~nânı u Lât 


Ezhed-i zühhad u vera' - vizr-i d! n 


ea’im-i Qaw da’im-i -avmu -alat 


Gayr-ı ' Al! kimdür iya müttaw! 
Her kim anı bildi’se bildi Qawı 


6 kime: kim B. / himmet-i: himmeti Y. / âl-i: âli Y. / İrdi ise: İrdiyise Y. 

7 Şöyle: Söyle B, Y. / vü: - Y. / ol dünyede: ol dünyâda A, Y; ökniyede S. / Şâh-ı: Şâhı Y. / mâlik-i: mâliki Y. / mülkü’r-rikâb: 
mülkü’r-ritâb S; mülki rikâb Y. 

Başlık: CA" FERİ _üb-güyed Y. 

1 şeh-i: şâh-ı Y. / Qâkim ü: Qâkim S; Qâkimi Y. / -geh-i: wamu Y. 

2 ~aff: va~f B. / Ş! r-i: Ş İri Y; Şlrü A./u: - A. 

3 : - Y. 

4 o: ol Y. / -ıfatm: -ıfatın S 

5 kim: ki Y. / serveri: CA'FERl Y. / mü’minlerüg: mü’minlerin Y. 

6 ez ü: vâz A, Y. / " âbid ü: ' âbid S. / u: - S. / ü a~nâm u Lât: vu#ü mav-ılât Y. 
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VII 

A26a, B25b, F31a, Sİ 15a, Y13a. 

Velehu Der-Medq-i D! ger Qaww-ı Ü Râ x 

1 


Mer ulü / Mefa' ilün / Fe' ulün 


“dnk ; f Ü-b TdAbo Hk rh 

TU vMan*av dbAov za rthb : Lat vb. putlara ibadet edenler ondan başkasına ibadet edenlerden daha iyidir.” 

7 Y. / dâ’im-i: dâ’im ü A. 

x A: Velehu ey# ân B; - F, S; CA' FERİ _üb-Güyed Raqmetu’llâhi " Aleyh Y. 

1 şâh-ı: şahı B. / Nürıyla: Nür ile Y. / | olı: | olu A, B, F, S; dolu Y. 

2 : - Y. / Rüyı: Rüyu S. / Merve vü: Merve-i S. 

3 Şâhenşeh-i: Şâhenşâh-ı Y. / kişver-i: kişveri A. / Sul | ân-ı: Sul | ânı Y. / heme: hem A, B, Y. 

4 Mürş! d ü: Mürş! di Y. / reşâd u: irşâd u B; reşâdı Y. 

5 iseg: ise S. / Kimlerdür: Kimler durur S. 
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1 01 şah ki şah-ı evliyadur 

Nürıyla cihan | olı ziyâdur 

Rüyı bize Ka' be-i qaw! w! 

Küyı bize Merve vü \afadur 

Şâhenşeh-i kişver-i mürüvvet 
Sul | ân-ı se*â vü heme ' a | âdur 

Seccâde-niş! n-i d! n-i Aqmed 
Mürş! d ü reşâd u reh-nümâdur 

5 Ger diler iscrj sağa cihanda 
Kimlerdür olar ki p! şvâdur 

Diyem ki neb! dür ü vel! dür 
Ya' n! ki Muqammed ü ' Al! dür 

2 

1 01 ş! r-i _udâ o şâh-ı merdân 

01 m! r-i liva vü nür-ı Yezdan 

01 ma' den-i cüd u kân-ı iqsân 
01 menba' -ı qilm ü ' ilm ü ' irfan 


Her kimse ki reh-ber itdi anı 
eılmaz exer ar)a şerr-i şey | ân 


Ger ehl-i vefa iserj gel imdi 
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\mdurma yolında ' ahd ü peyman 


5 \orarlar ise bağa ki söyle 

Kimdür sağa d! n ü kimdür ! mân 


Diyem ki neb! dür ü vel! dür 
Ya' n! ki Mugammed ü ' Al! dür 


3 


1 îy ma ] har-ı wat-ı Qaw Te' ala 
Sen şaha sücüd iyler eşya 


Emrine mu | ! ' bu ins ile cin 
Hem *alw-ı cihan z! r ü bâlâ 


Ruqü’l- A udüs ism-i a' ] amı hem 


Qarf-i ' ayınutjdan itdi inşa 


Sen olduğurjı ' al! yyü' 1-' ala 
eanda bile her *as! s-i ednâ 


5 Ger ide su'alNeklr üMünker 
Ender-laq idem kimügdür evlâ 


Başlık: CA FERİ üb-Güyed Y. 

1 ŞIr-i: Ş!r ü A; sırr-ı Y. / Ol: O S. / m!r-i: m!r ü A, B; emlri Y. / vü: - Y. / nür-ı: nün Y. 

2 ma' den-i: ma' deni Y. / cüd u kân-ı: kân u cüd-ı B; cüdı kâm Y. / qilm ü ' ilm ü : ' i İm qilm Y. 

3 exer aga: aga exer S. / aga: oga Y. / şerr-i: şerr ü A; şerri Y. 

4 ehl-i: ehli Y. / vefa iseg: vefayiseg F. /' ahd ü: ' ahdi Y. / ' ahd A, B, F. 

5 ise bağa ki söyle: bağa ki sen söyle B; ise ki bağa söyle S. / Kimdür: Kim durur B, F. / ü: - Y. 
Başlık: CA' FERİ _üb-Güyed Y. 

1 wât-ı: wâtı Y. / eşyâ: âşinâ B. 
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Diyem ki neb! dür ve vel! dür 
Ya' n! ki Mugammed ü ' Al! dür 


4 

1 Şol wavm ki şaha itdi iwrâr 
Anlara qarâm düze* ü nâr 

Muqibleri ser-firâz-ı ' âlem 
Mebğüzları cümlesi nigü-sâr 

Taqt-ı ' aleminde ' arş u kürs! 

Z! r-i wademinde çar* devvâr 
Hem medq-i melâ' ik-i muwarreb 
Dilinde olur müdâm tekrâr 

5 Dirlerse ki kim durur imâmurj 
İmdi bize gel bu dem wd i ] hâr 

Diyem ki neb! dür ü vel! dür 
Ya ' n! ki Mugammed ü ' Al! dür 


5 


2 Emrine: Emrüge B, F. / bu: - A, B, F, S, Y. / z! r ü: z! r ile A. 

3 ism-i: ismi B. / "aymugdan: "ayırımdan A. 

4 olduğurjı: oldığım A; olduğurja Y. / " al 1 yyü’l-: "ali vü A; " al i -i F, S, Y. / *as! s: qas! si A, B, F, S, Y. 

5 Ger: Eğer Y. / Neklr ü Münker: Münker ü Neklr A; Neklr ü Münkir Y. / laqidem: li-qamdüke A. / kimügdür: kimlerdür 

Başlık: CA FERİ _üb-Güyed Y. 

1 şaha: şâh B. / düze* ü: düze* i Y. 

2 firâz-ı: firâzı A, B, F, Y. / Mebğüzları: Meğbuzları A; F. / nigü-sâr: nigü-nisâr A, Y. 

3 "arşu: "arşı Y. /ZIr-i: Zlri A, F, S, Y; Zlr ü B. 
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1 Ol ş! r-i _uda vü şah-ı ' adil 
_alw-ı dü-cihân üzre fazıl 

Bir baqr-ı 'ulûmdur kim anurj 
Şanına kelâm oldı nazil 

Tâ gün bigi oldı ] âhir ol Qaww 
Zehw oldı hemân bi-küll-i bâtıl 

Gel perde-i cehli cân gözinden 
ReG iyle ki görmez anı câhil 

5 Dirlerse ki kimdür iyle tawr! r 
' Âmil wamu ' ilme qilme qâmil 
Diyem ki neb! dür ü vel! dür 
Ya ' n! ki Muqammed ü ' Al! dür 


6 


1 İy şah-ı hidayet ü ' inayet 
@âlib sapa cânımuz be-ğâyet 


Çaker sapa ins ü cin çü sensin 


4 medq-i: medqi Y. / mela" ik-i: melayik-i F; mela' iki Y. / müdam: müdam u S. 

5 ki kim durur: sağa kimdür Y. / kim durur: kimdür S. / gel bu dem wıl: gel wıl bu demde Y. 

Başlık: CA' FERİ _üb-Güyed Y. 

1 ş!r-i: ş!r ü A, B; sırrı Y. / vü: - A. /_alw-ı: _alwı B, F, S, Y. /üzre: içre S, Y. 

2 Bir baqr-ı: Yeri cerri Y. / kim: ki Y. 

3 bigi: gibi A, Y, S. / oldı ]âhir: ]âhir oldı A, S, Y. / “Zehw / Zehüwen : A! vhw / ehz : Yıkıldı. / Yıkılmaya mahkumdur,” 
(bk. 2.5.2.2 Ayetler). / bi-küll-i: küll Y. / bâ | ıl: wâtil A, B, S, Y. 

4 perde-i: berdi-i Y. / cehli cân: cehl cân B, F; cânsın Y. / gözinden: gözügden S; güzelden Y. 

5 " Âmil: " Âwıl B, F. / ' ilme: " ilme vü S, Y. 

Başlık: CA' FERİ _üb-Güyed Y. 

1 hidâyet ü ' inâyet: ' inâyet ü hidâyet Y. 

2 çü: ki Y. / sensin: sen A, S. / Şâhenşeh-i: Şâhenşehi A, F, S, Y; Şâhenşâh-ı B; Şâhenşâhı Y. / iwl! m-i: iwl! mi F; iwlimi B, Y. 

3 Merdüd-ı: Merdüd u B. / getürmeyen: getirmeyen F, Y. 

4 qaberi: - Y. / qaberdür: qayrdur S. / fesâne vü: fesâne-i Y. 

5 dir ise bağa: dişe ger bağa Y. 
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Şahenşeh-i iwl! m-i şehadet 

Merdüd-ı ezeldür ü ebeddür 
Sen şaha getürmeyen irâdet 

' Işwurj qaberi qaberdür el-qaww 
Bâw! si fesâne vü qikâyet 

5 Kimdür dir ise bağa mu*âlif 
Sul | ân-ı bidayet ü nihayet 

Diyem ki neb! dür ü vel! dür 
Ya' n! ki Mu*ammed ü ' Al! dür 


7 


1 İy server-i ' alem-i ma' an! 
Sen bâw! cihan be-külli fan! 


Ruqü’l-^udüs ile Qızra senden 
îrişdi qayât-ı câvidân! 


Çün esdi iradetürj nes! mi 


7. Başlık: - Y. 

1 server-i: serveri B, F, S, Y. / " âlem-i: ' âlem ü A, B; ' âlemi Y. / cihân be-külli: vü küll-i cihân S. 

2 Qızra: Qızr Y. / qayât-ı: qayât u A. 

3 esdi: istedi Y. / kün: kün ü S. / “Kün fekân: Nakf Nk : 01 deyince hemen oluverdi,” (bk. 2.5.2.2 Ayetler). 

4 Olmazdı: olmazd F. / dü-: bu Y. 

5 sâ" il: sâyil F. / diyü: bu A, S. / şâh-ı: şâhı Y. 

8. Başlık: - Y. 

1 server-i: serveri A, B, F, S, Y. / ser-firâz-ı: ser-efrâz-ı F; ser-firâzı Y. / reh-ber-i: reh-peri A; reh-beri B, F, S, Y. 
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Var iyledi küll-i Künfekam 

Olmazdı sen olmasarj dü-' âlem 
Mevcüd sen iyledüg cihanı 

5 Ger bağa su' âl iderse sâ' il 
Kimdür diyü şâh-ı kâm-rân! 


Diyem ki neb! dür ü vel! dür 
Ya' n! ki Mugammed ü ' Al! dür 


8 

1 İy server-i ser-firâz-ı ' âlem 

V' iy reh-ber-i reh-nümâ-yı âdem 


Hem ma ] har-ı wat-ı pak-i Bar! 
Hem ma ] har-ı nür-ı rüy-ı _âtem 


îy ' aks-i cemalüg ü celalüg 
Bcrjzcr biri sûra biri mâtem 

Cibr! 1-i em! n wapurja iy cân 
İrdükçe sürer yüzin dem-â-dem 

5 îy CA'FERİ-orsalar ki kimdür 


2 ma]har-ı: ma]harı B, F, S, Y. / wât-ı: wâtı Y. / pâk-i: pâki B, Y. / ma]har-ı: ma] harı F, S, Y. / nür-ı: nün B, F, Y. / rüy-ı: 
deri B. 

3 Begzer: Benzer Y. / biri: bir F. / sûra: - Y. 

4 Cibr! 1-i: Cibrâ’! 1Y. / wapuga: wapugı B; | apuga Y. / sürer yüzin: sürer yüzi A, S; yüzin sürer Y. 

5 ü: - Y. / şâh-ı: şahı Y. 



353 


Ser-çeşme-i d! n ü şah-ı a' ] am 


Diyem ki neb! dür ü vel! dür 
Ya' n! ki Mugammed ü ' Al! dür 


4.4 MURABBA 
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A57b, B58a, F74b, S 123a, Y8a, 


Der-Medq-i "Al! vü Wü’l-fîwâreş x 


Fa" ilatün / Fa" ilatün / Fa" ilatün / Fa" ilün 


1 01 zaman kim " âlem-i imkân degüldi aşikâr 

Ne olurdı mâh u sâl anda ne leyi ü ne nehâr 
Yazmış idi bum cân levqine ol Perverdigâr 
Lâ-feîâ illâ 'Ali Lâ-seyfe illâ Wü’l-fiwâr 

01 gün anda kim Uqud Çengin iderdi Murtazâ 
îşidürlerdi semâdan cümle ol ehl-i ğazâ 
Bu du" âyı owıyup wılurdı Cebrâ’il nidâ 
Lâ-feiâ illâ 'Ali Lâ-seyfe illâ Wü’l-fiwâr 

\ordılar ol dem Muqammedden kim iy sul | ân-ı d ! n 
Bu du" âyı owıyan kimdür bize bildür yaw! n 
Didi kim owur felekde bum Cebrâ’il-em! n 
Lâ-feiâ illâ "Ali Lâ-seyfe illâ Wü’l-fiwâr 


x A: Velehu B; Velehu Ey#an F; Cebrâ’il " Aleyhi’s-selâm Wikr İttiği Du" âdur Y. 

1 "âlem-i: "âlemi B, Y. / imkân degüldi: imkânda oldı S. / mâh u: mâh A, Y. / ne nehâr: nehâr B, F, S, Y. / “Lâ-fetâ illâ 

"Al!, Lâ-seyfe illâ Wü’l-fı A âr: rA!füavw Ua Fys U Yüo Ua Atf U”: Ali’den başka 

yiğit yoktur, Zülfıkar’dan başka kılıç yoktur,” (bk. 2.5.2.3 Hadisler). 

2 cümle ol: cümle B. / okuyup: yâd idüp Y./ îşidürlerdi: îşiddilerdi Y. 

3 \ordılar: \ ordular F. / kim iy: kim ol Y. / ya^ ! n: hem! n Y. 

4 şâha: şâh B. / murâdın: murâdup S, Y. / beri: berü S; birle Y. / gamâ’il: gamâyil A, B, F, S. 
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Çün bunı Rüqü’l-em! n ol şaha nazil iyledi 
Qaw muradın cümlenüg ol demde qâ~ıl iyledi 
Bunı andan beri mü’minler qamâyil iyledi 
Lâ-fetâ illâ 'Ali Lâ-seyfe illâ Wii’l-fiwâr 


5 Ger dilcrserj bulasın şerrinden a' dânurj necat 
Dâ’imâ mağlüb ola t! gür) ör) inde müşrikât 
eıl bunı tekrar tâ âsân ola her müşkilât 
Lâ-fetâ illâ 'Ali Lâ-seyfe illâ Wii’l-fiwâr 

Her ki bilmez Lâ-fetâ medqini ol mü’min degül 
Bil ki inkâr iyleyen bu medqi ehl-i d! n degül 
Bunı tekrâr idene irmek belâ mümkin degül 
Lâ-fetâ illâ 'Ali Lâ-seyfe illâ Wü’l-fîwâr 

Olma ğam-g! n göglügi bir dem beri gel şâd wıl 
Vehm ü gam dâmından anı fâriğ ü âzâd wıl 
Dâ’imâ dilügde bu medq ü du' âyı yâd wıl 
Lâ-fetâ illâ 'Ali Lâ-seyfe illâ Wü’lfîwâr 

Ger dilerseg qâlet-i nez'ügde şey | ân-ı la' ! n 
ea~d-ı ! mân itdüginde olasın andan em! n 
Bu du' âyı sen sağa iyle siper-ender-kem! n 
Lâ-fetâ illâ 'Ali Lâ-seyfe illâ Wü’l-fiwâr 


5 Ger: Kim S. / dilerseg: dilersen A, Y. / a' dânug: a" dâmg B; a" damg F. / Dâ’imâ: Dâyimâ F. 

6 medqi: medqe F. / “Lâ-fetâ: Atf U : Yiğit yoktur,” (bk. 2.5.23 Hadisler). 

7 göglügi: göglini A. / beri: bizi Y. / Vehm ü: Vehm B, Y. / gam: ğamug B, Y. / dâmından: dârından S. / fariğ ü: fariği Y. / 
Dâ’imâ: Dâyimâ F. / dilügde: dilinde A. / dilügde bu medq ü: bu medqi dilügde Y. / du" âyı: du" â it Y. 

8 dilerseg: dilersen S, Y. / qâlet-i nez"ügde: qâleti nez"üge Y. / itdüginde: itdügügde B. / du" âyı: du" âı Y. 

9 Aqmed ü: Aqmedi Y; şâh-ı:şâhı Y. / "âlemde isterseg: isterseg "âlemde A, S. / isterseg: istersen Y. / du"âyı: du"âı Y. / 9c 
Bu du" âı imdi vird iyle dilinde her zamân Y. 
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îy ğulâm-ı *ânedân-ı Aqmed ü şâh-ı 'ulâ 
01mamaw ' âlemde istcrserj belâya mübtelâ 
Bu du' âyı yâd wıl tâ deG ola küll-i belâ 
Lâ-fetâ illâ 'Ali Lâ-seyfe illâ Wii’l-fiwâr 


10 Gel eğer isterseg olasın cihânda şâdmân 

Hem belâlardan wazâlardan bi-küll-i der-emân 
Bu du' âyı imdi vird iyle dilürjdc her zamân 
Lâ-fetâ illâ 'Al! Lâ-seyfe illâ Wii’l-fiwâr 

Ger dilcrscrj kim yaza ol Qaw d! vânurjda xevâb 
' Afv ola cümle günâhur) ola müjdcrj b! -*isâb 
Bu du' âyı owı yitmiş kerret-ender- câme * A âb 
Lâ-fetâ illâ 'Al! Lâ-seyfe illâ Wü’l-fîwâr 

İy ğulâm-ı Mu~ | afa vü p! r-i şâh-ı Necef 
eılmadın t! r-i ecel cân-ı ' az! zügi hedef 
Bu du' âyı vird idin tâ bulasın ' izz ü şeref 
Lâ-fetâ illâ 'Ali Lâ-seyfe illâ Wü’l-fiwâr 

îy wılan Şepp! r ü Şüpperden tevawwu' himmeti 
Dâ’imâ olsun sapa nâzil _udânur) raqmeti 
Bu du' â mü’minlerügdür bil ki tâc-ı devleti 
Lâ-fetâ illâ 'Al! Lâ-seyfe illâ Wii’l-fiwâr 


10 : - Y. / Gel eğer isterseg: Gel eğer istersen A; Ger istersen S. / küll-i: külli A, S.. / der-emân: derman B. / dilüpde: dilinde S. 

11 : - Y. / dilerserj: dilersen S, Y. / kim: ki S; - A. / d! vânugda: d! vânında A. / xevâb: bevâb F. / müjdeg: müjde B. / kerret: 
kerre S. 

12 Mu~ | afâ vü: Mu~ | afa-i Y. / p i r-i: p!rü A, B, F; perveri Y. / şâh-ı: şâhı A, Y; şâh u S. / eılmadın: eılmadan Y. / t! r-i: 
t!r ü Y. / cân-ı: cânı B. / hedef: her defY. / idin: idüq A. 

13 Dâ’imâ: Dâyimâ F. / nâzil: tâ ol S; dâ’im Y. / mü’minlerügdür: mü’minlerindür Y. / tâc-ı: tâc u A; tâcı Y. 

14 : - Y. / Nâdı'' u: Nâdı^ A, B, F.Y. / bunların): bunların A. /1! ğle: t! ğiyle B, F, S. 
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Qazret-i ' İbâd u Bâwır \âdıw u Kâ ] ım Rızâ 
Düşmenine bunların] la' net-i t! ğle wıl ğazâ 
Bu du' âyı owı gel kim bundadur del" -i wazâ 
Lâ-fetâ illâ 'Ali Lâ-seyfe illâ Wii’l-fiwâr 


15 Hem Taw! hem ' Asker! hem Mehd! -i saqib-zaman 
Bâr-gâhında dilerserj kim bulasın câvidân 
Bu du' âyı CA' FER! wıl dâ’imâ vird-i zebân 
Lâ-fetâ illâ 'Al! Lâ-seyfe illâ Wii’l-fiwâr 

Şâh İmâm Weyne’l-' ibâd u Bâwır u ol Ca' fer! 

Şâh İmâm Müsâ-i Kâ ] imla Rızâ Qaw serveri 
Şâh Taw! digle dilügde öhnegil sen serseri 
Lâ-fetâ illâ 'Al! Lâ-seyfe illâ Wii’l-fiwâr 


15 Hem: Hem hem S. / hem " Asker! : vü ba-Na^ ! A, B, F, S. / hem Mehd! -i: vü " Asker! A, B, F, S. / dilerseg: dilersen A, 
S, Y. / kim bulasın: hem olasın Y. / dâ’imâ: dâyimâ F. 

16:-A, B, F, S. 



4.5 GAZELLER 
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1 

A37b, B38a, F45b, S103b. 

Velehu Ey#ân F! -Medqi’r-Resül x 

Müfte' ilün / Fâ' ilün / Müfte' ilün / Fâ' ilün 

1 Geldi yine dilüme medq-i Resül-i _udâ 

Ol -açı Ve ’l-Leyl hem va~f-ı ru*ı Ve’#-Du*d 

Şâh-ı zem! n ü zaman * A âce-i kevn ü mekân 
_âtem-i peyğamberân hâd! -i her dü-serâ 

Gelmeye anur) bigi ' âleme h! ç râh-ber 
Olmaya anur) bigi âdeme h! ç reh-nümâ 

Menba' -ı' ilm ü hüner ma' den-i dürr-i güher 
âce-i *ayrü’l-beşer _usrev-i *ayrü’l-verâ 

5 Bil şeb-i mi' râcda wıldı ' a | â ol *al! 1 
_il' at-ı Levlâk ile tâc-ı Le -' amruk ar)a 

İns ile cinn ü melek va*ş ile | ayr u felek 
Olmasa olmaz idi ' âlem ü hem mâ-f! hâ 


x F: Velehu En-Na] m Der-Medq-i Resül u Âl-i ' Abâ Raqmetu’llâhi ' Aleyh A; Velehu Medq-i Resül B; - S. 

1 va-f-ı: va~fı A. / “Ve’l-Leyl: Lyüüav : Kur’an, Leyi suresi,” (bk. 2.5.2.2 Ayetler). / “Ve’#-Du*â:A-{üav : Kur’an, Duha 
suresi,” (bk. 2.5.2.2 Ayetler). 

2 * * âce-i: *oca-i A, B, F. 

3 bigi: gibi A, B, S. 

4 ü: - B./_*âce-i: _oca-i A, B, F. 

5 şeb-i: şebi A. / wıldı: wıld F. / *al! 1: cel! 1 A, S. / “Levlâk: KUvü : Sen olmasaydın,” (bk. 2.5.2.3 Hadisler). / “Le-' amruke: 
Krmuü : (Resul’üm) ömrüne yemin olsun ki,” (bk. 2.5.2.2 Ayetler). 

6 | ayr u: | uyür B. / ' âlem ü: ' âlem B. / hem: - A. 
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Kan-ı kerem baqr-ı cud wıble-i ehl-i sücud 
İder anug’çün dürüd ins ile cin dâ’imâ 

İsmine çün Yâ vü Sin didi kelâmında Qaww 
Anug içün qarf-i Yâ birde wıldı nida 

Ba' dehu sul | ân-ı d! n şâh-ı cihân-ı yaw! n 
Ber heme eşyâ-güz! n ya' n! ' al! yyü’l-' alâ 

10 Pâdişeh-i baqr u ber maqzen-i ' ilm ü hüner 
eâsım-ı quld-i sawar müft! -i rüz-ı ceza 


Çün didi Allah min-' İndik i Ommü ’l-kitab 
Oldı inen ol vel! ' âleme müşkil-küşâ 

Nâzil arja Iımemâ qâ~ıl aga eul kefâ 
Pâdişeh-i Hel etâ şâh-ı reh-i Lâ-fetâ 

Şâh-ı se*â vü kerem server-i tuğ u ' alem 
Reh-ber-i şehr-i wadem p! şrev ü p! şvâ 


Mülk-i sülün! ye mah ' ilm-i Ledünn! ye şah 


Ma ] har-ı wat-ı İlah Qaydar-ı Qayber-küşa 


7 dâ’imâ: dâyimâ F. 

8 Yâ vü S! n: @â vü S! n B, F, S. / didi: did F. / “Yâ vü S! n / Yâs! n: Sy : Kur’an, Yasin suresi,” (bk. 2.5.2.2 Ayetler). 

9 yaw!n: ta'yln F. 

10 Pâdişeh-i: Pâdişâh-ı A. / u ber: - F. / eâsım-ı: eâsım u B. / quld-i: quldi B; quld ü A; quldü’s- S. 

11 Ümmü’l-kitâb: " ilmü’l-kitâb A. / îndihi Ümmü’l-kitâb: BatküaMa Ddnov : Ümmülkitâb, asıl kitap indinde,” 
(bk. 2.5.2.2 Ayetler). / inen: en! n B, S. 

12 etâ: - A. / reh-i: rehi A, B. / “înnemâ : Anına : Ancak, sadece, muhakkak; / İnneme’l-müminun: NvnmVmüaAmna 

: muhakkak müminler,” (bk. 2 . 5.22 Ayetler). / “eul kefa: YfkL! : De ki; (Allah) yeter,” (bk. 2.5.2.2 Ayetler). / “Hel etâ : 

Yte Lh : Geçmedi mi?” (bk. 2.5.2.2 Ayetler). / “Lâ-fetâ: Atf U : Yiğit yoktur,” (bk. 2.5.2.3 Hadisler). 

13 tuğ u: tuğı B. / Reh-ber-i: Reh-beri A. / şehr-i: şehri F. / ü: - A, B, F, S. 

14 Mülk-i: Mülki B. 
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15 Bab-ı Şep! r ü Şüper baqr-ı ' ulum u hüner 

Hem-dem-i *ayrü’l-verâ maqrem-i _ayrü’n-nisâ 

Her ki reh-i ' Âbid! n wılmadı’sa ol güz! n 
Her dem arja âfer! n dâ’im arja merqabâ 

Şâh-ı Taw! vü Naw! gel gör olardan Qawı 
Çün dörjeli müttaw! irdi bulardan qawâ 

' Asker! Mehd! imâm ' âleme cümle tamâm 
CA' FERİ kem-ter ğulâm ber-der-i ân pâdişâ 


15 Şüper: Şüpper S. / " ulûm u: " ulümı B. 

16 walmadı’sa: wıldı ise S; wıldı itse A. / dâ’im: dâyim F. 
18 "âleme: "âlemde S. 
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A39b, B40a, F48a, S105a. 

Velehu En-Na] m Der-Medq-i Şâh-ı Merdân 
"Al! Kerrema’llâhu Veçhelin' 

Mef" ülü / Fa" ilâtü / Mefâ" ! lü / Fa" ilün 

1 Min ba" de Mu- | ala kim odur nür-ı enbiyâ 
Evvel imâm " Al! durur ol şâh-ı evliyâ 

Buldı anur) vücüdıyda mümkinât vücüd 
Hem nür-ı pâki ile cihân oldı pür-ziyâ 

Hem kâşif-i Lev-i keşif-ç srâr-ı ma" ân! 

Hem m! r-i Hel etâ dur u hem şâh-ı Lâ-fetâ 

Hem menba" -ı qawâyıw u baqr-ı ' ulüm-ı d! n 
Hem maqzen-i dewâyıw u envâr-ı înnemâ 

5 Hem reh-nümâ-yı cümle-i efvâc-ı mü’min! n 
Hem p! şvâ-yı wümre-i merdân-ı bâ-~afâ 

Hem ibn-i " aınm-i Aqmed-i Mu*târ u hem vel! 
Hem menba" -ı mürüvvet ü hem ma" den-i sc*â 


* A: Velehu Ey#an B, F; - S. /‘ ‘Kerrema’llahu vechehu: Hhcv >aMrk : Allah onun yüzünü nurlandırsm,” (bk. 2.5.2.4 

Dualar). 

1 durur: dür A, B, F, S. 

2 Buldı: Oldı S. / vücüd: cüd B, F, S. / pâki ile: pâkiyile B, F. 

3 ma'ân!: orta hecenin zihafla okunması gerekir. / “Lev-i keşif: F$k vü : (Sıkıntılarını) giderse de,” (bk. 2.5.2.2 Ayetler). / 

“Hel etâ : Yte Lh : Geçmedi mi?” (bk. 2.5.2.2 Ayetler). / “Lâ-fetâ: Atf U : Yiğit yoktur,” (bk. 2.5.2.3 Hadisler). 

4 maqzen-i: maqzeni B, F. / dewâyıw u: dewâyıw F. / “înnemâ : Anına : Ancak, sadece, muhakkak; / İnneme’l- 

müminun: NvnmVmüaAmna : muhakkak müminler,” (bk. 2.5.2.2 Ayetler). 

5 wümre-i: cümle-i A. 

6 ma' den-i: ma' deni F. 




364 


Hem easım-ı behişt ü sawar-ruz-ı yevm-i d! n 
Hem ser- llrâz-ı server-i sul | ân u p! şvâ 

Yâ Rab be-qaww-ı Şepp! r ü Şüpper dü-nür-ı pâk 
K’anlar durur bu gün bize mürş! d ü reh-nümâ 

Yâ Rab be-qaww-ı Weyn-i ' ibâd ol imâm-ı d! n 
Yâ Rab be-qaww-ı Bâwır u ol ~âqib-i livâ 

10 Yâ Rab be-qaww-ı Ca' fer-i \âdıw u ~ıdw-ı ü 
Yâ Rab be-qaww-ı server-i d! n Kâ ] ıın-ı Rızâ 

Yâ Rab be-qaww-ı pertev-i nür-ı Taw! Naw! 

Yâ Rab be-qaww-ı 'Asker! Mehd! cihân-küşâ 

Raqm iyle CA' FERİ ye vü ' afv it günâhını 
Evlâd-ı Mu~ | aladan anı iyleme cüdâ 


7 u: - A, S. 

8 dü-nür-ı pâk: dü-pâk nür B. 

9 Weyn-i " ibâd : Weyne’l-" ibâd A, B, S. / imâm-ı: imâm u A. / u: - A, S. 

10 u: - A. / d! n: d! n ü A. / Kâ ] ım-ı: Kâ ] ım u S. 

11 pertev-i: pertevi B. / nür-ı: nün B, F. / Taw! : Taw! vü A, S. 

12 vü: - B. / "afv it: "afiyle S. / iyleme: wılma S. 
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A40b, B41a, F49b, S 105a. 


Velehu En-Na] m Der-Qaww-ı ' Al! 
Kerrema’llâhu Vechehu x 


MeH ulü / Fa' ilatü / Mela' ! lü / Fa' ilün 


1 Men bende-i ğulam-ı ğulaman-ı Murtaza 
K’oldur em! r-i sidre vü sul | ân-ı İnnemâ 

Şâh-ı eureyş ü server-i ser-dâr-ı Qâşim! 

Hem mef*ar-ı e’imme-i evlâd-ı Mu- | afa 

Düldül-süvâr-ı rûz-ı ğazâ Wü’l-fiwâr-keş 
Kimdür bi-ğayr-ı Qaydar-ı ~af-der-cihân-küşâ 

Müşkil-küşâ-yı ' âlem ü sul | ân-ı Lev keşif 
Mu' ciz-nümâ-yı âdem ü mürş! d ü p! şvâ 

5 Mecmü' a-i qaw! wat ü nu | w-ı Muqammed! 

Şeh-bâz-ı Lâ-fetâ vü ser-efrâz-ı Hel etâ 

Bürhân-ı ' ilm-i Seb' -i Mexân! kitâb-ı Qaww 
Keşşâf-ı qarf ü -avt Esedu’llâh-ı wü’l-' alâ 


x A: Velehu B; Velehu Ey# an F; - S. / “Kerrema’llahu vechehu: Hhcv >aMrk : Allah onun yüzünü nurlandırsm,” 

(bk. 2.5.2.4 Dualar). 

1 ğulâm-ı: - A. / sidre vü: sidre-i vü F; sidre-i A, B, S. / “İnnemâ : Amna : Ancak, sadece, muhakkak; / İnneme’l- 

müminun: NvnmVmüaAmna : Muhakkak müminler,” (bk. 2.5.2.2 Ayetler). 

2 ser-dâr-ı: ser-dârı A, B, F, S. / mef*ar-ı: mef*arı B, F. 

3 ğazâ: ğazâ vü A, S. / Qaydar-ı: Qaydarı B, F; Qaydar u A. 

4 mürş!d: mürşid A, B. / “Levkeşif: F$k vü : (Sıkıntılarını) giderse de,” (bk. 2.5.2.2 Ayetler). 

5 qaw! wat ü: qaw! wat B, F. / nu | w-ı: nu | wı B, F, S. / vü: o B. / -efrâz-ı: -firâz-ı A, S. / “Lâ-fetâ: Atf U : Yiğit yoktur,” (bk. 

2.5.2.3 Hadisler). / “Hel etâ : Yte Lh : Geçmedi mi?” (bk. 2.5.2.2 Ayetler). 6 Seb' -i Mexân! : Seb'u’l-Mexân! B, S. 
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Qallal-ı müşkilat u cihan-g! r ü can-ba*ş 
Şâh-ı ser! r-i lu | f u meh-i va~fa-i -ala 

Ser-defter-i qawâyıw u hem baqr-ı ma' rifet 
Câm-ı cihân-nümâdur u hem ma ] har-ı _udâ 

Mesned-niş! n-i taqt-ı İlâh! vü Bü Türâb 
Hem pâdişâh-ı ferş-i ' ale’l-' arş u üstüvâ 

10 _ayrü’l-verâ vü ş! r-i *udâ-vend-i Lem-yezel 
K’oldı qawında menzil anur) laf] -ı Lâ-fetâ 

Men nice va~f idem sağa anur) -ıfatını 
Ma | lüb-ı dil-küşâdur u maqbüb-ı cân-fezâ 

Yâ Rab be-qaww-ı server-i sul | ân-ı d! n Qasan 
Yâ Rab be-qaww-ı şâh Qüseyin şâh-ı Kerbelâ 

Yâ Rab be-qaww-ı Weyn-i ' ibâd ol imâm-ı pâk 
Yâ Rab be-qaww-ı Bâwır u \âdıw şeh-i livâ 

Yâ Rab be-qaww-ı Kâ ] ım-ı kân-ı se*â vü cüd 
Yâ Rab be-qaww-ı pertev-i nür-ı ru*-ı Rızâ 

15 Yâ Rab be-qaww-ı mihr-i Taw! vü ' Al! Naw! 
Yâ Rab be-qaww-ı ' Asker! Mehd! ol evliyâ 

7 ser!r-i: ser! ser-i B. / va~fa-i: va~f-ı B. 

8 defter-i: defteri B, F. / qawâyıw: qâyıw F. / ma ] har-ı: ma ] harı A, B, F, S. 

9 -niş! n-i : -niş! ni B, F. 

10 vü: o B. / “Lâ-fetâ: Atf U : Yiğit yoktur,” (bk. 2.5.23 Hadisler). 

11 sağa anug: anug sağa A. 

12 server-i: mesrür-ı B; mesrur u F, S. 

13 Weyn-i " ibâd: Weyne’l-" ibâd A, S. / şeh-i: şehi A, B, F, S. 

14 pertev-i: pertevi A. / nür-ı: nün B, F, S. / ru*-ı: ru*ı A, B; rü*ı F. 

15 mihr-i: mihri B, F, S. / " Asker! : ' Asker! vü A. 
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Bu CA' FERİ kem! neyi irgür muradına 
Derdine kendü lu | fur) ile iylegil deva 

Ferda ki rûz-ı *aşr ola âl-i Muqammcdürj 
îyle gürühı ile bizi yine âşinâ 


16 kem! neyi: kem!nei A, B, F, S. /kendü: kendi A, S. 

17 gürühı ile: gürühıyile F. 
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A45a, B45b, F56b, S105b. 

Velehu Ey#ân En-Nâ] ımihi Der-Qaww-ı Ü Râ x 

Fâ' ilâtün / Fâ' ilâtün / Fâ' ilâtün / Fâ' ilün 

1 Şâh-ı merdân ş! r-i Yezdan ol ' Al! yü’l-Murtazâ 
Ma' den-i lu | f u keremdür menba' -ı cüd u se*â 

Hel etâ nur) *il' atın waddine biçdi ol ker! m 
Hem mükerrem iyledi vechini nür-ı İnnemâ 

Çün ki fetq itdi keramet birle qı~n-ı Qayberi 
Didi Aqmed kim budur nür-ı Hüdâ Ş ! r-i _udâ 

Baqr-ı ' ilm ü qilm ü sul | ânı vilâyet taqtınug 
_^âce-i Qaww evliyânug leşkerine p! şvâ 

5 Secde wıl ol şâha qall olmaw dilcrscrj müşkilüg 
Çün #alâlet ehline d! n içre oldur reh-nümâ 

Ger dem-i ' Is! den oldıysa ölüler wü’l-qayât 
e ildi yitmiş kez Nu~ayrı zinde ol Ş ! r-i _udâ 


* A: Velehu B; Velehu ey# ân F; -S. 

2 * İP atın: *iPatug A. / nür-ı: nün B, F, S. / “Hel etâ : Yte Lh : Geçmedi mi?” (bk. 2.5.2.2 Ayetler). / “İnnemâ : 

Amna : Ancak, sadece, muhakkak; / İnneme’l-müminun: NvnmVmüaAmna : Muhakkak müminler,” (bk. 2.5.2.2 Ayetler). 

3 kerâmet: kirâmât B. / nür-ı: nün B, F, S. 

4 qilm ü: qilm A. / sul | ânı: sul | ân A, B. / _^âce-i: _oca-i A, B, F. 

5 müşkilüg: müşkilin S. 

6 dem-i: demi A, B, F. / ş! r-i: merd-i A, S. 
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Evvel oldur A*ir oldur Ba | ın oldur } ahir ol 
Mülk anugdur Mâlik oldur Halik oldur mu | lawâ 

Bu beni Âdemde kim ola arja hem-tâ bu gün 
Raqmeten li 7- "âlem! n çün didi sen cansın bağa 

Wü’l-fiwârı bağladı biline çün ol şeh-süvâr 
Lâ-fetâ şanında menzil o İdi anug Lâ-fetâ 

10 Çün dilinden Mu- | afa emzirdi ma' nâ şerbetin 
' İlminiirj şehrine bâb oldı bu sözde yow riya 

İsmini Tevrat içinde yâd wıldı ol Cel! 1 
Müs! -i İmrân dilinden ] âhir oldı İyliyâ 

Fer-qayâdur bil Mes! qug mu-qafında ism-i şâh 
Aqmed-i Mürsel kitâbında ' Al! hem evliyâ 

Mekkede dirler aga Bâb-ı Türâb her şey* ü şâb 
Şâm! 1er iydür Esed hem Türk wavmi Eddebâ 

Dir Em! r-i Na*l aga ehl-i ' Irâw-ı pür-firâw 
Hem _orâsân p! rleri Qaydar dir iy ~âqib-livâ 

15 Vird idinmişdür semâvât ehl-i cümle rüz u şeb 
Her biri bir laf] ile esmâsın anug dâ’imâ 

7 Bâ | ın oldur }âhir: >âhir oldur Bâ | ın A. 

8 kim ola: ola hem S. / didi: did F. / “Raqmeten li’l-" âlem!n: NymüAuüü Emqr : Alemlere rahmet” (bk. 2.5.2.2. 

Ayetler). 

9 bağladı biline: biline bağladı B. / “Lâ-fetâ: Atf U : Yiğit yoktur,” (bk. 2.5.2.3 Hadisler). 

10 ma' nâ şerbetin: ma' nâ-i ş! r! ni A. 

11 Tevrât: Tür! t S. / Müs! -i: Müs! -yi A, F. 

12 Aqmed-i: Aqmed ü A. 

13 Bâb-ı: Ebü A. / Eddebâ: Eddeyâ A. 

14 ' Irâw-ı: ' Irâw u S. 

15 semâvât: semevât S. / u: - B. / esmâsın: esmâsug A; esmâsınug S. / dâ’imâ: dâyimâ F. 
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Hem odur ' Abdu’l-aqad ' Abdu’l-mec! d ü Cebra’! 1 
Hem odur ' Abdu’l-‘a] ! m ' Abdu’l-met! n ü Wü’l-' Alâ 


Didi her bir şey’de evvel gördüğüm Qawdur yaw! n 
Ger yaw! nür) var ise gör nür-ı Qawwı bul ~afa 

Kim ki bildi nefsini bildi gümânsız Rabbini 
Böyle buyurdı kelâmında va~! -i Mu~ | afa 

Virdi düşmenler elinde zehre yüz bir) cânile 
eurretü’l-' Ayn-ı ' Al! nüg ol Qasan bil kim Rızâ 

20 Şâh Qüseyn ol cennet-i' adnür) gülinüıj bülbüli 
Çekdi kâfirler elinden Kerbelâda pür-belâ 

Cân u dilden ' abdiyem Weyne’l-' ibâdug ben fak! r 
Çün anurj ceddini idindüm cihânda muwtedâ 

Çün cihânui] mihneti derdine olanlar es! r 
Ol Muqammed Bâwırurj bâbından isterler şifâ 

Ca' fer-i \âdıw durur ol kim kemâl-i ma' rifet 
Boldılar olan kişiler mewhebiyle âşinâ 

Müs! -i Kâ ] ım ki nüş itdi ' adünug n! şini 
Oldı anur) meskeni ıne’vâ devâ Qawdan liwâ 


16 Cebrâ’! 1: Cebrây! 1 F; Cibril B. / metinü: met!n A. 

17 gördüğüm: gördigüm B; gördigim F. / nür-ı: nün B, F. 

19 ' Ayn-ı: ' Aynı A, S. / ' Al 1 nüg Resülüg A. 

20 : -F. 

21 : -F./u: - A. 

22 : - F. / mihneti: mihnet B. 

23 : - F. / Boldılar: Boldular F, S. / Ca' fer-i: Ca' feri B. 

24 : - F. / meskeni: mesken ü B. / me’vâ: me'vâda B. / devâ: devası S; o B. 
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25 Raqmet içün geldi iy ehl-i | ar! w-ı pak-d! n 
On sekiz big " âleme sul | ân ' Al! Müsâ Rızâ 

Ehl-i tawvânug Taw! ser-tâcıdur iy müttaw! 

Hem Naw! dür nür-ı çeşm-i etwıyâ vü a~fiyâ 

Ol Qasan kim ' Asker! dür evliyâdur ' askeri 
Devletine dâ’imâ dâ' ! leri iyler dıT â 

Mehd! -i ~âqib-zamân sırr-ı vilâyet serveri 
eutb-ı d! n-i Mu- | afâdur nür-ı ' ayn-ı Müctebâ 

CA' FER! ger ~ıdw ile olmaw dilerscrj şâha wul 
Gel anug evlâdına aqbâbına wıl iwtidâ 

30 Men ne mücrim bendeyem kim depredem medqiirjde dil 
Qaw kelâmında çün itmişdür sapa medq ü xenâ 

Ehl-i beyti sevmeyen yandı cehennem nârına 
Oldılar cândan sevenler ' arş üzere müttewâ 

Qazretügde *ürmet-i Qaww içün âl-i Aqmedüg 
Raqmetügden bizi nevm! d iyleme yâ Rabbenâ 


25 : - F. / | ar! w-ı: | ar! wat B. / Rızâ: Er-Rızâ A, S. 

26 : - F. / dür: dü- A. 

27 : - F. / dâ' ! leri: dâ' ! 1er A, B, F. S. 

28 : - F. / d! n-i: d!n ü A. / nür-ı: nün B. 

29 : -F. 

30 : - F. / Men: Ben S. / kim: ki B. / medqüıjde: medqinde A, S. / u: - A, B. 

31 : - F. / 'arş: 'ar S. 

32 : - F. / Oa/rcliir]dc: Qazretinde S. / nevm! d: nevm!w S. 
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5 

A50b, B51a, F65b, S106b. 

Velehu Ey#ân Ev-âf-ı Haww-ı Ü Râ x 

Meta' ilün / Fe' ilâtün / Mefa' ilün / Fe' ilün (Fâ' 1ün) 

1 Zeh! ker! m ü raq! m ü muw! m ü b! - hem-tâ 
' Al! m ü ' âlim ü ' allâm u server-i yek-tâ 

' Az! z ü ~âdir ü wahhâr u wu | b-ı d! n Qaydar 
Ki ism-i wâtı olupdur anurj ' Al! vü ' alâ 

Çü *il v at-ı şeh! -i İnnemâ yı giydi o şâh 
Ber-evc-i taqt-geh-i Hel etâ ya dikdi liva 

' Al! menâwıbını diple can wulağıyda 
Ki şâh-ı rüy-ı zem! ndür ü mâh-ı rüy-ı semâ 

5 ' Al! dür ol ki cihânı muşa* * ar iyledi uş 

Götürdi küfr ü ] âlâmı getürdi nür u ziyâ 


" Al! dür ol ki bu cümle cihana can oldı 
Vücüda geldi ' ademden nihân u hem peydâ 


* A: Velehu B; Velehu Ey# ân F; - S. 

1 Ker! m ü: Ker! m B. / Raq! m ü: Raq !mB./' Âlim ü: “ Âlim S. / 

2 ' eahhâr u: eahhâr B. / wâtı: wât F. / ' Al! vü: " Al! B, F, S. 

3 şeh!-i: şehi B, S; şâh-ı A. / o: ol A, B, F, S. / -geh-i: -gehi A, B, F, S. / “İnnemâ : Amna : Ancak, sadece, 

muhakkak; / İnneme’l-müminun: NvnmVmüaAmna : Muhakkak müminler,” (bk. 2.5.2.2 Ayetler). / “Hel etâ : Yte Lh : 

Geçmedi mi?” (bk. 2.5.2.2 Ayetler). 

5 ki: kim F, S. / cihânı: cihân B, F. / iyledi: iyled F. / Götürdi: Götürürd F. / ] âlâmı: #alâleti B. / u: - A, B. 

6 ki: kim S. / u hem: u A; u her B, S. 
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' Al! dür ol ki vilayet iline şah oldı 
Bağışladı nice yüz bir) vel! diline -afa 

' Al! dür ol ki olupdur mawâmı ' arş-ı ' a ] ! m 
Em! r-i sidre vü şâh-ı ser! r-i Ev-ednâ 

' Al! dür ol ki vücüdından oldı cümle vücüd 
Hem oldı her dü-cihân nür-ı pak ile iqyâ 

10 ' Al! dür ol ki özin mancınıwa urdı özi 

Bırawdı wavm-i selâs! le şür ile ğavğâ 

' Al! dür ol ki ' a | â wıldı sâ’ile _âtem 
Namaz içinde iken z! -kerâmet-i kübrâ 

' Al! dür ol ki awan -uya dön didi döndi 
Zeh! keramet ü mu' ciz ki ' awl olur şeydâ 

' Al! dür ol ki Nu~ayrı ' adedde yitmiş kez 
Helak iyledi vü zinde wıldı iy vernâ 

' Al! dür ol ki kesilmiş eli bitürdi yine 
Veda' ı itmiş iken birbiriyle her a' zâ 

15 ' Al! | ar! wına her kim giderse mü’mindür 

Be-qaww-ı Şepp! r ü Şüpper şehân-ı her dü-serâ 

7 ki: kim S. / yüz big: big B. 

8 olupdur mawâmı: mawâm olupdur B. / mawâmı: mawâm A, F. / Em! r-i: Em! r ü B. / ser! r-i: ser! r ü B. / ev-ednâ: evi ednâ F. 
/ “Ev-ednâ : Ynda va : Hatta daha da yakın,” (bk. 2.5.2.3 Hadisler). 

9 oldı: old F. / cümle: - A. / vücüd: cüd B. / oldı: old F. / her dü-cihân nür-ı pâk ile: nür-ı pâk ile her dü-cihân A. 

10 özin: özüg A. / mancınığa: mancıwa F. / şür ile: şürulan B, F; şürula A, S. 

11 sâ’ile: sâyile A, F. / içinde iken: içindeyiken F. / w!: zeh! A, B, F, S. / Kübrâ: Kibriyâ A. 

12 ü: - B. 

13 ' adedde: " Adende B. / yitmiş kez: yitmiş iki kez A, B, F, S. 

14 bitürdi: bitirdi B, F. 

15 şehân-ı: şâhân-ı A, S. 
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tmam-ı Weyn-i ' ibad Bawır ile \adıw hem 
Kemâl-i ma' rifctıT llâhda bular derya 

Ne can ki Müs! -i Kâ ] undan oldı himmet a t] a 
Münevver iyledi gögli evini nür-ı Rızâ 

Cihan *alwına cümle imâm oldı Taw! 

Naw! qa A ’içün i yâ mü’min-i *uceste-liwâ 

İmâm-ı ' Asker! ye ger ! mân getürdüg ise 
Sağa Muqammed-i Mehd! şef! ' ola ferdâ 

20 İlâh! CA'FERIyi raqmctür)dcn iyleme dür 
Ki medq-i küy-ı ' Al! dür ğulâm-ı âl-i ' abâ 


6 


16 Weyn-i 'ibâd: Weyne’l-'ibâd A, S. / Bâwır ile \âdıw hem: ile Bâwır u \âdıw hem S. / maarife tu’llâhda bulardur: 
ma'rifetu’llâhdadur bular B, F. 

17 Kâ ] ımdan: Kâ ] ımından B, F. / oldı: old F. / gögli: gögül A, S. / evini: evin B, F; evüg A, S. / Rızâ: ziyâ A, S. 

18 *uceste: *üccet-i B. 

20 CA" FERqyi: CA' FERqi A. 
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A54b, B55a, F70b, S107b. 


Velehu Ey#an Der-Ev-âf-ı Em! rü’l-Mü’min! n ' Al! x 


Fa' ilatün / Fa' ilatün / Fa' ilatün / Fa' ilün 


1 Ya em! rü’l-mü’min! n ya ser-firaz-ı Hel eta 


Ya imamü’l-müttaw! n ya şeh-süvar-ı La-feta 


' Alcının] cismiyle cam cümle sensin cümle sen 
Hem kelâm içre senürj şânugda menzil înnemâ 

Lev keşif sırrını i ] hâr iyledüg ' ariflere 
Men A/re/'ta*tında çün iwbâl ile dikdüg liva 

Hem nübüvvet ehline sensin em! r-i mu' teber 
Hem vilâyet wavmine sensin imâm-ı p! şvâ 

5 Senden öğrendiler iy baqr-ı ' ulüm-ı ma' rifet 
Men ledünn! ' ilmini her evliyâ vü a~fîyâ 

Hem der-i ' ilm-i neb! sin hem kelâm-ı Wü’l-Celâl 
Hem ' Al! yü’l-Murtazâsın hem Va~! -i Mu- | afâ 

Ma' den-i lu | f-ı mürüvvet menşe’-i ' ilm ü ' amel 
Kân-ı iqsân u kerem hem menba' -ı cüd u se*â 


x A: Velehu B; Velehu Ey# ân F; - S. 

1 “Hel etâ : Yte Lh : Geçmedi mi?” (bk. 2.5.2.2 Ayetler). / “Lâ-fetâ: Atf U : Yiğit yoktur.” (bk. 2.5.2.3 

Hadisler). 

2 canı: cân B, F. / “înnemâ : Amna : Ancak, sadece, muhakkak; / İrmeme’1-müminun: NvnmVmüaAmna : Muhakkak 

müminler,” (bk. 2.5.2.2 Ayetler). 

3 iyledüg: iylemedüg F. / "ariflere: "âşıklara B. / “Lev keşif: F$k vü : (Sıkıntılarını) giderse de,” (bk. 2.5.2.2 Ayetler). / 
“Men "aref: Fro Nm : (Nefsini) bilen,” (bk. 2.5.2.3 Hadisler). 

5 vü: her A. 

6 der-i: deri A, B, F, S. / ' Al! yü’l: " Al! A. 
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Şensin iy ma' bud u maw~ud-ı güruh-ı mü’min! n 
Pertev-i nür-ı tecell! ma ] har-ı wât-ı _udâ 

Dürr-i deryâ-yı | ar! watsın ki yowdur vnymetüg 
M! r-i p! şvây-ı qaw! watsin ki oldur) reh-nümâ 

10 ' Asker-i İslama scrversür) elügde Wü’l-fiwâr 

İy vel! vü reh-nümâ-yı Qaydar-ı Qayber-küşâ 

Sırr-ı tevq! d-i ezelsin pâdişâh-ı Lem-yezel 
Hem-dem-i *ayrü’l-verâsın maqrem-i _ayrü’n-nisâ 

İns ü cinnüg Qaww imâmıdur şehâ ba'de’l-Qasan 
Şâh Qüseyn ol şâh-ı ma ] lüm-ı Şeh! d-i Kerbelâ 

Qubb-ı Weyne’l-' âbid! n mü’minlerüt] ! mânıdur 
Bâwır u Ca' fer qawı’çün kim bulardur muwtedâ 

Bil imâm Müsâ-yı Kâ ] undur iınâm-ı heftüm! n 
Hem iınâm-ı heştüm! n sul | ân ' Al! Müsâ Rızâ 


15 Gel iya mü’min Taw! ile Naw! den ur demi 


7 iqsân u: iqsân A, B. 

8 Pertev-i: Pertevi A, B, F, S. / nür-ı: nürı B, F. / ma ] har-ı: ma ] harı A, F, S. 

9 M!r-i: Hem A. 

10 ' Asker-i: 'Askeri B. / İslama: İslâm B, F, S. / serversüg: serversin A, F. S. / cİLİtjdc: elinde A. / vel! 
Qaydar-ı: Qaydarı A, B, F. 

11 tevq 1 d-i: tevq! di A, B, F. / dem-i: demi A, B, F, S. / maqrem-i: maqremi A, B. 

12 şehâ: - S. / şeh 1 d-i: şeh! di A. 

13 u: - B, F. / kim: - A. 

14 Müsâ-yı: Müsâ-i A, B, S. / Kâ]ımdur: Kâ]ım dü- F. / Rızâ: Er-Rızâ A, S. 

15Taw! İle: Taw!yile F. 

16 anüıj: - A. / ü: ile A, B, S. / emrine: emrinde S. / fermândur: fermân B. 

17 ü: - B, F. /u: - B, F. 


ü: veliyyü F. / 
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Kim bulardur şah-ı ser-tac-ı güruh-ı etwıya 


' Asker! nür) sırrıdur ol Mehd! -i ~aqib-zaman 
Cümle anur) ins ü cinn emrine fermândur şehâ 


CA' FERİ kem-ter ğulamıdur ' Al! nür) alinür) 
Hem muqibb-i mü’min! n ü mü’minât u Murtazâ 


7 


A63b, B63b, F82a, S 109b. 
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F! -Medq-i Qazret-i İmâm Rızâ x 

MeF ülü / Fâ' ilâtü / Melâ' ! lü / Fâ' ilün 

1 W! -ravza-i muwaddes ü w! -ka' be-i ~alâ 

W! -merwad-i münevver ü w! -wıble-i du' â 

W! -wubbe-i münevver ü pür-revnaw u şeref 
W! -bâr-gâh-ı ' arş-ı cenâb-ı felek bina 

Bil kim budur o ka' be-i qâcet-revâ-yı ins 
Çün bundadur o server-i ser-cümle evliya 

Baqr-ı kemâl ü menba' -ı esrar u ma' rifet 
Gene ! ne-i ' ulüm u şehenşâh-ı Lâ-fetâ 

5 Hem vârix-i ' ulüm-ı Neb! hem imâm-ı d! n 
Olmaz na~ ! b kimseye bu ' İzz ü Kibriya 

Lu | f-ı _udâ şef! ' -i güneh-kâr-ı ins ü cinn 
Ya'n! şeh! d-i mülk-i _orâsân ' Al! Rızâ 


W! -aftab-ı burc-ı imamet kim irişür 
_ürş! de ravzasından anut] nür ile ziyâ 


W! -padişeh ki himmet-i * ^anında da’ima 


x S: Velehu Ey#ân Der-Medq-i İmâm 'Ali Er-Rızâ 'Aleyhi’s-selâm A; Der-Medq-i İmâm 'Al! Bin Müsâ Rızâ 
Raqmetu , llâhi ' Aleyh B, F. 

1 münevver ü: münevver B. 

2 münevver ü: münevver B. 

3 kim: ki B. 

4 Baqr-ı: Baqrı A, B, F, S. / kemâl (A, der-kenar): 'ulüm A. / ü: - B. / esrar u: esrarı B. / 'ulüm u: 'ulüm A, B, F, S. / “Lâ- 
fetâ: Atf U : Yiğit yoktur,” (bk. 2.5.2.3 Hadisler). 

6 ü: -B. 
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Cümle cihan *alwına olur anug -ala 

Bir dürr-i wıymet! durur ol gevher-i kemâl 
B ! -gâne iremez arja illâ ki âşinâ 

10 Te~b! q ider ziyâret idende melâ’ike 

Siibqâne men tawaddes ü Bi 7 -'İzz ve i-' Ula 

Virdi muwarribân-ı _udâ-vend-i Wü' 1-Celâl 
Medqinde ceddügüg owur âyât-ı Hel etâ 

Va~fında rüy u müyugug owur çü wuds! 1er 
Her ~ubq u şâm süre-i Ve ’l-Leyl Ve ’#-Du*â 

Çün vârix-i Muqammed ü Müsâsın iy em! r 
}âhir şecerden oldı sağa mu~*af u ' a~â 

Şol tâş ki vardur anda ayağur) nişânesi 
Merve qawı ki anda olur qacc b! -riyâ 


15 İy padişah-ı ruy-ı cihan *ak-i der-gehüg 


7 irişür: irişir B, F. / nür ile ziya: nür-ı ziya A, B, S. 

8 pâdişeh: pâdişâh A. / * ^ânında: *ünında B, F. / dâ’imâ: dâyimâ F. 

9 durur: dür A, B, F, S. / gevher-i: gevheri A, F. / âşinâ: âş! nâ F. 

10 Te~b! q: Te~biq A, B, F. / melâ’ike: melâ’ik A, melâyike F. / bi" 1-: - S. / “Sübqâne men tawaddes: Sd! t Nm 

NAqbs : (Allah) onların kutsadıklarından münezzehtir”. / ü: - A, B, F, S. / “Bi’l-" İzz ve’l-" Ulâ: Üuüav zuüAb : 

(Allahı) İzzet ve Yücelik sıfatlaıryla”. 

11 Virdi: Vird A. / ceddüpüp: ceddinüp A; ceddüpün B; ceddüp S. / “Hel etâ : Yte Lh : Geçmedi mi?” (bk. 2.5.2.2 

Ayetler). 

12 müyupup: müyınup A. / “Ve’l-Leyl: Lyüüav : Kur’an, Leyi suresi,” (bk. 2.5.2.2 Ayetler). / “Ve’#-Du*â:A-{üav : 
Kur’an, Duha suresi,” (bk. 2.5.2.2 Ayetler). 

13 ü: - B, F. / şecerden: seçerden S. / mu~qaf u: mu~qaf B, F, S. / " a~â: " a | â B. 

14 ayağup: ayağınup B, F. / qacc: qacc u A. 

16 ma]har-ı: ma]harı A, B, F, S. / fezâ’il-i: fezâyil-i F. / ma]har-ı: ma]harı A, B, F, S. / qa~â’il-i: qa~âyil-i F; qa~âqil-i S. 

17 Sem"ine: Şem"ine B. / Gâh! -be-gâh!: Gâh-be-gâh A, B, F, S. / “Fed*ulü: “avü-dAf : Girsinler.” 

18 ravzapup: ravzapın B. / âvâzesi: âvâresi S. / bâm-ı dâdına feleğe: bâr-ı bâm nüh-felege A. / dâdına: dârına S. 

19 Muwriblerine: Muwarriblerine A, B, F. / âstânupup: âstânunup A; âstânupun B. 

21 derüp: derkeb B. 

22 u bezmindeyüz: biz bendeyüz B. / bigi: gibi A, B, S. 
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_alw-ı cihan d! desine oldı tutiya 

îy ma ] har-ı fezâ’il-i şâh Murtazâ ' Al! 

V’iy ma ] har-ı qa~â’il-i ser-cümle enbiyâ 

Sem' ına der-gehüg *udemâsınug iy vel! 

Gâh! -be-gâh! Qawdan irer Fed*ulü nidâ 

Quffâ ] a ravzarjurj senür) âvâzesi şehâ 
Her bâm-ı dâdına feleğe irgürür ~adâ 

Muwriblerine reşk iletür âstânutjurj 
Büstân-ı cennet içre wamu murğ-ı *oş-serâ 

20 _oş z! r-i sâye-i ' alemügde olur em! n 
Mülk-i vilâyetügde dikenler şehâ livâ 

Anlar ki d! n yolında sağa wddılar *ilâf 
Anlara b! -gümân derür) esfel oldı câ 

Sen qüccet-i _udâsın u bezmindeyüz wamu 
Ser womışuz walenı bigi uş bir *a | -ı Rızâ 

Yâ şâh-ı evliyâ na ] ar iyle ki wullarurj 
Üftâde-i kemend-i ğamuz hem-dem-i belâ 

Dâr-ı şifâsıdur işigür) *aste dillerürj 
Yüz big niyâz u zâr ileyüz | âlib-i şifâ 


23 Ya şah-ı: Padişah-ı B. / Üftade-i: Üftade S. / kemend-i: kemendi A, B, F; kemende S. / dem-i: demi A, B, F, S. 
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25 Var bir penahı her kişinüg qadixatdan 
Getürmişüz cenâbuga şâhâ biz iltica 


Sa’il-i *ak-i der-gehügüz ya Ebu’l-Qasan 
Lu | fugdan umaruz dün ü gün raqmet ü ' a | â 


Gelmişdür işigüge iya şah-ı dil-nüvaz 
Sen şâhsın u CA' FERİ b! -çâredür gedâ 


8 

A61b, B64b, F83a, S109a. 


24 Dâr-ı şifasıdur: Dârü’ş-şifasıdur A. / Yüz bip: Yüzinüg S. / zar: nâz S. 

25 penâhı: penâh A, B, F. / her kişinüp: her kesüg S. / qâdixâtdan: qâdixâtından A, B; qavâdixâtdan S. / Getürmişüz: 
Getirmişüz B, F, S. / cenâbupa: cenabına A; cinânupa S. / şâhâ: şehâ A, S. 

26 Sâ’il-i: Sâyil-i F. / Ebü’l-Qasan: Ebâ’l-Qasan F. / dün ü: dün A, B, F, S. / raqmet ü: raqmet A; raqmeti B, F; raqmet ile S. 

27 işigüge: eşkile B. / u: - A, B, F, S. 



382 


Velehu Ey#an Der-Niyâz-ı Qa~~-ı 
Resul ü ' Al! vü Âl-i ' Aba Râ x 


MeR ulü / Fa' ilatü / Meia' ! lü / Fa' ilün 

1 Yâ Rab be-qaww-ı seyyid-i kevneyn Mu- | afa 
Yâ Rab be-qaww-ı server-i d! n şâh Murtazâ 

Yâ Rab be-qaww-ı Fâ | ima _ayrü’n-nisâ k’olur 
_alw-ı cihân ' i~metine cümlesi güvâ 

Yâ Rab be-qaww-ı ol Qasan u *ürmet-i Qüseyn 
Mesmüm birisi biri ma ] lüm-ı Kerbelâ 

Yâ Rab be-qaww-ı süziş-i Weyne’l-' ibâd kim 
Olurdı işi gice vü gündüz anur) bur)a 

5 Yâ Rab be-qaww-ı Bâwır u \âdıw ki bunlarurj 
Qawdan degüldi ] âhir ü bâ | ınları cüdâ 

Yâ Rab be-qaww-ı Müs! -i Kâ ] ım ki dünyede 
Bu *alw-ı kâ’inâtadur ol m! r ü p! şvâ 


Ya Rab be-qaww-ı şah-ı _orasan ki der-gehin 
Yanmaz cah! nıe kim ki | avâf itse b! -riyâ 


x A: Velehu B; Velehu Ey# ân F; - S. 

1 seyyid-i: seyyidi A, B, F, S. 

3 biri: ve biri S. 

4 Olurdı: Olurd F; Uludur B. / vü: - A, B, F, S. / anug: - S. / buga: bağa F, S. 

5 ]âhirü: ]âhirB, F; ]âS. 

6 dünyede: dünyâda A. 
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Ya Rab be-qaww-ı ' izzet-i nur-ı Taw! Naw! 

K’anlar durur bu her dü-cihân içre muwtedâ 

Yâ Rab be-qaww-ı ' Asker! vü Mehd! kim müdâm 
Anlara wılmışuz dil ü candan biz iwtidâ 

10 Raqm iyle CA' FERI-i gar! b ü za' ! fe kim 
Oldur kem! ne bende-i evlâd-ı Mu- | ala 


9 


A13a, B12a, F14b, Sİ 10a. 


7 der-gehin: der-gehüg A. 

8 nür-ı: nür u A. / Taw!: Taw! vü A, B, F, S. 

9 wılmışuz: wılmışız A, F, S. 
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Velehu En-Na]m F!-Na't-ı Resül ' Aleyhi’s-selâm x 

MeFülü / Fâ' ilâtü / Mela' ! lü / Fâ' ilün 


1 Canlar fida yol ut] da iya ab | aq-ı lawab 

Sul | ân-ı Türk ü şâh-ı ' Acem server-i ' Arab 

Aşüftesi olalı görjül rüy-ı müyugug 
Ve ’l-Leyl Ve ’#-Du*â dur arja virdi rüz u şeb 


îy şehr-i' ilm ü qilm ü şeh-i her dü-ka’inat 
Hem menba' -ı qayâsın u hem ma' den-i edeb 

Ehl-i günâh cümlesi ğarw iy qab! b-i Qaww 
Baqr-ı şefâ' atügde olursa degül ' aceb 

5 _âşâ ki ümmetügden ola raqmetüg dir! ğ 
Gönderdi seni raqmet içün çün cihâna Rabb 


Dil dün ü gün çeker ta' ab irmeğe va-luga 
Cân rü’yet-i cemâlügi her dem wılur | aleb 


İy CA' FERİ sen al-i Muqamrnedden olma dur 


x A: Velehu Ey# an B, F; Qarf-i Bri S. 

1 yolugda: yolmda A. / Sul | ân-ı: Sul | ânı A, B, S. / server-i: serveri A, B, F, S. 

2 müyugug: müyunug A, mü’minln S. / u: - A, B, F. / “Ve’l-Leyl: Lyüüav : Kur’an, Leyi suresi,” (bk. 2.5.2.2 Ayetler). / 
“Ve’#-Du*â:A-{üav : Kur’an, Duha suresi,” (bk. 2.5.2.2 Ayetler). 

3 şeh-i: şehi B, F. / kâ’inât: kâyinât F. / u: - B, F. / ma" den-i: ma" deni A, B, F, S. 

4 Baqr-ı: Baqrı B. / şefa"atügde: şefa" atinde A. 

5 Cihâna: Cenâb-ı A. 
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eanı bulardan özge bi-küll-qaseb ü neseb 


10 

A38b, B39a, F46a, Sİ 12b. 


6 dün ü: dün A, S. / 6a Dil irmeğe va~luga dün ü gün çeker ta' ab A, B, F, S. / cemalügi: cemalini A. 
7ü:-S. 
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Velehu En-Na] m Der-Sitâyiş-i Qaydar-ı 
\af-Der Kerrema’llâhu Veçhelin' 

Mefa' ilün / Fe' ilâtün / Mcla' ilün / Fe' ilün (Fâ' 1ün) 

1 Be-nâm-ı _âliwu’l-eşbâh ve Fâlıwu’l-a~bâq 
Ki yine menwabet-i şaha wıldum istiftâq 

Em! n-i d! n-i Muqammed Ebu’l-Qasan Qaydar 
Kim oldı şehr-i ' ulüm-ı Muqammede miftâq 

Cemâl-i wât ü ~ı fat -1 _udâya ma ] hardur 
Ki buldı t! ğiyile şer' -i Aqmedüg ı~lâq 

\adâ-yı na' ra-i Allâhü Ekberi anur) 

Vücüd-ı *a~ma -alardı deminde tâb-ı riyâq 

5 ' Adüya semnı-i sinânı müsemmime’l-! cad 

Da*ı mu*âlife t! ği muwabbızü’l-ervâq 


Hücum-ı seyf-i siyaset-nüması a' da-küş 
@ulü' -ı ramq-ı ciger-düz mütekes! r-i ramâq 


Hem itdi ejderi ol pare gah-ı | ıfliyyet 
Çıwardı hem zür-bâzüsı lücceden tim~âq 


Kimesne görmedi cismin ma~afda mecruq 


* A: Velehu Ey#an B, F; Qarfü'l-Qa’i S. / ‘ ‘Kerrema’llahu vechehu: Hhcv >aMrk : Allah onun yüzünü nurlandırsın,” 
(bk. 2.5.2.4 Dualar). 

1 şaha: şâh A, B, F. 

2 Kim: Ki B, S. / Muqammede: Muqammed B, F. 

3 ma ] hardur: ma ] har A, B, S. /1! ğiyile: t! ğ ile B, F, S. 

4 *a~ma: *a~ıma F. 

5 mu*âlife: mu*âlefete A. 

6 -nümâsı: -nümâs B. 
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K’anur) ceraqatına Cebra’! 1 idi cerraq 

Bu cân murğı wafesde işitdüginc’ismüg 
_urûş-ı ' arş-~ıfat uçmağa açar ecnâh 

10 Ne qaddüg ola ki medq iyleyesin ol şahı 

Çü Qaw Te' âlâdur iy CA' FERİ aga meddâq 


11 

A31a, B30b, F36b, Sİ 16b. 


7 ejderi: ejder B, F; ejdi S. / | ıfliyyet: | ufliyyet A. / hem: - A, S. / zür: zür u B, F. 

8 Kimesne: Kimse A, B. / cismin: cismüg A. /Cebra’! 1: Cibril A, B, F, S. 

9 murğı: murğ A, B, F. / işitdiginc’: işitdigçe B, S. / ismüg: ismini B, F. / _urüş-ı: _urüs-ı B, S. / açar: içre B, F. / ecnâq 
cenâq S. 

10 ola: ol B. / şahı: şâh F. 
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Velehu En-Na] m Der-Va-f-ı Ü vü Âl-i " Abâ-i Kirâm x 

Fâ' ilâtün / Fâ' ilâtün / Fâ' ilâtün / Fâ' ilün 

1 01 Muqammed Mu~ | ala kim ' âlcmürj sul | ânıdur 

Enbiyânug serveri hem evliyânug * ânıdur 

A~liyânur) bih-teri hem etwıyânug mih-teri 
Aqmed-i Mu*târdur ol kim seqâb eyvânıdur 

Maqşerüg bil kim şef! " idür qab! b-i Wü’l-Celâl 
Kevxerüt] hem şâh-ı merdân sâw! -i mestâmdur 

Her ne istcrscrj sen ol şâh-ı keremden iste kim 
Menba' -ı cüd u se*âvet hem mürüvvet kânıdur 

5 01 irenler şâhıdur Qawwurj kelâm-ı nâ | ıwı 

Hem Zebür u İne! 1 ü Tevrat hem Furwânıdur 

Tâc-dâr-ı înnemâ şâh-ı livâ-yı Hel etâ 
BüT-Qasandur kim cihân sul | ânları der-bânıdur 

Tagrınug arslanı hem çeşm-i çerâğ-ı evliyâ 
01 " Al! yyü’l-Murtazâdur kim cihânur) cânıdur 

Laqmüke laqm! qad! xi geldi şâlıurj şânınâ 
Aqmedür) cismi anur) cismi vü wanı wanıdur 


x A: Velehu Ey#ânF;-B, S. 

1 * ânıdur: cânıdur B, S. 

4 isterseg: istersen A. / şâh-ı: şâhı A. 

5 şâhıdur: Şâh idi B. / nâ | ıwı : nâ | ıw F. / Tevrât: Tevr! t S. 

6 “înnemâ : Anma : Ancak, sadece, muhakkak; / İımeme’1-müminun: NvnmVmüaAmna : Muhakkak müminler,” (bk. 

2.5.2.2 Ayetler). / “Hel etâ : Yte Lh : Geçmedi mi?” (bk. 2.5.2.2 Ayetler). 
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@ alib ol şol ' ilme kim Qaydardur a nur) wapusı 
01 wapudur ol ki ' âlem fa*rı şehr-istâmdur 

10 Lâ-fetâ illâ 'Ali lâ-seyfe Ula Wii’l-fwâr 

On sekiz bir) ' âlem anug emrinüg fermâmdur 

Dest-g! ridür Qasan şâhur) | ar! wat chliniii] 

Şâh Qüseynürj qawwı’çün kim Kerbelâ Meydâmdur 

Kim ki bildi sırrını Weyne’l-' ibâdug werrece 
Gün bigi görj 1 i evi ol nür ile nürânıdur 

Cân u dilden ger muqibbiyseg Muqammed Bâwırug 
Ca' fer-i \âdıw scnür) her derdügüg dermânıdur 

Müs! -i Kâ ] ıın em! ridür cihânur) ser-be-ser 
Hem ' Al! Müsâ Rızâ ' ârillerürj bürhânıdur 

15 Ol Muqammed kim arja dirler Taw! iy müttaw! 

' Arş u ferş ü nüh-felek her dem anur) seyrânıdur 
@ut Naw! nüg mewhebin k’oldur | ar! w-ı ehl-i d! n 
D! n anug mewheb anur) ! mân anurj ! mânıdur 

'Asker!nüg yolma cânlar lidâ her dem-be-dem 
Mehd! -i ~âqib-zamânur) cânımuz wurbânıdur 


7 arslanı: arslan B, F. / çeşm-i: cism-i B. 

8 qad! xi: qad! x F. / “Laqmüke laqm!: Ymqü Kmqü : Etin etimdir,” (bk. 2.5.2.3 Hadisler). 

10 “Lâ-fetâ illâ 'Al!, Lâ-seyfe illâ Wü’l-fPâr: rA! füavw Ua Fys U Yüo Ua Atf 

U”: Ali’den başka yiğit yoktur, Zülfıkar’dan başka kılıç yoktur,” (bk. 2.5.2.3 Hadisler). 

11 Dest-g! ridür: Dest-g! r bedr-i A, S. 

12 bigi: gibi A, B, S. 

13 Cân u: Cân A, B, F. / muqibbiyseq: muqibb iseg B, F; muqibbisin A, S. / Ca" fer-i: Ca' feri B, F, S. / derdügüg: derdinüg 

14 Rızâ: Er-Rızâ A, S. 

15 "Arşu: 'ArşB. 
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Arzusında bil biter hem CA' FERİ bu e! fenüg 
Gel bewâ mülkin temenna wıl ki dünyâ fan! dür 

Nice lewwet aksarsın bu qarâb-âbâddan 
Mu~ | afa wavlince çün mü’minlerin zindânıdur 

20 Ehl-i beytüg rüqına yüz bir) du' â yüz big xenâ 
Her nefesde iylemek ' âriflerüg erkânıdur 


12 


A38b, B39a, F47a, Sİ 17a. 


Velehu En-Na] m Der-Ev~af-ı Qaydar-ı \aff-Der x 


16 mewhebin: mewhebüg A, S. / k’oldur: k’oldı A. / | ar! w-ı: | ar 1 wı B. 

18 Arzusında: Aruzusında F. / mülkin: mülküg A. 

x A : Velehu Ey#ânB,F;-S. 

1 Cânug: Cihânug A. / çerâğı: çerâğ F. / Qaydar-ı: Qaydar u F. / fürüğı: fürüğ F. / Peyamber: Peygamber B, F, S. 
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MeE ulü / Fa' ilatü / Meüt' ! lü / Fa' ilün 

1 Cânur) çerâğı Qaydar-ı ~af-der degül midür 
Anur) fürüğı nür-ı peyamber degül midür 

Andan degül midür dü-cihânug bidayeti 
Andan vücüd baqr ile hem ber degül midür 

Hem Hel etâ da bedr-i mün! r-i ziya-11 gen 
Hem înnemâ da şems-i münevver degül midür 

Hem baqr-ı ' ilm ü qilm ü şehenşâh-ı b! -bedel 
Hem ğâz! -i küşende-i Qayber degül midür 

5 Hem nâ~ır-ı Gazâ-yı Uqud hem Em! r-i Na*l 
Hem şeh-süvâr-ı wâtil-i ' Anter degül midür 

Hem pertev-i tecell! -i nür-ı cemâl-i Qaww 
Hem ma ] har-ı qaw! wat-i enver degül midür 


Hem müft! -i wıyamet ü hem şah-ı selseb! 1 
Hem cennet içre sâw! -i kevxer degül midür 

Nür-ı dü-çeşm-i Aqmed-i Mu*târ şâh-ı d! n 
Şepp! r birisi biri Şüpper degül midür 


2 hem: - A, F, S. 

3 “Hel etâ : Yte Lh : Geçmedi mi?” (bk. 2.5.2.2 Ayetler). / “înnemâ : Anma : Ancak, sadece, muhakkak; / 

înneme’l-müminun: NvnmVmüaAmna : Muhakkak müminler,” (bk. 2.5.2.2 Ayetler). 

4 baqr-ı: - A, S. / küşende-i: küşende-i B. 

6 pertev-i: pertevi A, B, F, S. / tecell! - i nür-ı: nür-ı tecell! - i S. / ma ] har-ı: ma ] harı B, F. 
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Weyne’l-' ibad-ı pertev-i nur-ı Muqammed! 
Şâhân-ı mülk-i Bâwır uCa' fer degül midür 

10 Birisi d! n biri ! mân iki nür-ı dil 

Kâ ] ım Rızâ Taw! Naw! ' Asker degül midür 

İy CA'FERI imâm-ı tamâm şâh-ı evliyâ 
\âqib-zamâm Mehd! -i mih-ter degül midür 


13 

A40a, B40b, F49a, Sİ 17b, Y7a. 


Velehu En-Na] m Der-Sitâyiş-i Qaydar-ı Kerrâr-ı Bâ-\afa x 


7 ü: - A, B, F, S. 

8 Mu*târ: Mu*târu S. 

9 pertev-i: pertevi A, F, S. 

10 biri: birisi F. 

x A: Velehu Ey#ân B, F; CA' FER! _üb-Güyed Raqmetu’llâhi ' Aleyh Y; - S. 

1 Şâh-ı: Şahı Y. / u: - Y. / m! r-i: m! ri Y; mün! ri B. / minberdür: minber durur B. 
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Fa' ilatün / Mefa' ! 1ün / Fe' ilün (Fa' 1ün) 

1 Bil ki evvel imâm Qaydardur 

Şâh-ı miqrâb u m! r-i minberdür 

Hem beyân andan oldı cümleye ' ilm 
Münş! -i her d! vân u defterdür 

Lem' a-i nürıyda kevn ü mekân 
Ser-be-ser pür-ziyâ vü enverdür 

Hem va~! -i Muqammed-i ' Arab! 
Hem em! r-i d! vân-ı ma*şerdür 

5 Hem nübüvvet diyârına qâkim 

Hem vilâyet iline serverdür 

Hem şer! ' atde şâh-ı b! -hem-tâ 
Hem | ar! wat erine reh-berdür 


Hem der-i ' ilm-i Aqmed-i Mu*tar 
Hem şehenşâh-ı heft-kişverdür 


Wat-ı paki watında cümle cihan 
Werredür bil ki da*ı kem-terdür 


2 beyân: cümleye Y. / andan: - Y. / oldı cümleye: beyân oldı S. / " ilm: " ilmi Y. / Münş! -i: Müft! -i Y. / divân u: dîvâna A, 
B, F; d! vâm Y. / defterdür: defter durur B. 

3 nürıyıla: nür ile A. / ü: - Y. / Ser-be-ser: Ser-pe-ser A. / enverdür: Enver durur B. 

4 em!r-i: em!ri A, B, F, S. / d! vân-ı: d! vâm Y. / Muqammed-i:Muqammedi A, B, F, S, Y. 

5 qâkim: qâk! m Y. 

6 şer! " atde: şer! ' ate Y. / şâh-ı: şâhı Y. 
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Hem odur cami" -i kelam-ı mec! | 
Hem Qawurj -üretine ma ] hardur 

10 Murtazâ der-gehinde oldı "aziz 
Kim ki ' abd-i Şep! r ü Şüpperdür 

Şâh-ı Weyne’l-" ibâd u Bâwır hem 
Ma'rifet baqrı içre gevherdür 

D! n yolında bilüg ki buldı kemâl 
Her kimüg kim imâmı Ca" ferdür 

Gel beri Kâ ] im u Rızâya wul ol 
Kim bular şâh-ı rûq-perverdür 

GelTaw! vüNaw! yolında fıdâ 
İyle cân kim bular mükerremdür 


15 ' Asker! Mehd! nur-ı d! de-i dil 

Cân diyârında iki cevherdür 


CA" FERİ der-gehinde ol sahur) 
Bende-i bendegân-ı ^am-berdür 


7 : - Y. / der-i: deri A, S. / ' ilm-i: ' ilm ü B. 

8 Werredür: Zerrdür B. 

9 cami' -i: ma' Y. / kelâm-ı: kelâmı Y. / mec! d: muq! | B. 

10 der-gehinde: der-gâhmda Y. / ' abd-i: ' abdi A, B, F, Y. 

11 Şâh-ı: ŞâhıY. / u: - A, Y. / Bâwır: Bâwır u A. / gevherdür: reh-berdür B, F. 

12 bilüg ki: bil ki A, S, Y; bil ki kim B. / kimüg kim: kimin ki A; kimüg ki B; kimesne Y; kim kim F. / imâmı: imâm B, F, S. 

13 beri: berü A. / Kâ ] ım u: Kâ ] ım B, F, S, Y. / Kim: Ki Y. / bular: bunlar Y. / şâh-ı: şâhı Y. / rüq: rüqı Y. 

14 Gel: Hem Y. / Taw! vü Naw! : Naw! vü Taw! S; Taw! Naw! Y. / Naw! yolında fıdâ: Naw! nüg iy cân Y. / cân: câm S. / 
mükerremdür: mükerrerdür A, S. / 14b _âk-i pâki dilimüzde envârdur Y. 

15 Mehd! : Mehd! -i A; Mehd! ol Y. / nür-ı: nün Y. / dil: bil Y. / diyâmda: diyârına A, S. / cevherdür: gevherdür S. 

16 der-gehinde: der-gâhmda A, Y. / bende-gân-ı: bende şâh-ı A, S. / wam-berdür: wan-berdür Y. 
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14 

A42a, B42b, F52b, Sİ 18a . 


En-Na] m Der-Medq-i "Al! x 


* A: Velehu B; Velehu Ey# ân F; - S. 

1 durur: dur B, S. / kim: ki S. / bize: bire S. / iylesevüz: iylese yüzi B; iylese yüz F, S. 

2 felekden: felekdür A, S; felekde B. / nürıyıla: nün ile A, S. 
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Mer ulü / Mefa' ! lü / MefiT ! lü / Fe' ulün 


1 Qaydar durur ol kim bize sul | an-ı cihandur 
Her wanda na ] ar iylesevüz anda ' ayândur 

Devlet güneşidür ki | oğupdur bu felekden 
Pür-nür anur) nürıyda kevn ü mekândur 

K! myâ-yı sa' âdetdür anurj ' ışwı vücüda 
Ol sikke-i ~âf! dür o kim qükm-i revândur 

Deryâ-yı muq! | dür kim anur) mevcidür insan 
Hem nu | w-ı İlâh! dür ü hem şer*-i beyândur 

5 Evlâd-ı Muqammedde Qasan m! r-i muwaddem 
Andan Qüseyin şâh-ı şeh! d-i heme kândur 

Yolında lidâ can u cihan Weyn-i ' ibâdug 
Hem Bâwır u \âdıw bu gögül taqtına cândur 

Hem Müs! -i Kâ ] un ebed! nür-ı İlâh! 

Hem yine Rızâ server ü şâh-ı _orâsândur 
Hem mihr-i Taw! sikke-i sul | ân-ı sa' âdet 
Hem şa' şa' a-i nür-ı Naw! şu’le-feşândur 

İy CA'FERI wıl secde işigine anug k’ol 
Min ba' de Qasan Mehd! -i ~âqib-i zamândur 


3 " ışwı: " ışw F. / sikke: sağa B. / o: ol B, F, S. 

4 ü: - S. / şer*-i: şerq-i S. 6 cân u: cân A, F, S. / cândur: *ândur S. 
7 ilâh I: Allahı F. / ü: - A, C, S. 

9 Mehd! -i: Mehd! -yi F. 
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15 

A43b, B44a, F54b, Sİ 18a, MM105b. 


Velehu Ey#an En-Na] m Der-Qaww-ı U Râ x 


* A: Velehu B; Velehu ey#ân F; CA' FER! Rast MM; - S. 

1 şaha: şâh B. / bu: - A, MM. / Kâ’inâtug: Kâyinâtug F, MM. 

2 iylemişdür: iylemişdi A. / emrine: kendine A, S. / Va*ş u: Va*ş B. / | ayr u: | ayr B. / ü: - A, S, MM. 
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Fa' ilatün / Fa' ilatün / Fa' ilatün / Fa' ilün 

1 Bendeyüz bir şaha kim bu ' âlcmürj sul | ânıdur 
Kâ’inâtug serveri bil ki cihânug cânıdur 

On sekiz bir) ' âlemi ram iylemişdür emrine 
Va*ş u | ayr u ins ü cinn dârende-i fermânıdur 

Menba' -ı cüd u se*â hem ma' den-i qilm ü qayâ 
Maqzen-i ' ilm-i _udâ lu | f ile iqsân kânıdur 

Tâ ki ol demden berü geldi vücüda kâ’inât 
Qâkim oldur qükm anugdur devr anurj devrânıdur 

5 Qaydar-ı Kerrâr imâm-ı evvel! n ü â*ir! n 

eâ’im-i d! n ü Neb! hem Tarjrınur) ar~lanıdur 

Evliyânugdur bil ol ser-dâr-ı d! n ü ser-çeşim 
Enbiyânurj hem del! 1 ü *üccet ü bürhânıdur 


Gün yüzinürjdür anug *urş! d-i ekber werresi 
Cân göginür) şemme-i qüsni nıeh-i tâbânıdur 

D! de-i devrân şecâ' atde mixâlin görmedi 
Hem se*âvetde wamu cüd ehlinüg ol *ânıdur 


3 u : - A. / hem: vü A, S. / ü: - A, B, F, S. / " ilm-i _uda: esrar-ı ' ilm MM. / lu | f ile: lu | fîyla MM. / iqsan kânıdur: iqsanıdur 

4 berü: beri B; ber F. / vücüda: cihâna B. / kâ’inât: kâyinât F, S, MM. / Qâkim: Qükm A, B, F. / devr: devrân B. 

5 Qaydar-ı: Çaydan B, F. / eâ’im-i: eâyim-i F, S, MM. / d! n ü: d! n B, F, S, MM. / ar~lanıdur: a~lanıdur MM. 

6 d! n ü: d! n A, B, F, S, MM. / ser-çeşim: ser-çeşmi F; ser-çeşmesi A, S, MM. / delil ü: del i 1 A. / *üccet ü: *üccete B, F. 
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CA' FERİ çün menşe’-i ' ilm ü ' ameldür ol vel! 
Aga kim pey-rev olursa ' âlem-i Rabbânidür 


16 

A44a, B44b, F55a, MM89b, Sİ 18b. 


Velehu Ey# an En-Na] m Der-Medq-i " Al! x 


7 yüzinügdür: yüzügdür F; yüzinündür A; yüzünügdür MM. / anug: bil S. / *ürş! d-i: *ürş! di A, B, F, S. / Qüsni: Qüseyni F. 

8 mixâlin: mixâlüg A. / *ânıdur: cânıdur MM. 

9 menşe’-i: münş! ’-i A; münşâ’-i B, F. / "âlem-i: ol "âlem ü A. 

x A: Velehu B; Velehu Ey# ân F; CA"FER! Rast MM, -S. 

1 o: ol S. 

2 Ma ] har-ı: Ma ] harı A, B, F, S. / Ma ] har-ı: Ma ] harı A, B, F, MM, S. / küll-i: küll C, F, S. 
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Fa' ilatün / Fa' ilatün / Fa' ilatün / Fa' ilün 

1 Şâh-ı Merdândur o kim ser-mâye-i can andadur 
Şu' le-i d! ndür yüzi envâr-ı ! mân andadur 

Ma ] har-ı ' ilm-i ledünn! kân-ı iqsân baqr-ı cüd 
Ma ] har-ı küll-i ' acâyib sırr-ı Sübqân andadur 

Münzil anur) şanına min-' İndihi Ümmü ’l-Kitâb 
@âlib-i te’v! 1 andan ol ki eur’ân andadur 

Çün buyurdı Now \ a-i şol bâ-yı bismillah menem 
_üccetu’llâh ol durur kim cümle bürhân andadur 

5 ' Âl! der-gâhından özge derde yowdur bil necat 

Cem' -i münc! 1er hezârândur hezârân andadur 

Qızr u îlyâs buldılar andan qayât-ı sermed! 

@âlib ol sen aga ol kim âb-ı qayvân andadur 

Oldur ol derya-yı b! -ka' r-ı qaw! wat kim yaw! n 
Dürr-i meknün anda vü lü’lü vü mercan andadur 

Sırr-ı Siibqân e/lew! esrânug oldur ' arifi 
Ar) la iy ' ârif-qaw! wat kim bu ' irfan andadur 

Âs! b-i dehrür) ne gam derdinden aynO CA' FERİ 

3 anug: amg A, B, F, S. / Ümmü’l-Kitâb: "ilmü’l-kitâb A, B, F. / “"İndihi Ümmü’l-kitab: BatküaMa Ddnov : 

Ümmülkitap, asıl kitap indinde,” (bk. 2.5.2.2 Ayetler). 

4 şol: - A. / Now| a-i şol bâ-yı bismillah menem: Hz. Ali’nin: “Bismillâh’ın B harfinin altındaki noktayım,” yüce sözü. (bk. 
ÖZMEN, C. 3, s. 558.) / Bâ-yı: Bâ-i A, MM. / ol durur: durur ol B; dur F, MM; odur S. 

5 yowdur: yow durur A. / bil: reh-i A. / Cem" -ı: Cümle A. / hezârândur: hezârân MM. 

6 İlyâs: İlyâsın F. / qayât-ı: qayâtı B. / ol sen: olsag MM. / andadur: - MM. 
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eıl penah ol şaha kim her derde derman andadur 


17 

A44b, B45a, F55b, Sİ 19a, Y7b. 


Velehu Ey#an En-Na] ımih! Der-Medq-i Qaww-ı U Râ x 


7 b! -ka'r-ı: b! -ka'rı B, F, MM; - A. / anda: andadur B. / lü’lü vü: lü’lü-i A, B, MM. 

8 “Sübqân ellew!: Ywüa Naqbs : noksan sıfatlardan münezzeh olan Allah,” (bk. 2.5.2.2 Ayetler). / oldur: oldı A. / andadur: 
-MM. 

9 Âs! b-i : Âsib-i B, F, S; Mihnet-i MM. / ayruw: ayrıw F, S. / şaha: şâh B. / kim: - B. / her: - A. 

* A: Velehu B; Velehu ey# ân F; - S, Y. 

1 kim: ki B. / aıja: oga Y. 

2 Nür-ı: Nün A, B, F, Y. / durur: dür S. / qad!x-i: qad!xi didi Y. 

3 u: - B, Y. / ferşü: ferş B, Y. / zemin ü: zemin B, F, S, Y. /kevnü: kevn B, F, S, Y. 

5 ki: kim A, B, Y. 
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Fe' ilatün / Mcla' ilün / Fe' ilün (Fa' 1ün) 

1 Mu~ | afa kim cihâna serverdür 
Can u ten bil kim aga Qaydardur 

Nür-ı vâqid durur Neb! vü Vel! 

Bu qad! x-i şef! ' -i maqşerdür 

' Arş u ferş ü zem! n ü kevn ü mekân 
Cümle bu nür ile münevverdür 

Esedu’llâh ol ibn-i ' aınm-i Resül 
Sâw! -i âb-ı qavz-ı kevxerdür 

5 Mu~ | afâ çün ki ' ibne şehr oldı 
Bil ki ol şehre Murtazâ derdür 

Mu ' cizât-ı Neb! vilâyet-i şâh 
euvvetiyle cihân musa**ardur 


Ol beş! r ü nez! r bu ş! r-i _uda 
Bu wamerdür o şems-i qâverdür 

Şâh Qüseyn ü Qasan dü-nür-ı ba~ar 
Biri Şepp! r birisi Şüpperdür 

Rüy-ı Weyne’l-' ibâd-ı wıble-i cân 


6 Mu" cizat-ı: Mu" cizatı Y. 
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Der-geh-i -uretine ma ] hardur 

10 Bilmeyen Bâwırurj qaw! watini 
Ca' ferürj mewhebinde ebterdür 

Müs! -i Kâ ] ıın ol kerem ıssı 
Pâdişâhdur ki ibn-i Ca' ferdür 

Kim ki bildi Rızânug esrarın 
Sırr-ı tevq! d ar)a müyesserdür 

Ol Muqammed Taw! vü ' Al! Naw! 
Mü’min ü mü’minâta reh-berdür 

" Asker! nüg muqibbidür ol kim 
\ıdw ile ümmet-i Peyamberdür 


15 Mehd! -i ~aqib-i zaman bu gün 
Bil ki qalw-ı cihâna mih-terdür 

eulları arasında ol şâlıurj 

CA' FERİ bir kem! ne-kem-terdür 


7 beş! r ü: beş! ri Y. / nez! r: na ] ! ri Y; nez! r ü A. / bu: - Y. / wamerdür: wamerdir Y. / o: ol A, S, Y. 

8 Qüseyn ü Qasan: Qüseyn Qasan A; Qasan u Qüseyn B, Y. / Qüseyn ü Qasan dü-: Qasan u Qüseyndür S. / nür-ı: nün Y. / 
ba~ar: ba~! r Y. / Şepp! r: Şepp! r ü A. / birisi: biri A. 

9 Rüy-ı: Biri A. / " ibâd-ı: "ibâd u A. / Der-geh-i: Der-geh-i Qaww B, F, S; Der-gâh-ı Qaww A; Der-gâhı Qaww Y. / -üretine: 
qazretine Y. 

10 mewhebinde: mewhebinden Y. 

11 kerem: ekrem Y. 

12 esrarın: esrârup A; esrarını Y. / Sırr-ı: Sırrı B, Y. 

13 Taw! vü: Taw! B, F, S; Et-Taw! Y. / Naw!: En-Naw! Y. 

14a "Asker! yle Muqammedüq Muqabbeti Y. / ümmet-i: ümmetini Y. / Peyamberdür: Peyğamberdür A, B, F, S, Y. 


15 :-Y. 
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18 

A46a, B46b, F59a, Sİ 19b, TŞ893, Y2b. 


Velehu Ey#an Der-Medq-i 'Al! Kerrema’llahu Vechehu x 


x A: Velehu B; CA" FER! _üb-Güyed Y; - F, S, TŞ. / “Kerrema’llâhu vechehu: Hhcv >aMrk : Allah onun yüzünü 
nurlandırsm,” (bk. 2.5.2.4 Dualar). 

1 u: - A, S, Y. / " Alleme’l-esmâ: " ilme’l-esmâ S, Y. / Alleme’l -esma: iAmsUa €M<€ü€ö : Allah isimleri, 

öğretti,” ( bk. 2.5.2.2 Ayetler). 

2 “Küntükenz: znk Tnk : Gizli hazine,” (bk. 2.5.2.3 Hadisler). / sırr-ı: sırrı Y. / ev-ednâ: berâdân Y. / sirâcı: sirâc A, 
B, S. / enver: envâr Y. / “Ev-ednâ : Ynda va : Hatta daha da yakın,” (bk. 2.5.2.2 Ayetler). 

3 cüyına: cüyınug Y. / sâw!: hezi Y. 
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MefiP ! 1ün / MeüT ! 1ün / MeüT ! 1ün / Meta' ! 1ün 


1 

' Al! dür ' alem-i ğayb u şehadet mülkine server 

'Al! dür ' Ali eme’l-esma ' ulümı baqrına gevher 


' Al! dür Küntü kenzüı ) bil bu maqf! gencine ser-püş 

' Al! dür sırr-ı Ev-ednâ sirâcı şctrT ine enver 


' Al! dür cennet-i ' adnüg riyâz-ı cüyına sâw! 

' Al! dür ravza-i rı# vân ' Al! dür sâw! -i kevxer 


' Al! şanında menzil înnemâ vü Hel etâ Qawdan 
' Al! eur’ân ' Al! bürhân ' Al! sul | ân-ı heft-kişver 

5 

' Al! dür nür-ı wâtug bil tecell! sin wılan ] âhir 

' Al! dür cümle e T âl ü -ıfat u isme ser-defter 


' Al! bâ | ın ' Al! ] âhir ' Al! qâzır ' Al! nâ ] ır 

' Al! hâd! ' Al! mehd! ' Al! reh-b! n Al! reh-ber 

' Al! dür a~lı her fer' üt] ' Al! dür müft! si şer' ürj 

'Al! sul | ân'Al! süb*ân'Al! Şâh! 'Al! server 


' Al! dür nâ~ır-ı nu-ret ' Al! dür wâdir-i wudret 

' Al! dür her sere devlet ' Al! dür * A âce-i wam-ber 


' Al! dür wâsım-ı cennet ' Al! dür ' âleme raqmet 

' Al! dür wâtı' -ı bid' at ' Al! dür wâmı' -ı Qayber 


4 İnnemâ vü Hel etâ: Hel etâ vü înnemâ Y. / “İnnemâ: Amna : Ancak, sadece, muhakkak; / înneme’l-müminun: 

NvnmVmüaAmna : Muhakkak müminler,” (bk. 2.5.2.2 Ayetler). / “Hel etâ : Yte Lh : Geçmedi mi?” (bk. 2.5.2.2 Ayetler). / 
Qawdan: geldi Y. / menzil: menzil ü B. / vü: - B. / bürhân: bürrân S. 

5 bil: hem TŞ. / ef" âl: er âli B, F, Y. / ü: - B, Y. / ~ıfat: -ıfatı Y. / u: - B, Y. 

6 " Al! hâd! " Al! mehd!: " Al! mehd!' Al! hâd! TŞ, Y. / " Al! reh-b! n: " Al! reh-bâ TŞ, Y. 
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10 " Al 1 dür cümlenin] wikri ' Al! dür cümlenüg fikr i 

' Al! dür cümlenürj şükri ' Al! dür müft! -i maqşer 

' Al! dür İne! 1 ü Furwân u Tevrat u Zebür el-qaww 
Ki didi kim menem Qawwur) kelâm-ı nâ | ıwı yek-ser 

' Al! firdevs-i a' lâdur ' Al! | übâ-yı ra' nâdur 
' Al! hüvve’l-hüveydâdur ' Al! dür wâta hem ma ] har 

' Al! ' arş u ' Al! kürs! ' Al! Mihr ü mehüg wursı 
' Al! dür ol Rüq-ı A uds! ' Al! dür encüm-i a*ter 


' Al! dür vaqid-i yek-ta ' Al! dür wat-ı b! -hem-ta 
' Al! dür maw~ad-ı aw~â ' Al! dür Qaydar-ı ~af-der 


15 ' Al! dür eul kefa bi 'ilah rumuzın iyleyen ] ahir 

' Al! dür Lev keşif sırrın wılan mü’minlere i ] hâr 


7 a~lı: a~l B, F, TŞ. / her fer' üg: her fes! rug Y. / müft! si: müftüsi F. / şâh!: şâh A, B, F, S, Y. 

8 nâ~ır-ı: şâhiri Y. / * ^âce-i wam-ber: *oca-i wam-ber B, F, TŞ; * ''âce-i wan-ber Y; wâtil-i ' Anter A, S. 

9 wâtı' -ı: wâtı' ı Y. / wâmı' -ı: wâtı' ı Y. 

10 : - B, F, Y. 

11 ü: - B. / Tevrat u: Tevrat B, F, S, TŞ, Y. / kim: ki TŞ. / menem: benem S. / kelâm-ı: kelâmı A, F, S, TŞ, Y. / nâ | ıwı: nâ | ıw 
B, TŞ. 

12 fırdevs-i: fırdevsi Y. / a' lâdur: a' lemdür F. / hüvve’l-hüveydâdur: hüvve’l-hüveylâdur B, F./ wâta hem: wâtma Y. 

13a ' Al! Mihr ü mehüg wursı ' Al! arş u ' Al! kürs! A. / ' Al! Mihr ü mehüg wursı: ' Al! dür mâh ol envâr Y. / u: - B. / ol: 
hem A. / Rüq-ı ^uds!: RüqüT-^uds! S, TŞ; RüqüT-^uds Y. 

14 vâqid-i: vâcid-i A, B, F; vâcid ü S. / wât-ı: wâtı Y. / maw~ad-ı: maw~adı Y. / aw~â: awzâ S. 

15 “eul kefa bi’İlâh: >Ab YfkL! : De ki; Allah yeter,” (bk. 2.5.2.2 Ayetler). / rumüzın: rumuzun F, Y. / “Lev 

keşif: F$k vü : (Sıkıntılarını) giderse de,” (bk. 2.5.2.2 Ayetler). / sırrın: sırrug A, S. 

16 : - F, Y. / Âdem: ' âlem A. /' âlem: Âdem A. 

17 şehrem: çü şehrem Y. / men: ben S; - Y. / der: dür B. 

18 Qüseyn ile Qasan: Qasan ile Qüseyn Y. / nür-ı: nün B, Y. / çeşm-i: çeşmi Y. / Aqmed-i: Aqmedi Y; Aqmed ü S. / mehdür: 

mâhıdur A, Y. / *ürş! d: *ürş! d: qüş! di F. / Şepp! r biri Şüpper: Şepp! r ü Şüpper F; dil-dâr biri dil-ber Y. 

19 İmâm-ı: Ki Weyne’l- A, S. / dil-dâr: dildür B, F. 

20 îmâmum: İmâmı A, Y. / Ca' fer-i: Ca' feri B. / Kelâm-ı: Kelâmı Y. / ibn-i: nesl-i A, S, Y. 

21a İmâmın Müs!-i Kâ] ım ' Al! Müsi’r-Rızâ bil kim A, S. / olupdur: imâm A. / şâh-ı: şâhı Y. / serv!: serv B, F, S. / müşg!: 
müşg F; müşg ü A; dürr Y. / ' anber: gevher Y. 

22 nâc!: nâc Y. / 22b Biri baqr! biri berr! dürdür biri gevher F; Biri baqr dü biri berrü biri lü’lü’ biri gevher Y. 
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" Al! dür _aliw-ı Adem ' Al! dür razıw-ı ' alem 
' Al! dür ma ] har-ı _âtem ' Al! dür * A âce-i wan-ber 

Muqammed ' ilme şehrenı men dimişdür ağla iy ' arif 
" Al! dür şekk degül bil kim yaw! n ol şehre muqkem der 

Qüseyn ile Qasan nür-ı dü-çeşm-i Aqmed-i Mu*târ 
Biri mehdür biri *ürş! d biri Şepp! r biri Şüpper 

İmâm-ı ' Âbid! n cânum Muqammed Bâwır ! mânum 
Biri güldür biri bülbül biri dil-dâr biri dil-ber 


20 İmamum Ca' fer-i \adıw ledünn! ' ilmine qawıw 
Kelâm-ı Qaww ile nâ | ıw durur ol ibn-i Peygamber 

Olupdur şâh-ı d! n Kâ ] un ' Al! Müsâ Rızâ bil kim 
Biri serv! biri server biri müşg! biri ' anber 

Taw! dür başumur) tacı Naw! dür nawdüm iy nâc ! 
Biri berr! biri baqr! biri dürdür biri gevher 


Cihanda ' Asker! Mehd! iki sul | an-ı d! n oldı 
Biri kâmil biri ekmel biri kimyâ biri cevher 

Fidâ wıl ~ıdw ile câm yolında CA' FERİ şâhur) 

Ki ol şâh-ı mükerremdür wamudan bih-ter ü mih-ter 


23 Cihanda: İmamın S; imam-ı A. / iki: al-i d!n Y. / cevher: gevher Y. 

24 Ki: Kim Y. / şâh-ı: şahı A. / wamudan: wamuddan F. 
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A48b, B49a, F62a, S 120a, Y6a. 


Velehu Ey#an Der-Ev-af-ı Qaydar-ı \aff-Der x 


MefiT ! 1ün / Mefa' ! 1ün / Fe' ulün 


1 : Velehu Ey#an Der-Ev-af-ı Qaydar u \aff-Der A;Velehu B; Velehu Ey#an F; CA'FER! 
Aleyh Y; - S. 

1 Del!lü: Delili Y. 

3 “Ev-ednâ : Ynda va : Hatta daha da yakın,” (bk. 2.5.2.2 Ayetler). 

4:-A, B, F, S. 

5 hâd! si: pâdişâhı Y. / 5b Kerem ehline ve Qawwa p! şvâdur Y. 

6 Resülıit]: Neb! nü t] Y. / ilm: ' ilmi Y. / Yaw! n bil kim: Qaw! wat ol Y. 


ub-Guyed Raqmetu’llahi 
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1 ' Al! dür ol ki şah-ı evliyadur 

Del! 1 ü reh-nümâ-yı a-fîyâdur 

Cemâli şem' inüg nürıyla ' âlem 
Ziyâ-ender-ziyâ-ender-ziyâdur 

İrişdi mülk-i Ev-ednâ ya sırrı 
Mawâmı her merâtibden ' alâdur 

İyâ mü’min Neb! den sogra Qaydar 
İmâm-ı Qa^ va~ ! -i Mu- | afâdur 

5 Vel! 1er v/ümresinüıj hâd! si hem 
Gürüh-ı enbiyâya p! şvâdur 

Rcsülür) " ilm şehrinüg wapusı 

Yaw! n bil kim ' Aliyyü’l-Murtazâdur 


Olupdur Hel eta şanında menzil 
Em! r-i tâc-dâr-ı İnnemâ dur 

Şeh-i ser-defter-i erbâb-ı esrâr 
Meh-i mesned-niş! n-i Kibriyâdur 

" Al! dendür arja keşf ü kerâmet 
Ne cân kim vâwıf-ı sırr-ı udâdur 
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10 Kemal ü ' ilm ilendür ol müzeyyen 
Qayâ vü qilm arja Qawdan ' a | âdur 

Vücüda gelmedi mânendi anur) 
Sipehsâlar u şâh-ı Lâ-fetâ dur 

Muqammed Mu~ | atanurj ibn-i ' amini 
Qalâl-i Fâ | ıma-_ayrü’n-nisâdur 

Ser-â-ser Kün fekdnm] serveridür 
Qasan kim me | ba' -ı *ulw-ı Rızâdur 

Qüseynür) yolma canlar fidâ wıl 
Kim ol şâh-ı şeh! d-i Kerbelâdur 

15 İmâm Weyne’ 1-" ibâdug *âk-i payı 
Mevâl! 1er gözine tütiyâdur 

Muqammed Bâwır ol m! r-i muwaddem 
Kemâl-i ma'rifetde müntehâdur 


7 “Hel etâ : Yte Lh : Geçmedi mi?” (bk. 2.5.2.2 Ayetler). / Em!r-i: Emir ü B; Emlri Y. / tâc-dâr-ı: tâc-dârı A, B, 

F, Y. / “înnemâ : Amna : Ancak, sadece, muhakkak; / İrmeme’l-müminun: NvnmVmüaAmna : Muhakkak müminler,” (bk. 

2.5.2.2 Ayetler). 

8 Şeh-i: Şehi A, B, F, S; Şâh-ı Y. / defter-i: defteri A, F, Y. / erbâb-ı esrar: esrâr-ı erbâb Y. / Meh-i: Mehi A, B, F, S; mâhı Y. / 
nişin-i: nişini A. 

9 " Al 1 dendür: " Al 1 dândur Y. / ü: - A, Y. / vâwıf-ı: vâwıfı Y. / sırr-ı: sırrı A, Y. 

10 Kemâl ü: Kemâli Y. / “ ilm ilendür ol: " ilmindür ol A; ' ilmiyle olmış Y. / vü: - B. 

11 Sipehsâlar u: Şâhısâlar Y. / “Lâ-fetâ: Atf U : Yiğit yoktur,” (bk. 2.5.2.3 Hadisler). 

12 Qalâl-i: Qalâli A, B, F, S, Y. 

13 me | ba" -ı: me | ba" ı Y. / *ulw-ı: *ulwı Y. / Rızâdur: Er-Rızâdur A. / “Kün fekân: Nakf Nk : Ol deyince hemen 
oluverdi,” (bk. 2.5.2.2 Ayetler). 

14 şâh-ı: şâhı Y. / şeh 1 d-i: şeh 1 di B, Y. 

15 gözine: gözüne B, F, S. 

16 Kemâl-i: Kemâli Y. 

17 Qaw!wat: İmâm-ı Y. / Ca' fer-i: Ca" feri B, Y. 

18 Kâ ] ım-ı Müsâ Rızâ kim: Kâ ] ım ol Müsâ Rızânug Y; Kâ ] ım u Müsâ Er-Rızâ kim A, S. / tâc-ı: tâcı Y. / erbâb-ı: erbâbı Y. 

19 vâwıf-ı: vâwıfı Y. / remz-i: remzi Y. / “Küntü kenz: znk Tnk : Gizli hazine,” (bk. 2.5.2.3 Hadisler). 

20 sul | ân-ı d 1 n: şeh-zâde-i Y. 

21 İlâh 1: Allâhı F. / şol: ol Y. / m 1 r-i: m 1 ri Y; m 1 r ü B. 

22 cürmini: cirmini Y. / çün: sen Y. / Gulâm-ı: Gulâmı Y. / beyt-i: beyti Y. / Mu~ | afadur: evliyâdur B, F. 
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Qaw! wat Ca' fer-i \adıwdur ol kim 
Na ] ar-gâhı anurj Qawdan liwâdur 

Be-qaww-ı Kâ ] ım-ı Müsâ Rızâ kim 
Taw! ser-tâc-ı erbâb-ı tawâdur 

Naw! dür vâwıf-ı sırr-ı İlâh! 

Ki remz-i Kiintü kenze âşinâdur 

20 Yaw!n bil'Asker! Mehd! cihânda 
İki sul | ân-ı d! n ~âqib-livâdur 

İlâh! şolMuqammed *ürmetiyçün 
Da*ı Qaydar ki m! r-i etwıyâdur 

Bağışla CA'FERInüıj cürmini çün 
Ğulâm-ı ehl-i beyt-i Mu~ | afâdur 


20 

A51b, B52a, F66b, S 120b, AB558, MA32b, TŞ890. 


Velehu Ey#an En-Na] m Bâ-lmam 'Al! Medq-Râ x 


x A: Velehu B; Velehu Ey# ân F; - S, MA, TŞ. 

1 şâh-ı: şahı MA. 

3 : - AB, TŞ. / hergiz: a-lâ MA. / mixl ü: mixl-i A, B. / u: - A. 

4 b!-: hem AB, MA, TŞ. 

6:-A, B, F, AB, MA, TŞ. 

7 wıymet-i: wıymet ü MA. / bahâ: paha A. / tecellâdur: mücellâdur AB, MA, TŞ. 
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MefiP ! 1ün / MefiT ! 1ün / MeüT ! 1ün / Mefâ' ! 1ün 

1 ' Al! dür ol ki ' âlemde bu gün şâh-ı mu' allâdur 

tmâm-ı a' ] am u ekrem sipehsâlar-ı a' lâdur 

' Al! emriyle gelmişdür vücüda ' âlem ü Âdem 
' Al! qükmiyle olmışdur ne kim pinhân u peydâdur 

' Al! mânendi ' âlemde vücüda gelmedi hergiz 
' Al! lâ-zıdd u lâ-niddür ' Al! b! -mixl ü hem-tâdur 

' Al! dür sırr-ı Sübqân! ' Al! dür ' âlemüg câm 
' Al! dür gevherür) kânı ' Al! b! -ka' r-ı deryâdur 

5 ' Al! şol lâ-mekândur kim münezzehdür wamu şey’den 

' Al! şol b! -nişândur kim her eşyâda hüveydâdur 

' Al! dür kâmil ü kâmil ' Al! dür ekmel ü kâmil 
' Al! dür ef#al ü lâzıl ' Al! nür-ı Mu~affâdur 

' Al! dür wıymet-i gevher ' Al! dür b! -bahâ cevher 
' Al! dür ' âleme server ' Al! nür-ı tecellâdur 
' Al! dür câmi' -i eur' ân ' Al! dür raqmet-i Raqmân 
' Al! dür menba' -ı iqsân ki b! -mânend ü yek-tâdur 

' Al! ol şâh-ı merdândur ' Al! ol ş! r-i Yezdândur 
' Al! ol baqr-ı iqsândur ki bir lü' lü-yi lâlâdur 

10 ' Al! şâh-ı vilâyetdür ' Al! ' ayn-ı ' inâyetdür 

' Al! nür-ı hidâyetdür ki ehlu’llâha p! şvâdur 
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' Al! dendür iya mü’min vücudı cümle mcvcudurj 
Hem oldur Now \ a-i bâ hem kitâb-ı Qaw Te' âlâdur 

' Al! ol wât-ı mu | lawdur ki her şey’e muq! | oldı 
Egerçi cümle eşyadan münezzehdür müberrâdur 

' Al! sırr-ı İlâh! dür cihânui] pâdişâhıdur 
Bu mü’minler sipâhıdur k’em! r-i rüz-ı hecâdur 

\ıfat u wâtına şâhug kimesne olmadı vâwıf 
Meğer anlar ki ' âlemde ' Al! anlara Mevlâdur 

15 Bağa cândur didi Qaydar ResüluTlâh iyâ mü’min 
Bum ' ârif bilür kim bu ne sırdur yâ ne ma' nâdur 

Be-qaww-ı Şepp! r ü Şüpper be-qaww-ı ' Âbid! n server 
Be-qaww-ı Bâwır u Ca' fer ki Qaydar şâh-ı 'ulyâdur 
Be-Qaww-ı Kâ ] ım-ı server be-qaww-ı şâh Rızâ mih-ter 
Be-qaww-ı nür-ı Peygamber şeh-i sul | ân-ı | uğradur 

İmâm Kâ ] ım eğer üının! d ' Al! Rızâ se*âvetdür 
Hemân der-gâh-ı ' izzetde bular mawbül-i Mevlâdur 

Ta~ ! qawwı’çün iy ' âwıl Naw! den olmağıl ğâfıl 
İmâm-ı ' Asker! kâmil cihân dârına Dârâdur 


8 cami" -i: cami" u MA. / Raqman: bürhan B, F, S. / menba" -ı: menba" u MA. / ü: - A, B, MA, S. 

9 ol baqr-ı: o baqr-ı B. / bir: pür- B, F. 

10:-AB, MA, TŞ. 

11 vücüdı: vücüdu F, AB. / Now | a-i: Now | ! -i B, F. / Now | a-i bâ: Hz. Ali’nin: “Bismillâh’m B harfinin altındaki noktayım,” 
yüce sözü. (bk. ÖZMEN, C. 3, s. 558.) 

12 şey’e: şey’de A, B, F, S. / müberrâdur: müberrâdır MA. 

13 k’em! r-i: k’em iri A, B, F, S. / hecâdur: heycâdur MA; ~aqpâdur B. 

14 \ıfat u: \ıfat A, B, F, S, MA. / anlara: anlarda B. 

15 : - AB, TŞ. / bilür: bilir B, F. / kim: ki MA. / yâ: - S. 

16 " Âbid! n server: " Âbid ü server AB, MA, TŞ. /16b Be-qaww-ı nür-ı Peygamber şeh-i sul | ân-ı | uğradur AB. 
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20 Ela iy Mehd! -i mih-ter wamu çakcrlcrüt] server 

eulurjdur CA' FERİ kem-ter wamu ednâdan ednâdur 


21 

A52b, B53a, F68b, S121a. 


Velehu Ey#an En-Na] ımih! Der-Ev~âf-ı Qaydar x 


MeE ulü / Fa'ilatün / MeE ulü / Fa'ilatün 


1 Mü’minler ile her kim ' alemde aşinadur 


17 : - A, B, F, AB. / Ka ] ım-ı server: Ka ] ım u reh-ber MA, TŞ. / mih-ter: bih-ter S. / şeh-i: ki şah S. 

18 :-A, B, S, AB, MA, TŞ. 

19 îmâm-ı: îmâmın S. / ' Asker! : " Askerî B. / Dârâdur: Daradır MA. 

20 server: serveri AB. 

x A: Velehu B; Velehu Ey# ân F; - S. 

1 her kim " âlemde: ' âlemde her kim S. 

2 ' âl!: ' âl! dür B. / dermân-ı derd-i: dermân u merd-i S; dermân durur A. 

3 oldı menzil: menzil oldı A. / “İnnemâ : Altına : Ancak, sadece, muhakkak; / İnneme’l-müminun: NvnmVmüaAmna 

: Muhakkak müminler,” (bk. 2.5.2.2 Ayetler). / “Hel etâ : Yte Lh : Geçmedi mi?” (bk. 2.5.2.2 Ayetler). 

5a Hem evliyâya reh-ber hem enbiyâya server A. / mih-ter: bih-ter A, S. 

6 reh-ber-i: reh-beri A. 
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Görjül evi ' Al! nüg nurıyla ruşenadur 

Wikr-i " Al! -i ' âl! dermân-ı derd-i mü’min 
Her waqma merhem oldur her derde hem şifadur 

Ruh' -ı kelâm-ı Bâr! şanında oldı menzil 
Sul | ân-ı İnnemâ dur hem şâh-ı He/ etâ dur 

Bâb-ı ' ulüm-ı Aqmed ol Qaydar oldı sermed 
Deryâ-yı cüd-ı b! -qad sul | ân-ı Kibriyâdur 

5 Hem enbiyâya server hem evliyâya reh-ber 
Hem a~ fiyaya mih-ter şâh-ı cihân-küşâdur 

Hem bih-ter-i şer! ' at hem mih-ter-i | ar! wat 
Hem reh-ber-i qaw! wat hem şâh-ı evliyâdur 


Müşkil-küşa-yı ' alem hem reh-nüma-yı adem 
Hem ibn-i ' aınm-ı _âtem hem ma ] har-ı _udâdur 

Şâh-ı mu ] afferü’d-d! n ol Qaydar-ı yegâne 
eu | b-ı zamândur hem " âlemde muwtedâdur 

Hem menba' -ı qawâyıw hem maqzen-i dewâyıw 
Hem şâfT -i *alâyıw hem şâh-ı *üb-liwâdur 

10 Andan vücüda geldi ' âlemde her ne kim var 


7 " amm-ı: ' ammı A, B, S. / ma ] har-ı: ma ] harı A, F, S. 

9 qawâyıw: dewâyıw A. / maqzen-i : maqzeni A, B, F, S. / dewâyıw: qawâyıw A. 

10 nür: nün B, F. 

11 mevlüdı: mevlüdu F. / bilür: bilir B, F. 

12 bigi: gibi A, B, S. 
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Ger arz u ger semadur ger nur ger ziyadur 

Oldur "Al! kim anug mevlüdı oldı Mekke 
Bu sırr-ı ol bilür kim mevlâsı Murtazâdur 

e ildi diri Nu~ayrı yitmiş iki kez ol şâh 
Anur) bigi vel! ye ger Qaw diseg revâdur 

Müsâ elinde gerçi oldı' a~âsı ejder 
eudret yedinde şâhug Xu"bân -1 her " a~âdur 

Bâb-ı Şep! r ü Şüpper sul | ân-ı heft-kişver 
D! n iwl! mine server hem şâh-ı Lâ-fetâ dur 

15 Ol ' Âbid! n ü Bâwır Aqmed d! nine nâ~ır 
Hem Ca" fer-i cihân-g! r sul | ân-ı p! şvâdur 

Kâ ] un imâm-ı ber-Qaww oldı cihanda mu | law 
Müsâ Rızâya gel baw kim ~âqib-i livâdur 

Nür-ı Taw! cihân u cânı münevver itdi 
îy cân Naw! qawıyçün kim server-i nuwâdur 

Ol şâh-ı ' Asker! ye her kim ki oldı bende 
Mehd! -i devran â*ir ol wula reh-nümâdur 

İy CA" FERİ dilügden qamdini woyma şâhug 
Çün arja cümle eşyâ güyende-i xenâdur 


13 oldı 'a~âsı: oldı "a~â A; 'a~âsı oldı B. / "Xu"bân: NAbux : Ejderha,” (bk. 2.5.2.2 Ayetler). 

14 “Lâ-fetâ: Atf U : Yiğit yoktur,” (bk. 2 . 5.23 Hadisler). 

15 ü: - A, B, F. / nâ~ır: nâ] ır B, S. / Ca' fer-i: Ca" feri B, F, S. 

16 Rızâya: R! zâya B, F; Er-Rızâya A, S. / kim: kim ol B. 

17 Nür-ı: Nün B, F. / cihân u: cihanı A, B, S. / cânı: cân B. / cânı münevver itdi: münevver itdi cânı S; münevver itdi A. 
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22 

A53a, B53b, F69a, S 122a, Y4b. 


Velehu Ey#an En-Na] ımih! Der-Qaww-ı U Râ x 


MeE ulü / Fa'ilatün / MeO ulü / Fa'ilatün 


1 01 Qaydar-ı yegane k’oldı cihana server 


18 Mehd! -i: Mehd! -yi F. / devran: zihaf var. 

19 dilügden: dilinden A. / qamdini: qamdin F. 

x A: Velehu B; Velehu Ey#ân F; CA FER! _üb-Güyed Raqmetu’llâhi Aleyh Y; - S. 

1 Qaydar-ı: Qaydarı A. / k’oldı: oldur Y. / " Al! -i " âl!: " Al! yyü’l-' âlâ A. 

2 fekâna: fekân B. / fekâna: fekân B. / “Kün fekân: Nakf Nk : 01 deyince hemen oluverdi,” (bk. 2.5.2.2 Ayetler). 

3 devr-i: devri F; devr ü S; rüy-ı Y. / devr-i: devri B, F, S; rüy-ı Y. / oldur: oldı A. 

5 âb-ı: âbı Y. 

6 peyamber: peygamber A, B, F, S, Y. / qawwında: qawwuqda A. / qawwında didi: didi qawwında Y. / qawwında didi: didi 

qawwında Y. / peyamber: peygamber A, B, F, S, Y. / “Lâ-fetâ: Atf U : Yiğit yoktur,” (bk. 2.5.2.3 Hadisler). 
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Oldur " Al! -i ' al! oldur imam-ı ekber 

Bu Kiin fekâna yek-ser oldur vel! -i vâl! 

Oldur vel! -i vâl! bu Kiin fekâna yek-ser 

Oldur wamuya reh-ber devr-i zaman içinde 
Devr-i zaman içinde oldur wamuya reh-ber 

Her dü-cihân münevver nürından oldı a nur) 
Nürından oldı anug her dü-cihân münevver 

5 Sâw! -i âb-ı kevxer kimdür ' Al! den özge 
Kimdür ' Al! den özge sâw! -i âb-ı kevxer 

Hem Lâ-fetâ peyamber qawwında didi anur) 
Qawwında didi anur) hem Lâ-fetâ peyamber 

Şehrine ' ilminür) der oldı Muqammedürj hem 
Oldı Muqammcdür) hem şehrine ' ilminür) der 

Fetq oldı qı~n-ı Qayber wudret yedinde anur) 
eudret yedinde anur) fetq oldı qı~n-ı Qayber 

Şâh-ı d! vân-ı maqşer Qaydardur iy birâder 
Qaydardur iy birâder şâh-ı d! vân-ı maqşer 

10 Man~ür hem mu ] affer d! ninde ol Resülüg 


7 Şehrine: Şehrinüg S; Şehri Y. / 'ilminüg: 'ilmine S; "ilmüg Y. / der oldı: oldı oldı Y. / Şehrine: Şehrinüg S. / 'ilminüg: 
' ilmine S, Y. 

8 qı~n-ı: qi~ârı Y. / Qayber: Qayberi Y. 

11 baqrı: baqrı vü A, S. / hem ber kimdür: ber bildimdür Y. / sul | ân-ı: sul | ânı Y. / baqrı hem ber: baqr u ber B, Y; baqrı vü 
hem ber A, S. 

12 musa**ar: musaqqar F. / musa**ar: musaqqar F. 

13 Qubb-ı: Qubbı Y. / itdi: itmiş Y. 



419 


D! ninde ol Resulürj man~ur hem mu ] affer 

Sul | ân-ı baqrı hem ber kimdür cihanda Qaydar 
Kimdür cihanda Qaydar sul | ân-ı baqrı hem ber 

' Âlem wamu muşa** ar wudret yedinde a nur) 
eudret yedinde anug ' âlem wamu muşa**ar 

Qubb-ı Şep! r ü Şüpper görjlümde mesken itdi 
Göglümde mesken itdi qubb-ı Şep! r ü Şüpper 

Weync’l-' ibâd-ı mih-ter efvâc-ı mü’min! ne 
Efvâc-ı mü’min ! ne Weyne’l-' ibâd-ı mih-ter 

15 Hem Bâwır ile Ca' fer Qawwurj muwarrebidür 
Qawwut] muwarrebidür hem Bâwır ile Ca' fer 
Sul | ân-ı heft-kişver oldı İmâm-ı Kâ ] im 
Oldı İmâm-ı Kâ ] ım sul | ân-ı heft-kişver 

Ol şeh Rızâ mu | ahhar evlâd-ı | ayyib! ndür 
Evlâd-ı | ayyib! ndür ol şeh Rızâ mu | ahhar 

Mihr-i Tawl Naw! her mü’min dilinde sâkin 
Mü’min dilinde sâkin mihr-i Taw! Naw! her 

Kimdür İmâm-ı 'Asker ser-tâc-ı *alw-ı 'âlem 
Ser-tâc-ı *alw-ı ' âlem kimdür İmâm-ı ' Asker 

20 Mehd! ye bil ki çâker olanlar oldı server 


14 " ibâd: " ibâdı Y; " ibâd u A, B, F. / efvâc-ı: efvâcı Y. / mü’min! ne: mü’min! ndür Y. 

16 îmâm-ı: İmâmı Y. 

17 şeh: şâhı Y. / evlâd-ı: evlâdı Y. 
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Olanlar oldı server Mehdiye bil ki çaker 

Bu CA' FERİ-i kem-ter kimdür ğulâm-ı Qaydar 
Kimdür ğulâm-ı Qaydar bu CA' FERİ-i kem-ter 


23 

A54a, B54b, F70a, S 122b. 


Velehu Ey#an En-Na] ımih! Der-Qaww-ı U Râ x 


M üsler ilün / M üste E ilün / M üste E ilün / MüsteE ilün 


1 Ol Qaydar-ı Kerrar kim dutdı cihanı ser-be-ser 
Bu on sekiz bir) ' âleme oldı em! r-i mu' teber 


18 Mihr-i: Mih-ter Y. / Taw! : Taw! vü Y. / her: hem Y. 

19 İmâm-ı: İmâmı Y. / tâc-ı: tacı Y. / *alw-ı: *alwı Y. 

20 : - A. 

21 CA' FERq-i: CA' FERqyi B, F. / ğulâm-ı: ğulâmı Y. 

* A: Velehu B; Velehu Ey# ân F; - S. 

1 Ol: Oldur A. / dutdı: | utdı A, B, S. 

2 durur: dur B. / durur: dur B, S. 

4 : - A. / a-fıyânug: u~afanur) S. 

5 şehr-i: şehri A, B, F, S. / vâlâ: velâ F. / “Men ' aref: Fro Nm : (Nefsini) bilen,” (bk. 2.5.2.3 Hadisler). 

6 dâr-ı wü’l-minen: dârdu wü'l-mende S. 
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Sul | anıdur ' ariflerdi] bürhanıdur ' aşıwlarut] 

Hem ol durur *ayrü’l-verâ hem ol durur *ayrü’l-beşer 

Hem ol durur ş! r-i _udâ hem ol durur nür-ı Hüdâ 
Hem Murtazâ hem müctebâ hem Aqmedüg " ilmine der 

Hem enbiyânın] serveri hem evliyânug reh-beri 
Hem a~ Uyanur) mih-teri hem menba' -ı ' ilm ü hüner 

5 Hem şı*ne-i şehri Necef hem m! r-i taqt-ı Men 'aref 
Hem şâh-ı merdân-ı selef hem _usrev-i vâlâ güher 

Hem Qaydar-ı Qayber- ligen hem ser-firâz-ı ~aff-şiken 
Hem t! ğ-i dâr-ı wü’l-minen hem wâtil-i d! v-i dü-ser 


Hem ma' den-i cud u se*a hem menba' -ı qilm ü qaya 
Hem ma ] har-ı wât-ı _udâ hem nür-ı *ürş! d ü wamer 

Hem pâdişâh-ı mu*terem hem menba' -ı lu | f u kerem 
Hem ~âqib-i seyf ü walem hem şeh-süvâr-ı baqr u ber 

Hem gevher-i yek-tâdur ol hem yuqyiyü’l-mevtâdur ol 
Hem şâh-ı Ev-ednâ dur ol hem m! r-i mâzâğu’l-ba~ar 

10 Hem ibn-i ' aınm-ı Mu- | ala hem kân-ı iqsân u vefa 
Hem maqrem-i _ayrü’n-nisâ hem bâb-ı Şepp! r ü Şüper 


8 ü: - A, B. 

10 u: -B. 

11 Hem: Men A, B, F. / " Âbid! nüg:' Âbidinüg B. / çâker-i: çâkeri A, B, F. 

12 nâc! : tâc! B. 

13 durur: dur S. 
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Hem ' Abid! nüg bendesi hem Bawırurj efgendesi 
Hem Ca' ferürj dermândesi hem çâker-i Kâ ] ım-püser 

Müsâ Rızâ ser-tâcımuz nâc! durur efvâcımuz 
" Âlem bizüm muqtâcımuz ma' n! de iy ~âqib-na ] ar 

KimdürTaw! yâ*udNaw! bilmez bum her bir şaw! 

' Ayne’l-yaw! n gören Qawı bunlar durur iy b! -qaber 

Can ile bil kim CA' FERİ oldı ğulâm-ı ' Asker! 
\âqib-zamânug kem-teri *âşâ göre yevmü’s-sa^ar 


24 

A57a, B57a, F74a, S125b, AB558, MG40b, MM153a. 


Velehu Ey#an Gazel Der-Medq-i Ü Râ x 


MekT ! 1ün / MekT ! 1ün / MekT ! 1ün / MekT ! 1ün 


1 Anur) kim derde dermanı Muqammed Mu~ | afadandur 
Del! 1-i d! n ü ! mânı ' Al! yyü’l-Murtazâdandur 


* A: Velehu B; Velehu Ey# ân F; - S, MG, MM. 

1 Anug: Anın A. / derde dermanı: derdine derman MG. / d! n ü: d! n B; râh-ı AB, MM. 

2 iyledi: iyleye MG. 

3 " Âbid! n:" Âbid ü MG. / anları: bunları A, AB, MG, MM. / anlar: bunlar AB, MG, MM. 

4a Gel imdi Ca' fer-i \âdıw rumüzın ağla iy " arif MG. / Ca' fer-i: Ca' feri B, F. / delâ’il: delâyil B, F. / Del! li: Del! 1 B, AB, 
MG, MM. 

5 Hem! şe: Hemişe F, AB. / Rızâdandur: Er-Rızâdandur A, S. 
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Ne mü’min kim Qasan mihrin görjülde iyledi muqkem 
Şela' at arja maqşerde Qüseyn-i Kerbelâdandur 

İmâm-ı ' Âbid! n Bâwır cihanda gün gibi ] âhir 
Ne bilsün anları kâfir ki anlar reh-nümâdandur 

Gel imdi Ca' fer-i \âdıwdan al bürhân delâ’il kim 
Del! li ehl-i ' irfânug wamu ol p! şvâdandur 

5 Cihânda Kâ ] ımı her kim imâm-ı heftüm! n bildi 
Hem! şe aga himmetler ' Al! Müsâ Rızâdandur 


Taw! vü ba-Naw! " Asker bularurjdur cihan yek-ser 
Muqammed Mehd! ol mih-ter bel! nür-ı _udâdandur 

Ne gam yir CA' FERİ işbu cihânurj qâdisâtından 
Çün anug her dü-' âlemde demi âl-i ' abâdandur 


6 ba: hem MG. / bularugdur: bularındır AB. / mih-ter: sırr u MG. /_udadandur: Hüdadandur MM. 
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25 

A59b, B60a, F77b, S 124a. 

Velehu Ey#ân Li-Nâ] ımih! Der-Ev~âf-ı Qaww-ı Ü Râ x 

MeüP ! 1ün / MeüT ! 1ün / Fe' ülün 

1 Muqammed Mu~ | afa şâh-ı cihândur 
Ki qükmi her dü-' âlemde revândur 

Hem anurj ba' de wâ’im-i mawâmı 

x A: Velehu B; Velehu Ey# ân F; - S. 

2 wâ’im-i: wâyim-i F. 

3 Nisayı: Nisâı A. 

4 Cihânug: Cihânum B, F, S. 

5 şâh-ı: şahı A. / cihân-ı: cihanı A, S. 
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' Al! yyü’l-Murtazadur kim ' ayandur 

Gel andan -ogra gör _ayrü’n-nisâyı 
Ki qâdim arja *ürâ-yı cinândur 

Qüseyn ile Qasan yolında cândur 
Cihânur) cümle varı tercemândur 

5 e ulam men can ile Weyne’l-' ibâda 
Kim ol şâh-ı cihân-ı kâmrândur 

Muqammed Bâwır u \âdıwdan ur dem 
Ki dem anlardan uran şâdmândur 


Ne can kim bildi Ka ] imla Rızayı 
Cihan âfetlerinden der-emândur 

Taw! vübâ-Naw! vü 'Askeriyi 
Ne bilsün ol ki der-bend-i gümândur 

Beşaret CA' FERİ mü’minlere kim 
}uhür-ı Mehd! -i ~âqib-zamândur 


7 bildi Kâ ] imla: bilmedi Kâ ] ım S. / Rızâyı: Rızâı A. 

8 ' Asker! yi: " Asker! A. / Ne bilsün: Ne yapsun A. / bend-i: bendi A, B, F, S. 

9 }uhür-ı: }uhürı B, F, S. / Mehd! -i: Mehd! -yi F. 
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A66b, B62a, F80a, S 125a. 


Velehu Der-Ev~âf-ı \âqib-i Zaman 
Muqammed Mehd! ' Aleyhi’s-selâm x 


Mer ulü / Fa' ilatü / Mela' ! lü / Fa' ilün 


1 ' Adliyle çün ki Mehd! -i ğayb ola aşikar 

}ulm-i ' adüyı der ide el | âf-ı Kird-gâr 


5 A: Velehu B; Velehu Ey# ân F; - S. 

1 Mehd! -i: Mehd! -yi B, F. / der : rer A. 

2 ki: ile A. / dem: dem dem A. / şâh-ı d! n süvâr: şâh-süvâr S. 

3 çü çeke: çün çeke A; çün ki B. 

4 celâli: celâl A, B, F. / olma: ola A, S. 

5 şehe: şeh-i B; şâha A, S. / genc!ne-i: gencine-i A, B, F, S. / Hezliyle: Be-zel!lih! B. 

6 ide: ile A. / ile: iyleye A. / devr: " a~r A. / cümle: - A. 
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eam' ide Wü’l-fiwar ki küfrüg esasını 
Şol dem kim ola Düldüle ol şâh-ı d! n süvâr 

Atı örjincc _âric! 1er ola münhezim 
eatline anlanır) çü çeke t! ğ-i âb-dâr 

Vehm-i celâli çün ola müstevl! düşmene 
Pür-' asker olsa ger bu cihan olma târ u mâr 

5 Fetq ola cümle ol şehe gene! ne-i zem! n 
Hezliyle kimse görmeye 'âlemde iftHâr 

Ol ' a~r içinde wurd ide woyun ile ~alaq 
Ol devr içinde hem döke zehrini cümle mâr 

Her wanda kim wadem wosa ol muwtedâ-yı d ! n 
Ol *âkür) ola nekheti müşg ü ' ab! r-vâr 

Qubbı anur) muqibbinedür cennet ü liwâ 
Buğzı hem! şe mebğuzınadur ' awâb-ı nâr 

Müş | âwam iy şeh-i dü-cihânur) cemâline 
Burwa' getür ki qâlümi zâr itdi inti] âr 

10 Buldı na' ! m-i cennet ü firdevs-i selseb! 1 

Sen şâha her kim iyler ise cân u ser ixâr 


7 kim: ki B. / wosa: woysa A, B. / nekheti: nigehi S; g! h! A. / müşg ü: müşgi B. 

8 Buğzı: Buğzını B, F. / hem! şe: hemişe B, F. / 'awâb-ı: 'awâb u A; ğazâb-ı S. 

9 Müş | âwam: Müş | âwınam A, S. / cihânug: cihan B. / cemâline: cemâlüge A, B, F, S. / qâlümi: qâlüm A, B, F; qâküm S. 

10 na' ! m-i: na' ! m ü A, B, F, S. / cennet ü: cennet B, F. / iyler ise: iyledi’se A, B, S. / u: - B. / ixâr: ! xâr A, B, S. 
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Fa*rur) mez! d olsun iya CA' FERİ senüg 
Kim ehl-i beyt-i Aqmed ile wıldurj ifti*âr 


27 

A62a, B65a, F83b, S 124a. 

Velehu Ey#ân Li-Nâ] ımih! Der-Qaww-ı Ü B ! nend x 

MeE ülü / Fâ' ilâtü / Mela' ! lü / Fâ' ilün 

1 Her wanda k’iylcscrj na ] ar anda _udâyı gör 
Ya' n! ki Mu~ | afayı bilüp Murtazâyı gör 


x A: Velehu B; Velehu Ey# ân F. 

1 bilüp: bil A, B, F, S. / Mu- | afayı: Mu- | afaı F. 

2 ü: -B. 

3 gir ü: gir A. / Qasan-ı: Qasanı B. 

4 sen: - A, B, F, S. / eşk-i: eşki B. 

5 u: - B, F. 

6 baqr-ı: baqrı B. 
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Bil kim Muqammed ü " Al! bir nurdur hem! n 
Şâhid bu sırra gel qaber-i Mu- | afayı gör 

Min ba' de Murtazâ-yı cihân-g!r ü cân-ba*ş 
Sul | ân-ı ins ü cin Qasan-ı Müctebâyı gör 

Şâh-ı Şeh! d-i Kerbelâdan sen işit qaber 
Hem eşk-i her dü-nergis-i Weyne’l-" ibâyı gör 

5 Ger cân u dilden oldug ise bende-i Bâwır 
Gel \âdıw işiginde bu ~ıdw-ı -afayı gör 

Kâ ] ıın ki kân-ı -abr ile baqr-ı kemâldür 
Gel nice nüş iyledi bunca belâyı gör 


Darü’l-fenada quld-i ber! n ister işer) ir 
Bu merwad-i münewer-i sul | ân Rızâyı gör 

Tâc-ı tamâm -1 müttawiyân kim Taw! durur 
Nür-ı Naw! ye wıl na ] ar ol muwtedâyı gör 

Oldugsa bende ger Qasan-ı ' Asker! ye sen 
Ol ~âqib-i zamân şeh-i her dü-serâyı gör 

10 İy CA' FERİ cihândan u *alw-ı cihândan 
Evlâ " Al I yi ağla vü âl-i " abâyı gör 


7 iseg: isen A. / ir: eğer A, B. / merwad-i: merwadi B, F. 

8 durur: dür A, S. 

9 şeh-i: şehi A. 

10 'Aliyi:'Al!i A, S. 
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28 


A65b, B66b, F85b, S 124b. 


F! -Medq-i İmâm Rızâ x 


MeF ulü / Fa' ilatü / Melâ' ! lü / Fa' ilün 


1 Sul | an Rıza ki şah-ı zem! n ü zaman durur 
Her dü-cihânda gükmini bil kim revân durur 


x F: Velehu Der-Ev~âf-ı İmâm "Al! Er-Rızâ " Aleyhi’s-selâm A; Velehu B; F!-Medq-i Qazret-i İmâm Rızâ S. 

1 ü: - B. / durur: dur B, S. / cihanda: cihan S. / durur: dur B, S. 

2 diseg: disen A. / u se*â birile: se*âda S. / birile: birle B, bir | âhâ A. / durur: dur B, S. 

3 bigi: gibi S; -veş B. / dehre: Zühre S; zehr B. / merwad-i: merwadi A, B, F, S. 

4 u: - B. / ma ] har-ı: ma ] harı B, F, S. / nür-ı: nün F. / durur: dur A, S. / durur: dur B, S. 

5 “Şems, Sm$ : Kur’an, Şems suresi,” (bk. 2.5.2.2 Ayetler). / “Du*â: A-{ : Kur’an, Duha suresi,” (bk. 2.5.2.2 Ayetler). / gün: 

kevn-i F. / | al"atma: | âwına A. / Mihriyle: Mihr ile B, S. / mâh-ı zem!n ü zaman durur: mâh u nür-ı cihan durur A. / durur: dur B, 

S. 

6 @utdı: Dutdı F. / cihanı: cihan B, F. / mu" çiziyle: mu"ciz ile B, S; mu"cüzüle F. / ser-be-ser: ser-pe-ser A. / pâdişeh: 
pâdişâh A. / durur: dur B. 
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Aqmed cliserj olur arja *ulw-ı ' a ] ! mde 
Cüd u se*â birde ' Al! -veş ' ayan durur 

Virdi Qasan bigi yimege dehre uş Rızâ 
Ol kim qudüd-ı merwad-i mixl-i cinân durur 

} ıll-ı İlâh u ma ] har-ı nür-ı cemâl-i Qaww 
Ol şâh durur ki wıble-i ehl-i ! mân durur 

5 Şems-i Dıı*â disem n’ola gün | ak atına çün 
Mihr ile mixl-i mâh-ı zem! n ü zamân durur 

@utdı cihânı mu' çiziyle cümle ser-be-ser 
_oş-devlet ile pâdişeh-i kâmrân durur 

Şol ser-firâz u ' âl! merâtib durur k’anut] 

Na' line evc-i ' arş-ı' a] ! m âşyân durur 

Bir kerre *âk-pâyım ger virseler şehâ 
Cümle cihân cevâhirine râygân durur 

Sâcid felekde merwadinedür melâ’ike 
Meddâqı yirde cümle a nur) ins ü cân durur 

10 Müşg ü ' ab! r ğâliyesinden olur qac! 1 

7 ser: - A. / u: - B, S. / merâtib durur: durur merâtib A. / durur: dur S. / Na' line: Na' leynine B, F, S. / evc-i ' arş-ı " a ] ! m: 
' arş-ı " a ] ! m evc-i A. / durur: dur B, S. 

8 ger virseler: görürseler B. / durur: dur B, S. 

9 Sâcid: Sâciddür A. / melâ’ike: melâyike F; melâ’ik S. / Meddâgı: Meddâq A, B, F. / yirde cümle anup: anup yirde cümle A. 
/ durur: dur B, S. 

10 Müşg: Misk A, S. / durur: dur S. 

11 pâdişehdür: pâdişâhdur A. / çetri: çenber A; çetr F. / durur: dur A, B, S. 

12 baqr-ı: baqrı F. / durur: dur B, S. 

13 beyânda: beyândan A, B, S. / durur: dur B, S. 

14 durur: dur B, S. 
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Girdi deri şu resme kim ' anber-feşan durur 

Bir pâdişehdür ol kim anug çetri sayesi 
Kürs! vü ' arş u sidre vü heft-âsmân durur 

Bir wa | rası yiter dü-cihân cürmine wamu 
Şol baqr-ı raqmeti kim a nur) b! -kerân durur 

Dil nice anı şer* ide gelmez beyâna çün 
" Awıllar ol beyânda küll-i lisân durur 

İyle sücüd CA' FERİ ol şâh işigine 
Mü’minlerüt] çü ma' bedi ol âstân durur 


15 Ya Rab be-qaww-ı çar-deh-i evlad-ı Mu- | afâ 
K’anlar şeh-i ser! r-i dü-kevn ü mekân durur 

Bu bende-i kem! neyi ol derden itme dür 
K’ol âstâne cân u ser-i tercemân durur 

Fa*r u şeref binle yaw! n buldı sal | anat 
Şol kim kem! ne-kem-ter-i ol *ânedân durur 

Her kim bu derde iyledi wurbân cânını 
Dârü’l-bewâda ' ömri anug câvidân durur 


15 durur: dur B, S. 

16 kem!neyi: kemînei A, kemine B, F, S. / derden: dürden B. / ser-i: seri A,B, F, S. 

17 buldı: buld F. / kim: ki B. / durur: dur B, S. 

18 ' ömri: " ömrü F. / durur: dur B, S. 
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29 

A6a, B5a, F6a, S 125b. 

Velehu Fi’t-Tevq! d x 

MeF ülü / Mefa' ! lü / MeüT ! lü / Fe' ülün 

1 İy Vâqid-i B! -Mixl sağa çün bedel olmaz 
eudret elinüg üstine bir da*ı el olmaz 

Bu ' âlem-i imkânda waçan ola mixâlüg 
Mümkin sağa iy vâcib-i b! -çün mexel olmaz 

x A: Velehu Ey#ân Fi’t-Tevq!d B; Qarfü’z-Zâ’i S; - F. 

1 elinüg: elügüg B, F. 

4 emrine: merde S. / tesl! m-i Rızâ: tesl! m ü Rızâ B. / Deri: Der A, B, F, S. / “Mâ-raz! nâ : Any {r Am : Bizim razı 

olduklarımız”. / durur: dur A. 

5 "öwrügi: " öwrüni A, S. / içinde: içre B, F. / *amn: *amr B. 
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Di wanda nihayet ola iy ' awıl ü dana 
Ol Lem-yezel! wâta ki hergiz ezel olmaz 

Gel bende iseg emrine tesl! m-i rızâ ol 
Deri Mâ-razlnâ durur anur) cedel olmaz 

5 Kexretten o kim iylemedi nefsini arı 

Vaqdet-i *um içinde anurj *amrı qal olmaz 

îy CA' FERİ der-gâhına gel ' öwrügi ' arz it 
Çün wulda yaw! n şahına lâyıw ' amel olmaz 


30 

A43a, B43b, F53b, S 126a. 


Velehu Ey#an En-Na] m Der-Qaww-ı U Râ x 


Fe' ilatün / M e la' ilün / Fe' ilün (Fa' 1ün) 


1 Çün ezelden beri bel! dimişüz 
Neb! yi bilmişüz vel! dimişüz 


Tabi' -i Mu- | atayuz anur) içün 


x A: Velehu B; Velehu Ey# ân F; - S. 

1 Neb! yi: Neb! -i A; Neb! B, S. 

2 reh-i: rehi A, B, F, S. 

3 Qaww: pâk A. 

4herkididi: didi her ki A. / “Nâd-ı 'Al! : Yüo dAn : Ali’yi çağırma,” (bk. 2.5.2.4 Dualar). / “Seyüncel!: Yücnys (bk. 
2.5.2.4 Dualar). 

5 Çürimez: Çürümez F. / dili: veli A. 

6 kimse menzili: menzili kimse S. 
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Can fida-yı reh-i ' Al! dimişüz 

Şem' -i cem' -i rüsül e’imme-i pak 
Wümre-i Qaww o maqfeli dimişüz 

\ıdw ile her ki didi Nâd-ı 'Ali 
Oldı gamdan Seyüncell dimişüz 

5 Çürimez yirde qaşr olınca yaw! n 
Anı wikr iyleyen dili dimişüz 

CA' FERİ bil ki âl-i Aqmedsüz 
Bulmadı kimse menzili dimişüz 


31 

A43a, B43b, F53b, S 126a. 

Velehu Ey#ân En-Na] m-ı D! ger Qaww-ı Ü Râ x 

MeüP ! 1ün / MeüT ! 1ün / Fe' ülün 

1 Şehednâ b! -gümân birdür _udâmuz 
Muqammed Mu- | afadur muwtedâmuz 

\ırd 1 1 müstavrl m üzre revânuz 
' Al! dür çün bu yolda reh-nümâmuz 


x A: Velehu B; Velehu Ey# ân F; - S. 

1 “Şehednâ:Andh$ : şahidiz.” 

2 “\ırâ 1 1 müsta''! m:My! tsmüa | ar* : Doğru yol,” (bk. 2.5.2.2 Ayetler). 
4 u: - B. / Ser!r-i: Şeriri B. 

7 tâc-ı: tacı A, B, F, S. 
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İki ' alemde uş El-Qamdü’lillah 
Qüseyn ile Qasandur p ! şvâmuz 

Bu gün Weync’l-' ibâd u Bâwır el-qaww 
Ser! r-i dildedür ~âqib-livâmuz 

5 eul ol ~ıdw ile \âdıw işiginde 

Çün ol derden durur derde devâmuz 

Rızâ vü Kâ ] ima wul olmağadur 
İyâ mü’min dil ü candan rızâmuz 


Taw! dür tâc-ı mü’minân ser-â-ser 
Naw! nür) nu | wıdur müşkil-küşâmuz 
Cevâd u " Asker! Mehd ! qaw! wat 
Dil ü can mülkinedür pâdişâmuz 

Dü penç ü çardan özge cihanda 
Ne mümkin k’ola gayra iwtidâmuz 

10 Gögül ây! nesinde CA' FERIdür 
Cemâl-i Mu- | afadandur -afamuz 


8 ü: - B, F, S. 

9 k’ola: ola A. 

10 Cemâl-i: Cemâli A; Cemâl ü B. 
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32 


A55b, B56a, F72a, S 126b. 


Velehu Ey#an En-Na] m Der-Medq-i Qaydar x 


M üste T ilün / M üstel" ilün / M üste T ilün / M üste T ilün 


1 El-Qamdüli’llah kim bu gün Qaydar durur sul | anımuz 
eurbân anug ' ışwına hem başımuz hem câmmuz 


Aşıwlaruz d! darına ber-daruz " ışwı darına 


x A: Velehu B; Velehu Ey# ân F; - S. 

2 aİİ IV: küfr ü S. 

3 mey-i meyi S. 

4 cemâli: cemâl B. / durur: dur B, F, S. 

5 oldı: oldur B. 

6 mâh-ı: mâhı B, F. S. / Nür-ı: Nün F. 
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Oldı bedel-i ! man uş hem küfr hem ! mammuz 

01 şâh elinden içmişüz vaqdet mey-i peymânesin 
' Alıd-i vefadur işimüz -ımnaz bizüm peymânımuz 

Anur) cemâli ka' besin vâcib durur wılmaw | avâf 
Mü’minlerüz oldur bizüm Qannânımuz Mennânımuz 

5 ' Âlem gül-istândur bize her müşkil âsândur bize 

Çün kim ' Al! yyü’l-Murtazâ oldı bizüm bürhânımuz 

Şems-i şer! ' atdür ' Al! mâh-ı | ar! watdur ' Al! 
Nür-ı qaw! watdür ' Al! hem cami' -i eur’ânımuz 


Hem * Aıce-i wam-berdür ol hem müft! -i maqşerdür ol 
Hem sâw! -i kevxerdür ol hem ravza-i rı#vânımuz 

İy ibn-i ' aınm-ı Mu- | afa iy kân-ı iqsân u vefa 
Waqmurj durur merhem bize derdür) durur dermânımuz 

01 şâh-ı Şepp! r ü Şüper ol ' Âbid ! n-i mu' teber 
Hem Bâwır-ı vâlâ-güher k’iy _usrev-i _âwânımuz 

10 Bulduw | ar! wın Ca' ferüg ol reh-nümâ vü rch-berürj 
Gitdi gümân u ] annımuz lu | f itdi ol Sübqânımuz 


7 * , 'ace-i: *oca-i A, B,F. 

8 u: - A, B, F. 

9 Bâwır-ı: Bâwır u A. / güher: gevher B, F, S. / k'iy: ki B, S. 

10 | ar!wın: | ar!wug A, S. / nümâ vü: nümâ-yı A, S. / gümân u: gümân A, B, S; gümânı F. 

11 defter-i: defteri B, F. 

12 u: - B. 

13 raqmetin: raqmetiirj S. / ' âmm: ' amm A, B, F. 
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Ka ] im durur server bize Mus! Rıza reh-ber bize 
Andan Taw! vü hem Naw! ser-defter-i d! vânımuz 

01 ' Asker! ol pehlevân ol şâh-ı mülk-i câvidân 
01 Mehd! -i ~âqib-zamân hem can u hem cânânımuz 

îy CA' FERİ ğam yimegil n’idem ne wılam dimegil 
Çün raqnıetin ' âmtn iyledi mü’minlere Raqmânımuz 


33 

A61b, B62a, F79b, S127a. 

Velehu Ey#ân Li-Nâ] ımih! 
Der-Qaww-ı Sitâyiş-i ' Al! Râ x 

Müfte' ilün / M üfle' ilün / Fâ' ilün 

1 Gel beri iy | ü | ! -i müşg! n-nefes 
Medq-i ' Al! söylemeğe wıl heves 


* A: Velehu B; Velehu Ey# ân F; Qarfü’s-S! n S. 

2 iylegil: ile gel S. / es! r-i: es! ri B; es! r ü A. 

3 nefesi: nefes F. / *as! s: qasis B, F, S; qas! s A. 

4 Rütbesine: Rabb! sine A. 

5 çün: vü B, F, S. / rübâh: rübâh B, F, S. 
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' A ] m-i gül-istan-ı cinan iylegil 
Nice bir olasın es! r-i wafes 

Ağlamadı bu nefesi her *as! s 
Bilmedi gül wadrini her *âr u *a~ 

Kitf-i Neb! aga ki mi' râcdur 
Rütbesine irmedi sa'y ile kes 

5 Olmaya bir ş! r-i _udâ çün rübâh 
Yitmeye | ayrân-ı hümâya meges 


Gel bu fena dünyede iy CA' FERİ 
Gaflet ile ' ömriirji wılma ' abex 

eâfile-sâlâr-ı şeh-i evliya 
Sırrını şer* iyle çü bâng-ı ceres 


6 bu:-B. 

7 şeh-i: şehi A, B, F, S. / ceres: qares A. 
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A64b, B65b, F84a, S 127a. 


Medq-i İmâm Rızâ x 


Mer ulü / Fa'ilatün / Mer ulü / Fa' ilatün 


1 Nawş oldı levq-i dilde ol meşhed-i muwaddes 
Ol bâr-gâh-ı ' âl! ol âstân-ı awdes 


x C: Velehu Ey#ân-ı D! ger Der-Medq-i İmâm " Al! Er-Rızâ ' Aleyhi’s-selâm A; F! -Medq-i İmâm Rızâ Raqmetu’llâhi 
' Aleyhi’s-selâm F; - S. 

1 bâr: bâr! F. / âstân-ı: âstâne-i A. 

2 wubbe!: wubbei A,B, F; wubbe S. / Seb" -i: Seb" ü S. / çenber-i: çenberi A, B, F, S. 

3 Dünyâda: Dünyede B, F. / mixlini: mixlin A, B, F. 

4 “Va’—-âffâti -affen: Af* TAfA*üav : Saffsaffdizilmişlere,” (bk. 2.5.2.2 Ayetler). 

5 muwames: muwarres A, B, F, S. 

6 gibi gil-i: big kiyil-i A, F, S; gibi kiyil B. / bü-sitâna: büstâna B. / bes: pes S. 
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W! -wubbe! kim anuıj hem-saye sayesinde 
Seb' -i semâ vü sidre nüh-çenber-i muwavves 

ea~r-ı behişte bcrjzcr bir merwad-i münevver 
Dünyâda görmemişdür mixlini h! ç bir kes 

Her -afif -affasınug Va — âffât-ı ~affen 
Her |â*-ı wubbesinüg mânend-i çar*-ı a | las 

5 Her bir deri mixilde bir bâbdur behiştden 

\aqnı wamu mura—a' ~awfı wamu muwarnes 

Gül gibi gil-i *işt! her bü-sitâna bü-ba*ş 
_âk-i ' ab! r sirişt! her ' ayna tütiyâ bes 


Muwr! leri -adasın göklerde her mela’ik 
Seb ' i flhd ley âli \ubq-ı iwâ îeneffes 

Quffa] ı ravzasınurj Dâvüddan urur dem 
Mixli ma' ârifinürj ' âlemde yow sözi kes 

Her şeb ziyâretinde meddâqları çü bülbül 
Owur kimi murabba' söyler kimi mu*ammes 

10 Wikri sevâkininür) Bi ’l- '/zz ve ’l -' Ula hem 


7 melâ’ik: melâyik F. / f! hâ: f! ’l A, B, F, S. / izâ teneffes: ize’t-teneffes: B, S. / “Seb" i f! hâ leyâl! : YüAyü Ahyf : O 

(haftadaki) yedi gecede,” (bk. 2.5.2.2 Ayetler). / “\ubqi iwâ teneffes: Sf nt awa Qb* : Ağarmaya başladığında,” (bk. 2.5.2.2 
Ayetler). 

8 Quffa ] ı: Quffa ] B, F, S. / Mixli: Mixl B. / ma" ârifinüg: ma"rifinüg A, F. S. 

9 meddâqları: meddâqlar F. 

10 sevâkininüg: sevâkinüg A, S. / “Bi’l-" îzz ve’l-" Ulâ: Üuüav zuüAb : (Allah’ı) îzzet ve Yücelik sıfatlaıryla,” / hem: 

hüm S. / *avâdiminüq: *avâdiminüq: *avâdimilnür) A. / men: min A. / “Sübqâne men tawaddes: Sd! t Nm NAqbs : 

(Allah) onların kutsadıklarından münezzehtir”. 

11 kim: ki B. / ğubâr-ı: ğayâr-ı S. / pây-ı: bâb-ı F. / çü: - B. 
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Virdi *avadiminür) Siibqane men tawaddes 


Çün kim ğubar-ı babı her çeşme tutiyadur 
İy CA' FERİ kim itme gözden anı çü nergis 
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A48b, B48b, F61b, S127b, Y5b. 


Velehu Ey#an Der-Ev~âf-ı "Al! Kerrema’llahu Vechehu x 


MeE ulü / Fa" ilatü / Meta" ! lü / Fa" ilün 


1 Ya şah-ı Kerbela vü iya şı*ne-i Necef 

Senden bulup durur bu cihan cümlesi şeref 


x A: Velehu B; Velhu Ey#ân F; CA"FER! _üb-Güyed Raqmetu’llâhi "Aleyh Y; - S. / “Kerrema’llâhu vechehu: Hhcv 
>aMrk : Allah onun yüzünü nurlandırsm,” (bk. 2.5.2.4 Dualar). 

1 Yâ Şâh-ı: Pâdişâh-ı S. / vü: - Y. / durur: dur A, B, Y. / cihan cümlesi: cihan cümle B; cümle cihan S. 

2 Şemsi: Şems A, B, F, S, Y. / M! ri: M! r A, S; Em! ri B. / dü: bu Y. 

3 Bedr-i: Bedri Y. / dü-cây-ı: duqânı Y. / Mâh-ı: Mâ-ı Y. / mün! ri: mün! r F. / şâh-ı: şahı Y. / “Lev keşif: F$k vü : 

(Sıkıntılarını) giderse de,” (bk. 2.5.2.2 Ayetler). / “Men "aref: Fro Nm : (Nefsini) bilen,” (bk. 2.5.2.3 Hadisler). 

4 Dürr-i: Dürri Y. / baqr-ı qaw!wat durur "Al!: baqr-ı qaw!wat durr "Al B; durur "Al! Y / îşbu: Uşbu Y. / cihan 
mixildeanuq: cihanda yok mixli anug Y. / wâtına: wâtıyla A, B, F, S. 

5 Niddi: Mânendi A; Bu Y. / mixlih! : mislih! Y(sin’le). / “Leyse ke-mixlih! : Hüxmk Syü : Onun benzeri hiçbir şey 
yoktur,” (bk. 2.5.2.2 Ayetler). / Şanında: Şânugda Y. 

6 Bu: - A, B, F, S. / nicesi: nice ki Y. / vire: virür Y. / melâ’ik-i: melâyik-i F. / 6b Çün kim buyurdı Aqmedi Mu*târ Mâ "aref 
Y. 




444 


Şemsi şer! ' atüg wameri hem | ar! watüg 
M! ri *aw! watüg dü-cihân içre mu' teref 

Bedr-i dü-cây-ı leyle-i mi'râc-ı Mu- | afa 
Mâh-ı mün! r-i Lev keşif-i şâh-ı Men ' aref 

Dürr-i yet! m baqr-ı qaw! wat durur ' Al! 
İşbu cihan mixilde anug wâtına -adef 

5 Niddi cihâna gelmedi Leyse ke-mixlih! 
Şanında menzil oldı iyâ bende-i *alef 

Bu dil nicesi sırr-ı ' Al! den *aber vire 
Çün oldı wikr-i *ayl-i ınclâ’ik-i Mâ 'aref 
Anur) cemâli şevwi ile mest olup durur 
_umâr-ı *amr-ı mey-kede-i çeng ü nây u def 

Terk it cihânı gir EseduTlâh | ar! wına 
Şol ' ömr-i nâ ] en! nügi sen itmedin telef 

Anlar ki wıldılar yoluğa cân u ser 11 dâ 
Evvel cihânı eylediler cümle ber-1 araf 

10 \ıdw ile CA' FERİ keremi şâha tekye wıl 
Tâ seni t! r-i mihnet ü gam wılmaya hedef 

Qayvân-~ıfat olan ne bilür qubb-ı Qaydarı 

7 : - A, B, F, S./ü: -Y./u: -Y. 

8 it: - B. / nâ ] en! nügi: nâ ] en! nini A. / sen: *arc B, F. 

9 yoluğa: yolma S, Y. / cân u ser: cânlarug Y. 

10 şâha: şâhı Y. /1! r-i: t! r ü A; ol t! r Y. / ü: - A, Y. / gam: gamı Y. 

11 olan ne bilür: olan bunlar F; olanları bilür Y. / anı: anları S. / âb ilen: iblisi Y. 
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Çün kim muwayyed itdi anı ab ilen ' alef 


36 

A33a, B33b, F39b, S133a. 


Velehu En-Na] m Der- Medq-i 
' Al!-i Vel! Kerrema’llahu Vechehu x 


Müfte' ilün / Fa' ilün / Müfte' ilün / Fa' ilün 


1 \aqib-i seyf ü walem şah-ı selamün ' aleyk 
Menba' -ı lu | f u kerem şâh-ı selâmün ' aleyk 


* A: Velehu Ey#an B, F; - S. / ‘ ‘Kerrema’llahu vechehu: Hhcv >aMrk : Allah onun yüzünü nurlandırsın,” (bk. 2.5.2.4 

Dualar). 

1 ü: - A. 

2 P! ş-rev-i: P! şvâ-yı A, S. / râh: u reh A. / ber-i: beri F. / ser-i: seri A, B, F, S. / ev~ıyâ: o ziya S. 

3 reh-i: rehi A, B, F, S. / pâdişeh-i: pâdişehi A, B, F, S. / ser-i: seret A, F. / “Hel etâ : Yte Lh : Geçmedi mi?” (bk. 2.5.2.2 

Ayetler). / “Lâ-fetâ: Atf U : Yiğit yoktur,” (bk. 2.5.2.3 Fladisler). / “İnnemâ : Amna : Ancak, sadece, muhakkak; / 

İnneme’l-müminun: NvnmVmüaAmna : Muhakkak müminler,” (bk. 2.5.2.2 Ayetler). 

4 meh ü: mehi A. 

5 Ma ] har-ı: Ma ] harı A, B, F, S. / u: - B. / kâ’inât: kâyinât F. 

6 Pâdişeh-i: Pâdişehi A, F. /u: - B. 
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P! ş-rev-i evliya rah-ber-i a~fîya 
Tâc-ı ser-i ev~ıyâ şâh-ı selâmün " aleyk 

Şâh-reh-i Hel etâ pâdişeh-i Lâ-fetâ 
Tâc-ı ser-i înnemâ şâh-ı selâmün ' aleyk 


Bü’l-Qasan u Bu Türab müft! -i ruz-ı qisab 
Nür-ı meh ü âftâb şâh-ı selâmün ' aleyk 

5 Ma ] har-ı wât u -ıfat kâşif-i her müşkilât 
Zübde-i ! n kâ’inât şâh-ı selâmün " aleyk 

Pâdişeh-i ins ü cân server-i her dü-cihân 
eâsım-ı nâr u cinân şâh-ı selâmün ' aleyk 
Qaydar-ı Qayber-(igen ~af-der-i hem ~aff-şiken 
Kâmil-i her ' ilm ü fen şâh-ı selâmün ' aleyk 

Şâh-ı vilâyet toyı nür-ı hidâyet toyı 
' Ayn-ı ' inâyet toyı şâh-ı selâmün " aleyk 

Câmi" -i eur’ân toyı menba' -ı iqsân toyı 
Ekmel-i inşân toyı şâh-ı selâmün ' aleyk 

10 Şâh-reh-i Men " aref şı*ne-i şehr-i Necef 
Ş ! r-i _udâ bâ-şeref şâh-ı selâmün ' aleyk 


7 her: ü her B. / ü fen: fen B, S; fan F. 

8 toyı: to'ı S. 

9 Ekmel-i: Ekmel ü B. 

10 reh-i: rehi A. / “Men ' aref: Fro Nm : (Nefsini) bilen,” (bk. 2.5.2.3 Hadisler). 

12 : - A. / Ba' dehü: Ba' d-zen B. / ~ âlim-i ' ilm: ' ilm-i 'âlimB. 

13 pâdişeh-i: pâdişâh-ı A. / ü: - A, B, F. 

14 Bâwır: Bâwır u B. / 'ulflmest: 'ulümet A, S. / “'ulflmest: TsaMvüo : ilimlerdir.” / ü: - A, B, F. 
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Ba' deke nur-ı Hûda an Qasan-ı Mücteba 
Menba' -ı nür-ı ziya şâh-ı selâmün ' aleyk 

Ba' dehü Şepp! r hem-der-heme ' âlim-i ' ilm 
Kân-ı kemâl ü kerem şâh-ı selâmün ' aleyk 


Ba' dehü Weyne’l-' ibad padişeh-i ' adi ü dad 
Server-i cümle bilâd şâh-ı selâmün ' aleyk 

Ba' dehü Bâwır imâm baqr-ı 'ulümest tamâm 
' Ârif-i ' ilm ü kelâm şâh-ı selâmün ' aleyk 

15 Ba' dehü \âdıw em! rdür dü-cihân dest-g! r 
Bâ-na ] ar u b! -na ] ! r şâh-ı selâmün ' aleyk 

Ba' dehü Kâ ] ım Rızâ ma ] har-ı wât-ı _udâ 
Şâh-ı ser-i pür-livâ şâh-ı selâmün ' aleyk 

Ba' dehü sul | ân Taw! ba' dehü bürhân Naw! 
Reh-ber-i her müttaw! Şâh-ı selâmün ' aleyk 

Ba' dehümâ ' Asker! her dü-cihân serveri 
Kevn ü mekân reh-beri şâh-ı selâmün ' aleyk 


Ba' dehü ~aqib-zaman Mehd! -i her dü-cihan 


Tac-ı ser-i mü’minan şah-ı selâmün ' aleyk 


20 Bende tura CA' FERİ ez dil iy d! n serveri 


16 ser-i pür: seri pür B; ser! r-i A, S. 

17 Reh-ber-i: Reh-beri A, B, F, S. 

19 ser-i: seri A, B, F, S. 

20 ü: B, F. 
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Kevn ü mekan reh-beri şah-ı selamün " aleyk 


37 

A66b, B69a, F88b, S134a. 


Medq-i İmâm Rızâ x 


Mer ulü / Mefa' ! lü / Mela' ! lü / Fe' ulün 


1 El-minnetü lillah ki ol *ana irişdük 
Babında anug lu | f ile igsâna irişdük 


Va~l olduw o | avafı der-heftad-ı dü-qacca 
Ya' n! yine sul | ân-ı _orâsâna irişdük 


x F: Velehu Der-Qamd-i Bâb-ı Qaww Res! d A; Velehu Medq-i İmâm Rızâ B; - S. 

2aVezin bozuk. / olduw: oldı A. / o | avâfi: o | avâf A; | avâf S. / dü: der A, F; u S. / qacca: qaccı B. 

4 Mânend-i: Mânend ü A, F. / za" ! f: za" ! fe F, S. / üftân: üftâd A, S. 

5 tecellî bize: bize tecell! S. 

6 wavışduw: wavışdıw F. 
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Çün oldı bu biz bendeye hem rah-ı hidayet 
Sa' y iyleyüp ol sâye-i sul | âna irişdük 

Mânend-i za' ! f mürçe üftân u q! zan uş 
Bir) " öwr ile der-gâh-ı Süleymâna irişdük 

5 Tâ wıldı tecell! bize envâr-ı cemâli 
Ol nür ile uş şu' le-i ! mâna irişdük 

Ol ma*zen-i gene ! ne-i süb*âna wavışduw 
Ol baqr-ı der-i raqmet-i Raqmâna irişdük 


Bir wa | ra idük çün bize wıldı na ] ar ol şah 
Geçdük nice ırmawları ' umrnâna irişdük 

Dir CA' FERİ derdiyle idük yâr ezelden 
Tâ iş iğine irdük ü dermâna irişdük 


7 wa | ra idik: wa | rayuduw A, F. / bize: - S. 

8 derdiyle idik: derdiyleyidük F. /ü: - A, B, F, S. 
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A42a, B42a, F51b, S135b, AB558, MM85a. 


Velehu Ey#an x 


MeEulü / Fa' ilatü / Mela' ! lü / Fa' ilün 


1 Şah-ı cihan ' Al! -i vel! dür güman degül 
Her kim degül dir ise bil ehl-i ! mân degül 


Qawwında La-feta diyü buyurdı ol İlah 


* A, F: Velelıu B; CA' FERİ Rast MM; - S, AB. 

1 Şâh-ı: Şahı AB, MM. / ' Al! -i: 'AlIyyüF. 

2 buyurdı: buyurur B. / mixâli: mixâl A, B, F. / dünyede: dünyâda A. / “Lâ-fetâ: Atf U : Yiğit yoktur,” (bk. 2.5.2.3 
Hadisler). 

3 *as! s: qas! s A, B, F, S, AB, MM. / ~âqib: ü ~âqib A; ~aq! q AB. 

4 Her: Hem S. / bile: bilsün MM; bilsin AB. / qaw! watin: qaw!watügA. 

5 kâ’inât: kâyinât F. / Her: Hem A. / zel! 1: del! 1 A, B, F, S. / ki: kim A, B, F, S, MM; gün AB. / bende-i: şüde AB, MM. 

6 Şâh: Şeh AB. / *ıwmetine: *ıdmetine S. / bilügi: bilini S, AB. / bewâsı: bewâs F. 
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Anur) mixali dünyede h! ç bir cevan degül 

Her kişiye virilmedi Düldül ü Wü’l-fiwâr 
Her bir *as! s server-i ~âqib-Hrân degül 

Her _âric ! ne bile ' Al! nürj qaw! watin 
D! v-i la' ! ne sırr-ı İlâh! ' ayan degül 

5 Sul | ân-ı kâ’inât hemân ol imâmdur 

Her bir zel! 1 ki bende-i şâh-ı cihan degül 

Şâh *ıwmetine bilürji merdâne bağla kim 
' Ömrüg bewâsı yow bu cihân câvidân degül 


Yowdur anur) ticaretinüg sudı werrece 
Her kim bu yolda cân u seri tercemân degül 

Sul | ân-ı d! n Qasan u Qüseyn şâh-ı Kerbelâ 
Yolında cân dir! ğ wüan pehlevân degül 

Weyne’l-' ibâd u Bâwır u \âdıwla Kâ ] ımur) 
Nürı hem! şe d! de-i dilden nihân degül 

10 Server Rızâ Taw! vüNaw! şâh-ı'Asker! 

Mihrinden özge mihre bu görjlüm mekân degül 

İy CA' FERİ waçan bulısar ' izzet ü şeref 


7 sudı: sudu B, S; sud A, F. / Her: Hem S. / u: - A, B. 

8 u: - B, F, S, AB, MM. 

9 ' ibâd: ' âbid A; ' ibâd u MM. 

10 vü: - A, B, F, S, MM. / mihre: mihr B. / görjlüm: görjİlime B. 

11 kimseler ki: kim kem! ne A, B, F, S; kem! ne ki MM. 
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Şol kimseler ki bende-i ~aqib-zaman degül 


39 


A43b, B44a, F54a, S136a. 


Velehu Ey#an En-Na] m-ı D! ger Qaww-ı Ü Râ x 


Fa' ilatün / Fa' ilatün / Fa' ilatün / Fa' ilün 


1 Ol ' Al! yyü’l-Murtaza k’oldur u~ul-i her u~ul 
Ayet-i Yüfüne bi ’n-newr oldı şanında nüzül 


x A: Velehu B; Velehu Ey# ân F; - S. 

1 Ayet-i: Ayeti A. / “Yüfune bi’n-newr: zwnüAbNvfvy : Verdikleri sözü yerine getirirler,” (bk. 2.5.2.2 Ayetler). / nüzül: 
nüzül F, S. 

2 bigi: gibi A, B, S. / kimesne: kimse B. / Böyle: Biyle B, F, S. 

3 Oldı: Oldu B, F. / ins ü: ins ile A; ins B. / cinn ü: cinn A, B, F, S. / va*ş u: va*ş A, F. vu*üş B, S. / | uyür: | uyur A, B, F. / 
' askeri: ** asker A, F, S. 

4 u: -B. 

5 Server-i: Serveri A, B, F, S. / mülk-i: mülki B. / üste: iste B, S. 
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Gelmedi a nur) bigi ef#al kimesne " aleme 
Böyle te’v! 1 itdiler eur’ânda erbâb-ı 'uwül 

Oldı ram emrine ins ü cinn ü va*ş u | uyür 
Qükmine wıldı i | â' at ' askeri cem' -i nu*ül 

Menba' -ı lu | f u mürüvvet kân-ı iqsân baqr-ı cüd 
Ma ] har-ı nür-ı _udâdur hem der-i ' ilm-i Resül 

5 Server-i mülk-i sülün! reh-ber-i *alw-ı cihan 
Andan özge bir da*ı ' âlemde var mı üste bul 


Qcırbiike qarb! buyurdı silmiike silm! Neb! 
İmdi gel ~ulq iylegil ol şâh ile olma füzül 

CA'FERI ehl-i *ilâfüg wılduğı | â'atları 
Ger *al! fe-i zaman ise da*ı olmaz wabül 


6 “Qarbüke qarb!: Ybrq Kbrq : Savaşın savaşımdır,” (bk. 2.5.2.3 Hadisler). / Silmüke silm!: Ymüs Kmüs 
savaşımdır,” (bk. 2.5.2.3 Hadisler). 

7 wılduğı: wıldığı A, B, F. 


Savaşın 
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A47a, B47b, F59b, S 136a, Y3b. 


Velehu Ey#an Der-Ev~âf-ı Qaww-ı _âkeş Be-" Al! x 


Meta" ilün / Fe" ilatün / Meta' ilün / Fe" ilün (Fa" 1ün) 


1 Cihana cism ile candur ' Al! -i Celle Celal 
Tmârn-ı kevn ü mekândur Al!-i Celle Celâl 


* A: Velehu B; Velehu Ey# ân F; CA' FER ! -i _üb Y; - S. 

1 Cihâna: Cana A. / cism ile: cümleye Y. / İmâm-ı: İmâmı Y. / ü: - Y. 

2 na ] ! ri vü: na ] ir ü A, F, S. / mixl ü: mixli Y. / Şeh-i: Şâhı Y. / zem! n ü: zem! ni Y. / zamândur: zamândır Y. 

3 o: - A, B, F, S, Y. / wât u: wât A, B, F; wâtı Y. / -ıfatına qadd ne: -ıfatı qaz! ne Y. 

4 Ba~ar: Ba~arı Y. / egerçi: egerçi dil Y. / Bu cân: Bu cihâned Y. / " ayândur: " ayândır Y. 

5ü" âlim: " ilm Y. / u baqr-ı: baqrı Y. / " ilm: " ilmi Y. / ledün!: ledünn Y. / Na" ! m ü: Na" ! m A, Y. / quld u: quldı B; el- 
quld Y. / cinândur: cinândırY. 

6 oldı: old F. / nüzül: nüzül Y. / Rabb-i: Rabbi Y. / cihândur: cihândır Y. 
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Ne var na ] ! ri vü niddi ne mixl ü hem-tası 
Şeh-i zem! n ü zamândur ' Al! -i Celle Celâl 

Ne var o wât u -ıfatına qad ne ismine ' add 
Füzün-ı şer* ü beyândur " Al! -i Celle Celâl 

Ba~ar müşâhedesinde egerçi ' âcizdür 
Bu cân gözine ' ayândur ' Al! -i Celle Celâl 

5 ' Al! m ü ' âlim ü ' allâm u baqr-ı ' ilm-ledün! 

Na' ! m ü quld u cinândur ' Al! -i Celle Celâl 

Bu cân sem' ine Qawdan bu vaqiy oldı nüzül 
Ki Rabb-i cümle cihândur ' Al! -i Celle Celâl 

Meh-i mawâm-ı mürüvvet şeh-i ser! r-i se*â 
' A | âya lu | f ile kândur ' Al! -i Celle Celâl 

Muw! m-i maw~ad-ı ~ıdw mef*ar-ı mawâm-ı Em! n 
Kil! d-i genc-i nihândur ' Al! -i Celle Celâl 

eamu vuqüş u | uyür ins ü cinn melâ’ikler 
Dilinde vird-i zebândur' Al! -i Celle Celâl 

10 Hele ki cümlenüg oldur ki şâhı cümlenüg ol 
Kim eydür ibn-i felândur ' Al! -i Celle Celâl 


7 Meh-i: Mehi A, B, S; Şehi F; Şâh-ı Y. / mawâm-ı: mawâmı Y. / mürüvvet: mürüvveti Y. / şeh-i: şehi A, B, F, S; şâh-ı Y. / 
ser! r-i: ser! r ü A; ser! ri B; seyyidi vü hem Y. / " A | âya: " A | âyı B. / lu | f ile: lu | fiyla Y. 

8 Muw!m-i: Muw!mi Y. / maw~ad-ı: maw'ad-ı A, F, S, Y. / mef*ar-ı: mef*arı B, F, S, Y. / mawâm-ı: mawâmı Y. / Kil!d-i: 
Kil! di Y. / genc-i: genci Y. / nihândur: nihândır Y. 

9 vuqüş: vaqş Y. / u: - A, B, F, S; Y. / | uyür: | ayr Y. / ü: - Y. / melâ’ikler: melâyikler F. / vird-i: virdi B, F, Y. 

10a Allâhı cümle nâşi ol emri şâhı cümlenüg Y. / Hele ki: Hele A, F, S; Ki B. / ki: - A, B, F, S. / şâhı: şâh F. / eydür: ider F. 

11 CA' FERqye raqmet: raqmet CA' FERqye A. 
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Üm! ddür kim ide CA' FERİ ye raqmet çün 
Raq! m-i " âlemiyândur Al!-i Celle Celâl 


41 

A55a, B55b, F71b, S137a. 

Velehu Ey#ân En-Nâ] ımih! Der-Qaww-ı İmâm Râ x 

MeC ülü / Fâ' ilâtün / MeC ülü / Fâ' ilâtün 

1 îy mü’min-i muvaqqid Qaydardan olma gafil 
K’oldur cihan içinde meC üle cümle FT il 

Her wanda kim bawarsarj qâzır bil anda anı 
Tâ itdügür) ' ibâdet olmaya küll! bâ | ıl 


* A: Velehu B; Velehu Ey# ân F; - S. 

1 muvaqqid: muvaqq!dF. / mef'üle: mef" ül B; ma"wül S. / fa" il: "âwıl S. 

2 bawarsag: bawar iseg A. / itdügür): itdügin A. / küll!: küll A. 

3 Kân-ı: Kân u A. 

4 oldur: ol durur A. / oldur: ol durur A. / oldur: ol durur A. 

6 oldı: old F. 
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Kimdür " Al! den özge " alemde iy Meval! 
Kân-ı se*â vü i* sân şâh-ı cihân-ı ' âdil 


Şems-i şer! " at oldur mah-ı | ar! wat oldur 
Nür-ı qaw! wat oldur qallâl-ı her meşâkil 

5 Nürıyla cümle ' âlem olmış durur münevver 
Her kim ki bilmez anı olmaz bu nüra dâ*il 

Rub" -ı kelâm-ı Bâr! ' ilm-i ledünn! -vâr! 
Oldur "Al! kim anur) şânında oldı nâzil 


Qı~n-ı himayetinde İslam buldı wuvvet 
eudret yedinde anur) fetq oldı hem selâsil 

Ehl-i ~alâq u zühde mürşid ü p! şvâ hem 
eavm-i ni la ^ u şirke \ubqâ güninde wâtil 

Dil nice wıla tawr! r ev~âfım ' Al! nüg 
Çün kim degül -ıfâtı şer* ü beyâna wâbil 

10 Mihr-i Şep! r ü Şüpper her dilde kim bulundı 
"Âlemde oldı anur) maw~üdı küll-i qâ~ıl 


7 Qı~n-ı: Qı~nı S. / oldı: old F. 

8 mürşid: mürş! d B, F; S. / ü: - A. / p! şvâ hem: hem p! şvâ B, F, S; hem p! şvâdur A. / nifa'': nifa B, F, S; tifa A. / \ubqâ: 
\ubcâ A, B, F. / “\ubqâ:Aqb* : Sabah,” (bk. 2.5.2.2 Ayetler). 

9 ev-âfmı: ev~âfın F; ev-âfiıg A. / kim: ki A. / şer* ü: şer* A; şer*i B, F. / wâbil: wâyil S. 

10 Mihr-i: Mihri A, B, F, S. / maw~üdı külll-i: maw~üd külli A, B; maw~üd küllü F; külli maw~üdı S. 

11 " ibâdı: " ibâd S. 

13 Kâ] ım u: Kâ] ım B, F. / delâ’il: delâyil F; dü-emel B. 

14 qawıyla: qawa B. 

15 wikrini: wikrin F, S; wikrüp A. / dilden: dilinden A. / dilerseg: dilersen S. / qâ’il: qâyil B, F, S; qâ~ıl A. 
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Weyne’l-' ibadı her kim wıldı özine reh-ber 
Kesb-i kemâl wıldı oldı cihanda kâmil 

Hem Bâwır ile Ca' fer her dü-cihâna server 
' Âlemde bil ki bunlar fazl içredür elazd 

Ger Kâ ] ım u Rızânur) buldur) sa ' ilmine yol 
Tevq! d-i *â— içinde buldug Qawâ delâ’il 

Bil ki Taw! dür iy cân ser-tâc-ı ehl-i tawvâ 
Nür-ı Naw! qawıyçün k’oldur qawıyla vâ~d 

15 Gel'Asker! vüMehd! wikriniwoyma dilden 
îy CA' FERİ dilerseg kim reG ola bu qâ’il 

42 

A60a, B60b, F78a, S 136b. 

Velehu Ey#ân Li-Nâ] ımih! Der-Ev~âf-ı âl-i ' abâ Râ x 

MeG ülü / Fâ' ilâtü / MefG ! lü / Fâ' ilün 

1 Her kim cihânda pey-rev-i âl-i ' abâ degül 
eâlü Belâda bil kim ol ehl-i belâ degül 

Bil şâhı mu'teber k’olasın ehl-i i'tibâr 
Virdür) senür) görjüldc eğer laf] -ı Lâ degül 


* A: Velehu B; Velehu Ey# ân F; - S. 

1 kim: kimüg B. / pey-rev-i: pey-revi B. 

2 gögülde: gögülden A. / laf] -ı: laf] a: A, F. / “Lâ: U”: Yok, değil,” Arapça olumsuzluk edatı. 

3 kim: ki B, S. / iyle: öyle S. / u: - S. 

4 o: - A, B, F, S. 

5 h! ç rüşenâ: rüşenâ h! ç A, B, F, S. / " Al!: vü: ' Al! yyu F. / âl-i 'Ali: âl-i ' Al 1 yle A, B, F, S. 
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Mü’min odur kim ola Meval! vü müttaw! 
Olmayan iyle lâyG-ı va~l u liwâ degül 

Çün bu cihan fenâdur o vechi Qawurj bewâ 
Bil kim bewâya | âlib olanlar fena degül 

5 Gögli evinde CA' FERİ yo w h! ç rüşenâ 
Ol kim " Al! vü âl-i ' Al! âşinâ degül 
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A30a, B29b, F35a, S137a. 

Velehu Ey#ân Elif-nâme x 

Fâ' ilâtün / Mela' ! 1ün / Fe' ilün (Fâ' 1ün) 

1 Elif ol şeh-süvâr-ı şâh-ı wad! m 
Eqad u lâ-şer! k ü qayy u ' al! m 

Bâ bahâdur bu yevm-i ~âf u ma~âf 
eâtil-i küll-i müşrikât-ı caq! m 


x C: Velehu En-Na] m Der-Medq-i Qaww-1 Ü Be-Qurüfî’t-tehecc! A; Velehu Ey#ân F; Qarfü’l-M! m S. 

1 Eqad u: Eqad A. 

2 bu: - A, B, F, S. / u: - A. / eâtil-i: eâtil ü B. / müşrikât-ı: müşürrü kân F. 

3 kim itdi: itdigim A. 

4 cümle’şyâ: cümle eşyâ A, B, F, S. 

5 cennet: cennât A. / miftâq: fettâq A, B, F. 
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Tâ tilavet kim itdi ğayr-ı ' Al! 
Turfetü’l-' ayn içre ~uqf-ı ker! m 

Xe xenâ eyler arja cümle’şyâ 
Z! -keramet zeh! vücüd-ı " a ] ! m 

5 C! m cennet wapusına miftâq 
Esedu’Uâhdur ağla olma beh! m 

Qâ qayât andan oldı cümleye ba*ş 
Kim ki bildi bu sırrı buldı na' ! m 


ı *uda-vend-i cümle kevn ü mekan 
Qaydar oldı eyâ cevân-ı feh! m 

Dâl devlet anug ki wıldı sücüd 
Şâh-ı merdâna ol be-walb-i sel! m 

Wâl zikr iyleyen zeban ismin 
Çürimez yirde yatsa gerçi delim 

10 Râ’i raqmet wamu ' Al! dendür 
Mü’min ü mü’minâta weh! raq! m 

Zâ zeh! kibriyâ-yı pür-wudret 


7 feh! m: fe-feh! m S. 

8 wıldı: wıld F. 

9 ismin: ismüg A, S. / Çürimez: Çürümez F. 

10 ü: - A, S. / mü’minâta: mü’minât A. / weh!: w! h-i / raq! m: rac! m A, F. 

11 wudret: wıdarın A. / olupdur: olaydı A. / küll!: küll A, B; küllü F. 

12 vech iledür: vechiyledür F. 

13 rüzı: rüzu F. / lu | f-ı: lu | f-ı rüz S. 

14 ~awın: anug A. 

15 durmaz idi: | urmaz idi A; durmazid F. 
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Kim olupdur cihana küll! qak! m 

S! n sırrına ' awl irişmez anug 
Ki ne vech iledür muq! | ü muw! m 

Ş! n şükr iyle her nefesde aıja 
Tâ sağa rûzı wıla lu | f-ı " am! m 

\âd ~urT ına şek getürme ~awın 
Ki sapa itmeye " awâb-ı el! m 

15 Dâd #arbına durmaz idi anur) 

Olsa ger küh-ı âhen !n-i'a]!m 
@ı | avâf itdüg ise dil Necefın 
Degşürildi wamu şifaya saw! m 

}ı ] ulümdcn necat istcrscıj 
îyle iwrâr şaha olma le’! m 

' Ayn ' ayn-ı " Al! libâsından 
Bize gösterdi hem vücüd-ı ces! m 

Ğayn gayret wılıcım bilüge 
Bağla d! n düşmenini iyle dü-n! m 

20 Fâ fenâdur çü c ! fe bağlama dil 

Mihr-i Qaydar var iken olma raw! m 

16 Necefîn: Necefüg A. / Degşüriİdi: Degşirildi F. 

18a " Ayn-ı " Al! libâsından' ayn S. / gösterdi: gösterd F. 

19 wılıcını: wılıcuq A. / Bağla dîn: Bağlayup A. / düşmenini: düşmenüg A: düşmeninF. 

20 c! fe: c! feye S. 

22 “Kün: Nk : Ol!” (bk. 2.5.2.2 Ayetler). / d! v-i: d! vü A. 

23 anı ana: inn! innâ A, B, S. / işidüp: işit B, F, S. 

24 muqibb-i: muqibbü F. / küll-i: külli S. 
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eaf wudret yediyle cümlemüzüg 
Rızwına bil ki şâh oldı ~as! m 

Kâf Kiin didi oldı kevn ü mekân 
Anlamadı bu remzi d! v-i rec! m 

Lâm leyl-i ] ulümde anı ana 
Didi Qaydar işidüp anı kel! m 


M! m muqibb-i imam küll-i imam 
Olmayanlara wısmet oldı cah! m 

25 Nün nür-ı semâ vii 'arz 'Allst 
Çii zen l \ abl râ be-z! r-i kel! m 

Vâv vaqdet degizi içre yaw! n 
B ! -gümân şâhdur çü dürr-i yet! m 


Hâ hidayet wamuya andandır 
Eser iqsâmnug yili çü nes! m 

Lâmelif Lâ-fetâ illâ "Ali yi 
Di ki deD ola küll-i qavf ile b! m 

Yay Yünâdi’l-Münâdi f!' 1-' ara~ât 
Leyse ma' büd ğayr-ı şâh-ı wad! m 

30 CA' FERIyem ki şahı wikr iderem 

25 semâ: semâvât A; semâvâtu S. / be-z!r-i: âb-z!re B. / Tsyüo (rav Ams rvn N 

Myük ryzb arüb | Ynz Hç : Gökyüzünün ve 

yeryüzünün nuru Alidir. Onun için muhatabı karşılamaya davul dövülür.” 
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Nitekim deprenür dehende dilim 


44 

A48a, B48b, F61b, S138a, Y5a, TŞ894. 

Velehu Ey#ân Der-Ev~âf-ı Qaydar-ı \aff-Der x 

MeüT ! 1ün / MeüT ! 1ün / Fe'ülün 

1 Menem ki can u dilden Qaydar! yem 
Qab! b-i Wü’l-Celâlürj çâkeriyem 

Ğulâm-ı *ânedân-ı Aqmedem hem 
' Al! nür) wam-berinüg wam-beriyem 


26 degizi: degiz F. 

28 “Lâ-fetâ illâ " Al!: Yüo Ua Atf U”: Ali’den başka yiğit yoktur,” (bk. 2.5.2.3 Hadisler). / "Aliyi: 

"Al 1 S. / Di ki: Diyüg F; Diyin A, B. / deD : r ef" B. / küll-i: - S. 

29 “YünâdiT-Münâdi: dAnmüa dAny : Seslenenin sesleneceği,” (bk. 2.5.2.2 Ayetler). / f!' l-"ara~ât: fi’-ar~ât S. 

/ “Leyse: Syü : değil, yoktur.” / ğayr-ı: ğayrı F, S. 

30 şahı: şâh F. 

x : Velehu Ey#ân Der-Ev~âf-ı Qaydar u \aff-Der A; Velehu B; Velehu Ey#ân F; CA" FERİ _üb Güyed RaqmetuTlâhi 
"Aleyh Y; - S, TŞ. 

1 Menem: Benem Y. / ki: kim Y, TŞ. / çâkeriyem: çâkeriyem F. 

2 Gulâm-ı: Gulâmı Y. / Aqmedem: Aqmedüg B. / hem: ben TŞ. / wam-berinüg: wan-berinüg Y, TŞ. / wam-beriyem: wan- 
beriyem Y, TŞ. 

3 mihrine: şehrine A, S; şehrin B, F. / mesken: meskeni B. 

4 "ibâdug: " ibânug TŞ; "âbânug Y. / *âk-i: *âki A. 

5 meşrebinden: mewhebinden Y. / mewhebem: meşrebem Y, TŞ. 
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Qasan mihrine mesken oldı görjlüm 
Qüseynür) hem kem! ne-kem-teriyem 

Qaw! wat ' abdiyem Weyne’l-' ibâdurj 
Muqammed bawırurj * âk- i deriyem 

5 Münezzeh meşrebinden her gürühur) 
Mevâl! mewhebem qaw Ca' fer! yem 

Be-Qaww-ı Kâ ] ım ol sul | ân Rızânug 
Muqibbiyem ' adüsından ber! yem 


Taw! tacum Naw! dür nur-ı ' aynum 
Fidây! *âk-pây-ı 'Askeriyem 

Muqammed Mehd I -i ~âqib-zamânug 
Mu | I ' em emrine fermân-ber I yem 

Qavâric *ânedânug düşmenidür 
Zarüretden ider ben Qaydar I yem 

10 Ta*allu~ CA'FERİ wıldumanug’çün 
Qar I e 11er gözinür) *ançeriyem 


7 Na'w! dür: Na'w! dir Y. / nür-ı: nün Y. 

8 zamânug: zamanın TŞ. 

9 : - A, B, F, S, TŞ. / Qavâric: Cevâric Y. / düşmenidür: düşmânıdur Y. / Bu beyt tahminen CA'FERI’ye ait değildir. Divana 
sonradan eklenmiştir. 



A59a, B59b, F76b, S138b. 


Velehu Ey#an En-Na] ımih! Der-Medq-i İmâm ' Al 


MeG ulü / Fa' ilatü / Mefö' ! lü / Fa' ilün 


1 îy | abi' -i Muqammed ü evlad-ı mu*terem 
İyp e y-rev-i ' Ali-i vel! eşrefü’l-ümem 


Ger dar-ı b! -bewada ki yow aga i' | ibar 
Şepp! r ü Şüpper ise imâmug sağa ne gam 


Gel ol kem! ne-bende-i Weyne’l-' ibad kim 


x A: Velehu B; Velehu Ey# ân F; - S. 

1 pey-rev-i: pey-revi A, B, F, S. / " Al! -i:' Al! yyü F. 

2b!-: - A. / yow: yowdur A, B, F, S. / sapa: - A. 

3 ol: -B. 

4 bilmedi: bâb-ı B, F. 

5 ki: kim B, S. / Ca' fer-i: Ca' feri B. / durur: dur A. / hergiz apa elem: aga hergiz b! m S. 

6 Müsâ-yı: Müsâ-i A, B, S. 
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Reşk iletür o sal | anata eay~er ile Cem 

Kim bilmedi Muqammed-i Bâwır | ar! wım 
İsmini âdem owıma kim ol durur ' adem 

5 Şol kimseye ki Ca' fer-i \âdıw durur imâm 
Nâr-ı caq! mden irmeye hergiz arja elem 

Müsâ-yı Kâzım işigidür Ka' be-i ' Arab 
Hem âstân-ı şâh-ı Rızâ wıble-i ' Acem 


Dürr! n ü gevher! n ü şu' a' ! n ü enver! n 
Ya'n! Taw! Naw! dü-şeh-i râyet ü ' alem 

Maqşer güninde sâye-i ' arş ola ar)a cây 
Her cân ki ' Asker! ile Mehd! den ura dem 

İy CA' FERİ kelâm-ı kerâmet-fczârjdur 
Mü’minlere çü şehd ü münâfıwlara çü sem 


7 Taw!: Taw! vü S. / şeh-i râyet ü: şeh-i remr S; şâh duta A. 

8 "Asker! ile:" Asker!yile A, B, F. 

9 fizâgdur: fırândur A. / şehd ü: şehdi B; şehdi vü F. 
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A59b, B59b, F77a, S138b. 

Velehu Ey#ân Li-Nâ] ımih! 

Der-Niyâz-ı Bâ-Âl-i ' Abâ Râ x 

MeR ülü / Fâ' ilâtü / MeFP ! lü / Fâ' ilün 

1 Yâ Rab be-qaww-ı Aqmed-i Muqtâr-ı muqterem 
Yâ Rab be-qaww-ı Qaydar-ı Kerrâr-ı bâ-kerem 

Yâ Rab be-qaww-ı wurretü’l-' ayneyn-i Fâ | ima 
Ya'n! Qasan Qüseyn şeh! deyn-i t! ğ ü sem 


* A: Velehu B; Velehu Ey# ân F; - S. 

2 "ayneyn-i: "ayn-ı S. / Qasan: Qasan u A, B, S. / şeh! deyn-i: şeh!d-i A, B, F, S. 

3 " Al! -i: " Al! -yi A, B, F. / " Arab:" Arab u S. 

4 Bâwır u: Bâwır B, F, S. / ' alem: " ilem A. 

5 Naw! Taw!: Taw! Naw! A, B; Naw! vü Taw! S. 

6 CA" FERqyi: CA" FERqi A, S. / qarem: qar! m S. 
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Ya Rab be-qaww-ı ol ' Al! -i ' Abid! n-lawab 
K’iyler sücüd işigine anug ' Arab 'Acem 

Yâ Rab be-qaww-ı Bâwır u \âdıw dü-şâh-ı d! n 
Yâ Rab be-qaww-ı Kâ ] ım u Rızzâ şeh-i ' alem 

5 Yâ Rab be-qaww-ı rüyı çü mâh-ı Naw! Taw! 

Yâ Rab be-qaww-ı ' Asker! vü Mehd! da*ı hem 

' Afv idüben günâhını virgil murâdını 
Bu CA' FERİ yi iyle wabül-i der-i qarem 


eıl al-i Aqmed işigini aga cay kim 

Anda bu cümle ins ü melekdür çeşim *adem 

Her kime kim na~ ! b ola wul olmaw ol dere 
Ayruw da*ı ne ğu—a vü aga da*ı ne gam 


7 işigini: işigin A. / çeşim: *ışım A; qışım S. 

8 vü: - B. / aqa: - S. 
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FARSÇA GAZEL 
47 

A92a, B92b, Fİ 18a, S139a. 

Velehu Qasb-i Qâl-i Ca' fer ü Bâwıreş 
EzÂl-i Muqammed ' Aleyhi’s-selâm x 


Fe' ilatün / Fe' ilatün / Fe' ilatün / Fc' ilün (Fa' 1ün) 


1 Ba' de ki ! n na] ar ez al-i Muqammed darem 

x A: Velehu Ey# ân F; - B, S. 

1 Ba' de: Bağda A, F, S. / sal | anat u: sal | anat A, B, F. / “Mraddmqm lWza r) nNyaHk Ddub 

Mrad dmrs Tüvdv Tn | üs Ydba Öyle ki, 

Muhammed oğullarından bu nazarın sahibiyim. Ebedi saltanat ve sonsuz mutluluk sahibiyim”. 

2 mü’ebbed: mü’eyyed B, F. / “rdyq TyUv DA$NW Tüvdza Hmh 

Mrad dbvm lAbla Hk >dmq : Hep o velayet şahı Haydar’ı (tanımanın) 

mutluluğundan, Allah’a hamd ederim ki, ebedi ikbâl sahibiyim”. 

3 üm!w zi: üm!w! B. / zi: - S. / çehâr: çâr A. / be-dehend: ye-dehend B. / ez: er B, F, S. / büd-dârem: be-d!dârem S. / 

“Mv A um Dd rAhç DAkrd zwyma Mrad 

Mraddb lmoHç zadnhdbMtAcn Hk : On Dört Masum dergahınden bir umut sahibiyim. Çünki kurtuluşumu, 
efendimin amelinden verdiler.” 

4 murâd-ı: mera der A, B, F. / “TsnAc darm NAsar- NA|üs rhm 

Mrad dh$m 4Ddüb Ryoad Narhb Horasan sultanının sevgisi canın (tek) 

dileğidir. O Meşhed beldesinin her bir sebebinin sahibiyim”. 

5 Sened-i: Sited-i B. / dînest: dînst B. / bes: pes A, S. / eLi jl 

fjb ejjSU (jji*. ov <-ijjl : Benim pirimin senedi şah 

şerefeddîndendir. Onun için bu derece temiz dayanak sahibiyim”. 

6 pür: pir A, S. / “ £ û' ujf W W fjb jj (j J& jjl ; Çünki ben o yaşlı Nasuh’un tevbesiyle 

temizlendim. Alî’nin pınarının suyundan, Ahmed isminin gerçek sahibiyim”. 

7 zi-tecrid: tecrid A. / CA'FERİ: lâ-cerem iy A, B, F. / “ ^ û' J ı> ^ üJt 

lS j ^ f; (Ey) yol dostum CAFERİ tecridden dem vururum. Çünki ben o mücerred masumdan öğüt 

sahibiyim”. 
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Ebedi sal \ aııat u devlet-i ser-med darem 

Henıe ez devlet-i ân şâh-ı vilâyet Çavdar 
Qamdüli ’llâh ki ivrbâl-i mü ’ebbed dârem 

Dârem ümm lw zi-der-gâh-ı çehâr deh-ma ' ~üm 
Ki necâtem be-dehend ez-çi "amel büd-dârem 

Mihr-i sul | ân-ı _orâsân murâd-ı cânest 
Be-her ân dâ' iye-i belde-i Meşhed dârem 


5 Sened-i p! r nıen ez-şah-ı şerefe ’d-d! nest 

In şeref bes ki çiin in pâklze nıesned dârem 


Kerd ba-tevbe mara pak çiin an p! r-i Nasu* 
Zi-dem-i 'ayn-ı "Ali k’ism-ipiir-Aqmed dârem 


Dem zi-tecr l d-zenem CA'FERl-i yar-ı \ ar!'' 
Çiin ki men pend ez-ân pâk-i miicerred dârem 


5 Sened-i: Sited-i B. / d!nest: dînst B. / bes: pes A, S. / “TseNydüa Fr$ DA$za Nmryp dns 

Mraddnsm DzykAp Nynç HkSb Fr$Nya Benim 

pirimin senedi şah şerefeddindendir. Onun için bu derece temiz dayanak sahibiyim”. 

6 pür: p!r A, S. / “=v^n rypNa NvçKAparm HbvtAb drk 

Mrad dmqarpMsa HkYüo Nyo Mdz : Çünki ben o yaşlı Nasuh’un tevbesiyle 

temizlendim. Ali’nin pınarının suyundan, Ahmed isminin gerçek sahibiyim”. 

7 zi-tecr! d: tecr! d A. / CA"FER!: lâ-cerem iy A, B, F. / “Fyr | rAy Yrfuc Mnz dyrctzMd 

Mraddrcm KAp Naza dnpNmHknvç : (Ey) yol dostum 

CAFERİ tecridden dem vururum. Çünki ben o mücerred masumdan öğüt sahibiyim”. 
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48 

A9a, B8a, F9b, S139a. 

Velehu Ey#ân F!-Na'ti’r-Resül 'Aleyhi Vesellem x 

Fâ' ilâtün / Fâ' ilâtün / Fâ' ilâtün / Fâ' ilün 

1 Es-selâm iy server ü ser-dâr-ı ' âlem şâh-ı d! n 

Raqmeten li 7-' âlem! «sin Raqmeten li 7-' âlem! ıı 

' Âlem olmazdı eğer sen olmayaydug b! -gümân 
Görinen bu ma' n! -i Levlâkdcn oldur hem! n 


Ma ] har-ı eşya anurj içün o A ur ismüg scnür) 
e ildi nazil şânuga eur’ân ol Rüqü’l-em! n 


x F: Velehu en-Na]m F!-Na"ti’s-Server " Aleyhi’s-selam A; Velehu Ey#an F!-Na"ti’r-Resul "Aleyhi B; Qarfu’n-Nun 
S. 

1 Es-selâm: E(s)-selâm B, F. / server ü: serveri vü C server A, S. / "âlem şâh-ı d!n: şâh-ı "ilm-i d!n S. / “Raqmeten li’l- 

"âlem! n: NymüAuüü Emqr : Alemlere rahmet” (bk. 2.5.2.2. Ayetler). 

2 Görinen: Görünen F. / bu: - B. / “Levlâk: KUvü : Sen olmasaydın,” (bk. 2.5.2.3 Fladisler). 

3 Ma]har-ı: Ma]harı A, B, F, S. / ismüg: ismini A, S. / şânuga: şâmna S. 

4 Anuq içün: Anug’çün S. / kemâl-i: kemâlât S. 

5 Seni: Sağa A, F, S. / iyleyendür: iyleyipdür B. / d! v-i: d! vi B. / merdüdu: merdüdı B, merdüd A. 

6 quld-i ber! n: quldi ber! n B. 
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eıble-i ma' na senüg vcchürjdür iy *ayrü’l-beşer 
Anug içün sende qatm oldı kemâl-i râh-ı d! n 

5 \üret-i insanda senden kâmil olmaz bir da*ı 
Seni inkâr iyleyendür d! v-i merdüd u la' ! n 

Cân dimâğına qar! mügden irer büy-ı behişt 

Şol muwaddes mcrvradürjdür b! -gümân quld-i ber! n 


Sure-i Siibqan beyan iyler 'urucug va~fım 
îy cemâli Ve ’#-Du*d Ve ’l-Leyl-i -açından müb! n 

Anurj içün oldur) iy server muwaddem cümleden 
Sen ncbiydür) âdem olurken miyân-ı mâ’ vü | ! n 

Pertev-i nürür)dan olmışdur münevver bu cihân 
İy em! r-i reh-nümâ-yı evvel! n ü â*ir! n 


10 Qimmeti waddügden oldı wamet-i |ub!-bülend 
Ağzur)ur) yârından oldı lewwet-i mâ’-i ma' ! n 

B ! -gümân cismür) münezzeh oldı ey cân sâyeden 
Şânuga hem oldı nâzil @â vü Hâ vü Yâ vü Sl n 


7 Süre-i Sübqân: Naqbs iDrvs : Kur’an, İsra suresi,” (bk. 2.5.2.2 Ayetler). / 'urücug: 'urücun A, S. / “Ve’#-Du*â:A- 
{üav : Kur’an, Duha suresi,” (bk. 2.5.2.2 Ayetler). / “Ve’l-Leyl: Lyüüav : Kur’an, Leyi suresi,” (bk. 2.5.2.2 Ayetler). 

8 mâ’ vü : mâ’ A, B. 

9 Pertev-i: Pertevi A, B, F, S. / nürugdan: nürmdan S. 

10 Qimmet-i: Qimmeti B, F. / waddügden: wadrügden B. / wâmet-i: wâmeti B. / Ağzugug: Ağzınug A, S, Ağzugın B. / lewwet-i: 
lewweti A, B, F. 

11 Şânuga: Şâmna A, S. / Yâ vü S! n: Yâs! n B, S. / “@â vü Hâ / @âhâ: H | : Kur’an, Taha suresi,” (bk. 2.5.2.2 Ayetler). / “Yâ 
vü S! n / Yâs! n: Sy : Kur’an, Yasin suresi,” (bk. 2.5.2.2 Ayetler). 

12 *ulw-ı: *ulwı A, B, F, S. / idrâk-i: idrâki B. / kemâlâtugda: kemâlâtında A. / " awl-ı: ' awlı B, F. 

13 Maqmüd: Maqmüd u A, S. / o: iy A, S. 
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Dil senüg *ulw-ı ' a] ! müg va~fını itmekde lal 
eâ~ır idrâk-i kemâlâtugda ' awl-ı *urdc-b! n 

Aqmed ü Maqmüd Ebu’l-eâ~nn Muqammed Mu- | ala 
Şensin o server ki oldur) cümle eşyadan güz! n 


Şol qayat abı ki nu | wurjdan | amar iy nur-ı Qaww 
Ehl-i ' irfandur aga ser-çeşme-i cân-âfer! n 

15 Kimden umsun CA' FERİ ' âlemde raqmet bir da*ı 
Raqmeten li ’l-" âlem! n ' âlemde çün sensin hem! n 


14 nür-ı: nün B, F, S. 

15 'âlemde: - A. / Raqmet: râqat S. / “Raqmeten li’l-"âlemin: NymüAuüü Emqr : Alemlere rahmet” (bk. 2.5.2.2. 
Ayetler). 
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49 

A32a, B32a, F37b, S 142b. 

Velehu En-Nâ] ımih! Der-Medq-i Qaydar-ı 
\aff-der Ma" al-Muqammed-i Mih-ter x 

Fâ" ilâtün / Fâ" ilâtün / Fa" ilâtün / Fa" ilün 

1 İy imâm-ı p! şvâ-yı her dü-' âlem ehl-i d! n 
Uş felek üzre sağa meddâq Cebrâ’! 1-em! n 

@â vü Hâ burcında tâbân âftâb-ı devletüg 
A*teri w ât ur) la rüşen âsmân-ı Yâ vü Sin 

İşigüge yüz sürer her dem-be-dem şems ü felek 
Şol Yed-i Beyzâ ] uhür itdükçe sende âst! n 


* A: Velehu Ey# ân B. F; - S. 

1 imâm-ı: imâmı B. / Cebrâ’! 1: Cebrây! 1 F; Cibril B. 

2 “@â vü Hâ / @âhâ: H | : Kur’an, Taha suresi,” (bk. 2.5.2.2 Ayetler). / ““ Yâ vü sin / Yâsl n: Sy ; Kur’an, Yasin suresi,” (bk. 
2.5.2.2 Ayetler). 

3 îşigürje: îşigine A. / ü: - A, B, F. / Yed-i: Yedi A, F. / ]uhür: ]uhü F. 

4 sümm-i: s 1 mm-i A, S. / pâyug: pâyın A. / tozı: toz F. / nür-ı: nün A. / u: - A, B, F. 

5 melâ’ik: melâyik F. / Bağlayup: Bağlayıp F. / ' ahd-i: ' ahdi B; " ahd ü S. / " ubüdiyyet: emânet S. / kem i ne: kem i n B. 

6 “Ragmeten li’l-" âlem i n: NymüAuüü Emqr : Alemlere rahmet” (bk. 2.5.2.2. Ayetler). 
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Na' 1-i sümm-i Düldülügdendür wamer ra*şan şeha 
_âk-pâyug tozı nür-ı çeşm-i cümle *ür u ' ayn 

5 ' Âl! der-gâhugdadur *ayl-i melâ’ik yâ ' Al! 

Bağlayup ' ahd-i ' ubüdiyyet kem! ne-kemter! n 

Yo w durur fazlıyla bu ' âlemde bir hem-tâ sapa 
Çün sapa nefsüm didi ol Raqmeten li ’/- ' âlem! n 
İnnedi mi' râcuga ' âlemde dest-i h! ç resül 
Sapa mi' râc oldı çün kitf-i şeh-i dünyâ vü d! n 

Seni andan ötri imâm itdi Aqmed yirine 
Yoğıdı çün bir da* ı mixlür) imâmetde em! n 

A~lını wa | ' iyledür) küfrür) çü #arb-ı t!ğ ile 
Buldı andan wuvvet İslâm yâ em! rü’l-mü’min! n 

10 İçtimâ' -ı âb u âteş olmaya mümkin vel! 

Âb-ı şemş! r-i cihân-g! rügdür âteşle ' ac! n 

Sarjadur mülk-i sülün! den dem urmawlıw revâ 
Oldı çün te’v! 1-i her defter zam! rügde müb! n 

Tâ ki ol demden beri ğayb oldur) iy nür-ı İlâh 
}ulm ü ] ulmet birle pür oldı wamu rüy-ı zem! n 


7 Mi"râcuqa "âlemde: Mi"râcına "âlemde A; "âlemde Mi"râcuqa S. / dest-i hiç: hiç dest-i A, S. / resül: rüsül A. / kitf-i: 
keşf-i B. / şeh-i: şehi A, B, F .8 ötri: ötrü A, S; ötüri B; ötürü F. 

9 küffüg: küfr B. / #arb-ı: #arbı B. 

10 îctimâ" -ı: İçtimâ" ı B. / şemş! r-i: şemş! ri B. / -g! rügdür: -g! rindür A. 

11 revâ: şehâ A. / te’v! 1-i her: her te’v! 1-i S. / zam! rügde: zam! rinde A, S. / müb! n: em! n B. 

12 beri: berü A. / ü: - S. 

13 söy 1 erdi: söyl er B. 

14 gelsün: gelsin F. 

15 beri: berü A, S. / dutdug: | utdug B. 
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Haw senür) dilügle söylerdi kelamı b! -güman 
01 gice kim oldı mi" râc Aqmede ' arş-ı ber! n 

' İzzetüg va~fı nice gelsün dile çün kim _udâ 
Didi eur’ânda senür)’çün nefs-i *ayrü’l-mürsel! n 


15 Olalı demden beri duldur) cihan mülkin wamu 

Tâ sağa el-mülki el-qawwaT-müb! n nawş-ı nig! n 
Elyese min Rcıgmetu ’lldh oldı dünyede ber! 

Her ki seni bilmedi bu cümle eşyadan güz! n 

İyleme maqrüm şefâ" atden bizi iy şâh çün 
Laqmüke laqm! didi sağa şef!' ü’l-müznib! n 

Vârix-i " ilm-i ' Al! yü’l-Murtazâ ya" n! Qasan 
Kim o dur dünyâda vü " uwbâda sul | ân-ı yaw! n 

01 şeh! d-i râh-ı d! n ma ] lüm-ı deşt-i Kerbelâ 
Qaw rızâsına Mâ wıldı revân-ı nâzen! n 

20 Sâlik-i râh-ı qaw! wât muwtedâ vü müctebâ 

Pâdişâh-ı heft-ewâl! m ya" n! Zeyne’l-" âbid! n 

Gel qar! m-i *ürmet-i Kâ ] ima iyle bir na ] ar 
K’ânlarur) qawwında geldi Kâ] un l ıı ü \âdıw! n 


16 dünyede ber!: çün kim dünyede A. / ber!: - B, S. / “Elyese min Raqmetu’llâh : >aGmqr Nm Syüa : Allah’ın 

Rahmetinden değil mi” ? 

17 sağa: - B. / “Laqmüke laqm!: Ymqü Kmqü : Etin etimdir,” (bk. 2.5.2.3 Hadisler). 

18 ' Al! yü’l-Murtazâ ya' n!: ' Al! ya' n! Murtazâ S. / yaw! n: d! n A. 

19 fidâ wıldı: wıldı fidâ A. / revân-ı: revanı B, F, S. 

20 ewâl! m: iwl! m S. 

21 qar!m-i: qar!mi A. / “Kâ]ım!n: Nym)Ak: öfkelerini yutanlar,” (bk. 2.5.2.2 Ayetler). / ü: - B, F, S. / “\âdıw!n : 
NyîdA* : Sadıklar, doğrular, doğru sözlüler,” (bk. 2.5.2.2 Ayetler). 

22 Rızâ: Er-Rızâ A, S. / k’oldur (A Der-kenar.): k’oldı A. 

23 Dâmenin: Dâmenür) A. / “Küllühüm kânü min ba' di’n-neb! qable’l-met! n: NytmüaLbq Ybnüadub 

Nm avnAk Mhük: Onların hepsi Peygamber’in ölümünden sonra (tutunmak için) güvenilir, sağlam iplerdi.” 



Ali 


Merwadinden cennete irmiş durur anug şeref 
Şâh ' Al! Müsâ Rızâ k’oldur imâm-ı heştüm! n 

Dâmenin elden woma zinhar Taw! nürj kim bular 
Küllühüm kânü min bu' di ’n-neb! qablü’l-metlrı 


Can göziyle gel beri fazl-ı Naw! ye wıl na ] ar 
Kim ol oldı muwtedâ-yı | ayyib! n ü | âhir! n 

25 Gel İmâm-ı ' Askeri gör kim nice ] ab | iyledi 
Kişver-i İslâma wuvvet birle ol qı~n-ı qa~! n 

Ol zamân kim ola ] âhir Mehd! -i ~âqib-zamân 
Ola fermânında anur) mülk-i " âlem ecma' ! n 

Her kim anur)la wıla ] âhir olınca i*tilâf 
Put-perestler içre bulunmaya andan kem-ter! n 

Geldi bunlar şanına rub' ı kclâmur) b! -*ilâf 
Didi qawwında bulanıp -âbır! n ü ~âdıw! n 

Çâr deh-ma' ~üm ki cennet anlanıp’çündür binâ 
Bunlarup gevher-feşân nu | wındadur mâ’-i ma' ! n 

30 Kevxer ü *ür u melâ’ik âsmân u ' arş u ferş 

24 göziyle: gözüyle F. / beri: berü A. 

25 İslama: İslâm B, F, S. 

27 olınca: olıncaw A, F. / Put: Büt F, S. 

28 qawwında: qawwuqda A. / -âbır! n ü ~âdıw! n: ~âdıw! n ü -âbır! n A, S. 

29 anlarug’: bunlarug’ A, S. / nu | wındadur: nu | wuqdadur A; nu | vmndadur F. / ma" ! n: mu" ! n F. 

30 melâ’ik: melâyik F. / âsmân u: âsmân B. 

31 Yâ İlâh!: Billâh! S. / qawıyçün: qawı A, S. / Bu dil-i: B! -dili A; b! -dili vü F; b! -dil-i S. / çâreyi: çârei A, B, F, S. 

32 Dünyede: Dünyâda A. / murâdın: murâdug A, S. 
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Bunlarur) ' ışwına mevcud evvel! n ü a*ir! n 

Yâ İlâh! çâr deh-ma" ~üm qawıyçün CA" FERİ 
Bu dil-i b! -çâreyi wılma dü-' âlemde *az! n 

Dünyede vü â* iretde vir murâdın yâ Ker! m 
Raqm wıl aqvâline sensin çü _ayrü’r-râqim! n 

50 

A33b, B34a, F40b, S 143b. 

Velehu En-Na] m Der-Medq-i Qaww-ı "Al! 
ibn-iEb! @âlib Kerrema’llahu Vechehu x 

Meta" ilün / Fe" ilâtün / Meta" illin / Fe" illin (Fâ" İlin) 

1 İyâ bu " âleme cism ü iyâ bu " âleme cân 

Medâr-ı Kiin feyekün pây-dâr-ı kevn ü mekân 


Der-i med! ne-i ' ilm-i Neb ! -i mef*ar-ı al 


Em! r-i mülk-i sülün! imam-ı her dü-cihan 


_al! fe-i Qarem-i Me kk e _aric! -efgen 
Re’! s-i Yexrib ü sul | ân-ı şarw u ğarb " ayân 


Sirac-ı şem" -i şehadet şef! " -i yevm-i wıyam 
Kil! d-i genc-i ma" ân! qaz! ne-i " irfân 


' A: Velehu B; Velehu Ey#an F; - S. / “Kerrema'llahu vechehu: Hhcv >aMrk : Allah onun yüzünü nurlandırsm,” 

(bk. 2.5.2.4 Dualar). 

1 cism ü: cism B. / “Kün feyekün: Nvkyf Nk : Ol deyince hemen oluverir,” (bk. 2.5.2.2 Ayetler). 

2 Der-i: Deri F; Didi S; Deri ' ilme A. 

3 Qarem-i: Qarem ü B. / _âric! : _âric! -i S. / efgen: figen B. / ğarb: ğarb u A. 

5 Ziyâ-yı: Ziyâ-i A. / u: - B. / bedr ü: bedr A, B, F, S. / Ker! mü: Ker! m B, F. / ü: - S. 

6 Mu' ! n-i: Mu' ! n ü A. / memleket ü: memleket A, B, F, S. 
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5 Ziya-yı şems-i pür-envar u nur-ı bedr ü nücum 
Ker! m ü bâ-kerem ü lu | f u menba' -ı iqsân 

Miyân-ı beste-i Aqmed mu' allimü’l-esmâ 
Mu' ! n-i memleket ü d! n ü mâye-i ! mân 

Em! r-i sidre vü şâh-ı ser! r-i Er-Raqmân 
' Al! m ü ' âlim ü ' allâm u ' Aileme ’l-eur ’ân 

Cemâl ü cüd u ' a | â vü se*âya menba' dur 
Kemâl ü ma' rifete baqr oldı küre-i kân 

Sütüde wât-ı şer! fı güz! n-i her eşyâ 
Ser! r-i vawt ü ~ıtat-ı sarây-ı her erkân 

10 Fenâ bu cümle-i eşyâ vü vech-i ü bâw! 

İşâret oldı bur)a Küllü men 'aleyhâ fân 

Anur) mu*âlefeti zehr-i wâtil-i ekber 
Anur) muvâfawatı derde b! -gümân dermân 

Ne görsün anı şeyâ | ! n-i mürted ü mel' ün 
Bu perde seni gözinden götürmedi Raqmân 

Meh-i mün! r-i semâvât-ı Lev keşif Qaydar 


7 u: - B, F, S. / Aileme’1-eur’ân: Nar! üa €M<€ü€ö : Kur’ân’ı öğretti,” (bk. 2.5.22 Ayetler). 

8 Cemâl ü: Cemâl A. / u: - B. / baqr: kân A, S. 

9 Ser! r-i vawt ü: Ser-evwât A, B, F, S. 

10 cümle-i: cümle A. / vü: - S. / vech-i ü: vechehü S. / “Küllü men " aleyhâ fan: NAf Ahyüo NmLk : Yeryüzünde 

bulunan her canlı fena bulacaktır,” (bk. 2.5.2.2 Ayetler). 

11 wâtil-i: wâtil ü B. / ekber: ekser S. 

12 görsün: görsin A. / şeyâ | ! n-i: şeyâ | ! n ü A, F. / mürted ü: b! -merwad B. / Bu: Çü A, B. / gözinden: gözünden F. 

13 Meh-i mün!r-i: Mehi mün!ri A, B, F, S. / lev: o A. / şeh-i: şehi A, B, F. /ü: - B, F. / “Lev keşif: F$k vü : (Sıkıntılarını) 
giderse de,” (bk. 2.5.2.2 Ayetler). 
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İmam-ı d! n Esedu’llah şeh-i zem! n ü zaman 

Em! n ü *âfı ] -ı aqkâm-ı şer' -i Mu- | afav! 
İmâm-ı kâ# ! -i wuzzât-ı cümle ins ile can 


15 Kelam-ı na | ıw-ı Bar! vü qüccet-i watı' 

Müb ! n heme-i' ilm ü delâ’il ü bürhân 

_a | ! b-i minber-i ' ilm-i ledünn! müft! -i d! n 
Cihan *alwına cân-ba*ş u cami' -i eur’ân 

Ol iki baqr-ı qawıyçün ki şâh-ı Fâ | imaya 
Şep! r ü Şüpper olur iki lü’lü vü mercan 


Ser! r-i Weyn-i ' ibad oldı bil ki ' arş-ı ' a ] ! m 
Livâ-yı Bâwır-ı \âdıw firâz-ı heft-eyvân 

Gel imdi Ayet-i Ve ’I-Kâ] un l ne iyle na ] ar 
Ki şân-ı Kâ ] una gönderdi anı ol Sübqân 

20 Rızâ işigine sür yüzügi kim ol şâhug 

Derinde cem' -i melâ’ik durur şehâ der-bân 

Taw! ki tâc-ı seri oldı ehl-i tawvânug 


15' ilm ü: ' ilm A; ' ilme S. / delâ’il: delâyil F. 

16 minber-i: minberi A, B, F. / u: - A, B, F. 

17 Fâ | imaya: Fâ | ima A, B, F, S. / lü’lü vü: lü’lü-i A, B, S. 

18 Weyn-i: Weyne’l- A. / 'a] ! m: a' ]am B. 

19 şân-ı: şâh-ı S. / “Ve’l-Kâ] ım! ne: Nym)Aküav : öfkelerini yutarlar,” (bk. 2.5.2.2 Ayetler). 

20 yüzügi: yüzini A. / kim: - A, S. / şâhug: şâhdur S. / cem' -i: cümle A, S. / melâ’ik: melâyik F. / 

21 mawdemine: mawâmında S. 

22 anug: - S. / iy: eyâ S. 

23 wâ’im: wâyim F. 
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Müdam secde wılur mawdemine müttawiyan 

Naw! ki nawdi anug ' Asker! dür iy mü’min 
Cihanda görmedi mixlini d! de-i devrân 

İmâm-ı qüccet-i wâ’im-Muqammed-i Mehd! 
K’anug zamân-ı ] uhürında olur eınn ü emân 
eul ol gel imdi sen ol şaha CA' FERİ kim olur 
Kem! ne bende işiginde _usrev ü _âwân 

25 Hidâyet isteyen ol şâha iyledi iwrâr 

Bil arja münkir olandur mu#all u ser-gerdân 


24 sen ol: - A, S. / şaha: şah B. / CA' FERq kim: CA" FERqnüg B. / olur: - S. / ü: - B, F, S. 

25 ol şâha iyledi: iyledi ol şâha S. / mu#ali u: muf#al S. 
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51 

A50a, B50b, F64b, S 144b. 

Velehu Ey#ân En-Nâ] ımih! Der-Ev~âf-ı ' Al! x 

Meta' ilün / Fe' ilâtün / Meta' ilün / Fe' ilün (Fâ' 1ün) 

1 Sen ol ' Al! -i ' alasın ki şâh-ı merdânsın 
Hidâyet ehline Qawdan del! 1 ü bürhânsın 

Em! r-i taqt-ı vilâyet imâm-ı cümle vel! 

Şeh-i zem! n-i zamânsın cihâna sul | ânsın 

Sc*â vü cüd u ' a | â iwl! mine server hem 
Ker! m ü pür-kerem ü baqr-ı lu | f-ı iqsânsın 

Şeh-i ser! r ü livâ hem kelâm-ı nâ | ıw-ı Qaww 
Der-i ' ulüm-ı Neb! sin ü sırr-ı eur’ânsın 

5 eaçan irişe senüg ' ilmüge ' uwül-ı ' avâm 

* A: Velehu B; Velehu Ey# ân F; - S. 

1 ü: -B. 

2 şeh-i: şehi A, B, F, S. 

3 iwl! mine: iwlimine A, B, F. / server hem: hem server A. / Ker! m ü: Ker! m A. 

4 Şeh-i: Şehi A, B, F, S. / şerir ü livâ: m!r-i livâ A, S. / Der-i: Didi A. 

5 vel 1 k: vel 1 A. 

6 bile: bile sensüg A. / *as! s: qas! s A, B, F, S. /ü: - B. 



483 


Egerçi ' ayn-ı " ayansın vel! k pinhansın 

Ne bile wadrürj i her bir *as! s-i mühre-fîirûş 
Ma" ân! bağrına sensin ki gevher ü kânsın 


Buyurdı Laqmiike laqm! diyü Muqammed hem 
Beyân-ı Cismiike cism l de hem gir! bânsın 

Kemâl-i wâtuga irmez sülük-ı ehl-i *ıred 
Qaw! wat-i dil ü d! nsin ü wübde-i cânsın 

Şecâ" at ile se*âvet ser! rine server 
Vilâyet ile nübüvvet iline hem cânsın 

10 Ne vech ilen wıla ev~âfügı bu wa | ra beyân 
Ki b! -kerâne vü b! -ka" r-ı baqr-ı " ummânsın 

Hezâr " Anter ile Wü" l-*imâr elügde zebûn 
Bilügde t! ğ-i dü-ser şeh-süvâr-ı meydânsın 

Ne wuvvet ile muwâbil ola sağa Rüstem 
Ki pehlevân-ı cihânsın vü Ş ! r-i Yezdânsın 

Be-qaww-ı Şepp! r ü Şüpper be-qaww-ı Weyne’l-' ibâd 
Be-qaww-ı Bâwır u \âdıw ki cân u cânânsın 


7 Buyurdı: Buyurd F. / gir! bansın: ger beyânsın A, B. / “Laqmüke laqm!: Ymqü Kmqü : Etin etimdir,” (bk. 2.5.2.3 Hadisler). 

8 *ıred: *ıret B. / Qaw!wat-i: Qaw!wati B, F. 

9 cânsın: * ânsın A. 

10 ilen: ile A, B. / ev~âfuqı: ev~âfını A. 

11 elügde: elinde A. 

12 cihânsın: cânsın A. / Ş! r:Ş! r ü A. 

14 Taw! vü: Taw! B. / Taw! vü Naw! : Naw! vü Taw! S. /ki: vü S. 

15 *urmet: cürmi B. 
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Be-qaww-ı Ka ] im u Rızza vü hem Taw! vü Naw! 
Be-qaww-ı ' Asker! ki Mehd! -i cihânyânsın 

15 İlâh! *ürmet içün CA'FERIye itme'awâb 
Ki raqmet ıssı ker! m ü raq! m ü raqmânsın 

52 

A52a, B52b, F67b, S 144b. 

Velehu Ey#ün En-Nâ] ımih! -i D! ger Qaww-ı Ü Râ x 

Fâ' ilâtün / Fâ' ilâtün / Fâ' ilâtün / Fâ' ilün 

1 \ad-selâm olsun sağa iy pâdişâh-ı nâzen! n 
Şâh-ı merdânsın ki fetq oldı elügde râh-ı d! n 

Pâdişâh-ı İnnemâ sın ser-firâz-ı Hel etâ 

Hem kelâm-ı nâ | ıwı hem Tâ vü Hâ vü Yâ vü S! n 

Men ha' -ı sırr-ı ma' ân! ma' den-i ' ilm-i _udâ 
Bâb-ı şehr-istân-ı Aqmed server-i ehl-i yaw! n 

Şı*ne-i şehr-i Necef hem müft! -i yevmü’l-wıyâm 
Sâw! -i kevxer em! r-i ravza-i quld-i ber! n 

5 Şâh-ı Ev-ednâ vü mâh-ı sidre vü ' arş-ı ' a ] ! m 


* A: Velehu B; Velehu Ey# ân F; - S. 

2 ser-firâz-ı: ser-fırâzı A, B, F, S. / “İnnemâ : Anına : Ancak, sadece, muhakkak; / İnneme’l-müminun: 

NvnmVmüaAmna : Muhakkak müminler,” (bk. 2.5.2.2 Ayetler). / “Hel etâ : Yte Lh : Geçmedi mi?” (bk. 2.5.2.2 Ayetler). / 
“@â vü Hâ: @âhâ: H | ”: Kur’an, Taha suresi; (bk. 2.5.2.2 Ayetler). / “ Yâ vü s! n / Yâs! n: Sy : Kur’an, Yasin suresi,” (bk. 2.5.2.2 
Ayetler). 

3 ma" ân!: im" ânı B. / ma" den-i : ma" deni A, B, F, S. / server-i: serveri A. 

4 ber! n: per! n B, F; ü per! n S. 

5 sidre vü: sidre-i A; sidre B. / dem-i: demi A, B, F. / “Ev-ednâ : Ynda va : Hatta daha da yakın,” (bk. 2.5.2.2 Ayetler). 

6 ravzadur ol: ravza! -i B, F, S. 
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" Arif-i mi' rac-ı Aqmed hem-dem-i Ruqu’l-em! n 

Kâşif-i esrâr-ı Qaw qallâl-i cümle müşkilât 
Şeh-süvâr-ı ravzadur ol ş! r-i Rabbü’l-' âlem! n 


Baqr-ı ' ilm ü qilm ü lu | f-ı kan-ı iqsan u kerem 
İbn-i ' amm-ı Aqmed-i Mu*târ u şâh-ı mürsel! n 


eatil-i ' Anter Em!rü’n-na*l ü şah-ı şarw-ı ğarb 
Server-i âl-i Muqammed hem em! rü’l-mü’mün! n 

Mih-ter-i *alw-ı cihan u bih-ter-i kevn ü mekân 
Pâdişâh-ı heft-kişver server-i rüy-ı zem! n 

10 Bende-i Şepp! r ü Şüpper her kim oldı cânımuz 
e ildi rüşen walbin anug nür-ı Weyne’l-' âbid! n 

Ger Muqammed Bawırur) sırrın bilürseıj b! -gümân 
Hem İmâm-ı Ca' ferüg yolın varursan Pencüm! n 

Bil ki İmâm Müs! Kâ ] undur em! r-i ins ü cinn 
Hem ' Al Müsâ Rızâ ser-çeşme-i cân-âfer! n 

Hem Taw! dür cümle erbâbü’t-tawânuıj serveri 
Hem Naw! dür p! şvâ-yı | ayyib! n ü | âhir! n 


7 Baqr-ı: Baqr u F. / qilm ü: qilm S. / ' amm-ı: " ammı B, F, S; ' amm u A. / Aqmed-i: Aqmed ü S. / Mu*târ u: Mu*târ S. / 
Mürsel! n: Mürsâl! n F. 

8 Server-i: Serveri A, B. 

9 *alw-ı: *alwı A, B, F, S. / u: - B, F. / server-i: serveri A. 

10 ü: - B. / cânımuz: cânuma B, F. / walbin: walbüg A. 

11 Pencüm! n: encüm! n A. 

12 ki: - S. / ü: - B, F, S. / Rızâ: Er-Rızâ A, S. 

14 ü: - B. 
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' Asker! Mehd! imameyn ü hümameyn-i cihan 
K’anlarurj wavli durur mü’minlere qablü’l-met! n 


15 eoyma dilden CA' FERİ medq ü xena-yı Qaydarı 
Tâ sağa raqmet wıla ol şâh-ı _ayrü’r-râqim! n 

Wi kr -i evlâd-ı Neb! den qâl! olma bir nefes 
Tâ olasın yâr-ı devlet hem sa' âdetle war! n 


15 eoyma: eoymadan A. / xena-yı: xena vü B. 

16 yâr-ı: yâr u A; bâr-ı S. / war! n: füzün B, F. 
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53 

A62b, B62b, F80b, S 145a. 

Velehu Der-Merxiye-i İmâm Qüseyn x 

Mer ülü / Fâ' ilâtü / MeFP ! lü / Fâ' ilün 

1 İy kâşif-i qawâyıw-ı esrar yâ Qüseyn 

V’iy muqbir-i dawâyıw-ı ebrâr yâ Qüseyn 

Ccdclür) resül-i Qawdur atar) şâh-ı evliyâ 
' A m mut] be-nâm-ı Ca' fer-i @ayyâr yâ Qüseyn 

Kimdür birâderüg senüg imâm-ı d! n Qasan 
Fâ | ımadur anag sağa gam-* ^âr yâ Qüseyn 

Sul | ân Kerbelâya vü server şeh! dlere 
Şensin ki senden oldı bu i] hâr yâ Qüseyn 

5 Mâh-ı Muqarrem irdi yine wddı cüş dil 

Başladı ' aynum olmağa *ün-bâr yâ Qüseyn 

1 C: Velehu Ey#ân Der-Merxiye-i İmâm Qüseyn Aleylıi's-selam A Velehu Ey#ân Der-Merxiye-i İmâm Qüseyn F 
Merxiye Der-Qaww-ı Qazret-i İmâm Qüseyn S. 

1 kâşif-i: kâşifi F, S. / muqbir-i: muqbiri F; maqzen-i A, S. 

3 * A âr: *or F. 

4 vü:-B. 

5 irdi: geldi S. 



488 


Doğmış iken dir! ğ ki sen şems-i qaveri 
eıldur) ğurûb o İdi cihan târ yâ Qüseyn 


Yol ur) da wıldılar b! -riya can u ser fida 
Anlar ki itdiler sağa iwrâr yâ Qüseyn 

Ol wavm kim gürüh ile wa~d itdiler size 
eısm o İdi anlara ebed! nâr yâ Qüseyn 

La' net Yez! d ü kâfir ü mel' ün u müşrike 
Kim oldı ehl-i beyt ile ağyâr yâ Qüseyn 

10 Şimr-i la' ! ne la' net iden buldı raqmeti 
Kim oldı ol münâfi A u me kk âr yâ Qüseyn 

eabül-i Qaww olan wılur iwrâr cân ile 
Merdüd olan ider seni inkâr yâ Qüseyn 

Bu CA' FERIye da * ı şefâ' at na ] arların 
Ol gün ki qaşr ola woma nâ-çâr yâ Qüseyn 


7 Yolugda : Yolında A. / cân u: câm vü F, S; cân B. 

8 kim: ki A, B, S. / güruh: güruh A, F, S. / anlara ebed!: ebed! anlara A. 

9 Yez!d ü: Yezide A. / u: - B. 

10 ol: - A,B,F, S. 

11 seni: sağa A, F, S. 

12 da*ı: - A, B, F, S. / na ] arların: na ] arlarug A, S. / woma: woyma B. 
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54 

A63a, B63a, F81a, S 145b. 

Velehu Ey#ün-ı D! ger Merxiye-i 
İmâm Qüseyn ' Aleyhi’s-selâm x 

MeH ülü / Fâ' ilâtü / MeüP ! lü / Fâ' ilün 

1 İy p! şvâ vü reh-ber-i merdân yâ Qüseyn 
V’iy ser-firâz u server-i meydân yâ Qüseyn 

Ccddür) qab! b-i Qawdur u hem şâh-ı mürsel! n 
Atag " Al! -i câmi' -i eur’ân yâ Qüseyn 

Bir bâw! nür idür) yine itdürj bewâya ' a ] m 
Oldur) şeh! d olanlara bürhân yâ Qüseyn 

Sen şâh idüg sarây-ı bewâyıdı sağa cây 
eıldurj vedâ' -ı ' âlem-i imkân yâ Qüseyn 

5 Hem ma' rifet mawâmına wu | b-ı zamândug 
Ycdürjde idi cümlesi fermân yâ Qüseyn 

Mâh-ı Muqarrenı irdi vü mü’minler itdi yas 


x A: Velehu Merxiye B; Velehu Ey#ân Fi’l-Merxiyehu F; Merxiye-i D! ger S. 

1 İy: ol A. / p! şvâ vü: p! şvâ-yı A, B. / u: - A, B, S. 

2 Qawdur u hem: Qawdur u S; Qaw durur hem A, B. 

4 şâh idüg: şâhup B. 

5 zamândug: zamân idür) A, S. / Yedüpde idi: Yedügdeyidi F. 
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Ma*zun ğamurjla şöyle per! şan ya Qüseyn 


Mü’minlcrürj gözinden a^an yaşlar uş bu gün 
Şol yiryüzini iyledi | üfan yâ Qüseyn 

Giydi kebüt câmeyi hem heft-âsmân 
Kddı melâ’ik ah ile efğân yâ Qüseyn 

Mâh-ı tabân bu derd ile döndi hilâle uş 
Hem ebr ol fîrâw ile giryân yâ Qüseyn 

10 Lâ' net Yez! de her kim owursa arja irer 

Her dem hezâr-raqmet-i Yezdân yâ Qüseyn 

Şimr-i la' ! n cehennem iti ol pel! d-i kör 
Kim sapa çekdi *ançer-i bürrân yâ Qüseyn 

Mawbül-i der-geh olmadı vü bulmadı necât 
Her cân kim olmadı sapa wurbân yâ Qüseyn 

Ol gün senügle her ki şeh! d oldı b! -gümân 
İrişdi arja raqmet-i Raqmân yâ Qüseyn 

Her kim ki wa~d wıldı sapa iy imâm-ı d! n 
Me’vâsı oldı düze*-i n! rân yâ Qüseyn 


7 yaşlar uş: yaş uş A, F, S; yaşsın B. / Şol: - A, B, F, S. 

8 kebüt: kapüt A; ka" büt F; giyüp S. / melâ’ik: melâyik F. 

9 tabân: tâbân A, B; tamâm S. / ebr ol: ebrü ol A, F, S. 

11 Şimr-i: Şimri B, F; Şimrü A. / pel! d-i: pelidi B; per idi S. / *ançer-i: *ançeri B, F. 

12 der-geh: der-gâh A, S. 

13 gün: gün ki A. 

14 wa~d wıldı sapa: sapa wa~d wıldı S. / düze*-i: düze* ü S. 

15 münâfıw u: münâfıw B, F, S. / münâfıw u mel"ün: mel" ün u münâfıw S. / mel" ün u: mel" ün A, B, F, S. / fi" âl: ef" âl S. 



491 


15 01 müşrik ü münafH u mel' un u bed-fr' al 

e ildi sağa cefa-yı firâvân yâ Qüseyn 

Her kim yol ut] da itdiyise can u ser ixâr 
Oldı mawâmı ravza-i rı#vân yâ Qüseyn 

Bu CA' FERİ ki dcrdürj ile yâr olup durur 
Sizden olur a t] a yine dermân yâ Qüseyn 


16 yolumda itdiyise: itdiyise yolugda S. / u: - B. / ixar: axar F. / mawamı: mawam B, F. 

17 durur: dur A, B, F, S. / Sizden: Senden B. 
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55 

A13a, B12b, F15a, S146a. 

Velehu F! -Na' ti’r-Resülu’llâh x 

MeF ülü / Fâ' ilâtü / Mela' ! lü / Fâ' ilün 

1 Her kim getürdi ~ıdw ile ! mân Muqammede 
e ildi fidâ ne var ise yek-sân Muqammede 

Nesq oldı qükmi wamu esâ | ! r-i cvvclür) 
Nazil semâdan oldı çü Furwân Muqammede 

İt di nixâr hem yine mi' râc şebinde Qaww 
Yüz big hezâr-mülk-i Süleymân Muqammede 

Levlâk anur) qawında buyurmışdı virdi hem 
_ulw-ı ' a ] ! m ü lu | f ile iqsân Muqammede 

5 Şaww itdi mu' cizât ile b! -reyb b! -gümân 

Şol dün kim indi mâh-ı dıra*şân Muqammede 

Gel digle bu faz! leti kim ümmet olmağa 


x B, F: Velehu En-Na]m Fî-Na'ti’r-Resül “ Aleyhi’s-selâm A; Qarfü’l-Hâ’i, F!-Na"t-i Qazret-i Seyyid-i Kevneyn 
Muqammed Mu~ | afâ S. 

1 fidâ: - A. 

2 qükmi wamu: qükm A, B, F, S. / semâdan oldı: oldı semâdan A. 

3 hem: - A. / mülk-i: mülki B. 

4 qawında: qawuqda A. / buyurmışdı: buyurdı A, B, F, S. /ü: - B. / “Levlâk: KUvü : Sen olmasaydın,” (bk. 2.5.2.3 Hadisler). 

5 “Şaww / Şawwa’l-wamer: rm! üae$ : Ay yarıldı.” (bk. 2.5.2.2 Ayetler). / indi: itdi S. 
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e ildi niyaz Mus! -i ' İınran Mugammede 


Bil irdürj ise Laqmiike laqm! rumuzına 
Can olduğını cami' -i Furwân Muqammede 

Ger bunı bildüg ise beyân iyle iy 'aziz 
Ümmet ne şar | ilen olur insan Muqammede 

îy CA'FERI cezâsıdur anur) liwâ-yı Qaww 
eurbân ol ki wıldı ser ü can Mugammede 


7 olduğını: olduğın F. / Furwân: eur’ân A, S. / “Laqmüke laqm!: Ymqü 

8 şar | ilen: şar | ile A, B. 

9 ol ki wıldı: wıldı ol ki S. 


Kmqü : Etin etimdir,” (bk. 2.5.2.3 Fladisler). 
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56 

A13b, B13a, F15a, S146b. 

Velehu En-Na] m x 

MeO ülü / Fâ' ilâtü / Mela' ! lü / Fâ" ilün 

1 İwrâr her kim iylese âl-i Muqammede 

Mümkindür ol kim ire vi~âl-i Muqammede 

İnkâr itme Qaydar-ı Kerrâra tâ ki sen 
Olmayasın dü-şâş celâl-i Muqammede 

Ol müctebâ İmâm Qasan *ulw-ı muwtedâ 
Berjzcrd’anur) cemâli cemâl-i Muqammede 

Gel cân u dilden iyle tevellâ Qüseyne ki 
Andan irişdi cümle-i nevvâl Muqammede 

5 Weyne ’ 1-" ibâd u Bâwır u \ âdıwdan ur demi 

K’oldı bular muq! | kemâl-i Muqammede 

Kâ ] ım Rızâ Taw! vü Naw! şâh " Asker! 


5 A: Velehu Ey#ânB, F; - S. 

1 kim: ki S. / ' Işwm ile " umman " âleminde baqr-ı " ışw oldı ' ıyân, 

Mevc-i deryadan mücellâ ea | ra-i wıyâl dem-i beyân : Der-kenâr F. 

2 dü-şâş: düd-âteş A, F, S. / celâl-i: cân der-i B. 

3 Begzerd’anug: Begzedi anug S. / cemâli: cemâl B. 

4 tevellâ: tevekkül A. / ki: kim A. 

6 Rızâ: Rızâ vü S. / ' Asker! : ' Askere A. / zülâl bular oldı: oldı bular zülâl-i A; oldı bunlar zâl S; oldı züvâlâl F. 
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Ser-çeşme-i zülal bular oldı Mugammede 


Ol Mehd! -i zaman u zem! n şah-ı ins ü cinn 
Ma ] har bil anı k’oldı qi~âl-i Muqammede 

îy CA' FERİ ne bile bum ehl-i w! 1 çün 
eâliyle kimse irmedi qâl-i Muqammede 

Tâ heft ü penç oldı bize şâh u reh-nümâ 
Girdürj buların] " ışwına şâl-ı Mugammede 


7 Mehd! -i: Mehd! -yi F. 

8 Iy CA' FERq ne bile: ne bile Iy CA' FERq S. / eâliyle: eâl ile A. / qâl-i: câl-i F. 

9 ü: - A. 



496 


57 

A39a, B39b, F47b, S 147a. 

Velehu En-Na] m Der-Medq-i ' Ali Kerrema ’llahu Vechehıı x 

Meta" ilün / Fc" ilâtün / Meta' ilün / Fe" ilün (Fâ" 1ün) 

1 " Al! den özge kimügdür cihanda ' izzet ü câh 

Ki Lâ-fetâ diyü qawwında didi amip İlâh 

Şehâdet itdüg ise birliğine Qawwurj di 
Muqammedü’r-resülu’llâh "Al! vellyu’llâh 

Muqammed ü " Al! bir nürdur qaw! watde 
Qad! x-i Aqmed-i Mu*târ bu söze oldı güvâh 

eaçan ki irişiser arja raqmetüg exeri 
Ne cân ki oldı sen üt] der-gehügde rüyı siyah 

5 Münevver oldı cihan âftâb-ı wâtugdan 

Hem ol exerden olupdur şu" â-i şems ile mâh 

Kimüg ki Şepp! r ü Şüpper imâmı oldı bu gün 
Açddı bil | araf-ı Qawdan iki | oğrı râh 


* A: Velehu Ey#an B, F; - S. / ‘ ‘Kerrema’llahu vechehu: Hhcv >aMrk : Allah onun yüzünü nurlandırsın,” (bk. 2.5.2.4 

Dualar). 

1 “Lâ-fetâ: Atf U : Yiğit yoktur,” (bk. 2.5.2.3 Hadisler). / qawwında: qawwur)da A. 

2 di: dem! B, F, S. / Muqammedü’r-: Muqammed F. / " Al!: " Al I yyuv F. 

3 nürdur: nürdurlar A. 

4 eaçan ki: eaçan A, B, F, S. / raqmetüg: raqmet S. 

5 wâtugdan: wâtmdan A. / Hem: - B. 
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Ğulam-ı Weyn-i " ibad ol u Bawır u \adıw 
Ki bunlara wul olandur sa' âdet ıssı sipâh 

Yolında Kâ ] ım u Rızânug iy qaw! wat eri 
Yüzür) i *âk ide gör tâ bulmasın b! -günâh 

Ne gam yirüz bu cihânurj qavâdixinden biz 
Der-i Taw! vü Naw! dür çü bize püşt ü penâh 

10 Fidâ yolında bu cân ' Asker! vü Mehd! nüg 

Be-qaww-ı nür-ı Muqammed be-qaww-ı qazret-i şâh 

Namâz u rüze vü qaccur) wabül olmayısar 
Eğer wılur iscrj uşbu gürühdan ikrâh 

Gel imdi CA' FERI-veş pey-revi ol evlâdug 
Eğer dilerserj olasın hidâyete hem-râh 


6 imamı: imam F. / bu gün: çün A. 

7 ol u: ol A, B, F; o S. 

8 u: - A, B, F, S. 

9 Der-i: Deri A, B, F, S. / Taw! vü Naw! dür: Naw! vü Taw! dür S. 

10 nür-ı: nün A, F, S. 

11 Namâz u: Namâz A, S; Namâzı F. / wılur: walur A. / iseg: isen A, S. / gürühdan: gürühdan F. 

12 dilerseg: dilersen A, S. 
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58 

A65a, B66a, F85a, S147a. 


F! -Medq-i İmâm Rızâ x 


Fa' ilatün / Fa' ilatün / Fa' ilatün / Fa' ilün 

1 Şâh ' Al! Müsâ Rızâ kim nesi olur Peygambere 
eıldılar nisbet anı qilm ü qayâda Qaydara 

Şol imâmdur ol ki wılmışdur ber-â-ber Mu- | afa 
Bir | avâf-ı babını heftâd-qacc-ı ekbere 

Oldı andan ötri erbâb-ı | ar! wat ka' besi 
Kim dinildi eıble-i heftüm diyü ol servere 

Cennet-i (irdevs durur anur) mübarek merwadi 
Gel na ] ar wıl meşhedinden ] âhir olan kevxere 

5 Büy-ı raqmet cânlara *âk-i diyârından gelür 
\ad hezârân-âfer! n ol *âke vü ol cevhere 

Cân dimâğım mu' a | | ar iyle büyından k’anur) 
Miske bcrjzcr tozı vü toprağı cümle ' anbere 


x F: Velehu Ey#ân Der-Medq-i İmâm " Ali Er-Rızâ ' Aleyhi’s-selâm A; Velehu B; - S. 

1 Şâh: Şol A. / Rızâ: Er-Rızâ A. / nisbet: nispet A. / qilm ü: " ilm A; qilm B, F, S. 

2 ol ki: ki ol A. 

3 ötri: ötür F; ötürü S. / |ar!wat: | ar!wug A, B, F. 

4 Cennet-i: Cenneti B. / durur: dur S. 

5 ol: ola A. 

6 tozı vü: toz u B, F, S; tozı A. /" anbere: " ambere F. 
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Ger ağaç olsa walem derya müre kk eb iy 'aziz 
Â*ir olmaz va~fını yazsalar anur) deftere 

İy şeh! d-i @üs irer raqmet riyâzugdan senüg 
Ger ese lu | fug nes! ininden seqer her kişvere 

Gelmişüz işigürjc yüz sürmeğe iy reh-nümâ 
Şiy'at-ı şâhuz ki baş indürmezüz her ma' şere 

10 Tâ ki sen oldurj şeh! d iy server-i dünyâ vü d! n 
Çıwdı uş mü’minlerür) efğânı heftüm-a*tere 

İy Muqammed Mu~ | a (anur) bir güz! de ma ] harı 
Âteş-i derd ü ğamurjla döndi s! nem micmere 

Fitne-i Me’mün ile oldug şeh! d iy şâh-ı d! n 
Gevher-i wât idüg ulaşdug yine ol gevhere 

Â*iretden worwmadı â*ir sağa wa~d iyledi 
\ad hezârân-la' neti Qawwurj o sekden kem-tere 

' Ahd ü peymân iyledi wıldı senügle bey' atı 
'Âwıbet ' âww oldı ol merdüd görse t] servere 


7 Ger: Gel S. 

8 ese: eser B. 

10 Çıwdı: Çıwd F. / uş mü’minlerüg: mü’minlerüg uş A. / efğânı: efğân F. 

11 Âteş-i: Âteş ü B. / derd ü: derdi B; derd A, S. / s! nem: sinem B. 

12 Gevher-i: Gevheri A, B, S. 

13 sekden: ba' ! dden B. 

14 " Ahd ü: " Ahdi B. / iyledi: ile A. / merdüd: merdüdu F. / görseg: görsen B. / servere: dil-bere A. 
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15 Mehd! -i ~aqib-zaman k’ide ] uhur ol nur-ı Qaww 
İntiwâmur) ala müşrikden womaya magşcrc 


CA V FERİ na ] mug scnürj medqinde ol şalıur) bu gün 
@a" n ider wand-i nebatıyla mükerrer şükkere 


15 k’ide: ide S. 

16 medqinde: medqüqde S. / wand-i: wandi S. / sükkere: şükkere B, F. 
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59 

A41a, B41b, F51a, S149a. 

Velehu Der-Qaww-ı Ü Râ x 

Fâ' ilâtün / Fâ' ilâtün / Fâ' ilâtün / Fâ' ilün 

1 Bu cihânurj canı sensin iy erenler serveri 

Emriirje ferman scnürj ins ile cinn d! v ü peri 

Mef*ar-ı âl-i Muqammedsin imâm-ı ber-tamâm 
Hem gürüh-ı evliya vü a~fiyânuıj bih-teri 

Revnawı ' âlem scnürj nürugla buldı b! -gümân 
Çün ki bir oldı scnürj nüruıj la Aqmed enveri 

Vaqdet-i wâtmj ' ulümına waçan irer 'uwül 
Çün ki ol arada dökdi Cebra’! 1 bâl ü peri 

5 Mehd içinde | ıfl iken çün ejderi wıldı helak 
Ol sebebden cismine ism oldı laf] -ı Qaydar! 

Gel Qasan ile Qüseyn virdin del! 1 it cânuıja 
Kim bulardur cümle ' âlem mülkinüıj ser-defteri 


x A: Velehu B; Velehu Ey# ân F; - S. 

1 canı sensin: canısın sen A; cân sensin F. / Emrüge: Emrine A. / ü: - B. 

2 Mef*ar-ı: Mef*arı A, B, F, S. / bih-teri: reh-beri B; " ar u beri F. 

3 Revnawı: Revnaw F, S. 

4 Vaqdet-i: Vaqdeti A. / dökdi: tökdi S. / Cebra’! 1: Cebrây! 1 F; Cebrâ’! 1 A; Cibril B, S. /ü: - B, F, S. 

5 cismine: cismüge A, B, F, S. 

6 virdin: virdüg S. / cânuga: canına A. 
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Mihr-i Weyne’l-' abid! n nawş oldı görjlüm levqine 
Hem Muqammed Bâwırurj nürıyla buldum Ca' feri 

Dürr-i deryâ-yı qaw! wat bil Müsâ-i Kâ ] imi 
Şâh ' Al! Müsâ Rızâ hem baqr-ı v/âtur) gevheri 

Hem Muqammeddür Taw! vü hem ' Al! a' lâ Naw! 
On birinci 'Asker! k’oldı melâ’ik 'askeri 

10 Gel fıdâ wıl ger dilerseg bulasın ' izz ü şeref 
Mehd! -i ~âqib-zamân yolında canı CA' FERİ 


7 Mihr-i: Mihri A. 

8 Dürr-i: Dürri B. / Şâh: Şeh S. / Rızâ: Er-Rızâ A, S. 

9 melâ’ik: melâyik F. 

10 dilerseg: dilersen A. 
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60 

A41b, B42a, F51b, S 149b. 

Velehu Der-Qaww-ı Ü Râ x 

MeD ülü / Fâ' ilâtü / Mela' ! lü / Fâ' ilün 

1 Her kim ' Al! yi bilmedi ! mâna gelmedi 
Şey | ân u cin durur o ki Raqmâna gelmedi 

Wât-ı ma' ârifine şu kim vâ A ıf olmadı 
ealdı del! İsiz da*ı bürhâna gelmedi 

Fetq itdi bâb-ı Qayberi anug kerâmeti 
Mu' ciz-nümâ-yı mixli bu meydâna gelmedi 

Şâhenşeh-i mu' a ] ] am u sul | ân-ı ser-firâz 
Anug bigi kimesne bu eyvâna gelmedi 

5 Her kim ki âstânesine wılmadı sücüd 
_âric-i defter oldı vü d! vâna gelmedi 

Mânend-i bâb-ı Şepp! r ü Şüpper ki şâhdur 
Devrân içinde ' âlem-i imkâna gelmedi 


* A: Velehu B; Velehu Ey# ân F; - S. 

1 'Al!yi:'Al!i A, S. / !mâna: iz'âna A. / Şey| ân u cin durur o: Cünd-i şeyâ| indür B, F; Cinn ü şeyâ| !ndür A, S. / 
Raqmâna: ! mâna A, S. 

2 Wât-ı: Wâtı A. 

3 Qayberi: Qayber F; Qayberi bâb A. 

4 Şâhenşeh-i: Şâhenşehi B, F. / bigi: gibi A, B, S. 

5 vü: bu A, B, F. 



504 


Weyne’l-' ibad u Bawır u \adıw qawı da*ı 
Kâ ] im Rızâ Taw! bigi cânâne gelmedi 

Oldur Naw! vü " Asker! Mehd! ki iy ' az! z 
Va~fına qad bulunmadı pâyâna gelmedi 

îy CA' FERİ muradına bulmadı dest-res 
Her kim bu yola " ışw ile merdâne gelmedi 


7 " ibâd u: “ ibâd B. / bigi: gibi A, B, S. 

8 Mehd! ki: Mehd! ne A. / bulunmadı: bulunmadı vü S. 

9 muradına: o merdâne F. / bulmadı: bulamadı A, S. / yola: yolda A, S. 
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61 

A42b, B43a, F53a, S 150a. 

Velehu Ey#ân En-Na] m Der-Qaww-ı Ü Râ x 

Mela' ! 1ün / Mela' ! 1ün / Fe' ülün 

1 Alâ iy pertev-i nür-ı İlâh! 

Zem! n ü âsmânug pâdişâhı 

' Al! yyü’l-Murtazâsın kim scnürjdür 
' Ale’l-' arş istivâ taqt-ı kemâhi 

Nübüvvet ilinür) Şems-i Du*â sı 
Vilâyet mülkinüg tâbende mâhı 

@apug ' âriflere ma' büd u maw~üd 
eapur) ' âşıwlarurj hem secde-gâhı 

5 Senür) emrürje fermân ins ü cinnür) 
Em! ri vü vez! ri vü sipâhı 


Sa' adet şol vmlurjdur kim ciharjda 
Olupdur Murtazâ püşt ü penâhı 


* A: Velehu B; Velehu Ey# ân F; - S. 

1 pertev-i: pertevi A, B, F, S. / nür-ı: nün B, F, S. 

2 taqt-ı: taqtı A, S. 

3“Şems: Sm$ : Kur’an, Şems suresi,” (bk. 2.5.2.2 Ayetler). / “Du*â:A-{ : Kur’an, Duha suresi,” (bk. 2.5.2.2 Ayetler). 

4 " âşıwlarug hem: hem " âşıwlarug S. 

5 Em İri vü: Em İri S. 
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Ne wul kim oldı Qaydardan " inayet 
Uruldı başına devlet külahı 

Anı gerçek sevenlerdür cihanda 
Bulanlar Qaw watında ' izz ü câhı 

Mevâl! 1er bilür şâhug | ar! wın 
Ne bilsün Qâric! mel' ün bu râhı 

10 Üm! ddür k’ide raqmet CA' FERIye 
eılup iqsân ol devletlü şahı 


6 kim: ki A, S. 

7 wul: wavl A, B; wula S. / oldı: ola A. 

8 watında: watugda A. 

9 | ar! wın: | ar! wug A, S. 

10 Üm! ddür ki: Üm!wdür A, S. / eılup: eılıp F. 
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62 

A47a, B47b, F60a, S 150a, Y4a. 

Velehu Ey#ân Der-Ev~âf-ı Qaydar-ı 
Kerrâr Kerrema’llâhu Vechehu x 

M üste T ilün / M üstel" ilün / M üste T ilün / M üste T ilün 

1 @âli" -i sa' d-ı ekberi şems ile mâh-ı müşter! 

Şems ile mâh-ı müşter! | âli' -i sa' d-ı ekberi 

Mihr ile mâhug enveri nür-ı cemâl-i Murtazâ 
Nür-ı cemâl-i Murtazâ mihr ile mâ hur) enveri 

Yıwdı qi~âr-ı Qayberi wıldı işâret ol em! r 
e ildi işâret ol em! r yıwdı qi~âr-ı Qayberi 

Werre-i qubb-ı Qaydarı cân u cihâna virmezem 
Cân u cihâna virmezem werre-i qubb-ı Qaydarı 

5 Bildi -ıfât-ı ~af-deri kim ki -afâya buldı yol 
Kim ki -afâya buldı yol bildi ~ıfât-ı ~af-deri 
_^âcc-i şâh-ı wam-beri püşt-i penâh idinmişem 
Püşt-i penâh idinmişem * ^âce-i şâh-ı wam-beri 


x A: Velehu B; Velehu Ey#ân F; CA"FER! _üb-Güyed Raqmetu’llâhi "Aleyh Y; - S. / “KerremaTlâhu vechehu: Hhcv 
>aMrk : Allah onun yüzünü nurlandırsm,” (bk. 2.5.2.4 Dualar). 

1 sa"d-ı: sa" d u Y. / şems ile mâh-ı müşter!: mihr ile mâhug envârı Y. / şems ile mâh-ı müşter!: mihr ile mâhug envârı Y. 

2 enveri:envârı Y. / nür-ı: nün Y. / cemâl-i cemâli A, F, S. / Murtazâ: Mu~tafa Y. / Nür-ı: Nün Y. / Murtazâ: Mu~tafa Y. / 
enveri: envârı Y. 

3 Yıwdı: Yıwd F. / qi~âr-ı: qi~ârı Y. / Yıwdı: Yıwd F. / qi~âr-ı: qi~ârı Y. 

4 cân u: câna A, cân F. / cân u: cân F. / Cihânı cihâna virmezem werrece qubb-ı Qaydarı 

îy bağa " arz iden biri Memleket-i îskenderi Y. 

5 ~ıfat-ı: — ıfatı Y. / Deri: Teri B. / buldı: buld F. / buldı: buld F. / ~ıfat-ı: ~ıfa-i Y. / Deri: Teri B. 
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Cümle cihan muşa**arı oldı ' Al! nüg iy vel! 
Oldı ' Al! nüg iy vel! cümle cihan muşa* *arı 


Kimesne bil ki serser! bilmedi sırr-ı Qaydarı 
Bilmedi sırr-ı Qaydarı kimesne bil ki serser! 


' İlm-i qaw! watüg deri oldı va~! -i Mu- | afa 
Oldı va~! -i Mu- | ala ' ilm-i qaw! watüg deri 


10 Saw! -i ab-ı kevxeri ölmeyiser seven kişi 
Ölmeyiser seven kişi sâw! -i âb-ı kevxeri 


Medq-i Şep! r ü Şüpperi vird-i zeban idinmişem 
Vird-i zeban idinmişem medq-i Şep! r ü Şüpperi 


Weyne’l-" ibad serveri oldı cihanug iy ' az! z 
Oldı cihânur) iy " az! z Weyne’l-' ibâd serveri 


Bawır imaın-ı reh-beri oldı Meval! -Mev/hcbürj 
Oldı Mevâl! -Mewhebüg Bâwır imâm-ı reh-beri 


Kim ki | ar! w-ı Ca' fer! buldıysa oldı d! n eri 
Buldıysa oldı d! n eri kim ki | ar! w-i Ca' fer! 

15 Kâ ] ıın-ı kân-ı gevher! bil ki imâm-ı Qaw durur 


6 _^âce-i: _oca-i A, B, F, S, Y. / wam-beri: wan-beri Y. / püşt-i : büşt-i Y. / * ^âce-i: *oca-i A, B, F, S, Y. 

7 cihan: cihânug Y. / oldı: old F. / vel!: evveli Y. / oldı: old F. / vel!: evveli Y. 

8 sırr-ı: sırrı Y. / sırr-ı: sırrı Y. 

9 deri: devri Y. / oldı: old F. / oldı: old F. / deri: devri Y. 

10 âb-ı: âbı Y; âb u A. / ölmeyiser seven kişi: olmaya sivmeyen kişi Y. / ölmeyiser seven kişi: olmaya sivmeyen kişi Y. 

11 Şep! r ü: Şep! ri Y. / vird-i: virdi Y. / Vird-i: Virdi Y. / Şep! r ü: Şep! ri Y. 

12 Vîeyne’l-: Weyn-i B. / " ibâd: " ibâdı Y. / oldı: old F. / cihânup: cihâna Y. / Oldı: Old F. / ' ibâd: " ibâdı Y. 

13 imâm-ı: imâmı Y. / reh-beri: bir sırrı Y. / imâm-ı: imâmı Y. / reh-beri: bir sırrı Y. 

14 | ar!w-ı: | ar!wı Y. / buldıysa: buldusa F. 

15 kân-ı: kânı Y. / imâm-ı: imâmı Y. / imâm-ı: imâmı Y. / kân-ı: kânı Y. 

16 cân u: cân B, F. / Cân u: Cân A, B, F. 

17 bu: - A, B, F, S, Y. 

18 ü: - Y. / kemâl-i: kemâli Y. / cihânı: cihân A, B, F. / ser-be-ser: ser-pe-ser A; ser-te-ser S, Y. / Dutdı: @utdı B, S. / ser-be- 
ser: ser-te-ser S, Y. / kemâl-i: kemâli Y. 
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Bil ki imam-ı Qaw durur Ka ] ım-ı kan-ı gevher! 

Rüy-ı Rızâya müşter! can u görjüldcn olmışam 
Can u görjüldcn olmışam rüy-ı Rızâya müşter! 

Bil ki Taw! Naw! seri oldı bu cihân *alwınuıj 
Oldı bu cihân *alwınuıj bil ki Taw! Naw! seri 

Qüsn ü kemâl-i ' Asker! dutdı cihânı ser-be-ser 
Dutdı cihânı ser-be-ser qüsn ü kemâl-i ' Asker! 

Mehd! yi bil ki çâkeri oldı em! r ü hem vez! r 
Oldı em! r ü hem vez! r Mehd! yi bil ki çâkeri 

20 Oldı kem! ne-kem-teri CA' FERİ âl-i Qaydarurj 
CA'FERI âl-i Qaydaruıj oldı kem! ne-kem-teri 
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A49b, B50a, F63a, S151a. 


19 Mehd! yi: Mehd! -i S. / ü: - B. / Mehd! yi: Mehd! -i S. / Mehd! mâhı enveri kim ki kem oldı reh-beri 

Kim ki Kem oldı reh-beri Mehd! mâh enveri Y. 

20 kem! ne: kimesne Y. / âl-i: âli Y. / Çaydarug: Çaydan A, S, Y. / âl-i: âli Y. / Çaydarug: Çaydan S. / kem! ne: kimesne Y. 
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Velehu Ey#ân x 

M üste T ilün / M üstel" ilün / M üste I" ilün / M üste T ilün 

1 Şensin cihâna can u ten yâ Şâh Mevlânâ ' Al! 

Şensin em! r-i wü’l-minen yâ Şâh Mevlânâ ' Al! 

Şensin ebed sensin ezel sensin kitâb-ı Lem-yezel 
Şensin belâ mix1 ü bedel yâ Şâh Mevlânâ " Al! 

Sensin em! r ü p! şvâ sensin imâm-ı reh-nümâ 
Sensin ser-efrâz-ı livâ yâ Şâh Mevlânâ ' Al! 

Sensin vben Qızra sebaw ' ilm-i ledünden behre Qaww 
B ! -defter ü sa | r u varaw yâ Şâh Mevlânâ ' Al! 

5 Sensin ' Al! sensin vel! sensin wüan rüşen dili 
Qall iyleyen her müşkili yâ Şâh Mevlânâ ' Al! 

Sensin " Al! yyü’l-Murtazâ sul | ân u şâh-ı evliyâ 
Şânuıjda menzil İnnemâ yâ Şâh Mevlânâ ' Al! 


Sensin em! r-i mu*terem şah-ı cihan kan-ı kerem 
' Arş üzre dikmişsin " alem yâ Şâh Mevlânâ ' Al! 


* F: Velehu A, B; - S. 

1 cân u: cân A, B, F. / wü’l-minen: dü’l-m! ten B. 

2 ezel: - B. / ü: - B. 

3 ü: - A. / ser-efrâz-ı: ser-fırâz-ı A, B, S. 

4 behre: behr A. / B! -defter ü: B! -defter S; B! -defter! B, F. / sa | r u: sa | r A, B, S. 

5 wılan rüşen: rüşen wılan B. 

6 " Alîyyü’l-:" Al! -i S. / u: - B. / Şânugda: Şanında S. / “İnnemâ : Amna : Ancak, sadece, muhakkak; / İnneme’l- 

müminun: NvnmVmüaAmna : Muhakkak müminler,” (bk. 2.5.2.2 Ayetler). 
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Şensin mu' ! n-i memleket ~adr-ı niş! n-i sal | anat 
Nawş-ı nig! n-i menwabet yâ Şâh Mevlânâ ' Al! 

Şensin cihânug _âliwı hem cümle *alwurj râzıwı 
Qawwıırj kelâm-ı nâ | ıwı yâ Şâh Mevlânâ ' Al! 

10 Şensin cihânur) serveri hem evliyanın] reh-beri 
Hem a~fiyânurj mih-teri yâ Şâh Mevlânâ ' Al! 

Şensin ki yıwdut] Qayberi wılduıj ğazâ-yı ' Anteri 
Oldur) cihânur) mih-teri yâ Şâh Mevlânâ ' Al! 

Sen evliyânut] sırrısuıj hem etwıyânurj m! risin 
Deryâ-yı ' ışwurj dürrisin yâ Şâh Mevlânâ ' Al! 

Qayrân sağa ins ü melek gerdân senüg’çün nüh-felek 
eurbân sağa her cân ne şekk yâ Şâh Mevlânâ ' Al! 

Güyâ scnürjlc her zebân b! nâ senügle ' ayn-ı cân 
İqyâ scnürjlc Künfekân yâ Şâh Mevlânâ ' Al! 

15 Şensin der-i ' ilm-i Resül buldı cihân senden u~ül 
Zevcüıj Resül ü hem Betül yâ Şâh Mevlânâ ' Al! 


Bab-ı Şep! r ü Şüpperidür her dü-' alem serveri 
_alw-ı cihânuıj reh-beri yâ Şâh Mevlânâ ' Al! 


8 -niş! n-i: -niş! ni F, S. 

11 Gazâ-yı: *aber iy S. / mih-teri: bih-teri A, S. 

12 sımsug: sırrısın A, F, S. / m!risin: birisin A, S; p!risin B. / dürrisin: dürrüsün F. 

14 “Kün fekân: Nakf Nk : Ol deyince hemen oluverdi,” (bk. 2.5.2.2 Ayetler). 

15 der-i: deri A, B, F, S. / buldı: oldı S. / Zevcüg: Zevcin A. / ü: - A, B, F, S. 
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Ba-mihr-i W ey ne ’l-'abidln men der-ezel keştem warln 
Ser-bâzam ender râh-ı d! n yâ Şâh Mevlânâ ' Al! 

Bâwır imâm-ı p! şvâ d! n ehline Qawdan şehâ 
Ca' fer bizüm’çün reh-nümâ yâ Şâh Mevlânâ ' Al! 

Kâ ] ım Rızâ d! n erleri her dü-cihân serverleri 
P! şvâ idindüm anları yâ Şâh Mevlânâ ' Al! 

20 Her kim Taw! dür mih-teri bil kim Naw! dür reh-beri 
Ser-tâcum oldı ' Asker! yâ Şâh Mevlânâ ' Al! 

Mehd! durur sul | ânımuz wurbân yolında cânımuz 
Oldur bizüm bürhânımuz yâ Şâh Mevlânâ ' Al! 

İy baqr-ı wâtug gevheri sensin _udânur) ma ] harı 
Kem-ter vmlurjdur CA' FERİ yâ Şâh Mevlânâ ' Al! 

Her dem-be-dem fikr iylerem ev-âfüıjı wikr iylerem 
Dâ’im sapa şükr iylerem yâ Şâh Mevlânâ ' Al! 
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A57b, B59a, F76a, S 151b. 


16 dü-'âlem: dem 'âlem F; dem 'âlemüg B. / cihânug: cihânrâ F. 

17 Bâ: Yâ A, B. / Bâ-mihr-i Weyne’l-'Âbidin men der-ezel keştem war!n: Nyr! Mt$k lzard Nm 

NydbAuüa Nyw rhmAb : Ben (tâ) ezelde Zeyne’l-Âbidin sevgisiyle yaratılmışım. 

18 bizüm’: bize B. 

19 idindüm: yidindüm F; wıldum A. 

20 mih-teri: reh-beri A, S. / reh-beri: mih-teri A, S. / tâcum: tâc A, B, F. 

23 ev~âfügı: ev-âfmı A. / iylerem: iyledüm B. / Dâ’im: Dâyim F. / iylerem: iyledüm B. 
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Velehu Ey#ân En-Nâ] ımih! Der-Qa" "-ı Ü Râ x 

Fe' ilâtün / MelrT ilün / Fe' ilün (Fâ' 1ün) 

1 Her kim ol bâ | ın-ı-ala oldı 
Pey-rev-i âl-i Mu- | afa oldı 

Seri menz! li oldı Dâr-ı selâm 
Reh-ber arja ki Murtazâ oldı 


Qasanü’l-mücteba imam-ı hümam 
Qüseyin Şâh-ı Kerbelâ oldı 

Cân u dilden ğulâm-ı Weyn-i ' ibâd 
Her kim oldıysa pâdişâ oldı 

5 Baqr-ı ' ilm ol Muqammed-i Bâwır 
Dur ki' âlemde muwtedâ oldı 

Ca' fer-i \âdıw ol şeh-i dü-serâ 
eamu derd ehline devâ oldı 


Ka ] ıın ol kan-ı cud u lu | f u kerem 
Ma ] har-ı nür-ı Kibriyâ oldı 


x A: Velehu B; Velehu Ey# ân F; - S. 

1 bâ | ın-ı: bâ | ını A, B, F, S. / Pey-rev-i: Pey-revi A, B, F, S. 

2 menz! li: menz! 1 B, F. / Dâr-ı selâm: Dârü’s-selâm A, B, F, S. 

4 Cân u: Cân A, B, F. / Weyn-i ' ibâd: Weyne’l-' ibâd A, B, F, S. 

5 Dur ki: Dur gâh A. 

6 şeh-i: şehi A, B. 
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Bil ki yitmiş iki qac iy mü’min 
Bir | avâf-ı der-i Rızâ oldı 

Gel Muqammed Taw! ye iyle sücüd 
Kim o sul | ân-ı evliya oldı 

10 Her kime reh-ber oldıyısa Taw! 
'Asker! arja reh-nümâ oldı 

Mehd!-iHâd! ol hidâyet-baqş 
Qüccetu’llâh u p! şvâ oldı 

CA' FERİ na ] m-ı medq-i cvlâdur) 
Sağa Qawdan meğer ' a | â oldı 

Ki wikirdür dilürj o deryâdan 
Getürürsin güherler inşâdan 


65 

A65a, B65b, F84b, S152a. 


7 cüd u: cüd B. / cüd u lu | f: lu | f u cüd S. / nür-ı: nün A. 

9 Taw!ye iyle: Taw! ile S. / o: ol A. 

10 Taw!: Naw! B, S. 

llMehd! -i: Mehd!-yi F. / vü: - B. 

13 wikirdür: wikr ider A. / Getürürsin: Gösterürsin B. / inşâdan: o deryâdan B; ifşâ oldı S. 
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F! -Medq-i İmâm Rızâ x 


MeF ulü / Fa' ilatü / Mela' ! lü / Fa' ilün 

1 Her kim Rızâyı bildi cihânur) yegânesi 
e ildi hidâyet aga imâm-ı zamânesi 

ea —a Ienâ qikâyet-i âl-i Muqammedi 
Girmez benüm çü sem' ime ğayrug fesânesi 

Ku*l-i ba~ar ğubârın ider ' ayna wuds! 1er 
Her wanda k’ols’exer-i wudüm-ı nişânesi 

Her gene burc-ı mülk-i _orâsân zem! nde 
Mecnûn -ıfatlu ola hezârân-d! vânesi 

5 Firdevse ravzasından irer Wüwü bihâ 
' Arş-ı mec! de sebwat ider âşiyânesi 


eavl-i Neb! dür ol ki | avaf itse ravzasın 
Yandurmaz anı nâr-ı cah! müg zebânesi 


x F, S: Velehu Ey# ân Der-Sitâyiş-i İmâm "Al! Er-Rızâ " Aleyhi’s-selâm A; Velehu B. 

2 Muqammedi: Muqammed A, B, F, S. / benüm: menüm A / “ea—a lenâ: Anü \ ! : Bize Anlat”. 

3 ğubârın: ğubârug A, S. / wudüm-ı: wudümı B, F, S. 

4 -ıfatlu: -ıfat A. 

5 Firdevse: Firdevs B. / irer: er S. / Wüwü bihâ: wev!w u bihâ F; wüw u pahâ A; wevw-ı bahâ B; wevbaw u bahâ S. 

bihâ : Ahb av! vw : Yalanladığınızı tadın,” (bk. 2.5.2.2 Ayetler). 


"Wuwu 
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İy CA' FERİ işigine iyle sücud kim 
Oldı mawâm-ı secde-i ins âstânesi 


6 ravzasın: ravzasug S. / zebanesi: ziyanesi S. 

7 ins: inse B. 



4.6 NAZMLAR 
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1 

A92b, B93a, Fİ 19b, H77a, S182a. 


Ruba'! x 


Fa' ilatün / Fa' ilatün / Fa' ilatün / Fa' ilün 

1 îy şehenşâh-ı dü-' âlem kân-ı iqsân baqr-ı cüd 
Âlürje evlâduga yüz bir) -alâvât u dürüd 

Nüh-felek dâ’im niyâzugda senürj ender-rükü' 
Hem yidi yir ayağug altında wılmışdur sücüd 

2 

A93b, B93b, F120a, H77a, S182a. 


Ruba'! x 


Melâ' ! 1ün / Meüt' ! 1ün / Fe'ulün 

1 Bizüm ~ul | ânımuz ' ayn-ı ' Al! dür 
Bu tende cânımuz ' ayn-ı ' Al! dür 

Qaw! wat ka' besidür âstânı 
Arja bürhânımuz ' ayn-ı ' Al! dür 

* A, B, F, S: Diğer H. 

1 Âlüge: Âline A, H. / evlâduga: evlâdına A, H. / -alavât u: -alâvât B, F; -alât H; -alât u S. 

2 dâ’im: dâyim F. / niyâzugda: niyâzında A, H, S. 
x A, B, F, S: D! ger H. 
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3 

A92a, B93a, Fİ 18b, H77b, S 182b. 


Ruba'! x 


Fa' ilatün / Fa' ilatün / Fa' ilatün / Fa' ilün 


1 Es-selam iy bab-ı şehristan-ı Aqmed es-selam 
Çün ] uhür itclürj qaw! wat buldı râh-ı d! n ni ] âm 


Raqmetüg deryasının] içinde bir *isdür tamam 
' Arş u ferş ü ' âlem-i imkân u küll-i qâ~ u ' âm 


4 

A93a, B93a, Fİ 19b, H77a, S182b. 


Ruba'! x 


Fa' ilatün / Fa' ilatün / Fa' ilatün / Fa' ilün 


1 Çün didi La-ta^na \ u min Ragmeti ’llah ol ker! m 
Raqmetinden olmazuz nevm! d v’allâhü’l-' a] ! m 


x B, F, S: Ruba v iyyat A; D! ger H. 

1 buldı: buld F. 

2 içinde: cenbinde A, B, F; ç! nde S. / *isdür: qazar H; qazar B. / " âlem-i: ' âlem ü A. 
x A, B, F, S: D! ger H. 

1 Elyese: îns S. / “Lâ-ta^na | ü min Raqmeti’llâh: 
kesmeyin!” (bk. 2.5.2.2 Ayetler). 


>aGmqr Nm 


av|n!t U : Allah’ın rahmetinden ümit 
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Elyese min Raqmeti ’llah bilmişüz kimler durur 
Bulmışuz hem yolın ol nâc! gürühurj müstaw! m 


5 

A92a, B93a, Fİ 18b, H77b, S183a. 


Ruba'! x 


Fa' ilatün / Fa' ilatün / Fa' ilatün / Fa' ilün 

1 Ger necata irmek isterser) reh-i i#lâlden 

Qaww | ar! wın Aqmedür) iste ' Al! vü âlden 

Olmasa görjlürjde mihr-i çâr deh-ma' ~üm-ı pak 
Bulmağa mümkin degül raqmet daqı a' mâlden 


2 “Elyese (Eleyse) min Raqmeti’llâh: >aGmqr Nm Syüa : Allah’ın Rahmetinden değil mi? / yolın ol: ol yolın A. 

x A, B, F, S: Ruba" iyyât A; D! ger H. 

1 necata: necat H. / isterseg: istersen A, S. / reh-i: râh-ı A. / i#lâlden: #alâlden A. / | ar!wın: | ar!wuq A, S. / Aqmedüq iste: 
iste Aqmedüq H, S. 

2 göglügde: göglinde A. / mümkün: men S. 
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Farsça Nazm 

6 

A92b, B93a, Fİ 19a, H77a, S 182a. 

Ruba"! x 

MeF ülü / MeF ülü / Fâ" ilâtün 

1 Ânhd ki dem ez-belâ zedend 
Dest der-i dümen 'Ali zedend 

Ez-dem-i ma] har ' acâ ’ib-i *oş 
Q@abl-ı küs l sencel! zedend 


' A, B, F, S: D! ger H. 

1 dâmen: dâmen! F. 

2 " acâ’ib: " acâyib F. / küs!: küs A; küse H, S. / sencel! : s! ncel! F. 

“dna Ddz Yübza Md Hk<hna 

dna Ddz Yüo Nmadrd Tsd 

;v- BEAco rh)m Md za 

dna Ddz Yücnys Ysvk Lb | : O Ali’nin eteğine el vuranlar, Ta “Bela” bezminde vurdular. Mahzar olunan 
aheng ne kadar hoştur. (Onlar) büyük zafer davulunu ahenkle çaldılar”. 



4.7 TUYUĞLAR 
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A93b, B93b, F120a, H77a, S181b. 


Ruba'! x 


Fa' ilatün / Fa' ilatün / Fa' ilün 

1 Wât-ı Qawdan çün nüzül oldı kitâb 
Rüz-ı maqşer geldi vawt-i iqtisâb 
Cânuma her dem irişür bu qitâb 
Kim ' Al! dendür wamuya fetq-i bâb 


A93a, B93b, F120a, H77a, S 182a. 


Ruba'! x 


Fa' ilatün / Fa' ilatün / Fa' ilün 

2 Ger cihanda buhnaw isterser) necat 
Cümle qall ohnaw dilerser) müşkilât 
Aqmed-i Muqtârı bil nür-ı -ıfat 
Qaydar-ı Kerrârı bil mirât-ı wât 


x A, B, F: Fi’r-RubaMyyât H, S. 

1 çün: - H. / nüzül: nüzül F. / vawt-i: vawti F. / irişür: irişir F. 
x A, B, F, S: D! ger H. 

2 isterseg: istersen A. / dilerseg: dilersen A. / Aqmed-i: Aqmedi A. / Muqtârı bil: Muqtâr ile H, S. / Kerrârı: Kerrâr A, B. 
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A92b, B93a, Fİ 19a, H77a, S182a. 


Ruba'! x 


Fa' ilatün / Fa' ilatün / Fa' ilün 

3 Arja kim devlet ezelden yârdur 
Muwtedâsı Aqmed-i Muqtârdur 
P! şvâsı ehl-i beyt-i | ayyib! n 
Reh-nümâsı Qaydar-ı Kerrârdur 


A93a, B93b, F120a, H77a, S 182a. 


Ruba'! x 


Fa' ilatün / Fa' ilatün / Fa' ilün 

4 Her kimüg kim muwtedâsı şâhdur 
Her dü-kevn arja mu' ! n Allâhdur 
Arja iwrâr iyleyen buldı necat 
Ağı inkâr iyleyen güm-râhdur 


* A, B, F, S: D !ger H. 

3 Aqmed-i: Aqmed ü H, S. / Qaydar-ı: Qaydar u A. 
x A, B, F, S: D! ger H. 

4 kim: - B. / Agı: Aga F. 
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A93a, B93b, Fİ 18b, H77b, S 182b. 


Ruba'! x 


Fa' ilatün / Fa' ilatün / Fa' ilün 

5 Aga kim âl-i ' Al! oldı imâm 
Buldı mü’minler içinde n!k-nâm 
Oldı ol merdâne-i merd-i tamâm 
Ragmet anurjdur qaw! wat ve’s-selâm 


A93a, B93b, Fİ 19b, H78a, S183a. 


Ruba'! x 


Fa' ilatün / Fa' ilatün / Fa' ilün 

6 Şâh-ı merdân server-i dünyâ vü d! n 
eudret-i Qaw ş! r-i Rabbü’l-' âlem! n 
Qaydar-ı Kerrâr em! rü’l-mü’min! n 
\af-der-i ser-dâr imâmü’l-müttaw! n 


Farsça Tuyuğlar 


* A, B, F, S: D! ger H. 

5 kim: - S. / n!k-nâm: n!k ü nâm A. / merdâne-i: merdâne-i vü F. / merd-i: merd ü A. 
x A, B, F, S: D! ger H. 

6 server-i: serveri A. / eudret-i: eudreti A. / \aff-der-i: \aff-der ü A. / imâmü’l-müttaw! n: emîrü’l-mü’mün! n H. 
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A92b, B93a, Fİ 19a, H78a, S183a. 

Ruba"! x 

Fâ' ilâtün / Fâ" ilâtün / Fâ' ilün 

7 Heştmihr-i Qaydar-ı ~aff-der yaw! rı 
A~l-ı imân nıâye-i dünyâ vü din 
B! -cevâzeş ne-giiwerd kes ez-~ırâ \ 

B l -vilâyeş kes ne-yâyed gür u ' ayn 

A92b, B93a, Fİ 19a, H77b, S182b. 

Ruba"! x 

Fâ" ilâtün / Fâ" ilâtün / Fâ" ilün 

8 Ma] har-ı wât-ı _udây-ı Wü ’l-celâl 

Gayr-ı "Ali nlst iy ~âqib-kemâl 
In merâlib kes ııe-dâred der-cihân 
Cüz ’ Muqamnıed Mu~ | ala miri bi-" adâl 

YARARLANILAN KAYNAKLAR 


x A, B, F, S: Ruba" iyyât H. 

7 Heşt: Dest H. / mihr-i: mihri B; mihr ü A. / Qaydar-ı: Çaydan B; Çaydar u F. / A~l-ı: Ehl-i A. / B! -cevâzeş: B! -civâreş A, 
B, S. / ne-güwered: be-güwered H, S. / ne-yâbed: ne-yâyed A, H; ne-bâyed S. 

“Ny!y rdf A rdyq rhm T$h 

Nyd v Aynd RyAm NAmya L^a 

lar^za Sk drwkn ;zavc Yb 

Nyo vrvq dbAyn Sk;yUv Yb : İyice bil ki savaşta saflar yaran Haydar’ı sevmek, imanın aslı, dünya ve dinin 
mayası yerine konulmuştur. Hiç kimse izinsiz Sırat’tan geçemez. Hiç kimse velisiz cennete gelemez”. 

x A, B, F, S: Ruba" iyyât H. 

8 wât-ı: wâtı A. / Gayr-ı: Gayrı F. / " Al!: Çaydar B, F. / n! st: nist F. / iy: ân S. 

“lücüa vw Yad- Taw rh)m 

lAmkBqA* Ya Tsyn Yüo ry% 

NAhcrd dradn Sk Btarm Nya 

ladub Nm Yf | *m dmqm zc : Ey kemal sahibi, (bil ki), geçek celal sahibi Rabbın zatına Ali’den 

başkası mazhar değildir. (Ve yine) Muhammed Mustafa’nın adaletinden böyle bir cüze, dünyada hiç kimse sahip olamadı". 
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Haşan Hulusî i. Muhammed İzzet 
Sarıyar, 131 
Hasan-ı Askerî, 156 
Hasbî, 21 
Haşimî, 129, 365 
Hatayı, 18,26, 27, 129, 134 
Hatem, 38, 176, 183, 190, 205, 207, 

260, 261, 294, 353, 360, 373, 407, 
416 

Hatemî, 20 
Hatem-i Tai, 90 
Hatipoğlu, 8 
Haverî, 130 
Havva, 183, 251 

Hayalî, 8, 18, 20, 21, 23, 26, 129, 131, 
132 

Hayalî Beğ, 18, 20 

Hayber, 41, 52, 153, 160, 189, 224, 313, 
361,368, 376, 391,406,419, 421, 
447, 504, 508, 512 
Haydar, 80, 104, 123, 124, 125, 126, 
135, 144, 159, 160, 168, 182, 191, 
193, 197, 214, 220, 222, 236, 248, 
303, 306, 309, 311, 312, 313, 314, 
315, 317, 318, 319, 320, 321, 322, 
324, 325, 361, 365, 369, 372, 376, 
386, 389, 391, 393, 396, 398, 402, 
406, 409,411,413,415,416,418, 
419, 420, 421, 445, 447, 461, 462, 
468, 470, 480, 487, 495, 499, 507, 
508, 509, 510, 524, 525, 526, 527 
Haydar, 475 

Haydar Mirza Dulgat, 29 
Haydar Tilbe Harezmî, 14 
Haydarî, 22, 47, 126, 129, 464, 502 
Hayreti, 21, 22, 129, 131 
Hayrettin KARAMAN, 36, 528 
Hayretü’l-Ebrar, 16 
Hayrî, 129, 132 
Hayrünnisa, 410 

Hayrünnisa, 362, 376, 382, 422, 425 

Hazainü’l-Maanî, 16 

Hecr ü Visal Mesnevisi, 555 

Hedaî, 129 

Heft-Cam, 27 

Helaki, 131 

Herat, 3, 13, 15, 16 

Heratlı Belîî, 17 


Heratlı Mukimi, 14 
Heşt Behişt, 24 
Hevesname, 8, 67 
Hısalî, 133 
Hıtta-i Şark, 337 
Hızır, 55, 56, 171, 197 
Hızır Bey, 10 
Hızr, 299, 332, 334, 352 
Hızr, 105, 141, 186, 297, 400, 511 
Hızrî, 129 
Hicr suresi, 84 
Hikmetname, 8 
Hilali, 131 
Hilye-i Hakanî, 21 
Hind, 52, 288 
Hindistan, 2, 28, 30 
Hindistan Timurluları İmparatorluğu, 
28, 30 
Hint, 2 
HİTTİ, 90 
Hoca Kalan, 31 
Hoca Sadeddin, 22, 25 
Hocendî, 13 

Horasan, 3, 15, 52, 54, 111, 369, 378, 
383,396, 449, 470,516 
Horasan Sultanı, 470 
Horasanlı Yusufi, 17 
Hubbî Ayşe, 21 
Hubî Kadın, 132 
Hucurat suresi, 83 
Hucvirî, 91 
Hudavenda, 129 
Hudayî, 129 
Hulasatülmizac, 19 
Humayun, 31 
Humayun’un, 30 
Hurşid ü Cemşid, 21 
Hurufî, 11,27, 45,46, 111, 122 
Hurufîlik, 35, 134 
Husrev, 154, 360, 421, 439, 482 
Husrev ü Şirin, 8 
Husrev-i Manevî, 129 
Hutbetülbeyan, 131 
Hükmî, 132 
Hümâmî, 8 
Hümayunname, 19 
Hürrem Sultan, 20, 21 
Hürremî, 129 
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Hürremülcemalî, 19 
Hüseyin, 36, 37, 56, 93, 97 
Hüseyin Enisî Akşemseddin, 9 
Hüseyin-i Baykara, 15 
Hüseyin-i Baykara, 5, 15, 16 
Hüseyn, 209, 264 
Hüseyn, 208, 226, 264, 308 
Hüseyn, 96, 97, 126, 146, 147, 155, 
161, 193,261,366, 376,382,389, 
396, 403, 407, 410, 423, 425, 436, 
452, 464, 468, 488, 489, 490, 491, 
492,495, 502,514 
Hüseyn b. Ali, 97 
Hüseyn b. Muhammed b. Ali El- 
Ca'ferî, 73 

Hüseynî, 15, 129, 131 
Hüsn ü Aşk, 27 
Hüsn ü Dil, 8 
Hüşşam, 98, 265 
Hz. Ali, 11 
Hz. Fatma, 11 
Hz. Muhammed, 3 

I 

Irac AFŞAR, 73 

Irak, 2, 3, 11, 26, 52, 53, 54, 111, 369 
Isfahan, 14 
Işık Kâsım, 59 

İ 

İbad, 211,357 
İbn-i Kemal, 6 
İbn-i Tagribirdî, 19 
İbn-i Teymiye, 90 
İbrahim b. Balı, 8 
İbrahim b. İsmail b. Ebi Bekr El- 
Kayseri, 70 
İbrahim CANAN, 36 
İbrahim Halil, 245 
İbrahim KUTLUK, 24 
İbrahim Muhammed Halil, 16 
İdris Muhtefî, 22 
İdris-i Bitlisi, 6, 22, 66 
İhlas suresi, 82, 83 
İlahî, 21 

İlâhî, 129, 131, 134 
İlmî, 129 


İlyas, 400 
İNAN, 14, 15, 29 
İncil, 388, 406 

İncili Mercan Kadın İsimli Masalın 
Türkiye’deki bir Azerbaycan’daki iki 
varyantının karşılaştırması, 555 
İnsan suresi, 83, 88 
İpekten, 74 

İPEKTEN, 5, 6, 9, 18, 19, 20, 21, 22, 
23, 24, 25, 26, 27, 29, 30, 67, 68, 74 
İPEKTEN, Haluk, 529 
İran, 2, 6, 11, 13, 18, 26, 28, 46, 48, 53, 
54, 67, 111, 112 
İran Alevîleri, 112 
İranlı, 24 
İranlılar, 39 
İSAM, 68, 71 

İSEN, 5, 6, 9, 18, 19, 20, 21, 22, 23, 24, 
25, 26, 27, 29, 30 
İsevîlik, 2 
İshak Çelebi, 22 
İshak Çelebi, 21 

I 

Îsî, 46, 250, 302, 368 

İ 

İskender Mirza, 14 

İslâm, 2, 3, 6, 15, 87, 90, 101, 219, 228, 
247, 252, 253, 254, 283, 376, 476, 
478 

İslâm Ansiklopedisi, 35, 67, 530 
İslâm’ın, 2 

İslâmî Türk Edebiyatı, 531 
İsmail Ata, 15 
İsmail BENDİDERYA, 531 
İsmail ÖZMEN, 35, 55, 56, 130, 186, 
400,413 

İsmail Paşa (Bağdadlı), 530 
İsmail Ümtnî, 134 
İsna Aşere Şiası, 26 
İsra suresi, 83, 84, 85 
İstambul Üniversitesi Kütüphanesi, 58 
İstanbul, 2, 6, 7, 11, 13, 18, 22, 24, 27, 
29, 34, 35, 36, 43, 57, 58, 60, 66, 67, 
70, 73, 82, 115, 130, 528, 529, 530, 
531, 532 
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İstanbul Kadısı Kadızade Efendi, 67 
İstanbul Kütüphaneleri Türkçe Yazma 
Divanlar Kataloğu, 43 
İstanbul Kütüphaneleri, Türkçe Yazma 
Divanlar Katalogu, 34 
İstanbul Kütüphaneleri, Türkçe Yazma 
Divanlar Kataloğu, 34, 43, 67, 530 
İstanbul Üniversitesi, İs. Arş., 70 
İstanbul’da, 6 
İşreti, 130 
İşretname, 8 
İşret-name, 21 
İyliya.bk. (Hz. ALİ) 

İzmir Millî Kütüphane, 70 
İzmirli İsmail Hakkı, 91 
İznikli Bakayî, 22 
İznikli Musa, 10 
İzzî, 132 

K 

Kâbe, 41, 92, 96, 153, 177, 224, 226, 
243, 244, 245, 248, 254, 255 
Kabulî, 129, 132 
Kabusname, 10 

Kadı Ebu Abdullah Ömer b. Ca'ferî b. 

Ali Kuzaî, 71 
Kadimi, 21 
Kadir suresi, 88 
Kadiri, 131 
Kaf, 329 
Kaf suresi, 88 
Kafkasya, 53, 54, 111 
Kahire, 71 
Kahve ve Şarab, 20 
Kalender, 134 
Kalenderi, 22, 129, 132 
Kalenderîler, 3 
Kalenderiyye, 3 
Kalkandelenli Muidi, 22 
Kamberi, 134 
Kamran Mirza, 31 
Kamus -1 Türkî, 531 
Kamusulalam, 239, 531 
Kanber Beg, 29 
Kandehar, 30 
Kandî, 21 
Kani, 130 


Kanunî, 19, 20, 134 
Kanunî Mersiyesi, 20 
Kanunî Sultan Süleyman, 18, 19 
Kanunî Sultan Süleyman Han, 18 
Kara Fazlı, 21 
Karakoyunlu, 11, 30 
Karakoyunlu Türkmenleri, 30 
Karamanî Mehmed Paşa, 8 
Karşılaştırmalı Edebiyat Araştırmaları 
Sempozyumu, 555 
Kâsım, 340, 361, 364 
Kasîmî, 134 

Kasrulayn Bektaşî Dergahı, 133 

Kastamonulu Latifi, 24 

Kaşgar, 14, 239, 531 

Katib, 22 

Kâtib, 129 

Katip, 20 

Kâtipoğlu, 129 

KavaidüT-Mecalis, 25 

Kaygusuz, 58, 129, 134 

Kaygusuz Abdal, 129 

Kayseri, 115 

Kazaskerlik, 66 

Kazerun, 3 

Kâzım, 98 

Kâzım, 265, 321, 376, 394, 407, 411, 
414, 417, 420, 422, 423, 426, 429, 
436, 452, 458, 464, 468, 477, 481, 
484, 510, 515 

Kâzım Rıza, 56, 261, 357, 392, 448, 
495,513 

Kâzım-ı Rıza, 364, 498 
Kâzımoğlı, 275 
Kelamî, 129, 132 
Kelamullah, 196 
Kehle ve Dimne, 19 
Kehle ve Dimne Tercümesi, 29 
Kemal Paşa, 131 
Kemal Paşazade, 19 
Kemal Paşa-zade, 19 
Kemal Paşazade Salih Çelebi, 19 
Kemal SAMANCIGİL, 34, 130 
Kemal Ümmî, 8, 9, 130 
Kemalpaşa-zade, 21, 22, 25 
Kenz El-Berahin El-Kesbiyye VeT- 
Esrar El-Vehbiyat El-Gaybiyye, 71 
KenzüT-Bedayî, 21 
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Kerbela, 209 

Kerbela, 52, 54, 60, 97, 125, 146, 155, 
161, 210, 226, 264, 366, 370, 376, 
382, 389, 410, 429, 444, 452, 477, 
488,514 

Kerbela Vakası, 11 
Kerimî, 22, 132 
Kerkük, 54 
Keşfi, 21, 22 
Keşfîilhafa, 91, 528 
Keyhusrev, 72 
Keykavus, 72 
Kılavuzlu, 65 

Kınalızade Alaaddin Ali Çelebi, 19 
Kınalı-zade Ali Çelebi, 24 
Kırım, 23 

Kırım Ham Gazi Giray, 20 
Kırk Hadis Şehi, 71 
Kırk Vezir Hikayesi, 10 
Kıssa-i Cezire-i Midilli, 9 
Kıvamî, 9 
Kızılbaş, 22, 27, 56 
Kiramî, 26 

Kitab Eş-Şehab Fi’l-Emsal Ve’l-Adab, 

71 

Kitab-ı Bahriyye, 25 
Kitab-ı Teracim ila Acem Fi’l-Lugat El- 
Kur’aniyye ve Kitab El-Müstahlas 
Fî-Terceman El-Kur’an Li’ş-Şeyh 
Hafızuddin Mehmed b. Nasrancarî, 

72 

Kitab-ı Usul, 21 

Kitabü’l-Muhit, 25 

Konstantiniyye, 115 

Konyalı Mehmed b. Katip Sinan, 20 

Korkut, 20 

KÖPRÜLÜ, 2, 28 

KÖPRÜLÜ, 4 

KÖPRÜLÜ, Mehmet Fuat, 530 
Köroğlu, 23 

Köstendilli Mustafa Efendi, 134 
Kudsî, 7 

Küfeli Ebu Haşim, 2 
Kûh-ıKaf, 152, 189 
Kûhistan, 52 
Kul Himmet, 134 
Kul Mehmed, 23 
Kul Ubeydî, 29 


Kunut, 209 

Kur’an, 2, 5, 37, 82, 83, 88, 95, 105, 

106, 158, 178, 185, 188, 193,223, 
230, 288, 326, 332, 361, 400, 405, 
413, 438, 447, 453, 472, 473, 475, 
476, 480, 481,483,485 
Kur’an Tefsiri, 10 
Kur’an-ı Kerim Lügati, 528 
KUR’AN-I KERİM LÜGATİ, 82, 85, 

87 

Kur’an-ı Kerim ve Açıklamalı Meali, 
528 

KUR’AN-I KERİM VE AÇIKLAMALI 
MEALİ, 36 
Kureyş, 241, 365 
Kuşadalı, 91 
Kutubname, 9 
Kuzey Yemen, 239 
Küçük Abdal Osman Baba, 9 
Küfe, 54 

Künhülahbar, 24, 25 
Kütüb-i Sitte, 90 

L 

Lamiî, 131 
Lamiî Çelebi, 21 
Larendeli Haindi, 21 
Larissa, 22 
Lat, 254 
Latifi, 21,24 
Latifi Tezkiresi, 24 
Letafetname, 13 
Levmî, 134 

Leyla vü Mecnun, 21,27 
Leylî vü Mecnun, 16 
Lisanü’t-Tayr, 16 
Lokman suresi, 87 
Lugat-ı Ahterî, 25 
Lütfî Paşa, 25 

M 

M. Orhan BAYRAK, 57 
Maarif-name, 10 
Macar, 57 
Macaristan, 57 
Maçin, 52, 288 
Mahbub, 130 



545 


Mahbubü’l-Kulub, 16 
Mahmud, 123, 131, 157, 473 
Mahmud Paşa, 9 
Mahmudoğlu, 134 
Mahmut Paşa, 5, 7, 66 
Mahmut Paşa Medresesi, 66 
Mahvı, 129, 130, 131, 134 
Mahzenülesrar, 14 

Makamat-ı Muhyid-dinü’l-Arabi, 133 
Makrizî, 3 
Malik, 42, 262 
Maliki, 42 
Manisa, 22 
Mansur, 265 
Mansur-ı Zâlim, 98 
Manzumeti’l-Bikunî Fî-Usûl-i Hadis, 
71 

Mataliü’n-Nezair’i, 23 
Matlaü’l-İtikad, 27 
Matlub, 130 
Matrakçı Nasuh, 20 
Maveraünnehir, 28, 29 
Maveraünnehr, 7, 28 
Mealimülyakin, 21 
Mecali’sü’n-Nefayis, 16 
Mecalisü’l-Uşşak, 15 
Mecalisü’n-Nefayis, 14, 16 
Mecalisünnefayis, 24 
Mecelletünnisab, 34, 531 
Mecmaulhavas, 26 
Mecmaünnezair, 23 
Mecmaüttevarih, 20 
Mecmua-i Eş’ar, 57 
Mecmua-i Eş’ar u Fevaid, 60, 530 
Mecmua-i Gazebyyat, 133 
Mecmua-i Nezair, 23 
Mecmuatü’n-Nezair, 23 
Mecmuatünnezair, 23 
Mecmuatürresail, 23 
Mecnun, 516 

Medine, 3, 19, 52, 98, 100, 154, 213, 
214, 221,268, 279 
Mehdi, 7, 41, 45, 56, 101, 103, 125, 
129, 162, 191, 226, 228, 229, 230, 
262, 283, 284, 310, 358, 362, 364, 
366, 371, 377, 383, 390, 392, 395, 
397, 404, 408, 411, 414, 417, 420, 
426, 427, 437, 439, 448, 458, 467, 


468, 478, 484, 486, 496, 498, 501, 
503, 505, 510, 513, 515 
Mehdi Derviş Haşan, 25 
Mehmed, 5, 8, 10, 20, 21, 25, 120, 530, 
555 

Mehmed b. Ömerülhalebî, 10 
Mehmed Emin, 120 

Mehmed Emin Belîğ’in Hayatı, Eserleri, 
Edebî Kişiliği ve Türkçe Eserlerinin 
Tenkitli Metni, 555 
Mehmed Süreyya, 530 
MEHMED SÜREYYA, 66 
Mehmed Tabir Bey (Bursalı), 530 
Mehmed YusufüT-Herevî, 25 
Mehmet Fuat KÖPRÜLÜ, 2 
Mehmet Paşa Camii, 63 
Mekke, 19, 52, 87, 88, 222, 239, 241, 
246, 369,416 
Melamîler, 59 

Melamiyye-i Bayramiyye Tarikatı, 22 
Melhame-i Şemsiye, 8 
Melikülkamil Halil, 11 
Memun, 98, 99, 100, 101, 266, 267, 

268, 272, 273, 274, 275, 276, 277, 
278,281,282 

Menakıb-ı Behınan Şah b. Firuz Şah 
Hikayesi, 20 

Menakıb-ı Hünerveran, 25 
Menat, 254 

MenazıruT-Avalim, 25 
Menazililarifin, 134 
Menbaî, 133 
Mercimek Ahmed, 10 
Merdan, 208, 222, 400 
MERMER, Ahmet, 530 
Merve, 347, 379 
Meryem, 251 
Meryem Hatun, 250 
Mescid-i Nebevi, 3 
Mesih, 236, 290, 369 
Mesihî, 22 
Mesîhî, 6 

Mesnevî-i Muradî, 8 
Meşairü’ş-Şuara, 24 
Meşhed, 149, 470 
Meşrebi, 12 

Mevalî, 39, 40, 123, 146, 198, 314, 316, 
457, 459, 464, 509 
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Mevalî Mezheb, 40 
Mevalî Mezhep, 39, 40 
Mevalîler, 40, 411, 507 
Mevlana, 19, 129, 131 
Mevlana Celaleddin-i Rumî, 4, 19 
Mevlana Lutfî, 14 
Mevlana Müzesi, 133 
Mevlana Müzesi Kütüphanesi, 23, 133 
Mevlana Müzesi Yazmalar Kataloğu, 
133 

Mevlevîlik, 67 
Mevlid, 8, 10 
Mevlud-ıAli, 115 

Meydan Larousse Ansiklopedisi, 35, 43, 
57, 60, 61, 63, 67, 531 
Meyli, 131 
Mezakî, 132 

Mezâkî; Hayatı, Edebî Kişiliği ve 
Divanı’nın Tenkitli Metni, 530 
Mısır, 2, 6, 19, 66, 70,71, 133 
Miftahülcenne, 10 
Miftahülfereç, 7 
Miftahülkulub Tercümesi, 29 
Mihrimoğlu, 134 
Millet Kütüphanesi, 59 
Millet Kütüphanesi, Ali Emirî Bölümü, 
131 

Millet, Manzum Eserler, 128 

Mimar Sinan, 25 

Mir Haydar Harezmî, 14 

Mir Haydar Sabuhî, 17 

Mir Saîd Kâbilî, 16 

Mir’atüT-Memalik, 25 

Miralay-ı Avlonya, 57, 132 

Miralay-ı Avlonya Ca'fer Beg, 62, 132 

Miralay-ı Avlonya Ca'ferî, 57 

Mirim Bey, 30 

Mirza İbrahim Cani, 31 

Misalî, 122, 129, 131, 134 

Misli, 31 

Misrim, 240, 256, 257, 258 
MizanüT-Evzan, 16 
Mizanülkevakib, 20 
Molla Cami, 6, 24 
Molla Hüsrev, 8 
Molla Kirimi, 19 
Molla Lutfî, 10 
Monla Husrev, 133 


Muğla, 555 
Muğlalı Şahidi, 25 
Muhabbetname, 13 
MuhakemetüT-Lugateyn, 16 
Muhakemetüllugateyn, 16 
Muhammed, 38, 39, 44, 47, 48, 50, 55, 
58, 90, 92, 93, 94, 95, 96, 97, 98, 99, 
100, 101, 106, 115, 116, 123, 126, 
188,201,213,215,217, 247, 253, 
261, 264, 273, 278, 283, 313, 332, 
333, 334, 335, 336, 337, 338, 339, 
347, 348, 349, 350, 351, 352, 353, 
355, 365, 367, 370, 379, 385, 386, 
389, 392, 396, 403, 407, 411, 419, 
429, 466, 470, 475, 484, 486, 493, 
494, 495, 496, 497, 498, 502, 503, 
516, 529 

Muhammed Arabi, 305 
Muhammed b. Ferruh, 71 
Muhammed b. Hüseyn El-Hakimî, 134 
Muhammed b. İbrahimülhalebî, 19 
Muhammed Bakır, 38, 97, 226, 370, 
389, 407, 411, 425, 464, 466, 486, 
503,514 

Muhammed Cevat Tâki, 101 
Muhammed Fuad Abdülbaki, 531 
Muhammed İbn El-Merhum El- 

Allâmetiş-Şeyh Abdul-al El-Karsî El- 
Ca'ferî El-Mâlikî El-Kadiri, 72 
Muhammed Mehdi, 103, 115, 424, 427, 
465 

Muhammed Mustafa, 37, 94, 100, 120, 
123, 124, 125, 135, 157, 172, 205, 
226, 228, 231, 251, 253, 259, 278, 
388, 410, 423, 425, 436, 473, 500, 
527 

Muhammed Salih, 29 
Muhammed Şeybanî, 28 
Muhammed Şeybanî Han, 29 
Muhammed Tâki, 281, 310 
Muhammed Tâki, 100, 515 
Muhammed. i. Mirza i. İbrahim, 131 
Muhammed-i Arabi, 393 
Muhammed-i Bakır, 155 
Muhammed-i Medenî, 301 
Muhammed-i Mehdî, 374, 481 
Muhammedi Mehdî, 228 
Muhammed-i Mehdî, 156, 228 
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Muhammediyye, 8 
Muhamınedü’l-Mustafa, 157 
Muhibbi, 129, 131 
Muhidî, 129 
Muhiti, 129, 132 
Muhteşem, 132 
Muhyiddin, 134 
Muhyiddin-i Arabi, 19 
Muidi, 131 
Muini, 8 
Mukimi, 129 
Murad, 7, 8,20, 25, 141 
Muradî, 7, 20 
Murad-name, 8 

Murtaza, 103, 124, 125, 193, 208, 209, 
210, 212, 214, 243, 248, 249, 268, 
285, 302, 312, 331, 335, 355, 365, 
377, 380, 382, 394, 402, 416, 421, 
429, 506, 508, 514 
Musa, 379 

Musa, 9, 55, 86, 95, 98, 99, 126, 179, 
189, 251,252, 329,411,416, 422 
Musa Kâzım, 486, 503 
Musa Rıza, 126, 226, 265, 371, 411, 
417, 422 

Musa-i Kâzım, 98, 190, 466 
Mushaf, 301, 326 
Musî, 154, 188 

Musî-i İmran, 326, 330, 369, 493 
Musî-i Kâzım, 147, 155, 161, 226, 310, 
370, 374, 382, 389, 396, 403 
Musî-i Rıza, 439 

Mustafa, 38, 49, 91, 94, 95, 98, 103, 
115, 118, 124, 125, 127, 146, 150, 
178, 179, 181, 182, 183, 185, 186, 
192, 196, 197, 202, 204, 206, 208, 
212,214,215,216, 220, 221,222, 
223, 224, 227, 235, 240, 248, 249, 
252, 258, 261, 266, 268, 285, 322, 
331, 357, 363, 364, 365, 369, 370, 
375, 382, 383, 390, 402, 422, 429, 
433, 435, 437, 439, 444, 480, 499, 
509, 514 

Mustafa b. Ali, 20 
Mustafa b. Muhammed, 19 
Mustafa İSEN, 24 
Musul, 54 

Mutasıd, 102, 103, 284 


Mutasım, 101, 284 
Mutiî, 129 
Mübeyyen, 30 
Mücteba, 210, 249, 371,447 
Müeyyedzade Abdurrahman, 6 
Müftü Ali Cemali Efendi, 19 
Müftü Ebussuud Efendi, 20 
Münîre, 134 
Müntehabüşşifa, 10 
Müsehnan, 215 
Müslüman, 6, 37, 39, 87 
Müslümanlar, 88, 98 
Müstakim-zade, 34 
Müstakim-zade Süleyman Sadettin 
Efendi, 34, 40, 531 
Mütevekkil, 101, 284 
Müverrih Ali, 20 
Müzekkinünnüfüs, 9 
Müzekkirülahbab, 28 

N 

Nabî, 131, 132 
Nad-ıAli, 218, 435 
Nahifi, 129, 131 
Nahl suresi, 85 
Na-kes, 132 
Nakî, 191,226, 321 
Nakî, 56, 101, 148, 156, 162, 284, 362, 
364, 371, 374, 377, 383, 390, 392, 
394, 397, 403, 407, 411, 414, 417, 
420, 422, 424, 426, 430, 436, 439, 
448, 452, 458, 465, 467, 468, 478, 
481, 484, 486, 495, 498, 505, 510 
Nakî, 513 
Nakiye, 65 
Nakş-ı Hayal, 22 
Nakşî, 131 
Namıkî, 131 
Na-Muradî, 129 
Narencî Sultan, 26 
Nasihatüsselatin, 25 
Nasuh, 130, 471 
Natrkî-i Musulî, 129 
Nazîm, 129, 131 
Nazîrî, 132 
Nazmî, 132 
Nazmü’l-Cevahir, 16 
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Nebî, 44, 47, 48, 90, 91, 125, 143, 150, 
186, 195, 196, 197,214,218, 252, 
303, 308, 314, 320, 340, 342, 378 
Nebil, 555 
Necatı, 6,7,21 
Necatı Lugal, 24 

Necef, 52, 54, 125, 153, 222, 309, 316, 
357, 421, 444, 447, 462, 485 
Necm suresi, 83 
Necmî, 129 
Neharî, 132 

Nesaimü’l-Mahabbe, 16 
Nesayıh-ı Müluk, 58 
Nesayihülebrar, 19 

Nesimi, 11, 26, 122, 129, 131, 133, 134 

Nesimi Divanı, 528 

Neşet ÇAĞATAY, 90 

Neşri, 9 

Nev'î, 20, 21 

Nev’î, 131, 132 

Ne vay i, 13, 14, 15, 16, 17, 24, 28, 29, 
30, 31 
Nigarî, 20 

Nihad Sami BAN ARLI, 2 

Nihanî, 21, 129 

Nihayî, 20 

Nişanî, 8 

Niyazi, 131, 134 

Nizamî, 8, 14, 131 

Noktatülbeyan, 133 

Noktazade Ca'fer Zari Çelebi, 66 

Nur-ı Muhammedi, 47 

Nurî, 7, 129 

Nur-name, 58, 59 

Nurosmaniye Kütüphanesi, 58 

Nusayr, 46, 368, 373 

Nusayri, 46 

Nusayrîler, 47, 112 

Nusayrîlik, 46, 54 

Nutkî, 129 

Nümayî, 129, 131 

O 

O. Recher, 24 
Oğuz-name, 9 
Ok ve Yay, 14 
OLGUN, İbrahim, 531 


On Dört Masum, 470 

On İki İmam Şiası, 26, 39, 47 

On Sekiz Mart Üniversitesi, 555 

Ortadoğu, 3 

Oruç Bey, 9 

Oruç Bey Tarihi, 9 

Osman, 38, 39 

Osmanlı, 2, 5, 7, 9, 12, 17, 18, 19, 24, 
25,26,31,33, 57,58,63, 67,81, 
528, 530, 555 

Osmanlı Arşivi Daire Başkanlığı, 555 
Osmanlı İmparatorluğu, 18 
Osmanlı Müellifleri, 530 
Osmanlı Tarihi, 57, 528 
Osmanlıca Türkçe Ansiklopedik Lügat, 
529 

Ozan, 23 

Ö 

Öksüz Dede, 23 
Ömer, 38, 39, 87 
Ömrî, 129 
Örfî, 132, 134 
Özbek, 28 

Özbek Şeybanî Han, 28 
ÖZKIRIMLI, 43, 67 
ÖZKIRIMLI, Atilla, 531 
ÖZMEN, 57, 64, 66 
ÖZMEN, İsmail, 531 

P 

Pamukkale Üniversitesi, 555 
PEKOLCAY, 2, 3, 4, 5, 7, 8, 9, 11, 12, 
13, 15, 16, 17, 19, 20,21,22, 23,24, 
26, 27, 28,31 
PEKOLCAY, Necla, 531 
Penahî, 12, 31 

Pendname-i Kaygusuz Abdal, 134 

Pertevi, 131 

Pervane, 130 

Pervane b. Abdullah, 23 

Pervane Beğ Mecmuası, 59 

Pervane Bey, 23 

Peşteli Hısalî, 23 

Peyamber, 123, 182, 320, 325, 403 
Peygamber, 36, 47, 88, 95, 190, 196, 
242, 247, 258, 407 
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Pir Kulu, 129 

Pir Muhammed Abdal, 134 
Pir Sultan Abdal, 22 
Pir Sultan Epter, 134 
Piri Bey, 26 
Piri Reis, 25 
Priştineli Mesîhî, 8 

R 

Rabbani, 8 
Rad suresi, 83 
Rafızîler, 66 
Rahikî, 132 
Rahman suresi, 82, 84 
Rahmi, 22, 129, 132 
Razî, 21 

Recayî, 130, 131 
Redhouse Yeni Türkçe İngilizce 
Sözlük, 531 
Refıî, 134 

Resimli Türk Edebiyatı Tarihi, 2, 528 
Resul, 83, 84, 94, 95, 96, 103, 123, 124, 
172, 178, 202,211,213,216,217, 
219, 220, 228, 232, 236, 240, 248, 
252, 259, 264, 268, 288, 360, 409, 
453, 472 

Resulullah, 36, 37, 38, 44, 95, 207, 413, 
493 

Revanı, 19, 21, 131 
Rıza, 50, 98, 100, 106, 125, 147, 155, 
191, 266, 269, 276, 279, 358, 366, 
370, 374, 376, 380, 394, 396, 403, 
410, 414, 420, 426, 430, 431, 436, 
449, 452, 458, 464, 466, 468, 481, 
484, 499, 505, 510, 515, 516 
Rızaî, 129 
Rind ü Zahid, 27 
Risale-i Muamma, 16, 27 
Risale-i Muhammed-i Nasafî, 133 
Risale-i Viladiye Tercümesi, 30 
Risalet-i Uhra Fî-Usûlil-Hadis İrza Lil- 
Allâme-i Muhammed b. Abdulalâ El- 
Karsî El-Ca'ferî El-Kadiri El-Malikî, 
71 

Rivayet-i Gülgun u Şebdiz, 21 
Riyazi, 132 
RiyazüT-Cinan, 22 


Rize, 22 

Ruhî, 9, 117, 129, 131, 132, 134 

Ruhî-i Bağdadî, 117, 134 

Rum, 60 

Rumî, 129 

Ruşenî, 8, 129 

Ruz-name-i Hümayun, 25 

S 

S. D. Ü. S. B. E., Türk Dili ve Edebiyatı 
Anabilim Dalı, 555 
Sa' dî-i Cem, 8 
Sabrî, 131 

Sadef-i Sad-Güher, 22 
Sadettin Nüzhet ERGUN, 34, 130 
Sadık, 26, 81, 98, 129, 131, 161, 261, 
321, 357, 364, 366, 374, 382, 396, 
425, 429, 436, 447, 452, 468, 481, 
484, 495, 498, 505 
Sadıkî, 26, 122 
Sadî, 131 
Sadî Çelebi, 6 
Sadrî, 8 
Safa, 347 
Safevî, 26 
Safevîler, 28 
Saffat suresi, 87 
Safî, 8, 22, 129 
Saganî, 91 
Sagarî, 21 
Sahn, 60 
Saib, 131 
Said, 131 

Salih b. Hüseyin el-Ca’ferî, 73 

Salih Çelebi, 19 

Salikî, 129 

Saltuk-name, 9 

Sam Mirza, 26, 27 

SAMANCIGİL, 35, 43, 44, 45, 52 

SAMANCIGİL, Kemal, 531 

Sami, 2, 20, 27 

Sarıca Kemal, 7, 8, 9 

Sayî Mustafa Çelebi, 25 

Sealibi El-Ca'ferî, Abdurrahman, 70 

Seb'a-i Seyyare, 16 

Seb'-i Mesanî, 365 

Sebe suresi, 85, 89 
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Seb-i Mesanî, 365 
Sebülmesan, 192 
Sedd-i İskender!, 16 
Sehabî, 12 
Seheri, 134 
Sehî Bey, 24 
Sekkakî, 14 

Selamname-i Hoca Hacı Bektaş, 134 

Selanik! Mustafa Efendi, 25 

Selatinname, 9 

Selçukname, 70, 72 

Selçuk-name, 9 

Selikî, 21, 129 

Selim, 19, 20 

Selim Ağa Kütüphanesi, 23 
Selim’in, 66 
Selimi, 20 
Selim-name, 21, 22 
Selınan, 21, 38, 79, 93, 94, 131, 206, 
207, 213,215,216, 220, 251 
Seknan-ı Farisî, 38, 93 
Semaî, 129 

Semerkand, 13, 14, 15, 28 
Semerkandlı Mirza Bey, 16 
Senayî, 122, 134 

Serinhisar Kız Meslek Lisesi, 555, 556 
Sevdayî, 21 

Seydî Ahmed Mirza, 14 

Seydî Ali Reis, 25 

Seyfî, 129, 131, 134 

Seyhun, 4 

Seyyid, 132, 133 

Seyyid Ahmed Mirza, 14 

Seyyid Efdal, 17 

Seyyid Haşan Hace, 28 

Seyyid Nesimi, 26 

Seyyid Seyfüllah Halveti, 22 

Seyyidoğlu, 134 

Sıdkî, 21, 132 

Sırrî, 21 

Sıyamî, 129 

Sicill-i Osmanî yahut Te z kire-i 
Meşahir-i Osmaniyye, 66, 530 
Sifd, 52, 288 
Sinan Paşa, 8, 10, 23 
Sinan Ümtnî, 129 
Sinop, 22, 72 
Siracülkulub, 10 


Siroz, 22 

Sistan, 15 

Sivasî, 129 

Siyahi, 129 

Siyamî, 22 

Siyer Tercümesi, 29 

Smats Bibleothec Berlin, 117 

Sokullu Mehmed Paşa, 21, 25 

Sosyal Bilimler Enstitüsü, 24, 554 

Söyleşiler, 531 

Suali, 129 

Sufî Kul Mustafa, 134 
Sultan Ahmed Mirza, 16 
Sultan Alaattin, 72 
Sultan Babür, 14 
Sultan Bayezid, 18 
Sultan Cem, 8 
Sultan Ebu Said, 16, 30 
Sultan Hüseyin-i Baykara, 15 
Sultan İskender Mirza, 14 
Sultan İskender Şirazî, 14 
Sultan Murad, 6, 129, 132 
Sultan Selim, 66, 131, 134 
Sultan Yakub, 11 
Sun'î, 131 
Sure-iNun, 176 
Sure-i Sübhan, 326 
Suriye, 6, 54 

Sururî, 20, 122, 129, 131, 134 
Sübhan suresi, 473 
Sücudî, 21,22 
Süfli Derviş, 9 
Sühreverdi, 72 
Süleyman, 62, 133, 327, 449 
Süleyman Çelebi, 8, 10 
Süleyman SOLMAZ, 24 
Süleymaniye Kütüphanesi, 23, 57, 60, 
67, 69, 70, 71, 73 

Süleymaniye Kütüphanesi Katalogu, 33 
Süleymaniye Kütüphanesi Kataloğu, 

121 

Süleymaniye Kütüphanesi, Aİİ Nihat 
Tarlan Bölümü, 60, 530 
Süleymaniye Kütüphanesi, Ayasofya 
Bölümü, 70, 72 

Süleymaniye Kütüphanesi, Halet Efendi 
Bölümü, 67, 529 
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Süleymaniye Kütüphanesi, Haşim Paşa 
Bölümü, 69, 121 

Süleymaniye Kütüphanesi, Mikrofilm 
Arşivi, 117 

Süleymaniye Kütüphanesi, Nafiz Paşa 
Bölümü, 71 

Süleymaniye Kütüphanesi, Şehit Ah 
Paşa Bölümü, 71 

Süleymaniye Kütüphanesi, Tahir Ağa 
Bölümü, 72 

Süleymaniye Kütüphanesi, Yahya 
Efendi Bölümü, 122 
Süleymaniye Kütüphanesi, Yazma 
Bağışlar Bölümü, 120 
Süleyman-name, 10 
Sünbülî, 129 
Sünnî, 28, 36 

Ş 

Şaban b. Yakup, 118 
Şaban Sırrı Baba, 65 
Şadı, 130 
Şafiî, 42, 262 

Şah İsmail, 11, 18, 26, 27, 66 
Şah Kulu Bey Rumlu, 26 
Şahu Geda, 21, 27 
Şahı, 12 

Şahidi, 21,25, 129, 132, 134 
Şahî-i Sebzvarî, 13 
Şahruh, 14, 15, 31 
Şakaikünnumaniyye, 19 
Şam, 3 
Şamîler, 369 
Şanî, 21 

Şarkiyat Enstitüsü Kütüphanesi, 73 

Şehabî, 132 

Şehname, 9 

Şeh-name, 10 

Şeh-zade Ahmed, 66 

Şeh-zade Cem, 8 

Şeh-zade Cem Sultan, 7 

Şeh-zade Mustafa, 20 

Şemü Pervane, 21 

Şem'î, 131 

Şemtnî, 130 

Şemseddin Ahmed, 21 

Şemseddin Sami, 239, 531 


Şemseddin-i Sivasî, 134 
Şemsî, 26, 130 
Şemsi Paşa, 132 
Şems-i Tebrizî, 131 
Şepir, 309, 320, 362, 394, 416, 419, 
458,481, 509, 513 
Şeppir, 96, 190, 211, 307, 357, 364, 
373, 392, 403, 407, 413, 422, 439, 
447, 466, 484, 486, 497, 504 
Şerefeddin Yezdî, 29 
Şerh-i Evrad-ı Fethiye, 72 
Şerh-i Evrad-ı Fethiye-i Mir Seyyid Ali 
Hemedanî, 72 

Şerh-i Evrad-ı Fethiyye, 529 

Şerifi, 129 

Şevkânî, 91 

Şeybanî, 28 

Şeybanî Han, 29 

Şeybanî Muhammed Han, 29 

Şeybanîler, 28, 29 

Şeybanîname, 29 

Şeyh Ahmed, 3, 10 

Şeyh Ahmed Cami, 3 

Şeyh Aziz Mahmud Hüdayî, 22 

Şeyh Elvan-ı Şirazî, 8 

Şeyh Garib Mirza, 16 

Şeyh İbrahim Gülşenî, 22 

Şeyhî, 7, 8, 129, 131 

Şeyhoğlu, 122, 133 

Şeyhülislâm Ebussuud Efendi, 7 

Şia, 36, 37, 59, 82, 90, 96, 104, 133 

Şia-iÛlâ, 38 

Şiî, 11,22, 26, 27, 28, 36, 133 
Şiîlik, 11, 58 

Şikayat-ı Ahval-i Rüzgar, 25 
Şikayet-name, 27 
Şimr, 147, 489, 491 
Şirazî, 14, 132 
Şîrî, 22 

Şirin ü Perviz, 21 
Şiy" at-ı Şah, 37 
Şuaî, 129 

Şuarâ suresi, 86, 88 
Şühudî, 129 
Şükrî, 22 
Şükurî, 129 
Şüper, 362, 422, 439 
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Şüpper, 97, 190, 211, 307, 309, 320, 
357, 364, 373, 392, 394, 403, 407, 
413,416,419, 458, 466, 481,484, 
486, 497, 504, 509,513 

T 

Taaşşukname, 14 
TABATABAİ, 39 
TABATABAÎ, 39 
Tabî, 21, 129 
Tabib, 132 
Tac Elmesadir, 72 

Tac Elmesadir La-Hamd-i Beyhakî, 72 
Tacı Bey, 66 

Tacizade Ca'fer Çelebi, 6 
Tacîzade Ca'fer Çelebi, 33, 58, 60, 66, 
67 

Tacî-zade Ca' fer Çelebi, 8 
Tacî-zade Ca'fer Çelebi, 21 
Tacîzade Ca'fer Çelebi Divanı, 67 
Tacü’l-Edeb, 10 
Tacü’t-Tevarih, 25 

Taha, 123, 135, 288, 332, 473, 475, 485 
Tahcilü Men HarrefeT-İncil, 73 
Tahtacılar, 92 
Takî, 226, 279, 280, 283 
Tâki, 41, 45, 56, 100, 101, 147, 148, 
156, 162, 191,262,358, 362, 364, 
366, 371, 374, 377, 383, 389, 392, 
394, 397, 403, 407, 411, 414, 417, 
420, 422, 424, 426, 430, 436, 439, 
448, 452, 458, 465, 467, 468, 477, 
481, 484, 486, 495, 498, 503, 505, 
510, 515 
Takî, 513 
Talib, 257 
Talibi, 131 
Taliî, 21 

Taliî Mehmed Çelebi, 21 
Tarhî, 131 
Tarihçi Peçevî, 57 
T ar ih-i, 29 

Tarih-i Cedid-i Engerus, 58 
Tarih-i Cülus-ı Sultan Süleyman, 62, 
132 

Tarih-i Ebülfeth, 10 
Tarih-i Enbiya ve Hükema, 16 


Tarih-i Hind-i Garbî, 25 
Tarih-i Müluk-ı Acem, 16 
Tarih-i Yezd, 73 
Tarikatname, 133 

Tarikatname-i Mahmud Efendi, 131 
Tariki, 129 
Tarik-i Celvetî, 121 
Tasavvufun Temel Öğretilerinin 
Hadislerdeki Dayanakları, 532 
Taşköprülüzade İsameddin Ahmed, 19 
Taşlıcalı Yahya Bey, 21 
Tatar Ah, 134 
Tatar Sinan, 134 
Tatavlalı Mahremi, 23 
Tavafî, 131 
Tay Kabilesi, 90 
Tazarru-name, 10 
Tebrizli Hakiri, 21 
Tebrizli Kelimi, 26 
Tebutek, 52, 121,213,214 
Tebük, 52, 213 
Tekirdağ, 63, 65 
Tekvir suresi, 86 

Telifat-ı Mehdî-i Kıssa-Perdaz, 25 
Temeşvar, 57 

Terceme-i Hadis-i Erbain, 27 
Teressül, 10 
Tersa, 140, 142 
Terzi-zade Ulvî, 23 
Tevarih-i Al-i Osman, 25 
Tevarih-i Al-i Osman, 9, 10 
Tevarih-i Âl-i Selçuk, 73, 529 
Tevbe suresi, 89 
Tevrat, 369, 388, 406 
TezkiretüT-Bünyan, 25 
TezkiretüT-Evliya, 10, 63 
Tezkiretü’ş-Şuara, 24 
Tezkiretülebniye, 25 
Tezkiretülevliya Tercümesi, 10 
Tıbb-ı Nebevi Tercümesi, 10 
Tıhame, 52, 239 
Timur, 14, 15, 28 
Timurlu, 13, 16, 30 
Timurlu İmparatorluğu, 28 
Timurlular, 14, 28, 29 
Timuroğulları, 28 
TİMURTAŞ, 7, 8, 9, 10 
Tokat, 9 
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Tokatlı Melihi, 8 
Tokatlı Molla Lutfî, 8 
Topkapı Müzesi Kütüphanesi, Revan 
Bölümü, 73 

Topkapı Sarayı Kütüphanesi, 23 

Trabzonlu Mehmed Aşık, 25 

Tufeyli, 26 

Tuhfe-i Sami, 26 

Tuhfe-i Şahidi, 25 

Tur, 188, 189, 329,330 

Turgut, 555 

Turgut Koca, 65 

Tus, 52, 99, 272 

Türabî, 8, 122, 132 

Türk, 2, 4, 5, 6, 7, 13, 16, 17, 18, 20, 21, 
22, 24, 26, 29, 30, 31, 34, 35, 36, 43, 
57, 58, 60, 61, 63, 67, 68, 74, 80, 90, 
122, 124, 130, 369, 384, 528, 529, 
530, 531, 532, 554, 555 
Türk Ansiklopedisi, 35, 43, 57, 60, 61, 
63, 67, 68, 531 

Türk Dili ve Edebiyatı Ansiklopedisi, 
35,43, 57, 60,61,63 
Türk Dili Ve Edebiyatı Ansiklopedisi, 
Devirler / İsimler / Eserler / Terimler, 
532 

Türk Dünyası El Kitabı, 5, 7, 13, 530 
Türk Edebiyatı Ansiklopedisi, 35, 43, 
67,531 ’ 

Türk Edebiyatı Tarihi, 67 
Türk Edebiyatında İlk Mutasavvıflar, 2, 
530 

Türk Şairleri, 34, 35, 36, 43, 60, 61, 63, 
68, 122, 130, 529 

Türkçe - Farsça Manzum Lügat, 27 
Türkçe Fuzulî Divanı, 27 
Türkçe Mektuplar, 27 
Türkçe Münşeat, 16 
Türkistan, 2, 5, 13, 15, 16, 17, 18, 25, 
28,29, 30,31 
Türkler, 15, 39 
Türkmen, 11, 30 
TÜYATOK, 71 

U 

Ubedullah, 29 
Ubeyd, 29 


Ubeydî, 129, 132 
Ubeydullah Han, 28, 29 
Uhud, 355, 391 
Uluğ Bey, 14 
Ulvî, 7, 22, 129, 131 
Umdetüttevarih, 58 
Usulî, 21,22, 129, 131, 133 
Uzun Firdevsî, 6, 9 

Ü 

Ümidî, 129 
Ümmü Seleme, 36 
Ümmülkitab, 361, 400 
Üsküdar Ümraniye Lisesi, 555 

V 

Vahdeti, 117, 129, 131, 134 
Vahdet-name, 8 
Vahidî, 7, 129 
Vâhîdî, 134 
Vakfıyye, 16 
Vah, 131 

Vahye, 38, 123, 135, 204 

Vamık u Azra, 21 

Vankulu Lügati, 25 

Vardar Yenicesi, 22 

Vatan Bülbülüyem El Aşıkıyam, 529 

Vecdi, 131, 132 

Vecdi-i Kadim, 131 

Vedduha, 180, 298, 360, 384, 473 

Vedduha, 379 

Vekayî, 30 

Veliyüddin Efendi, 58 
Velleyl, 180, 298,384, 473 
Vesiletülmüluk, 10 
Vesiletünnecat, 8 

Veşşems suresi, 88, 155, 157, 160, 431 

Veysî, 131 

Viran Abdal, 118 

Viranî, 117, 122, 132 

Visali, 6, 132 

Y 

Yahşi, 131 

Yahya, 9, 21, 22, 122, 129, 131, 132 
Yakînî, 14 
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Yasin, 88, 123, 135, 158, 178, 288, 332, 
361,473,475,485 
Yasin, 485 
Yasin Tefsiri, 10 
Yatağan, 555 
Yavuz, 11, 18, 19, 20, 66 
Yavuz Sultan Selim, 18, 19, 26, 66 
Yavuz Sultan Selim Han, 18 
Yazıcıoğlu Ali, 9 
Yazıcıoğlu Mehmed, 8 
Yed-i Beyza, 330 
Yemen, 189 
Yemen San’ası, 58 
Yemini, 117, 129, 131, 133, 134 
Yemini Tarihi, 117 
Yeni Macar Tarihi, 58 
Yeni Tarama Sözlüğü, 532 
Yeniçeri, 66 
Yenişehir, 22 

Yenişehirli Yahya Emir Sultan, 9 

Yesevî, 13, 15 

Yesrib, 52, 266, 479 

Yeşilbağcılar, 555 

Yezid, 114, 147, 264, 309, 489, 491 

YILDIRIM, 44, 90, 91 

Yıldırım Beyazıd, 13 

YILDIRIM, Ahmet, 532 

YÖRÜKAN, 92 

YÖRÜKAN, Yusuf Ziya, 532 

Yunan, 2 

Yunus, 58, 63, 129, 131 
Yunus Emre, 4, 63 
Yusuf Âmiri, 14 
Yusuf Bey, 26 
Yusuf Emirî, 14 
Yusuf Han, 31 
Yusuf u Züleyha, 8, 21 
Yusuf-ı Kenan, 326 
Yusuf-ı Saf-Dil, 129 

Z 

Zafer-name, 14, 29 
Zafer-name Tercümesi, 29 


Zafî, 129, 131, 134 

Zahireddin Muhammed b. Ömer Babür, 
30 

Zahiretülmüluk Tecümesi, 20 

Zahiriddin Erdebilî, 19 

Zahriye, 71 

Zaifî, 129 

Zaîfî, 7 

Zamiri, 129 

Zarifi, 129 

Zatî, 6, 18, 20, 21, 22, 61, 67, 120, 121, 
131, 132 
Zatîzade, 67 
Zatîzade Ca'fer, 67 
Zaviye Kütüphanesi, 71 
Zebur, 388, 406 
Zehra, 320 
Zenbilli Ali Efendi, 6 
Zevkî, 132 

Zeylülkeşfüzzünun, 530 
Zeynel, 56 

Zeynelabidin, 97, 161, 209, 226, 261, 
264, 376, 477, 486, 503,513 
Zeynelabidin b. Hüseyin, 97 
Zeyneliba, 429 

Zeynelibad, 39, 147, 309, 364, 370, 

382, 389, 392, 394, 396, 403, 411, 
419, 425, 436, 447, 452, 458, 464, 
466, 484, 495, 505, 509 
Zeynep Hatun, 7 
Zeynî, 129 

Zeyn-i ibad, 366, 374, 481, 498, 514 

Zirain Bozkurt, 131 

Zuhuri, 131 

Zübdetünnesayıh, 58 

Zühra, 193 

Zühra Bütül, 161 

Zülalâ, 370 

Zülfıkar, 90, 94, 123, 144, 152, 184, 
218, 220, 223, 313, 320, 355, 365, 
369,389, 427, 451 
Zülhimar, 320, 484 
Zümer suresi, 84 
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ÖZGEÇMİŞ 


Adı, Soyadı : Üzeyir DERELİ 

Ana Adı : Zehra 

Baba Adı : Hüseyin 

D. yeri ve tarihi : Bağcılar / MUĞLA 

Yüksek Lisans : S. D. Ü. Sosyal Bilimler Enstitüsü 

Anabilim Dalı : Türk Dili ve Edebiyatı Anabilim Dalı, 

îş Adresi : Serinhisar Kız Meslek Lisesi, Türk Dili Ve Edebiyatı Öğretmeni 

Bildiği Y. Diller : İngilizce (KPDS 50 puan - Belgeli), Farsça KPDS (40 Puan - 
Belgeli), Arapça (40 puan - Belgesiz) 

Meslekî etkinlikleri : 

“Mehmed Emîn Belîğ'in Hayatı, Eserleri, Edebî Kişiliği ve Türkçe Eserlerinin 
Tenkitli Metni, ” Yüksek Lisans Tezi. 

“İncili Mercan Kadın İsimli Masalın Türkiye’deki Bir Azerbaycan’daki İki 
Varyantının Karşılaştırması” isimli 31. 05. 1995 - 02. 06. 1995 tarihlerinde On 
Sekiz Mart Üniversitesi’nin düzenlediği “Karşılaştırmalı Edebiyat Araştırmaları 
Sempozyumu”na sunulmuş bildirisi; 

“Edebiyatımızda Mantıku ’ t-Tayr,” 

“Edebiyatımızda Saki-nameler,” 
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“Edebiyatımızda Berber-nameler” isimli makaleleri; 

“Nebil’in Hecr ü Visal Mesnevisi,” 

“Esiri,” üzerine tamamlanmamış çalışmaları bulunmaktadır. 

1960 yılında Muğla’nın Yatağan ilçesine bağlı Yeşilbağcılar (Gibye) beldesinde 
doğdu. İlkokulu aynı yerde ortaokulu Turgut nahiyesinde okudu. 1981 yılında Üsküdar 
Ümraniye Lisesi’nden mezun oldu. 1981 yılında Hacettepe Üniversitesi, Edebiyat 
Fakültesi, Türk Dili ve Edebiyatı Bölümü’ne kaydoldu. 1 yıl İngilizce hazırlık 4 yıl 
lisans eğitiminden sonra 1986 yılında mezun oldu. 1995 yılında S. D. Ü. S. B. E., Türk 
Dili ve Edebiyatı Anabilim Dalı’nda Yüksek Lisansa başlayıp Nisan 1996’da mezun 
oldu. Aynı yıl Pamukkale Üniversitesi, S. B. E., Türk Dili ve Edebiyatı Anabilim 
Dalı’nda DOKTORA eğitimine başladı. 

30. 10. 1985’de Ankara Adliyesi’nde gece bekçisi olarak işe başladı. 16. 11. 
1987’de istifa ederek, Başbakanlık Devlet Arşivleri Genel Müdürlüğü, Osmanlı Arşivi 
Daire Başkanlığında Tasnif Elemanı olarak göreve başladı. 01. 12. 1987 - 19. 09. 1988 
tarihleri arasında askerliğini kısa dönem er olarak yaptı. 19. 09. 1988 - 31. 12. 1993 
tarihleri arasında Osmanlı Arşivi Daire Başkanlığı’nda çalıştı. 17. 05. 1994 - 17. 05. 
1999 tarihleri arasında S. D. Ü., Burdur Eğitim Fakültesi, Türk Dili ve Edebiyatı 
Bölümü, Araştırma Görevlilisi olarak çalıştı. 02. 03. 2001 - 30. 11. 2002 tarihleri 
arasında Burdur Merkez THK İlköğretim Okulu’nda Türkçe Öğretmenliği yaptı. 30. 11. 
2002 tarihinden bu yana Denizli, Serinhisar Kız Meslek Lisesi, Türk Dili ve Edebiyatı 
Öğretmenliği görevine devam etmektedir. 




